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Η ΑΛΩΣΗ ΤΟΥ Ί430ΚΑΙΗ ΘΕΩΡΙΑ 
ΤΗΣ ΠΡΟΔΟΣΙΑΣ 
Η ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΚΟΒΟ 


ΒΙΒΛΙΟΠΡΟΣΚΛΗΤΗΡΙΟ 


. ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
ΑΣΤΙΚΗ ΣΧΟΛΗ ΒΑΡΔΑΡΙΟΥ 





ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΩΝ ΠΟΛΙΣ 
ΤΕΤΡΑΜΗΝΙΑΙΑ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΑ ΕΚΔΟΣΗ 





ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑ 
ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΩΝ ΒΟΡΕΙΟΥ ΕΛΛΑΔΟΣ 


ΕΤΑΙΡΟΙ 
ΙΩΑΝΝΗΣ ΑΚΚΑΣ Α.Β.Ε.Ε. ο ΑΙΙ ΜΥΙ ΜΥΛΩΝΑΣ Α.Ε. ο ΝΝΑΚΤΙΑ Α.Ε. ο Ν. ΓΛΕΟΥΔΗΣ ΚΑΒΕΞΑΕο 
ΑΝΤΩΝΙΟΣ ΔΑΣΚΟΠΟΥΛΟΣ ο ΔΟΜΟΤΕΧΝΙΚΗ Α.Ε. ο Κ.δ Ν. ΕΥΟΥΜΙΑΔΗΣΑ.ΒΕ.Ε 9ο 
ΟΕΜΕΛΙΟΔΟΜΗ Α.Ε. ο ΙΟΜΑΤ Α.Β.Ε.Ε. ο Γ.Ν. ΜΑΝΟΣ Ε.Π.Ε ο ΑΝΔΡΕΑΣ ΜΠΟΥΜΗΣο 
ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΠΟΥΤΑΡΗΣ ο Ε [. ΠΑΣΣΙΑΣ Α.Β.Ε.Ε. ο ΣΑΝΗΑ.Ε.ο 
ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΤΡΑΜΠΟΥΚΗΣ ο ΤΡΑΠΕΖΑ ΠΕΙΡΑΙΩΣ Α.Ε. ο ΦΑΡΜΑΓΟΡΑ Α.Ε. ο ΦΙΛΚΕΡΑΜ-ΙΟΗΝΡΟΝΑ.Ε.ο 
ΑΦΟΙ ΧΑΙΤΟΓΛΟΥ Α.Β.Ε.Ε. ο ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΣ ΧΑΤΖΟΠΟΥΛΟΣ 


ΕΚΔΟΤΗΣ 
ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΧΕΚΙΜΟΓΛΟΥ 


ΕΚΔΟΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΠΟΛΥ-ΞΕΝΗ ΑΔΑΜ-ΒΕΛΕΝΗ ο ΓΙΩΡΓΟΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΑΔΗΣ ο ΕΥΑΙΤΕΛΙΑ ΒΑΡΕΛΛΑ 
ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΒΑΡΜΑΖΗ ο ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΟΥΡΕΛΟΣ ο ΕΥΤΕΡΠΗ ΜΑΡΚΗ μασ 
ΘΑΛΕΙΑ ΜΑΝΤΟΠΟΥΛΟΥ-ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΥ ο ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ ΠΑΠΑΣΤΑΘΗΣ Όες, 


ΦΡΑΙΚΩΝ 6-8, 54626 ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 
ΤΗΛΕΦΩΝΟ: 2510-551758, ΟΜΟΙΟΤΥΠΟ: 2510-551748 


ΓΑ ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ: Τ.Θ. 10756, 54110 ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΟ: ροθοθ2(Φοἴθησί.οΟΓ 
ΙΣΤΟΣΕΛΙΔΑ: ν/Μνν.ροεῦθ.ςΓ 


ΠΕΡΙΟΔΟΣ ΤΡΙΤΗ 
ΤΟΜΟΣ ΕΙΚΟΣΤΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ 
ΙΟΥΝΙΟΣ 2007 


ΤΙΜΗ ΤΟΜΟΥ: 10 ΕΥΡΩ 
ΕΤΗΣΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ: 50 ΕΥΡΩ 
ΕΤΗΣΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ: 
ΕΥΡΩΠΗ 44 ΕΥΡΩ, ΑΜΕΡΙΚΗ 50,40 ΕΥΡΩ 


ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ-ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ 
ΑΝΝΑ ΒΟΥΛΓΑΡΗ (2510-551/54) 


ΔΙΟΡΘΩΣΕΙΣ ΔΟΚΙΜΙΩΝ 
ΧΑΙΔΗ ΛΑΝΑΡΑ-ΚΕΡΑΜΟΠΟΥΛΟΥ 


ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ 
ΧΑΡΑ ΠΑΣΑΛΙΔΟΥ 


ΣΕΛΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
Επ ο ΕΕ, 
(2510-941344) 


ΕΚΤΥΠΩΣΗ-:ΒΙΒΛΙΟΔΕΣΙΑ 
ΕΚΤΥΠΩΣΕΙΣ ΘΩΜΑ-ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ ΕΠΕ 


ΧΟΝΔΡΙΚΗ ΔΙΑΘΕΣΗ 
ΚΕΝΤΡΟ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ 
ΛΑΣΣΑΝΗ 5, 24622 ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 
51. ος 1519 ο 51.) 


Εξώφυββο: Παραβία Θεσσαβονίκης, από την οδό 
Μητροποβίπου Ιωσήφ μεχρι τον κινηματογράφο 
Εθνικόν, αρχές δεκαετίας 1950. Από το βιβΒίο 
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ Τεκµήρια Φωτογραφικού Αρχείου 
1900-1980, Γενική Γραμματεία Επικοινωνίας-Γενική 
Γραμματεία Ενημέρωσης, 2006. 


ΕΚΔΟΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ 


ποβᾷεί η ιστορία να είναι ως ανάγνωσμα συγκλονιστική; Το ερώτη- 


ἴμα ἄπασχόλησε εδώ και είκοσι χρόνια ιστορικούς και λογοτέχνες, 


όταν έργα αμιγώς ιστορικά αλλά και έργα λογοτεχνικά µε ιστορικό 
περιεχόµενο κυριάρχησαν στις εχδοτικές αγορές. Είναι ερώτημα 
υπαρκτό, αλλά αφορά την εμπορευµατοποίηση των κειμένων, όχι 
τα ίδιατα κείµενα. Ἡ εμπορευματοποίησητων κειμένων επιτυγχάνε- 
ται όπως και η εμπορευµατοποίηση όλων των άλλων προϊόντων. Η 
διαφημιστική απόδοση ιδιοτήτων εν µέρει συμβολικών και εν µέρει 
φανταστικών συμβάλλει στην πώλησή τους. Αλλά σε ότι αφορά τα 
καθεαυτού ιστορικά κείµενα, η ερώτηση, κατά πόσο µπορεί να είναι 
συγκλονιστικά ως αναγνώσματα, ενδέχεται να οδηγήσει σε παρερ- 
µηνείες. Στην ιστοριογραφία προέχει η μέθοδος (ὠστόσο κυκλοφο- 
ρούν βιβλία που γράφονται χωρίς μέθοδο). Ακολουθεί η διασταύρώ- 
ση των πηγών (αν και διαφηµίζονται βιβλία που περιφρονούντις πη- 
γές). ΄Έπεται η προσπάθεια για την αναγωγή στο ιστορικό πλαίσιο 
(η οποία ὠστόσο προὐποθέτει βαθιά γνώση των γενικών συνθηκών). 
Όιτρεις αυτές παράμετροι (μέθοδος, πηγές, αναγωγή στο ιστορικό 
πλαίσιο) επιδρούν κατά τρόπο που απαγορεύει στον ιστοριογράφο 
γα γράφει προςτέρψιντου αναγνώστη. Με άλλα λόγια, αν οιστοριο- 
γράφος επιχειρήσει να σαγηνεύσει,͵ ενδέχεται να πετύχειτον στόχο 
του, αλλά σε βάροςτου περιεχοµένου. Αυτό δεν σηµαίνει ότι ο ιστο- 
ριογράφος µπορεί να παραβλέπει τις ανάγκεςτου αναγνώστη ούτε 
ότι µπορεί να επιτρέψει στον εαυτότου να γράψει έτσι ώστε να γίνε- 
ται κατανοητός µόνο από τους ομοτέχνους του. 

Η µέση οδός οδηγεί σε ισορροπηµένα κείµενα, αν και σπανίως σε 
µπεστ σέλερ. Σε ένα συλλογικό τόμο, όπως αυτός που ο αναγνώστης 
πρατά στα χέριατου, υπάρχουν και άλλες ισορροπίες που πρέπει να 
τηρηθούν: χρονολογικές και θεματικές. Η βυζαντινή και η µεταβυζα- 
ντινή περίοδος -κολοσσιαίας σημασίας για µια πόλη σαν τη Θεσσα- 
λονύκη- διεκδικούν στον παρόντα τόμο τη λεόντειο μερίδα (Μαρία 
Χειμωνοπούλου, Ευαγγελία Αγγέλκου, Ευπραξία Δουλγκέρη, Άρης 
Παπάζογλου, Χρήστος Παπαδόπουλος, ΜοςΠε Ἑαταρρί και ΜίπΠα 


Κοζεπ). Μέσα από κτίσματα, εικόνες, μαρτυρίες αρχειακές και µαρ- 





τυρίες της παράδοσης, ο παρών τόμος εξετάζει ποικίλα θέµατα της 


ΠΟΛΙΤΣΤΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΕΠΙΧΡΙΡΗΜΑΤΙΩΝ ΒΟΡΕΙΟΥ ΕΛΛΑΔΟΣ 
βυζαντινής χαι οθωμανικής περιόδου. Ἐπισημαίνουμε ιδιαίτερα τη ΚΕΝΤΡΟ ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΩΝ ΜΕΛΕΤΩΝ “ΑΓΙΟΙ ΚΥΡΙΛΛΟΣ ΚΑΙ ΜΕΘΟΔΙΟΣ” 
µελέτη της καθηγήτριας Μίππα Ἐοζεῃ για τους εμπορικούς ανταγω- | | 
νισμούς στη Θεσσαλονίκητου 183" αιώνα, βάσει των γαλλικών αρχεί- ο εψια 
ὢν' ένα κείµενο που ασφαλώς προσφέρει στοιχεία σαγήνης ακόµη 
και για τον µη ειδικό αναγνώστη. 

Οτρόπος πουτο αυτοκίνητο καταγράφηκε στη λογοτεχνία καιτη 
διαφήμιση (µε την ανθολόγηση του Γιώργου Αναστασιάδη) ανοίγει 
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ένα σηµαντικό κεφάλαιο μικροϊστορίας της σύγχρονης περιόδου. | 
Το παράρτημα του τόμου φιλοξενεί ένα πειραματικό εγχείρημα, ΣΦΤΗΡΙΟΣ ΣΣ} 


τον συνδυασμό του ιστορικού µε το σύγχρονο (Αστέριος Κουκού- | | 
ὃης) πάνω στην ιστορία της εκπαίδευσης. Τέλος, το ζήτημα της οι- ) 


κκ πκώνσς 


κοδόµησης σε παραδοσιακό αρχιτεκτονικό περιβάλλον (Δημήτριος 


.ω ο 


Ζυγομαλάς) έχει -εκχτός από τη θεωρητική- και µεγάλη πρακτική αἱ ώρα τω ο, ο 4 π(Θ] ἵσ]κο 
σημασία. ὁ, ΤΟΝ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΩΝ ΣΧΕΣΕΩΝ 
9 ΣΥΝΙΤΦΛΗ 4 ΡΑ ΦΟΡΑ ο 


ΕΙΝ ΛΘΗ ΝΑ Φ)λΗΘΧ4Λ ΙΦΨ.Ι 
4Η ΘΑ) ηΨ ιο 
θά 4 τν ΙΤ ΙΘΚΝ. 


[ΩΙ ΝΥΡΗΡΙΤΥ ΤΕ ΡΙΟ ΡΕ» 





ΔΙΑΤΙΘΕΤΑΙ ΣΤΑ ΚΑΛΑ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΑ 











Αρ ΤΕΧΝΗ ΚΑΙ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗ 

Αυτό που µπορεί να δει κανείς πάνω στον τρούΒο της Αγίας Σοφίας, αυτό που µπορεί να 
δει κανείς µέσα σε καρτ ποστάΒ που ταχυδροµήθηκαν πριν από 90 χρόνια, αυτό που µπο- 
ρεί να δει Κανείς µέσα σε εικόνες που ζωγραφίστηκαν πριν από τρεις αιώνες, αυτό που 
µπορεί να δει κανείς στις αρχιτεκτονικές µεταβοΏές στην Άνω ΠόΔη είναι το ζητούμενο. 
Άνθρωποι που έζησαν ποβύ πριν από µας -στον ίδιο τόπο µε µας- είχαν αισθητικές αντι- 
Λήψεις, δείγµατα των οποίων έχουν διασωθεί. Ποια είναι Π σχέση µας µε τις αντιλήψεις 
τους; Ποια είναι η σχέση µας µαζίτους; 


Η ΨΗΦΙΔΩΤΗ ΓΙΡΛΑΝΤΑ ΤΟΥ ΤΡΟΥΛΟΥ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΣΟΦΙΑΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 
Η «Μεγάβη εκκἠησία» της θεσσαΠονίκης, η µητρόποβη των Βυζαντινών, έχει έναν τρούΠο που 
όβοι έχουµε θαυμάσει, µε την ψηφιδωτή παράσταση της Ανάβηψης. Τη βάση του τρούΠου περι- 
τρέχει µια διακοσμητική ζώνη. Η διακοσμητική ζώνη του τρούβου είναι µια γιρβάντα µε φυτικά 
θέµατα, στην οποία ενσωματώνονται δύο τρίστιχες επιγραφές. Το πβαίσιό της ορίζουν κόκκινες 
ψΨηφίδες. Το κύριο σώμα της έχει χρώμα βαθύ µπῇβε. Το φόντο είναι χρυσοκῄρινο. Η Μαρία Χει- 
μωνοπούβου ακοΠουθεί το νήµα της γιρβάντας πίσω, στο βυζαντινό παρεβθόν του. 


ΟΨΕΙΣ ΚΑΙ ΜΝΗΜΕΙΑ ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ ΜΕΣΑ ΑΠΟ ΠΑΛΙΕΣ ΚΑΡΤ ΠΟΣΤΑΛ 
ΠοΏβές και δύσκοβες ήταν οι δουβειές του στρατοπέδου. ΑΛΛά Π σόµπα που άναβαν κάθε βράδυ 
τους αποζηµίωνε. Ἠταν γάΠβοι αγρότες και εργάτες που είχαν επιστρατευθεί, για να σταβούν 


ν π σε µια µακρινή πόΒβη της Ανατοβής, που ονομαζόταν «Σαβονίκ». Όταν έβρισκαν Λίγο εβεύθερο 

| ο -ᾱ ε Ἓρονο από τις αγγαρείες, αγόραζαν καρτ ποστάΏ -που πουΠιόνταν µαζικά- µε θέµατα από την πό- 

: | ας ν οςς | βη, Ὕροσσν δύο πάγια Και τις ο”. στις οικογένειές τους. ταν ο μοναδικός τρόπος 
ν ᾿ Ἀ, .... επικοινωνίας µε συζύγους, μητέρες, παιδιά και αδεΏφές. Ποῆβοί από τους αποστοβείς γύρισαν, 


πι οι ος αρκετοί όχι. Ύστερα από 2-5 γενιές οι παβαιές καρτ ποστάβ έγιναν βάρος και εκποιήθηκαν. Έτσι, 
ος η ΘεσσαΠονίκη απέκτησε Χιπιάδες απεικονίσεις του παρεβθόντος της. Ευαίσθητοι αρχαιοβόγοι, 
"όπως π Ευαγγεβία Αγγέῆκου, τις παρατηρούν, για να Λύσουν τοπογραφικά προββήματα. 


οκ. ΕΙΚΟΝΕΣ, ΕΝΑ ΣΥΝΟΛΟ ΤΟΥ 170)-180ὐ ΑΙΩΝΑ 

Ἄ ο. «Αρχαιοπωβείο» είναι ασυνήθιστη Λέξη. Επιτεβεί ωστόσο ως επιχείρηση µια Λειτουργία άκρως 
. σηµαντική, υπό την εποπτεία του υπουργείου Ποβιτισμού. Από το αρχαιοπωβείο στο οποίο απα- 
ντούν οἱ Ιιταβοκρητικές εικόνες που σχοβιάζει Π Ευπραξία Γ. Δουῆγκέρη, έχουν εµπβουτισθεί 
ποΏβές Και µεγάβες Ιδιωτικές συββογές, αΏΏά και το Μουσείο Βυζαντινού Ποβιτισμού θεσσα- 
Πονίκης. ΟΙ συγκεκριμένες εικόνες αποτεβούν ένα σύνοβο του 1790ὺ -- 18οὺ αιώνα, µε ειδικό 
ενδιαφέρον. 





ὦ, ο 

ΣΥΓΧΡΟΝΑ ΙΡΙΑ ΣΕ ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

Η οικοδόμηση στο εσωτερικό ενός παβαιού οικιστικού συνόβου µπορεί να αββοιώσει τα χαρα- 
κτηριστικά του τεβευταίου µέχρι εξαφανίσεως. Αυτό συνέβη µόβις στη δεκαετία του 1960 και 
του 1970 σε οικιστικά σύνοΒα µε µεγάβο ιστορικό και αρχιτεκτονικό ενδιαφέρον, όπως π συ- 
νοικία βορείως της Καµάρας στη ΘεσσαΠονίκη. Ωστόσο τα 20 τεβευταία χρόνια η κατάσταση 
δείχνει σηµεία βεβτίωσης και Ππ αυθαιρεσία προσκρούει σε κάποια όρια. Πόσο ισχυρά είναι αυτά; 
Η Άνω Πόβη αποτεβεί ιδανικό παράδειγµα, για να εξετασθεί αν π σύγχρονη δόµηση, που υῇΛο- 
ποιήθηκε σε ένα πΏαίσιο θεσµικής προστασίας, συνάδει µε τη δεοντοβογία για την εισαγωγή 
| σύγχρονης αρχιτεκτονικής σε παθαιά σύνοᾷῆα: κι αν, τέβος πάντων, το θεσμικό πβαίσιο Λειτουρ- 
μη. είστην πράξη. Γράφει ο Δημήτριος Ζυγομµαβάς. 








ΤΑ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΑ ΤΗΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ 
Ένα αφιέρωμα για το αυτοκίνητο στη θεσσαβΒονίκη µέσα από τη Λογοτεχνία και τις δια- 
φημίσεις: ΠοθΏές φρέσκες µατιές από τους Βογοτέχνες, που χωρίς να έχουν αυτόν τον 
σκοπό, µας πηροφορούν εµµέσως για τις ιδέες της εποχής τους σχετικά µε το ανατρε- 
πτικό μεταφορικό µέσο. 


ΣΤΗ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ ΤΟΤΕ... 

Πώς ενσωματώθηκε το αυτοκίνητο στην καθημερινή ζωήτης εββηνικής κοινωνίας; Ίσωςτο ερώ- 
τηµα Σξενίζει, αβΏά -όπως δείχνουν οι παβαιότερες απεικονίσεις των εΏῆηνικών πόβεων- µέχρι 
τη δεκαετία του 1950 το αυτοκίνητο αποτεβούσε σπάνιο είδος στο αστικό τοπίο. Αυτό σήμαινε: 
ότι το αστικό τοπίο είχε µια άββη δυναμική Και οργάνωση, διαφορετική από τη σηµερινή, την 
οποία ήρθε σιγά-σιγά να αβΒοιώσει και να υποτάξει η χρήση του αυτοκινήτου. Η πβούσια αν- 
θοΏόγηση από τη Λογοτεχνία της θεσσαβονίκης που επιχειρεί για µια ακόµη φορά ο Γιώργος 
Αναστασιάδης δείχνει µε ποιους τρόπους αντιµετωπίσθηκε το αυτοκίνητο στην καθημερινή 
ζωή και στη συΒΒογική μνήμη. Τα ανθοβογηµένα αποσπάσματα και τα επιβεγμένα διαφημιστικά 
Κβισέ «ανοίγουν την όρεξη για εκτεταμένη συβΛογική έρευνα µε στόχο την ευρύτερη κάπυψη 
του θέματος. 


ΒΥΖΑΝΤΙΝΕΣ ΜΕΛΕΤΕΣ 
Ένας παβαιότερος και ένας νεότερος ερευνητής ανατρέχουν -ο καθένας ξεχωριστά- σε 
ερωτήματα που διατυπώθηκαν και άθἢοτε, χωρίς να έχουν απαντηθεί οριστικά. Η γεωγρα- 
φική θέση της Παναγίας Καμαριώτισσας και ο τρόπος άθωσης της θεσσαΒονίκης το 1450 
εξετάζονται πόδι. 


ΠΑΝΑΓΙΑ ΚΑΜΑΡΙΩΤΙΣΣΑ 
Στη δεκαετία του 1350 η αρχαιοβογική κοινότητα της θεσσαβονίκης παρακοβούθησε μια πνει- κο μα 
µατική μονομαχία µεταξύ των Δ. Ξυγγόπουβου, Γ. Σωτηρίου και Δ. Ευαγγεβίδη σχετικά µετη ρνο αι ο ος τς 
βυζαντινή γειτονία της Καταφυγής και τον ναό της Παναγίας Καµαριώτισσας. ΟτεΠευταίοςσυν- ΄ -- ' ο | 
οταν 


δεόταν µε τη γειτονία της Καταφυγής, σύµφωνα µε τις βυζαντινές πηγές. Η συζήτησηήταν -). κα. -ᾱν | 
έντονη Και το θέµα παρέμεινε ανοιχτό. 0 Άρης Παπάζογβου επιχειρεί την επαναπραγµάτευση ομως 
του θέµατος, υπό το φως των νεότερων ειδήσεων που συσσωρεύτηκαν κατά την τεβευταία | 
πεντηκονταετία. 


Η ΑΛΩΣΗ ΤΟΥ 1450 ΚΑΙ Η ΘΕΩΡΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΔΟΣΙΑΣ 
Ένα παθαιό, αβΏά άκρως ενδιαφέρον θέµα επαναπραγμµατεύεται και ο Χρήστος Παπαδόπου- 
Ώος. Ανατρέχει στην άβωση του 1430 και επανεξετάζει τη θεωρία της συνωμοσίας: Διευκόβυ- 
ναν οι µοναχοίτης Μονής Ββατάδων την είσοδο των επιτιθέµενων Οθωμανών στη θεσσαβον/- 
κΠ; Η ανάβυση του νέου ερευνητή θα δείξει στον αναγνώστη κατά πόσο το παβαιό αυτό θέµα 
είναι ώριμο για Λύση. 


|. 








(ν- 


ος ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΤΗΤΕΣ ΚΑΙ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ 


Οι δύο ιστορίες που φιβοξενούνται σε αυτή την ενότητα είναι συναρπαστικές. Από τη 
µία πῃευρά, µια οικογένεια µε αντοχή µέσα στον χρόνο. Από την άθβη, µια δραματική συ- 
γκρουση στη θεσσαΒονίκη του 18.) αιώνα: γάῆῆοι και ιταβοί έµποροι συγκρούοντα! µέσα 
σε ένα πβαίσιο θρησκευτικού διαφορισμού, µε στόχο τις πρώτες ύθες της μακεδονικής 
ενδοχώρας. Τη σύγκρουση επιδεινώνουν οἱ αναμείξεις του γαθβικού υπουργείου Εξωτε- 
ρικών και των προξένων στη θεσσαβονίκη. 


Η.ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΚΟΒΟ ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ: ΡΑΒΙΝΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΚΡΙΤΟΙ 


Η ανεπάρκεια των Δηµμάτων των ειδικών εγκυκβοπαιδειών Και µονογραφιών περί της οΙικογέ- 
νειας Κόβο ώθησε τον ΜοςΙθ Εαγασσ! να συντάξει ένα µεβέτηµα για τα επιφανέστερα µέβη 
της. Πράγματι, η οικογένεια Κόβο έδωσε στη θΘεσσαΠονίκη περισσότερους από κάθε άῆβη οἱ- 


.κογένεια ανώτερους ιερωμένους (έξι αρχιραβίνους), αΠβά και πνευματικούς ανθρώπους, φι- 
"Λανθρώπους και επιχειρηματίες. Δυστυχώς, Και για ποβΏές άῆβες σημαντικές οικογένειες δεν 
-'... έχουν γραφεί ικανοποιητικά Λήµματα. 0 αναγνώστης θα διαπιστώσει ότι η περίπτωση της ΟΙΚο- 


γένειας Κόβο είναι ιδιαίτερη Λόγω της διάρκειάς της. 


ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΠΑΛΟΤΗΤΑ ΣΤΟ ΝΑΥΤΙΚΟ ΕΜΠΟΡΙΟ ΤΗΣ ΜΕΣΟΓΕΙΟΥ 
ΚΑΤΑ ΤΟ ΠΡΩΤΟ ΜΙΣΟ ΤΟΥ 185) ΑΙΩΝΑ 


ο. ΒΙΒΛΙΘΠΡΟΣΚΛΗΤΗΡΙΟ 





Η κβασική µεβέτη της ΜΙΠΠα ΚΟΖΕΗ για την επίδραση των ΕΓΑΠΟΟΣ στη θεσσαΒονίκη -θέμα Κο- 
βοσσιαίας σημασίας, µε µικρή προσβηπτικότητα στην τοπική ιστοριογραφία- δημοσιεύεται χάριν 
των αναγνωστών της «ΘεσσαΠονικέων ΠόΠεως» στην εΏῆηνική γῆώσσα, µε την ευγενική άδειά 
της, 0 ανταγωνισμός και Π αντιπαΠότητα στο ναυτικό εµπόριο της Μεσογείου Κατά τον 185 αιώ- 
να φέρνουν βαθιές αΏβαγές τόσο στην ευρωπαϊκή παρουσία στη θεσσαΒονίκη όσο και στην 
εβραϊκή κοινότητα της πόβπς. Μοχβός της αββαγής είναι οἱ ΕΓαΠΟΟ5, Εβραίοι από την Ιταβία που 
εμπορεύονται στη θεσσαβονίκη: Μία τάξη κοσµοποβιτών εμπόρων, των οποίων οἱ γονείς είχαν 
ζήσει ένα µέρος της ζωής τους ὡς χριστιανοί. Οἱ ΕΓαΠοος εισήγαγαν ένα µη θρησκευτικό ύφος 


μα πριν θεσσαπονίκη, το ΟΠοίΟ δὲν μπορούσε παρά να επηρεάσει τους Εβραίους της πόΠης. Η επί- 
ως δραση. τῶν ΕΓΦΠΟΟΣ. στην. Κοινότητα τῃς θεσσαΠονίκης ήταν, βέβαια, αποτέβεσμµα του ππούτου 


ὰς 


πους.Και της. Οικονομικής δ ναμής, τους. ΑΛβά, ισοδύναµοι παράγοντες ήταν η ενίσχυση της 
νἠ ευρωπαϊκής, παροὺσίας: στην Οθώμανική Αυτοκρατορία Και Π επιθυμία της εγχώριας κοινοτικής 
εν ο είνα συνδεθεί µε τους Έγα[οος. 


Παρουσιάζονταιτο Παμπρό ιστορικό έργο του Στράτου Ν. Δορδανά Έῆβηνες εναντίον ΕΠΠήνων. 
Ο κόσμος των Ταγμάτων Ασφαβείας στην κατοχική Θεσσαβονίκη 1941-1944 (Βασίβης Κ. 
Γούναρης, Ιάκωβος Δ. Μιχαπβίδης) και οἱ ενθυµήσεις του Δημ. Θ. Καραµήτσου Η πόβη µας ΚΙ 
εµείς άββοτε και τώρα: θεσσαβονίκη 1941-2005 (Ευάγγεβος ΧεκίµογΠου). 





ΠΑΡΑΡΤΗΜΝΙΑ: ΑΣΤΙΚΗ ΣΧΟΛΗ ΒΑΡΔΑΡΙΟΥ 1997-1922» 


ὅτην πῃειοψηφία τους προέρχονταν από την κοντινή περιφέρεια της Θεσσαβονίκης, αΏΠά και 
από πιο μακρινές περιοχές της μακεδονικής ενδοχώρας. Ωστόσο, υπήρχαν µέτοικοι Κι από άῆ- 
Λες οθωμανικές επαρχίες, από την Ἠπειρο, τη ΘεσσαῇΠία, τη ΒουΏγαρία ή Και από τη νεοσύστα- 
τη ακόµη µικρή Εἠβάδα. Ανάµεσα στους µετοίκους, αΏΒά πιθανότατα Κι ανάµεσα στους γηγε- 
νείς, υπήρχαν άντρες που είχαν ὡς “μητρικές γβώσσες άῆπες από τα εΏβηνικά”. Οι ββαχόφωνοι 
σχημάτιζαν µία ιδιαίπερα µεγάΒη ομάδα µετοίκων. Υπήρχε Και ένα µεγάβο πβήθος σβαβόφωνων 
προερχοµένων από πόβεις όπως η Δίβρη, Π Δοϊράνη, το ΚιΏκίς, αΏΏά και τα χωριά στα δυτικά 
της πόβης. Θα πρέπει επίσης να υπήρχαν, έστω και εβάχιστοι, αρβανῄες Και αρμένιοι, ίσως και 
βόσνιοι Χριστιανο(...». Αυτά πριν από 120 χρόνια στην περιοχή του Βαρδάρι. Ένα από τα πρώτα 
σχοβεία της εββηνικής ορθόδοξης κοινότητας -πέρα από τα κεντρικά στη συνοικία του Αγίου 
Αθανασίου- Λειτούργησε στο Βαρδάρι. Οι µαθητές του είχαν γονείς «µετοίκουο Και «γηγενείς», 
που ποΏβοί μιπούσαν «γβώσσες άβἢες από τα εΏΏηνικά». Αυτό το σχοβείο δεν χάθηκε’ υπάρχει 
ακόµη. Φαίνεται ότι η συνέχειά του δεν είναι µόνο µια συνέχεια διοικητική (ότι δηβαδή το πα- 
Βαιό σχοβείο της εΏβηνικής ορθόδοξης κοινότητας εντάχθηκε, όπως και τα άἢβα, στο εκπαιδευ.- 
τικό σύστηµα του εββηνικού κράτοῦς): είναι Και µια συνέχεια ουσίας. Στο 5705 Δημοτικό Σχοβείο, 
στο σχοβικό συγκρότημα που πριν από τον πόβεμο (µαζίµε το Δ΄ Γυμνάσιο Αρρένων) βρισκόταν 
ανάµεσα στις οδούς ΚρυστάΒΏη, Συγγρού και Αμβροσίου, δεν θα βρει Κανείς µόνο το αρχείο της 
παβαιάς Αστικής Σχοβής Βαρδαρίου. Θα βρει Και µαθητές που -όπως σε ποβΒά άβῆα σχοβεία της 
ΕΠβάδας- έχουν γονείς που μιπούν «μητρικές γβώσσες άῃῆες από τα εββηνικά». 0 ερευνητής 
Αστέριος Κουκούδης -που τυχαίνει να διδάσκει σε αυτό το σχοΒείο- εντόπισε το αρχείο της 
Αστικής Σχοβής Βαρδαρίου, το οποίο χρονοΒογείται από το 1897. Το µεβέτησε και µας παρέδω- 
σε το ιστορικό πόνηµα που φιποξενούμε. Όμως έκανε Κάτι ποβύ περισσότερο από το καθήκον 
του ως ερευνητής. Με τη βοήθεια της φωτογράφου Ισµήνης Γούβα µας χάρισε τις µορφές των 
παιδιών. Των σημερινών παιδιών που φοιτούν στο 570 Δημοτικό Σχοβείο. Μας κοιτάζουν. Όπως 
κάποτε κοιτάζαµε κι εµείς τον Κόσµο. Όπως τον κοίταζαν Και οι µαθητές της Αστικής Σχοβής 
Βαρδαρίου, που τα ονόματά τους διακρίνονται στα παβαιά µαθητοβΒόγια. Οι χρονοβογίες από το 
1897 µέχρι το 2007 είναι ίσως συμπτωματικές. ΑΠΒά ο συνειρµός εδώ δεν είναι χρονοβογικός. 
Ο αναγνώστης θα τον αναζητήσει µόνος του. Θα βρει το ιστορικό πόνηµα Και τις µορφές των 
σημερινών µαθητών στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Του παρόντος τόμου. 
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μ Στο πρώτο µέρος της εκδήλωσης παρουσιάστηκαν πρωτότυ- «ος 
πες μελέτες από τους τόμους 19-21 της εκδοτικής σειράς 
«Θεσσαλονικέων Πόλις». Μίλησαν ο Κ. Σουέρεφ («Ευβο- 


είς στο Θερμαϊκό και τη Χαλκιδική»), η Έλλη Γεωργιλά 





ΜΜ 


(«Ποια ήταν η βυζαντινή “λεωφόρος:”»), ο Β. Γούναρης 
(«Το Αμερικανικό Προξενείο Θεσσαλονίκης στις αρχές 
του αιώνα»), η Ευφροσύνη Ρούπα («Ελαστικό παπούτσι 
στη Θεσσαλονίκη. Η εταιρεία “Αλυσίδα”») και η ΑΥΥΕΛλι- 
κπή Μυλωνάκη («Π Θεσσαλονίκητου ελληνικού πινηµατο- 
γράφου (1950-1970)»). 





Γενική άποψη τπς εκδήΒωσπς. Στο βήμα ο καθηγητής Ιστορίας Β. Γούναρης. 


ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΕΚΔΟΣΕΩΝ 


ασε το λεύκωµάτου «Το επιχειρηματικό πνεύμα στις διαφη- 


Τη Δευτέρα 26 Φεβρουαρίου 2007 η Πολιτιστι- µίσεις και τη λογοτεχνίατης Θεσσαλονίκης». 





κή Εταιρεία Επιχειρηματιών Βορείου Ελλάδος 
παρουσίασε εκδόσεις τῆς για την ιστορία της 


Θεσσαλονίκης στην κατάµεστη αίθουσα εχδη- πνίου” του Θανάση Παπαζώτου» και αναφέρθηκε στη µελέτη του μακαριστού 


αρχαιολόγου για τον αταύτιστο βυζαντινό ναό ο οποίος από το 1912 τιμάται 


λώσ Εμπορικού και Βιομηχανικού Επι- : 
ώσεων του Ἐμπορι υ Ῥιομηχ : στο όνοµα του Προφήτη Ηλία. 


µελητηρίου Θεσσαλονίκης ενώπιον της ακαδη- 
μαϊχκής κοινότητας, µελών της Εταιρείας και 


συνδρομητών της «Θεσσαλονικέων Πόλεως». 





ΠΟΑΛΙΡΙΣΤΗΚΗ 





| 
Β Στο κλείσιμο της εκδήλωσης µίλησε η Ευτέρπη Μαρκή µε θέµα «Η “μονή Ακα- 


Ο αρχαιοΒόγος Δρ Κ. Σουέρεφ οµιῆεί 
από του βήματος. 





ή Εκ µέρους της Πολιτιστικής Εταιρείας Επιχειρηματιών Βορείου Ελλάδος χαιρετισμούς προς 
παπι. τους παρισταµένους απηύθυναν ο πρόεδρος Ν. Ευθυμιάδης και ο Ε. Χεκίμογλου. 


ο... µ---..""'' ο το να µμ--µϱ---ϱ----ος, : Αν: ο πο οκ ο ως νο σο μώμτος ή 


κ Αν ον Ἶ 


ὃν 





ὃν ο ο ο νο ο ας ο ο ο... . ο... Τέχνη. ναι αρχιτεκτονική 
ο ο ο ο ο ο ο ο ο οσο - - ο δι ο ος ο ος Σοφίας. Θεσσαβονίκης 
ο ο τος ον ον ο ο ος ο ος τος «Όψεις και μνημεία της θεσσαβονίκης µέσα από παβιές καρτ ποστάΒ. 
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ο Μαρία Χειμωνοπούλου 


Η Ψηφιδωτή γιρβάντα του τρούβου της Αγίας Σοφίας θεσσαΒονίκης 


ναός της Αγίας Σοφίας’, η «Μεγάλη Εκκλησία» της Θεσσαλονίκης, βρίσκεται 


στο ΝΑ τµήµα της πόλης, νότια της Εγνατίας οδού και βορειοδυτικά του γαλε- 


᾿ριανού συγκροτήµατος. Ο ναός είναι αφιερωμένος στη Σοφία και τον Λόγο του 


Θεού. Ὑπήρξε ο μητροπολιτικός ναός της πόλης έως τη µετατροπήτου σε τζαµίτο 
1923/24 και έχει χτιστεί επάνω σε µεγάλη πεντάκλιτη, Ἑυλόστεγη παλαιοχριστια- 
γική βασιλική του 50) αιώνα”. Στη σηµερινή του µορφή ο ναός της Αγίας Σοφίας 
ανήκει στην κατηγορία των τρουλαίων ναών μεταβατικού τύπου, µε περίστωο σε 
σχήμα πι. 

Ο αβαθής τρούλοςτου ναού κοσμείται µε τη γνωστή ψηφιδωτή παράσταση της 
Ανάληψης» (εικ. 1). ενώ ταινία άνθινου ψηφιδωτού διακόσµου΄ περιτρέχει τη βά- 
ση του θόλου κάτω από το ψηφιδωτό. Η διακοσμητική αυτή ζώνη πλάτους 0,39 μ. 
συνίσταται από µία γιρλάντα µε φυτικά θέµατα, στην οποία ενσωματώνονται, στο 
ανατολικό τµήµα της βάσης του ημισφαιρίου, δύο τρίστιχες επιγραφές. 

Δύο σειρές κόκκινες ψηφίδες ορίζουν το πλαίσιο της γιρλάντας. Το κύριο 
σώμα της έχει χρώμα βαθύ µπλε µε διάσπαρτες γαλάζιες ψηφίδες και διαγράφε- 
ται σε χρυσοκίτρινο βάθος. Απότις δύο πλευρές του Ἐεκινούν αντίστοιχα σειρές 
φύλλων δάφνης µε πράσινο χαι γαλάζιο περίγραμμα. Γύρωτους ελίσσεται λευκός 
βλαστός που φέρει σε κάθε περιστροφή του λευκά άνθη και καρπούς. Ενδιάμεσα 
η γιρλάντα φέρει σε κατακόρυφες τριάδες φύλλα και καρπούς. Στα άκρα των 
αξόνων Ανατολής-Δύσης και Βορρά-Νότου σχηματίζονται τέσσερις µεταλλικοί 
κυλινδρικοί δεσμοί µε ελισσόµενη κόκκινη ταινία, γύρω απότους οποίους ξεχινά 


ή καταλήγει η γιρλάντα’ (εικ. 2). 





Το θέµα του πλαισίου της ψηφιδωτής παράστασηςτης Ανάληψης (εικ. 2) ανή- 
χει σε µία µεγάλη οικογένεια του φυτικού διακόσµου, όπου άνθη, κλαδιά φυλλώ- 
µατος και καρποί, μεμονωμένα ή σε συνδυασμό, συµπλέκονται και σχηματίζουν 
ταινίες ή στεφάνια. Ειδικά οτύπος της γιρλάντας της Αγίας Σοφίας αποτελεί ανα- 
βίωση του στεφάνου της ύστερης αρχαιότητας από φύλλα δάφνης, τα οποία συ- 
γκρατεί µία κορδέλα, τυλιγμένη γύρω του σε κανονικές αποστάσεις. 

Οι φυλλοφόροι και ανθοφόροι πλοχμοί µε τη µορφή πλεκτής ταινίας-γιρλά- 
ντας, χρησιμοποιούνταν στην αρχαιότητα για τη διακόσμηση δρόμων, πτιρίῶν 
χαι στοών. στις γιορτινές ηµέρες. ΄Όσον αφορά τα στεφάνια, οι πηγές αναφέρουν 
την πολύπλευρη χρήσητους χαιτο πολυσήµαντοτου συμβολισμούτους. Χρησιμο- 


ποιούνταν σε δείπνα και συμπόσια ὡς σύμβολα χαράς και ευφροσύνης, ενώ νεχρι- 
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Εικόνα 4. 





κά είναι τα στεφάνια που σχετίζονται µε τις επιτάφιες τελετές προσφορών προς 
τις ψυχές. Στεφανηφορίες σχετίζονται µετις θρησκευτικές εορτές της γονιμότητας 
και τις γαμήλιες τελετές. Τα στεφάνια αποτελούν επίσης ένδειξη τιμής προς τους 


γικητές αθλητικών αγώνων, ρητορικών, ποιητικών και δραματικών διαγωνισμών. 
Συμβολίζουν τη θεία χάρη που συνοδεύει τον φέροντα χαι, όταν είναι δάφνινα, 
είναι ιδιαίτερα συνδεδεμένα µε τον θρίαμβο. 

Η ελληνορωμαϊκή εικονογραφία των στεφανιών και της γιρλάντας συνδέεται 





Εικόνα 5. Εικόνα 6. 


µε θέµατα κοσμικά, θρησκευτικά και νεχρικά, των οποίων ο συμβολισμός είναι 
ηρωικός, θριαµβικός, νικητήριος και εσχατολογικός. 

Το αρχαιότερο εικονογραφικό δείγµα γιρλάντας από τον ελλαδικό χώρο σώ- 
ζει η τοιχογράφηση του εσωτερικού του μακεδονικού τάφου των Λύσωνος και 
Καλλικλέουςό του τέλους του 30)-αρχών 20) αιώνα π.Χ. (ει. 4), όπου πλούσιος 
άνθινος πλοχμός κρέμεται από αρχιτεκτονήµατα που μιμούνται στοά, ενώ από το 
τέλοςτου 2: αιώνα π.Χ. σώζεται ψηφιδωτή διακόσμηση µε θέµα τη γιρλάντα από 
οικία στη Δήλο”. Στους ρωμαϊκούς χρόνους άνθινες γιρλάντες κοσμούν τις αρχι- 
τεκτονικές µιµήσεις του 2ου πομπηιανού ρυθµού σε οικίες από την Πομπηία, τη 
Ῥώμη και το Βοδοοτεα[εξ. 

Πλοχμοί µε άνθη και καρπούς πλαισιώνουν το μυθολογικό συνήθως θέµα του 
κεντρικού εμβλήματος στα ψηφιδωτά δάπεδα της όψιµης αρχαιότητας της Μεσο- 
γείου, καθώς στρεπτή καρποφόρα γιρλάντα συνδέει τις απεικονίσεις των μουσών 
µε τα μετάλλια των ποιητών που περιβάλλουν κεντρική μυθολογική σκηνή Διονυ- 
σιακού θιάσου’ σε ψηφιδωτό δάπεδο του 30) αιώνα από τα Γέρασατης Ιορδανίας, 
ενώ στα ψηφιδωτά δάπεδα της Αντιόχειας του 49ν-δου αιώνα στεφάνια και γιρλάν- 
τες πλαισιώνοῦὺν τις αλληγορικές ψηφιδωτές παραστάσεις της Γης και των Καρ- 
πώνὉ καθώς καιτης Ανανέωσης!!. 

Στον ελλαδικό χώρο, στο τέλος του 50) αιώνα, φυλλοφόρο-ανθοφόρο στεφάνι 
περιγράφειτην ψηφιδωτή παράστασητης προσωποποιηµένης Απόλαυσης σε πτίριο 
ποντά στον Άγιο Ταξιάρχη του Άργους! (εικ. 5), και επίσης φυλλοφόρος ταινία µε 
ελισσόµενη κορδέλα περιγράφειτα διάχὠρατῶν προσωποποιήσεων των µηνών ΙΊου- 
λίου και Οκτωβρίου στο δάπεδο της βασιλικήςτου Θύρσου στην Τεγέα” (εικ. ϐ). 





πες. 


Παρατηρείται ότι στα ψηφιδωτά δάπεδα της όψιµης αρχαιότητας, άνθινοι 
και καρποφόροι πλοχμοί, µε τη µορφή στεφανιού ή γιρλάντας, πλαισιώνουν τα 
εμβλήματα, µε τις μυθολογικές παραστάσεις ήτις ιδεαλιστικές προσωποποιήσεις 
εννοιών, που αποτελούν τα αγαπημένα θέµατα της ελληνορωμαϊκής αρχαιότητας. 
Στα δάπεδα των παλαιοχριστιανικών κτιρίων τα στεφάνια συνεχίζουν να κοσμούν 
παραστάσεις χαι μορφές από το ελληνορωμαϊκό θεµατολόγιο, µε τη διαφορά ότι 
οιδεαλισµόςτων προσωποποιηµένων εννοιών καιτων µηνών αποκτά µία μυστική, 
αλληγορική σημασία. Η ένδειξη τιμής µετο στεφάνιτης νίκης των ποιητών καιτων 
μουσών αποδίδεται τώρα σε συμβολικές παραστάσεις παραδείσιας αφθονίας και 
θεοφάνειας. 

Δείγμα ανθικού διακόσµου που πλαισιώνει παραστάσεις σύνθετης θεολογικής 
σκέψης εντοπίζεται στον ναό του Αγίου Βιταλίου στη Ραβέννα (540-547)8, καθώς 
η κεντρική παράστασητης οροφήςτου ιερού µετο φωτοστεφανωμένο αλληγορικό 
Αμνότου Θεού, περιβάλλεται από στεφάνι και ταινίες µε πλοχμούς (εικ. 1) (εικ. 
7). Ο διάκοσμος έχει έντονο θεολογικό περιεχόµενο θριαμβευτικού χαρακτήρα, 
που υπογραμμίζεται από τα κοσμολογικά σύμβολα και τους πλοχμούς, καθώς το 
«Αρνίο» της Δευτέρας Παρουσίας (Αποκ. 5, 12-14, Αποκ. 22, 1-2) από τον θρόνο 
του οποίου «εχπορεύεται ποταμός ύδατος ζωής» και περιβάλλεται από το «Ἑύλον 
της ζωής», που αποδίδει ο πλούσιος φυτικός και ζωικός διάκοσμος, κυριαρχείπά- 
νω σε όλα. Στο Μιλάνο, στο παρεκκλήσι του Αγίου Βίκτωραδ της βασιλικής του 
Αγίου Αμβροσίου, τον τιµώμενο μάρτυρα περιβάλλει στεφάνι από άνθη, φύλλα, 
στάχυα και Χλιματίδες, που εξαίρει τη µορφή του, συμβολίζει τον νικηφόρο επί- 
γειο ηρωισμό του και την εσχατολογική χαρά της µέλλουσας ζωής. 

Το θέµα της άνθινης γιρλάντας µε καρπούς και ελισσόµενη κορδέλα γύρω από 
το φύλλωμάτης κοσµείτα εσωράχιατων θριαµβικών τόξων των αψίδων σε µία σει- 
ρά μνημείων του 600-7ον αιώνα από τη Ρώμη, όπου το συμβολικό αυτό πλέγμα της 
παραδείσιας αφθονίας πλαισιώνει σκηνές παρουσίασης αγίων και παπών προς 
τον Χριστό, που συνοδεύεται από αγγέλους ή τους κορυφαίους των αποστόλων 
[Άγιος Λαυρέντιος εκτός των τειχών (δ΄ τέτ. 6) αιώνα)!ό, Αγία Αγνή εκτόςτωντει- 
χών (625)77]. Στις αρχές του 00) αιώνα στο πλαίσιο µιας αναγέννησης στην τέχνη, 
που σχετίζεται µε τον Καρλομάγνο και τους διαδόχους του, καθώς χαι µε το έρ- 
γο των παπών Πασχαλίου (817-824) και Γρηγορίου (828-844), άνθινες γιρλάντες, 
κάπως πιο σχηµατικές αυτή την περίοδο, κοσμούν τα εσωράχια των θριαµβικών 
τόξων των αψίδων στη δία Ματία ἵπ Ὠοπιπίσα/δ(818).την Αγία Πραξαίδη:΄ (α΄ τέτ. 
0ου αιώνα), την Αγία Καικιλία ἵπ Τταδίενοτε” (α΄ τέτ. 9” αιώνα) καιτον Άγιο Μάρ- 
κο”! (β΄ τέτ. 90) αιώνα). 

Στα παλαιοχριστιανικά μνημεία της Θεσσαλονίκης άνθινος ψηφιδωτός διάκο- 
σµος περιλαμβάνεται στα εικονογραφικά προγράµµατα τῶν σημαντικότερων πα- 
λαιοχριστιανικών μνημείων της”. 

Στη Ροτόντα, στην κορυφαία σύνθεση της υψηλότερης ζώνης του θόλου, των 
µέσων του 50) αιώνα, µε την παράσταση της θριαμβευτικής θεοφάνειας, τέσσερις 





Εικόνα 7. 
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άγγελοι ανασηκώνουν τριπλή δόξα από αστέρια, στεφάνι µε φύλλα και καρπούς 
(εικ. 8) και πολύχρωμη ίριδα, ενώ ψηφιδωτή γιρλάντα µε καρπούς σώζεται επίσης 
σε µία από τις φωτιστικές θυρίδες. Στην Αχειροποίητο χαι τον Άγιο Δημήτριο, 
στα εσωράχια της τοξοστοιχίαςτου νότιου υπερώου και σε εσωράχια της βόρειας 
μικρής κιονοστοιχίας αντίστοιχα, εικονίζεται το θέµα καρποφόρων βλαστών φυό- 
µενων από αγγεία χαι κάνιστρα. 

Όμωςτο δείγμα ψηφιδωτής γιρλάντας που είναι εικονογραφικά και πιθανόν 
χρονολογικά πλησιέστερο µε αυτό της Αγίας Σοφίας Θεσσαλονίκης προέρχεται 
από την ομώνυμη µεγάλη εκκλησία της Κωνσταντινούπολης, από την ψηφιδῶ- 
τή παράσταση του τεταρτοσφαιρίου της κόγχης”. Πλαίσιο άνθινης γιρλάντας 
περιβάλλει την αναθηµατική επιγραφή του μετώπου του θριαμβικού τόξου, τη 
βάση του τεταρτοσφαιρίου, την καμάρα του ιερού βήματος και τις κυρτές επι- 
φάνειες τῶν πέντε παραθύρων του τεταρτοσφαιρίου της αψίδας (εικ. 0). Ἡ γιρ- 
λάντα οριοθετείται από διπλό περίγραμμα κόκκινων και λευκών ψηφίδων και 
προβάλλεται σε χρυσό βάθος. Αποτελείται από σώµα χρώματος σκούρου μπλε, 
οι πλευρές του οποίου περιβάλλονται από σειρά φύλλων δάφνης. Γύρω από το 
μπλε σώµα περιστρέφεται αργυρός βλαστός κισσού. Άνθη µε πέντε πέταλα και 
διάφοροι καρποί άπτονται του βλαστού. Το διάστηµα 

μεταξύ των διαδοχικών περιστροφών του γεμίζει µε 
µία ποικιλία μοτίβων από άνθη. Ἡ γιρλάντα είναι 
σύγχρονη της παράστασης του τεταρτοσφαιρίου της 
κόγχης και της αναθηµατικής επιγραφής του θριαµμ- 
βικού τόξου, σύμφωνα µε την οποία, η διακόσμηση 
του ιερού είναι αφιέρωμα «ευσεβών ανάκτων» µετά 
την αναστήλωση των εικόνων το δ43. Η παράσταση, 
αφιέρωμα πιθανόν του Μιχαήλ Γ΄ (842-δ67) και του 
Βασιλείου Α΄ (867-566), έχει ταυτιστεί µε την περι- 
γραφή ψηφιδωτής παράστασης που παραδίδεται από 
τον πατριάρχη Φώτιο, κατά την ομιλία που εχφωνή- 
θηκε στις 29 Μαρτίου δ67, στην τελετή των εγκαινίων 
αποκάλυψής της”. 

Δύο παρόμοια εικονογραφικά δείγματα γιρλάντας 
παραδίδονται από ιστορηµένα χειρόγραφα του 105" 
αιώνα. Πρόκειται για το πλαίσιο της παράστασης του 
χρίσµατος του Δαυίδ, από το ελληνικό ψαλτήρι 139 
της Εθνικής Βιβλιοθήκης του Παρισιού”, και για το 
πλαίσιο της παράστασης του ευαγγελιστή Ιωάννη από 
το αρµενικό Ευαγγέλιο ΜΙΚε”, από τα οποία γίνεται 
φανερό ότι η τέχνη της µικρογραφίας, κατά το α΄ µισό 
του 1050 αιώνα, συμμετείχε στην κίνηση της επανόδου 


στις αρχαίες πηγές’ καρποίτης ήταν η «Μυριόβιβλος» 





του Φωτίου, η συγκρότηση των εγκυκλοπαιδειών του Κωνσταντίνου Ζ΄ Πορφυρο- 
γέννητου και η αντιγραφή κειμένων αρχαίων συγγραφέων. Οι µικρογράφοι χρη- 
σιμοποίησαν τρόπους σύνθεσης και τεχνοτροπίας εμπνευσµένους άµεσα από τις 
αλεξανδρινές και ρωμαϊκές μικρογραφίες, έτσι ώστε να δίνεται στον θεατήη ψευ- 
δαίσθηση ότι βρίσκεται μπροστά σε αρχαία έργα. 

Στο ρεύμα αυτό της επιστροφής στα αρχαία πρότυπα, που παραδίδεται τόσο 
ζωντανά στις μικρογραφίες των χειρογράφων, εντάσσεται πιθανόν καιτο πλαίσιο 
της ψηφιδωτής παράστασης από τη βάση του τρούλου της Αγίας Σοφίας Θεσσα- 
λονίκης. 

Το διακοσμητικό σύστηµα του τρούλου, όπου περί το κεντρικό τµήµα κατανέ- 
µονται ακτινηδόν, χωριζόµενοι μεταξύ τους µε δένδρα, οι Δώδεκα Απόστολοι, 
εντοπίζεται στα βαπτιστήρια των ορθοδόξων και των αρειανών της Ραβέννας (τέ- 
λη 50) - αρχές 6) αιώνα) (εικ. 10) και στο μαυσωλείο στο Οεπίσε]ες χοντά στην 
Ταραγώνα (µέσα 49ὺ αιώνα)”. Τα απώτερα πρότυπατης διακοσμµητικής αυτής διά- 
ταξης των τρούλων αναζητούνται στις απεικονίσεις ελληνιστικών και ρωμαϊκών 
καλενδαρίων, όπου περίτο κεντρικό μετάλλιο, µετις προσωποποιήσεις του ήλιου 
παιτης σελήνης, κατανέμονται ακτινηδόν ολόσωµες προσωποποιήσεις των δώδε- 
κα µηνών. Συνθέσεις µε οµόκεντρη ακτινωτή διάταξη χρησιμοποιήθηκαν για την 
απεικόνιση ιδεαλιστικών μορφών και στη συνέχεια πέρασαν στις κορυφές των 
κατακομβών, όπου εκεί κόσµησαν την ελπίδα γιατον θρίαµβοτης εν Χριστώ ζωής 

επάνω στον θάνατο. 

΄Ἔτσι, η ανάμνηση του νικητήριου και θριαμβικού στεφάνου της αρχαιότητας 


διατηρεί και µεταλλάσσει τον συμβολισμό της στον χριστιανικό κόσµο ὡς πλαίσιο 


Εικόνα 10. 
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νίκης χαι θριάµβου σε παραστάσεις θεοφανειών και παραδείσιων αλληγοριών. 
Είναι ίσως χαρακτηριστικό ότι µία σηµαντική αρχαία πόλη όπως η Θεσσαλονίκη 
διατηρεί µε τη µεταλλαγή αυτήν τις αναμνήσεις του αρχαίου κόσμου από την πα- 
λαιοχριστιανική καιτην πρωτοβυζαντινή εποχή, µετις γιρλάντεςτης Ροτόντας, της 
Αχειροποιήτου,του Αγίου Δημητρίου καιτης Αγίας Σοφίας, έως καιτην υστεροβυ- 
ζαντινή, καθώς ανάλογη γιρλάντα που μιμείται αυτήν της Αγίας Σοφίας περιβάλ- 
λειτην ψηφιδωτή παράσταση της Μεταμόρφωσης που κοσμµείτον τρούλοτου ναού 
των Αγίων Αποστόλων (εικ. 11). 

Στην παράσταση της Ανάληψης απεικονίζεται ένα ιστορικό γεγονός, που εν 
δυνάμει φέρειτην ελπίδα της Δεύτερης ΄Έλευσης και του θριάµβου της ζωής. Η 
ιστορική αυτή θεοφάνεια περιβάλλεται από µία νικητήρια γιρλάντα, που κατά- 
γεται από την αρχαία παράδοση και τονίζει τον εσχατολογικό συμβολισμό της 
παράστασης. 
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Ὄψεις και μνημεία της Θεσσαβονίκης µέσα από παβιές καρτ ποστάῆ 


4“ γα απότα προβλήµατα που απασχολούν όσους ενδιαφέρονται γιατην τοπογραφία 


της Θεσσαλονίκης είναι η διαδροµήτης πόλης µέσα στον χρόνο, πώς ήταν, πώς έγι- 
γε,τι άλλαξε, τι αναμνήσεις κράτησε αλλά καιτι σημάδια µας άφησε σήµερα από 
την ιστορική της πορεία, που ούτε λίγο ούτε πολύ Ἐεπερνά τα 2.300 χρόνια. 

Στην προσπάθεια αυτήν, εκτός από τις πηγές και την ιστορική και αρχαιολογι- 
κή έρευνα, αρωγός µας είναι οι παλιές φωτογραφίες χαι οι καρτ ποστάλ. πολλές 
φορές μοναδικοί µάρτυρες των αλλαγών που συντελέστηκαν στην πόλη. 

Στη µελέτη αυτήν παρουσιάζονται τρεις παλιές καρτ ποστάλ και µια αερο- 
φωτογραφίατης Θεσσαλονίκης, οι οποίες εικονίζουν ενδιαφέρουσες πλευρές της 
χαι προσφέρονται για επιστημονικό σχολιασμό. 

Ἡ πρώτη καρτ ποστάλ (εικ. 1) είναι αχρονολόγητη, αλλά από το κείµενο στην 
πίσω πλευρά και την όψη της πόλης που διασώζει, φαίνεται ότι χρονολογείται 
πριν από την πυρκαγιά του 1917. Την κάρτα έστειλε ένας γάλλος στρατιώτης της 
Ατπιέε αΟπΙεπί στην οικογένειάτου, στην οποία γράφει ότι πολλές και δύσκολες 
είναι οι δουλειές του στρατοπέδου, αλλά η σόµπα που ανάβουν κάθε βράδυ τους 
προσφέρει πολύτιμες υπηρεσίες. Από το κείµενο λείπει η αρχή, γιατί πιθανόν 
είχε γραφτεί σε άλλη καρτ ποστάλ. Εικονίζει την ανατολική όψη της πόλης µε ση- 
µείο αναφοράς τη Ροτόντα, η οποία ξεχωρίζει ανάµεσα στα μικρής κλίμακας κε- 

ραμοσκέπαστα σπίτια που δεν Ἑεπερνούν τουςτρεις ορόφους. Δίπλα στη Ροτόντα 
προβάλλει ο µιναρέςτης, ενώ μπροστά και δεξιά της µόλις διακρίνεται ο τρούλος 
του Αγίου Παντελεήμονος χαι ο κατεστραμµένος σήµερα μιναρές του. Ο Άγιος 


; Βομνοηπίς ἆε βα]οπίᾳαε 


Εικόνα 1: Άποψη 
της περιοχής της 


21. βαΙοπίαιοθ. --- ἴἴπο γιο ἆθ Ἰ4 νΗ]θ 





Παντελεήμων! ταυτίστηκε µε τη βυζαντινή µονή της Περιβλέπτου, που ιδρύθηκε 
τη δεκαετία του 1310-1326 από τον μητροπολίτη Θεσσαλονίκης Ιάκωβο, ο οποίος 
έγινε μοναχός µε το όνοµα Ισαάκ, γν αυτό αι οι Θεσσαλονικείς την ονόμαζαν 
και µονή του κυρ Ισαάκ. Πρόκειται για το μοναστήρι µε τη µεγαλύτερη πνευµα- 
τική ακτινοβολία στη βυζαντινή Θεσσαλονίκη, αφού εκεί µόνασαν οι διαπρεπείς 
φιλόλογοι Θωμάς Μάγιστρος, Ιωάννης Ἐιφιλίνος καιο νοµοµαθής Ματθαίος Βλά- 
σταρης. Ἡ µονή πρέπει να έγινε τζαμί µετάτο 1571 (ναυμαχία της Ναυπάκτου) και 
πήρε το όνοµα Ισακιέ τζαμί. 

Λίγο πιο πάνω, εικονίζεται το µτίριο της Στρατιωτικής Σχολής Ινταντιγιέ (πα- 
λιά Φιλοσοφική) και λίγο πιο ψηλά, διακρίνεται το Ορφανοτροφείο και το Ἔχο- 
λείο Εφαρμοσμένων Τεχνών Ισλαχανέ και ο μιναρές του τεμένους του Νουμάν 
Πασά2. Στοβάθοςτης φωτογραφίας, πάνω αριστερά, δεσπόζειτο πτίριοτου Δημο- 
τικού Νοσοκομείου («Άγιος Δημήτριος»), που λειτούργησε το 1904. Πίσω από τη 
Ροτόντα, διακρίνεται το λατομείο της Ευαγγελίστριας, που καταλάμβανε ένταση 
100 στρεμμάτων, και ολόφοςτου Σέιχ-Σου, που ακόµη δεν είχε δεντροφυτευτεί. 

Η δεύτερη καρτ ποστάλ (εικ. 2). που έχει ημερομηνία αποστολής 29 Δεκεμ- 
βρίου 1917, στάλθηκε από τον γάλλο στρατιώτη Πιερ προς τους θείους και τα 
Ἑαδέλφια του. Τους γράφει ότι πέρασε τα Χριστούγεννα στο Μοναστήρι και τη 
Φλώρινα, όπου είχε κρύο, και εύχεται να τελειώσει γρήγορα ο πόλεμος, ώστε να 
συναντηθούνε σύντομα. Στην κύρια όψη της κάρτας, έχει σημειώσει µε σταυρό τη 
θέση του σπιτιού του, κάπου στη συμβολή των οδών Τσιμισκή και Αριστοτέλους. 
Η φωτογραφία φαίνεται ότι έχει τραβηχτεί µάλλον από την οδό Ακροπόλεως, στο 
σηµείο που στρίβει για Άγιο Παύλο και διασώζει µια εικόνα της ανατολικής όψης 


Ροτόντας, πριν 
από το 1917. 


Εικόνα 2: Ανατοβική όψη 
της Θεσσαβονίκης, µετά 
την πυρκαγιάτου 1917. 
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της Θεσσαλονίκης, µετάτην πυρκαγιάτης 63: Αυγούστου 1917. Η πυρκαγιά Εεκίνη- 
σετο απόγευµατης 5 Αυγούστου από ένα σπίτι στο Τσινάρι (αρχή οδού Ολυμπιά- 
δος) και γρήγορα προχώρησε προς τα κάτω, µέχριτην παραλία, καίγοντας 10.000 
σπίτια, τις εκκλησίες του Αγίου Δημητρίου καιτου Αγίου Νικολάου του Τρανού, 
τη Μεγάλη Συναγωγήτων εβραίων, δεκάδες τζαμιά,το Τ.Τ.Τ. (Ταχυδρομείο, Τη- 
λεγραφείο, Τηλεφωνείο),τη Δημαρχία, την Οθωμανική Τράπεζα, πολλά κοινωφε- 
λή ιδρύματα, ξενοδοχεία, μαγαζιά και όλες τις εφημερίδες της πόλης, ελληνικές, 
γαλλικές, τουρκικές κ.ά.,που έφταναντις είκοσι. Σύμφωνα µε την επίσημη έκθεση 
του Αλέξανδρου Πάλλη, που ήταν διευθυντής περιθάλψεως, επί συνολικού πληθυ- 
σμού 278.749 (µη συμπεριλαμβανομένων των στρατιωτικών). οι 72.448 έμειναν 
άστεγοι. Από αυτούς 10.000 ήταν χριστιανοί (Έλληνες), 52.000 εβραίοι και 11.000 
μουσουλμάνοι”. 

Στην καρτ ποστάλ διακρίνουμε πάλι, από την πίσω πλευρά αυτή τη φορά, το 
Νοσοκομείο «Άγιος Δημήτριος» και λίγο πιο κάτω και δεξιά το συγκρότημα του 
Ισλαχανέ. Ακόμη πιο κάτω διακρίνεται η Ροτόντα και στην ίδια ευθεία στα αρι- 
στερά η Σχολή Ἱνταντιγιέ. Πίσω της ακριβώς διακρίνεται ο περίβολος του εβραϊ- 
κού νεκροταφείουᾷ και μπροστά, στη θέση των πατεδαφισµένων πια ανατολικών 
τειχών, ξεχωρίουν τα σπίτια της λεωφόρου Χαμιντιέ, που ονομάστηκε έτσι προς 
τιµήντου σουλτάνου Αμπντούλ Χαμίτ. Τα σπίτιατης λεωφόρου αυτής, που βρίσκε- 
ται στη θέση της σημερινής οδού Εθνικής Αμύνης, άρχισαν να κτίζονται στα 18803. 
Ανατολικά στο βάθος, διακρίνονται πιθανόν οι στρατώνες που βρίσκονταν στη θέ- 
ση του στρατόπεδου Τσιρογιάννηέ και πιο πέρα η ανατολική ακτή µε την περιοχή 
των Εξοχών, που φαίνεται ιδιαίτερα πυκνοδομηµένη. 

Η τρίτη καρτ ποστάλ (εικ. 3), που είναι αχρονολόγητη, διασώζει µία πολύ εν- 


διαφέρουσα όψη τμήματος των βορειοδυτικών τειχών της πόλης, χαμένη σήµερα 
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µέσα στην πυκνή δόµηση, που έχει τραβηχτεί από την εξωτερική πλευρά των τει- 
χών, στη νοητή προέκταση του τέρματος της οδού Ρακτιβάν, όπως επιβεβαιώνεται 
χαι από τη φωτογραφία που τραβήξαµε πρόσφατα από την ίδια περιοχή (εικ. 4). 
Διακρίνεται ο εξαγωνικός γωνιαίος πύργος, κοντά στον οποίο υπάρχει ένα παρα- 
πύλιο µε μαρμάρινο υπέρθυρο (εικ. 5). το οποίο µετά την έλευση των προσφύγων 
στα 1922, χρησιμοποιήθηκε ὣς είσοδος σπιτιού. Ο ίδιος πύργος, στη φωτογραφία 
του Ταίταμ, σώζει τις επάλξεις του, ενώ το παραπύλιο είναι κλειστό. Στη δική 


μας καρτ ποστάλ. οι επάλξεις του πύργου αυτού δεν σώζονται. Επομένως, η φῶ- 





Εικόνα 2: Άποψη 
τµήµατος των 
βορειοδυτικών τειχών. 


Εικόνα 4: Η περιοχή 
της εικόνας 2, 
όπως είναι σήµερα. 


τογραφία χρονολογείται στα χρόνια του Α΄ Παγκόσμιου 
Πολέμου. Ἡ καρτ ποστάλ επιγράφεται στα γαλλικά, άνω 
πόλη, τουρκική συνοικία και, εκτός από τα πτίρια, εικονί- 
ζει στα δεξιά χαι έναν ἠλικιώμένο κάτοικο µε µακριά κάπα 
και φέσι. Τα σπίτια, κτισμένα εντός και εκτός των τειχών, 
είναι αραιά δοµηµένα, µονώροφα, διώροφα και τριώροφα 
με διχλινείς ή τετρακλινείς κεραµοσκεπές και πολλά παρά- 
θυρα. Στο μπροστινό τµήµα της φωτογραφίας διακρίνονται 
μπαξέδες. Στην Τουρκοκρατία η περιοχή αυτή ανήκε στη 
συνοικία Αδίατοῖδ. 

Η τελευταία φωτογραφία (εικ. 6). είναι µια γνωστή 
αεροφωτογραφίατης Ροτόντας απότο αρχείοτου Γ. Λυκί- 
ὃη που χρονολογείται στα 1955. Το ενδιαφέρον της φωτο- 
γραφίας αυτής είναι ότι νότια και ανατολικά από το γκρε- 
µισµένο σήμερα νότιο πρόπυλο της Ροτόντας εικονίζεται 
ένα µεγάλο σπίτι µε εσωτερική αυλή. Στη θέση του σπιτιού 
αυτού, η τοπική παράδοση αναφέρει ότι μεταφέρθηκε και 
λειτούργησε το επισκοπικό μέγαρο της Θεσσαλονύκης το 
χρονικό διάστηµα 1525 (έτος μετατροπής της Αγίας Σοφί- 
ας σε τζαμύ ), έως 1501 (έτος κατάληψης της Ροτόντας και 


Εικόνα 6: Αεροφωτογραφία της Ροτόντας στα 1955 (αρχείο Γ. Λυκίδη). μετατροπής της σε ισλαμικό τέμενος µε το όνοµα Χορτατζή Σουλεϊμάν Εφέντη 





Εικόνα 5: Ο εξαγωνικός γωνιαίος πύργος στα ΒΔ τείχη (σύγχρονη Λήψη). 


Εικόνα 7: Το αγίασμα 


της Αγίας Παρασκευής 
τζαμής). Στο υπόγειο της πολυκατοικίας όπου χτίστηκε στο οικόπεδο αυτό, σώθη- (σύγχρονη Λήψη). 


κε χαι λειτουργεί µέχρι σήµερα ένα αγίασμα αφιερωμένο στη μνήμη της Αγίας 
Παρασκευής (εικ. 7), το οποίο συνδέεται πιθανότατα µε ένα ναό ή παρεκκλήσι 


της αγίας, που βρισκόταν στον ευρύτερο χώρο του επισκοπικού μεγάρου. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


1. Ε. Μαρκή, «Ο ναόςτου Αγίου Παντελεήμονος», Η Θεσσαλονίκη καιτα µνηµείατης, Θεσσαλονίκη 
1985. 95-08. 

2. Ε. Χεκίμογλου-Εσρά Ντανατζίογλου, Η Θεσσαλονίκη πριν από εκατό χρόνια. Το µετέωρο βήμα 
προς τη 4ύση, Θεσσαλονίκη 1998, 67, εικ. 29. 

3. Γ. Σταμούλης, Η ζωή των Θεσσαλονικέων πριν χαι µετά το 1912, Θεσσαλονίκη 1984, 413-415. 

4. Ε. Μαρκή, Η νεκρόπολη τής Θεσσαλονίκης στους υστερορωμαϊκούς χαι παλαιοχριστιανικούς 
χρόνους (µέσα του 3" έως µέσα του δ-” αι. μ.Χ.), Αθήνα 2006, 60-61. 

5. Ε. Χεκίμογλου-Εσρά Ντανατζίογλου, ό.π., 385-309. εικ. 1, 2. 

6. Ε. Χεκίμογλου-Εσρά Ντανατζίογλου, όπ.. 43. εικ. 6. 

7. Ο. Ταί[ταΙ, Τορορταρβῖε ἄε ΤεσαΙοπίσιµα, Ῥατίς 1913, 2, πίνακας ΧΙ. 

8. Β. Δημητριάδης, Τοπογραφία τής Θεσσαλονίκης κατά τήν εποχή τής Τουρκοκρατίας 1430-1912, 
Θεσσαλονίκη 1983, 117-118. 

ϱ.Ἡ. Μαρκή, «Ἠ Αγία Σοφία και τα προσκτίσµατά της µέσα από τα αρχαιολογικά δεδοµένα», 
Θεσσαλονικέων Πόλις 1, περίοδος πρώτη, Θεσσαλονίκη 1907, 55. 

10. Θ. Παζαράς, Η Ροτόντα του Αγίου Γεωργίου στη Θεσσαλονίκη, Θεσσαλονίκη 19585, 16. 











ο. Ἠυπραξία Γ. Δουλγκέρη 


ΑΛΛΑ 
αν νι 


νά 
 Ν 


«ΑΝ ΙΝ. 
ᾗ ην. 
ο... 


ες εικόνες, ένα σύνοβο του 179υ0-Ί18ου αιώνα 


αρχαιοπωλείο της Αναϊτ Καλφαγιάν ιδρύθηκε το 1987 και πήρε την επίσημη 


χώρας µας, η Αναϊτ Καλφαγιάν, αρχαιολόγος, απόφοιτη του Αριστοτέλειου Πα- 


γεπιστηµίου Θεσσαλονίκης, προσπαθεί πάντοτε να επιλέγει αντικείμενα υψηλών 
προδιαγραφών, που διαπνέονται απότον δυναμισμό καιτο πάθος που χαρακτηρί- 
ζουν και την ίδια.. 

Κατά τη διάρκεια των χρόνων το αρχαιοπωλείο εμπλουτίστηκε µε εικόνες 
και αντικείμενα ξεχωριστού αρχαιολογικού ενδιαφέροντος. Το 2002 απέκτησαν 
άδεια εµπορίας και οι δύο γιοι της, ΡῬουπέν και Αρσέν Καλφαγιάν. Ο Ρουπέν, 
συντηρητής χάρτου, αρχαιολόγος µε σπουδές στο Ιπς(μίο οἳ ΑτοβαςοΙοργ του 
Πανεπιστηµίουτου Λονδίνου και µε μεταπτυχιακές σπουδές στην Ισλαμική Τέχνη 
και Αρχαιολογία στο ΡΕΠΟΟΙ οἱ Οπεπίαἱ απά ΑίΤίσαἨ ῬίιάΙες (5ΟΑΟ) του Πανεπι- 
στηµίουτου Λονδίνου και ο Αρσέν, Γενικός Γραμµατέαςτου Κρατικού Μουσείου 
Σύγχρονης Τέχνης (Κ.Μ.Σ.Τ.), αντικρίζουν µε ιδιαίτερη ευαισθησία και γνώση 
τα συλλεχθέντα αντικείμενα. Από το αρχαιοπωλείο έχουν εμπλουτιστεί στην Ελ- 
λάδα πολλές και µεγάλες ιδιωτικές συλλογές, αλλά και το Μουσείο Βυζαντινού 
Πολιτισμού της Θεσσαλονίκης, το Μουσείο Ιωαννίνων καθώς καιτο Μουσείο της 
Μονής Κύκκου στην Κύπρο. 


Μετις εικόνεςτο αρχαιοπωλείο έχει λάβει µέρος σε πολλές εκθέσεις, κυρίως 
σε όσες διοργανώνει το Σωματείο Αρχαιοπωλών και Ἐμπόρων ΄Ἐργων Τέχνης, 
στο Ξενοδοχείο «Μεγάλη Βρεταννία», στο Ζάππειο ή στο Γκάζι. Επίσης έχουν 
οργανωθεί εκθέσεις αποκλειστικά µε εικόνες στις γκαλερίτης Θεσσαλονίκης και 
της Αθήνας µε σκοπό το ευρύ κοινό να έρθει σε επαφή µε αυτές και να γνωρίσει 
την ιστορίατους. 

Οι εικόνες που παρουσιάζονται εδώ ανήκουν χρονολογικά στον 17”-15” αιώ- 
να και µπορεί να χαρακτηριστούν ως έργα που αποδίδονται σε ιταλοκρητικά ερ- 
γαστήρια αυτής της περιόδου. 

Κατά τις δύο τελευταίες δεκαετίες πλήθος άρθρων και εκτενών ληµμάτων 
στους καταλόγους εκθέσεων είναι αφιερωμένα σε ιταλοκρητικές εικόνες. Τα έρ- 
γα αυτά ζωγραφίστηκαν τον 155, 166 και 170 αιώνα από κρητικούς καλλιτέχνες 
εγκατεστηµένους κατά το πλείστον στο νησί τους, που ακολουθούσαν ιταλικά 
πρότυπα του 145) κυρίως αιώνα ή συνδύαζαν στην ίδια εικόνα παραδοσιακά και 


ιταλικά στοιχεία”. 


1. ΦΟΡΗΤΗ ΕΙΚΟΝΑ ΜΕ ΘΕΝΙΑ ΤΗΝ «Ρἱείὰ» 
άιαστάσεις: 31,2 Χ2ό6,2 ΧΙ εκ. 

Εισήχθη από την Ελβετία και συγκεκριµένα από την 
(σαιιετίε Ῥπίῆρρε βοµι]εΓ Ψετείείρεγήπρεπ Α.Ο, Ζήτιοῃ. 
Η εικόνα αποτελείται από ενιαίο τεμάχιο Ἐύλου και στη 
ζωγραφική επιφάνεια χρησιµοποιείται αυγοτέµπερα. 
Απεικονίζεται η Παναγία καθισμένη σε λίθινη σαρκο- 
φάγο να κπρατάειτο σώματου νεκρού Χριστού µέσα στη 
σινδόνη». Είναι γυρισμένη κατά τα τρία τέταρτα προς τα 
αριστερά και γέρνει ελαφρά προς τον Χριστό κοιτάζο- 
ντάςτον µε έκφραση οδύνης. Φορά ρόδινο -ανοιχτοκόκ- 
χινο µαφόριο. Κάτω από την καλύπτρα της κεφαλής της 
διακρίνεται η λευκή δυτική µπόλια της µε την πτυχωτή 
τραχηλιά γύρω στον λαιμό’. Το έργο µπορείναπροσγρα- 
φεί στην παραγωγή αγιογραφικού εργαστηρίου που κα- 
τέχει καλά την κρητική τέχνη και χρησιµοποιείτη δυτική 
εικονογραφία αἰ]α πιαπίετα ρΓαεςσα’ µε αφομοιωµένα τε- 
χνοτροπικά χαρακτηριστικάτης βυζαντινής παράδοσης, 
όπως η στάση των δύο μορφών, η σχηματοποιηµένη απόδοση του σώματος του 
Χριστού και η πτυχολογία των ενδυμάτων της Παναγίας. Ἡ σχηµατοποίηση και ο 
µανιερισµός µας οδηγούν πιθανότατα µετάτα µέσατου 1709) αιώνα. Πιθανή προέ- 
λευση από ιταλοκρητικά εργαστήρια, όπου ζωγραφίζονταν εικόνες ανάλογης τε- 
χνοτροπίας για την ελληνική πελατεία κυρίως σε βενετοκρατούµενες περιοχές 
του ελλαδικού και. γησιωτικού χώρου (Κρήτη, Επτάνησα, Πελοπόννησος) ή σε 
µέρη που διατηρούσαν επαφές µε αυτέςτις περιοχές. 





2. ΦΟΡΗΤΗ ΕΙΚΟΝΑ. ΠΑΝΑΓΙΑ ΓΑΛΑΚΤΟΤΡΟΦΟΥΣΑ 
Δάιαστάσεις: 2δ5Χ245ΧΙεΚ. 


Εισήχθη από την Ελβετία και συγκεκριµένα από την (σα[ετίε 




















.Κοιιτ, Ηατά(ιπιςίταςςε 102. Ἡ εικόνα αποτελείται από ενιαίο 
τεμάχιο ξύλου και στη ζωγραφική επιφάνεια χρησιµοποιείται 
αυγοτέµπερα. Ἡ φορητή εικόνα παριστάνει την Παναγία Γα- 
΄᾿λακτοτροφούσα αριστεροκρατούσα. Το θέµα, που απαντάται 
σπάνια στη βυζαντινή εικονογραφία, είναι ιδιαίτερα διαδεδο- 
΄.μένο στη δυτική τέχνη και στη μεταβυζαντινή ζωγραφική. 

Η εν λόγω εικόνα, που παρουσιάζει δυτικά τυπολογικά 
χαρακτηριστικά, αποτελεί τυπικό δείγµα ζωγραφικής της 
᾿ιταλοκρητικής τέχνης αἰ]α πιαπίετα Ιαΐΐπα, που επαναλαµβά- 
γειτην εικονογραφίατου θέµατος, όπως αυτή αναπτύχθηκε 
στη Δύση από τον 145 αιώνα και εξής’. Ανάλογα παραδείγ- 
µατα µας είναι γνωστά από έργατης Κρήτης καιτης Δαλμα- 
τίας του 150) και 1609 αιώναδ. Αντίστοιχα παραδείγματα -λι- 
.γοστά στον αριθµό- εκτίθενται στο Βυζαντινό και Χριστια- 
γικό Μουσείο, στο Μουσείο Μπενάκη, στα Επτάνησα, ενώ 

υπάρχουν χαι σε ιδιωτικές συλλογές στην Ελλάδα. 

Ἡ Παναγία εικονίζεται έως τη µέση φορώντας βαθυπράσινο χιτώνα κοσμηµέ- 
νο µε πλέγμα χρυσών γραμμώσεων, ζωηρό κόκκινο µαφόριο µε χρυσοποίκιλτες 
παρυφές και λευκό διαφανές κεφαλομάντιλο που παραπέμπει στις ιταλοκρητι- 
πές πιαάοπαε. Βαστάει στο αριστερό της πλευρό τον Χριστό, που φοράει πράσι- 
νο χι-τώνα και κόκκινο ιμάτιο µε χρυσοκοντυλιές. Οι φωτοστέφανοίτους φέρουν 
στικτό ακτινωτό διάκοσμο. Με κόκκινο χρώμα αποδίδονται τα συμπιλήμματα 
των επιγραφών των δύο μορφών ΜΗΡΙΜΗΤΗΡΙ- ΘΥΙΘΕΟΥΊ, ΙΕΠΗΣΟΥΣ]- 
ΧΕ[ΧΡΙΣΤΟΣ]. Οιµορφές προβάλλουν σε χρυσό κάμπο, ο οποίος έχει επιζωγρα- 
φιστεί στο κάτω µισό µε μαύρο χρώμα. Ὑπάρχουν τοπικές φθορέςτης ζωγραφικής 
επιφάνειας, οι οποίες έχουν ρετουσαριστεί ανεπιτυχώς. 

Το έργο χαρακτηρίζεται από καλλιγραφικότητα και εχλέπτυνση. Αν και υπάρ- 
χει σκληρότητα και µανιερισµός, κυριαρχεί η ζωγραφική αντίληψη. Τα λεπτότα- 
τα περιγράµµατα, οι φωτοσκιάσεις, ο ρόδινος προπλασμµός, οι καστανοπράσινες 
σχιές και οι γλυκασμοί στα σαρκώµατα παραπέμπουν σε µια αξιόλογη ζωγραφική 
τέχνη πιθανώς κρητικού εργαστηρίου του δεύτερου μισού του 175" αιώνα. 

Επειδή το συγκεκριµένο θέµα αποτελούσε συνήθως αντικείµενο προσωπικών 
παραγγελιών’ κι επειδή οι διαστάσεις του είναι µικρές, πιστεύεται ότι πρόκειται 
για είδος ιδιωτικής λατρείας προερχόμενο από εικονοστάσι οικίας. Γιατην περιο- 
χή προέλευσής του δεν είναι δυνατό να διατυπωθεί κάποια υπόθεση, πέρα από το 
δεδομένο ότι ανάλογης τεχνοτροπίας εικόνες βρίσκονταν κυρίως σε βενετοκρα- 
τούµενες περιοχές του ελλαδικού και νησιωτικού χώρου ή σε µέρη που διατηρού- 


σαν επαφές µε αυτέςτις περιοχές. 


3. ΦΟΡΗΤΗ ΕΙΚΟΝΑ. Ο ΑΓΙΟΣ ΜΕΓΑΛΟΜΑΡΤΥΣ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ ΔΗΝΙΗΤΡΙΟΣ 
Διαστάσεις: 295 Χ245Χόεκ. 
(Αρ. κατ. Κα[[αγαη 4. 247) 

Εισήχθη από τις Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικής από την 
(ααΠετίιε ΕαιτΠειά Αικίίοῃ, Γ1.; ΟΠπιυτίοῃ ΗΠΙ κά. Νενίοη, 
ΟΤ 06470. Το εικονογραφικό θέµα αναπαριστά τον έφιπ- 
πο στρατιωτικό νεαρό άγιο, όπου πάνω στο μεγαλοπρεπές, 
καµμαρωτό, πόπκινο άλογο προχωρεί προς τα αριστερά. 
Το επάνω µέρος του χορμιού του είναι σχετικά γυρισµένο 
προς τον θεατή. Με το ένα χέρι χπρατά το κοντάρι σε πα- 
ράλληλη µε το έδαφος θέση και µε το άλλο τα γκέµια του 
αλόγου. Φορά κόκκινο χιτώνα, πράσινο φολλιδωτό θώρα- 
κα, Χαι ωμοφόριο µε προσωπείο], περιχνηµνίδες σκουρό- 
χρωμες µε χρυσοκονδυλιές, πράσινο μανδύα που ανεµίζει 
προς τα πίσω και πορπώνεται στο στήθος. Κάτω δεξιά ει- 
κονίζεται η πόλη της ΘεσσαλονίκΏς, µε τα τείχη και τους 
πύργους, τα σπίτια και τις εκκλησίες να προβάλλουν µέσα 
από τις επάλξεις. Η Θεσσαλονίκη εικονίζεται συχνά σε 
χαρακτικά του 185)-100ὺ αιώνα µε θέµα τον άγιο Δημήτριο, 
τα οποία πιθανότατα είχαν ως πρότυπο παλαιότερες χαλκογραφίες της πόλης. 
Ο προπλασμός είναι καστανός. Πυκνό δίκτυο λευκών φώτων πλάθει τους όγκους. 
Σκούρα και έντονα τα περιγράµµατα στον σχεδιασμό του αλόγου. 

Οι παραστάσεις έφιππων στρατιωτικών αγίων είναι συνηθισμένες στη βυζα- 
ντινή τέχνη, όµως εδώ ο καλλιτέχνης επιλέγει τον τύπο του αλόγου που προχωρεί 
προς τα πλάγια και σηκώνειτα µπροστινάτου πόδια, εμπνευσμένος από την πρώ- 
υµη ιταλική Αναγέννηση”. Στην εικόνα µας διακρίνεται η προσπάθεια της προο- 
πτικής απόδοσης, µετο κεφάλιτου αλόγου να στρέφεται δεξιά προς τον θεατή, το 
οποίο στολίζεται από την πλούσια χαίτη και τον ογκώδη λαιμό του. Η ιπποσκευή 
είναι στολισμένη και η σέλα υφασµένη από ύφασμα πορτοκαλέρυθρθο, χρυσοῦ- 
φαντο. Ἡ παράσταση της εικόνας µας προσπαθεί να ακολουθήσει τον τύπο του 
έφιππου αγίου, µε το άλογο να προχωρεί πλάγια σε αργό βηµατισµό καιτον άγιο 
στραμμένο προςτον θεατή, όπωςταιριάζει σελατρευτική εικόνα όπου συντίθενται 
παλαιολόγεια και ιταλικά στοιχεία σε ένα αρμονικό σύνολο, τύποςπου δημιουργή- 
θηχκε πιθανότατα στην Κρήτη τον 150 αιώνα, δεν γνώρισε όµως µεγάλη διάδοση!». 
Το βάθος της σύνθεσης αποτελείται από χρυσό, πορτοκαλέρυθρο χρώμα, ο φω- 
τοστέφανος είναι στιχτός και το στεμματογύριοί του αγίου στολίζει την κεφαλή 
Χαι το γεμάτο ευγένεια πρόσωπό του. Επάνω εκατέρωθεν της κεφαλής υπάρχει 
επιγραφή µε κόκκινα κεφαλαία γράμματα «Ο ΑΓΙΟς ΜΕΓΑΛΟΜΑΡΊΥς ΤΟΥ 
ΧΡΙΣΤΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟς». Πρώτο µισό 1709 αιώνα. 

Η εικόνα ήταν τοποθετηµένη σε εικονοστάσι χαι στην πίσω πλευρά φέ- 
ρει ενθύµηση των ιδιοκτητών της στην αγγλική γλώσσα, όπου διαβάζουμε σε 
μετάφραση: «...Αυτή η εικόνα του Αγίου Δημητρίου, του 175) αιώνος, αποτελεί 
περιουσία της δεσποινίδος Ελίζαμπεθ Χέρμαν ...1625». 








4. ΦΟΡΗΤΗ ΕΙΚΟΝΑ. ΠΑΝΑΓΙΑ ΟΔΗΓΗΤΡΙΑ «ΜΑΡΟΝΝΑ ΗΟΡΙΟΙΤΡΙΑ» 
άιαστάσεις:46Χ27Χ 1 εκ. 
(4ρ. κατ. Κα[[αγαπ 4. 253) 

Η εικόνα εισήχθη από την Ιταλία και συγκεκριµένα από την 

(ααΠετίιε Εἰπατίε θεπιεηζαίο «8δα ἆ᾽ αδίε, Κοπια. Η εικόνα αποτε- 

..λείται από ενιαίο τεμάχιο Ἐύλου και στη ζωγραφική επιφάνεια 

έχει χρησιµοποιηθεί αυγοτέµπερα, η απώλεια της οποίας σε 
κάποια σηµεία έχει αποκαλύψει τον προπλασμµό από ώχρα. 

ᾱ  Ἡ Παναγία απεικονίζεται µέχρι τη µέση κρατώντας το Παιδί 

ολλ α που ευλογεί, στο δεξίτης χέρι, µε όρθιο τον κορμό στον τύπο 

εοπίταροςίο, και κρατεί κλειστό ειλητάριο. Η Παναγία γέρ- 

Ἱ νειτο κεφάλι προς τον Χριστό χαι ακουμπάει το αριστερό 
3. της χέρι στο γόνατότου. 

1 Η εικονογραφία πηγάζει από την εικόνα της Βρεφοκρα- 
' τούσας Μαάτε ἀεί]α ϱα[ίε, ή θα[ας Ιπῄτπποταπι (Παραμυθία 
των θλιβομένων), ιδιαίτερα τιµηµένης στη Βόρεια Ιταλία 
Ἱ από το 1200. Ο τύπος είναι γνωστός σε δύο παραλλαγές, στη 
µία ο Χριστός κρατά ανοιχτό, στην άλλη κλειστό ειλητάριο 

(ΚοπάαΚον, 1911. 190-191)/5. Ο εικονογραφικός αυτός τύπος ἴῃπ 

[ΟΓΠΊ8 α Ια Ιαίϊπα'ὁ ήταν αγαπητός στους κρητικούς ζωγράφους. 

Η εσθήτα, το µαφόριο της Παναγίας και ο τύπος του προσώπου της γνώρισαν 
ιδιαίτερη διάδοση στις ενετοκρατούµενες περιοχές στον εικονογραφικό τύπο της 
Μαάτε ἀε]]α (οπεο]ἱαζίοπα, που διαμορφώθηκε τον 155 αιώνα. Το µαφόριο, βαθυ- 
πόρφυρο βυσσινίµετα μαλακά μεγάλα φωτίσµατα, πορπώνεται μπροστά στο στή- 
θος και αφήνει να διακρίνεται η δυτική διάφανη µπόλια κάτω από την καλύπτρα 

της κεφαλής της. ο φωτοστέφανος αποδίδεται από εµπίεστες χρυσές στιγμές που 
σχηματίζουν άνθινο διάκοσμο. Πλατιά ταινία µε ψευδοκουφικά κοσμήματα περι- 

τρέχει τις παρυφές τους µαφορίου της. Το δυτικότροπο ένδυµά της, γνωστό από 
την ιταλική εικονογραφία τον 145) αιώνα, καθιερώνεται τον 150 από τους χρητι- 
κούς ζωγράφους αυτής της εποχής. Χρυσό το βάθος που φωτίζει τις μορφές, και 
το πορφυρό ιμάτιο του Χριστού κοσμείται µε χρυσά λαματίσµατα. Ολόχρυση και 

η πόρπη που συγκρατεί το ρούχο µπροστά στο στήθος της Παναγίας, παραπέμπει 
στις ιταλικές πιαάοπαε. Τα πολύ στενά και καθαρά µάτια της Παναγίας, µε την 

υπερτονισµένη ιταλική έκφραση θλίψης, διατηρούν τη σοβαρότητα καιτο ήθοςτης 
κρητικής ζωγραφικής. Τα παραπάνω χαρακτηριστικά οδηγούν σε ιταλοκρητικό 


εργαστήριτου 129) αιώνα. 


5. ΦΟΡΗΤΗ ΕΙΚΟΝΑ. ΠΑΝΑΓΙΑ ΓΑΛΑΚΤΟΤΡΟΦΟΥΣΑ 
Δάιαστάσεις: 66.5 Χό0Χ 15 εκ. 
(4ρ. κατ. Κα[[ιαγαη 4. 164) 

Εισήχθη από τη Βενετία. Η φορητή εικόνα αποτελείται 
από κοιλόκυρτο ενιαίο τεμάχιο Ἐύλου, στη ζωγραφική 
επιφάνεια της οποίας χρησιµποποιείται τέµπερα. Ο ει- 
κονογραφικός τύπος προσομοιάζει με την εικόνα της 
Πινακοθήκης Τρετιακώφ'', όπου εχείη Παναγία συνο- 
δεύεται από τον Ιωσήφ, ακολουθώντας το γνωστό στη 
δυτική καθολική τέχνη θέµατης «Αγίας Οικογένειας», 
όπου δηλώνεται η παρουσίατου Ιωσήφ δίπλα στη Θεο- 
τόκο, «...φύλακαςτης Παρθενίας της Μαρίας και παι- 
δαγωγός του μικρού Ιησού...». Στην εικόνα η Παναγία 
φορεί µαφόριο έντονου κόκκινου χρώματος, χωρίς κε- 
φαλομάντιλο,το οποίο και αφήνει να φαίνονταιτα µαλ- 
λιά της. Το θέµα διαδίδεται στον ορθόδοξο κόσμο και 
ιδιαίτερα στη Ρωσία κυρίωςτον 1650 αιώνα. 

Το πλάσιµοτων προσώπων,τα φωτίσµατατης σάρ- 
κας µε ρόδινες πινελιές και κυρίως η πτύχωση του ιµα- 
τίου στον δεξιό ώμο της Παναγίας δηλώνουν τη σχηµα- 


τοποίηση και την πιαπίετα του τύπου. 


6. ΦΟΡΗΤΗ ΕΙΚΟΝΑ. ΑΓΙΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ 

άιαστάσεις: 42 Χ26 Χ Ι,7εκ. 

(Αρ. κατ. Κα[[αγαπ 4. 197) 
Η εικόνα εισήχθη από την Ιταλία κατόπιν αγοράς από την 
(σαΙἱετιε Ροίπεῦγ΄5 στο Μιλάνο το 2000. Η ζωγραφική επι- 
φάνεια, από αυγοτέµπερα, έχει μεταφερθεί εξ ολοκλήρου 
πάνω σε νέο ξύλο, σε µία προσπάθεια αποκατάστασης για 
γα συντηρηθεί, η οποία πραγματοποιήθηκε στην Ιταλία. 

Ο άγιος Γεώργιος, καβάλα σε άσπρο άλογο που στη- 
ρίζεται στα πίσω πόδια και στρέφει το κεφάλι προς τα πί- 
σω, εικονίζεται πλάγια, ενώ βυθίζειτο δόρυτου στο στόμα 
του φτερωτού ὁράκου. Στα καπούλια του αλόγου κάθεται 
ο μικρός σκλάβος της Μυτιλήνης, που σύμφωνα µε τα συ- 
ναξάρια έχει απελευθερώσει μόλις ο άγιος. Ο σκλάβος 
φορεί πράσινα ρούχα και σκούφο και κρατεί λαγήνι στο 
δεξί χέρι µε το οποίο σερβίριζε τους πειρατές που τον εί- 
χαν αιχμαλωτίσει πριν τον σώσει ο άγιος. Ο δράκος είναι 
πράσινος και τα φτερά του κόκκινα. Ο άγιος αποδίδεται 


µε ευγενικό παιδικό πρόσωπο χαι σγουρά µαλλιάπου κρύ- 


” 
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ο. 


βουν µέρος του μετώπου. Φορά πράσινο χειριδωτό χιτώνα, χρυσό θώρακα διακο- 
σμημµένο µε ελικόφυλλα µε προσωπεία, χρυσές περικνηµίδες και κόκκινο μανδύα, 
του οποίου η ράχη ανεµίζει πίσω από τον λαιμό του αλόγου. Ο φωτοστέφανος 
κοσμείται µε ανθεμωτό βλαστό αφηµένο στο στικτό βάθος. Ωχροκάστανοι βράχοι 
και λιγοστά δένδρα χαι θάμνοι φυτρώνουν στο έδαφος. Στο βάθος κάτω δεξιά, 
η βασιλοπούλα µε στέµµα και πορφυρό χιτώνα-ένδυμα, αποδίδεται σε µικρή κλί- 
µακα, ενώ απομακρύνεται έντροµη. Τη σκηνή παρακολουθούν από τις επάλξεις 
πύργου ο βασιλιάς Σέλβιος, που κρατά σκήπτρο και κλειδιά, η βασίλισσα, πιθανόν 
ένας σαλπιγκτής και στρατιώτες. 

Πάνω στον χρυσό κάμπο, µε κόκκινα κεφαλαία γράµµαταη επιγραφή «ΑΓΙΟΟ 
ΓΤΕΩΡΓΙΟΟ». Ο προπλασµός είναι σκούρος γαιώδης. 

Το εικονογραφικό πρότυπο αποπνέει µία έντονη µανιεριστική αίσθηση, που 
απαντά τον 179 και 185 αιώνα σε κρητικές και επτανησιακές εικόνες!ὃ. Ο τύπος 
φαίνεται να ακολουθείτο ιταλικό πρότυπο της δεύτερης πεντηκονταετίας του 150) 
αιώνα, όπως δηλώνει το παραδοσιακό θέµα, µε κάποιο ριζοσπαστισµό στις οπτι- 
πές γωνίες''. Το φυσικότοπίο αποδίδεται µετους γεωμετρικά και πρισµατικά απο- 
διδόµενους βράχους. 

Οι μορφές προβάλλουν µέσα απότο χρυσό βάθος. Διακοσμητική διάθεση στον 
θώρακα του αγίου. Εκλεπτυσμένο περίγραμμα, γαιώδη χρώματα στα σαρκώµατα. 
Ἔντονο πορφυρό στα ενδύματα χαι τους ιμάντες της ιπποσκευής του αλόγου”. 


Μπορεί να αποδοθεί σε ιταλοκρητικό εργαστήρι του τέλους του 170) αιώνα. 


7. ΦΟΡΗΤΗ ΕΙΚΟΝΑ. Η ΑΠΟΚΑΘΗΙΛΩΙΣΙΣ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ 

4ιαστάσεις: 051 Χ024εκ. 

(4ρ. κατ. Κα[ιαγαπ 4. ὅ7 137) 
Η φορητή εικόνα, στη ζωγραφική επιφάνεια της οποίας χρησιµοποιείται αυγοτέ- 
µπερα, αποτελείται από ενιαίο τεμάχιο ξύλου. Κατάγεται, πιθανότατα, από την 
Κωνσταντινούπολη. Κάτω από τις οριζόντιες κεραίες του Σταυρού, που εχτείνο- 
νται σε όλο το πλάτος της εικόνας, η Παναγία και ο Ιωσήφ συγκρατούν το νεκρό 
σώμα του Χριστού, που καμπυλώνεται χαι γέρνει αριστερά, και η κεφαλή του, 
στεφανωµένη ακόµη µετο αγκαθωτό στεφάνι, ακουμπά στο στήθοςτης Παναγίας, 
που τον αγκαλιάζει και ακουμπάτο µαγουλότης στο πρόσωπότου. Προσκολληµέ- 
να στον Σταυρό είναι µονάχαταπόδιατου, πουτα ξεκαρφώνει γονατιστός ο Νικό- 
ὅημος µε τη βοήθεια του Ιωάννη, που τα χρατά απότους αστραγάλους. Δεξιά πί- 
σω απότον Σταυρό ο ΙἸωσήφτον ανακρατεί απότη μέση καιτα χέρια, ενώ η σκάλα 
που πάνωτης θα έπρεπε να ήταν ανεβασµένος, για να βρίσκεταιτόσο ψηλά καινα 
στέκεται µετο ένα πόδι µετέωρο, δεν εικονίζεται. Δίπλατου η Μαγδαληνή µε κόκ- 
χινο µαφόριο σκύβει και ασπάζεται το µατωμένο χέριτου Χριστού, και πίσω της 
δύο από τις γυναίκες της συνοδείας της Παναγίας θρηνούν και στέκουν µε λυπη- 
µένη έκφραση, η µία µισοσκεπάζονταςτο πρόσωπότης. Η σκηνή διαδραματίζεται 


μπροστά από τα κτίρια της Περουσαλήμ, από τα οποία ξεχωρίζει µία εκκλησία και 


δύο κτίρια µε αετωµατική επίστεψη. Ἐπάνω στον χρυσό 
κάμπο άνωθεν τῶν κεραιών του Σταυρού, µε κόκκινα κε- 
φαλαία γράµµατα η επιγραφή «Π ΑΠΟΚΑΘΗ/ΛΕΣΙΣΙΣ 
ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ». Κάτω δεξιά µε κόκκινα γράμματα η 
χρονολογία 1772. 

Η Παναγία φορεί σκούρο πράσινο φόρεμα και βυσ- 
σινί µαφόριο µε χρυσά λαματίσµατα. Ἡ Μαγδαληνή και 
ο Ἰωάννης φορούν ιµάτια σε ζωηρό κόκκινο χρώμα, το 
οποίο και κυριαρχεί στη σύνθεση”, ενώ οι γαιώδεις-γκρι- 
ζωποί προπλασμοί είναι επίσης εμφανείς. 

Την παράσταση τη χαρακτηρίζει η ήρεμη αυστηρότη- 
τα χαι η διάχυτη συγκρατηµένη θλίψη. Τα χρώματα εναλ- 
λάσσονται ρυθμικά χαι οι μορφές μοιράστηκαν ισόρροπα 
δεξιά και αριστερά απότον Σταυρό. Μέσα σ’ αυτότο χλα- 
σικιστικό κλίμα χωνεύονται και περνούν απαρατήρητες 
οι αποκλίσεις από την ορθόδοξη εικονογραφία, όπως το 
αγκαθωτό στεφάνι, η θέσητου Ιωάννη, που κανονικά έχει 
αυτήν της Μαγδαληνής. Το μαλακό πλάσιµο µετις πράσι- 
γες σχιές γύρω από τα χαρακτηριστικά, τα χείλη όλα µε τον 

ίδιο µορφασμό, η κατάχρηση του χρυσού καιτου κόκκινου, οι πτυχώσεις την χατα- 





τάσσουν στις εικόνες του τέλους του 170) αιώνα, που επιστρέφουν σε παλαιότερα 
πρότυπα”. 

Η απόδοση των κτιρίων του βάθους υιοθετεί μεταγενέστερα πρότυπα ιταλικής 
ζωγραφικής, όπωςτα συναντούμε σε επτανησιακές εικόνεςτουτέλουςτου 173" αι 


των αρχών του 180) αιώνα”. 


8. ΦΟΡΗΤΗ ΕΙΚΟΝΑ. Η ΠΑΝΑΓΙΑ ΘΡΗΝΩΔΟΥΣΑ 

Διαστάσεις: 33,4 Χ2ό Χ 1,2 εκ. 

(4ρ. κατ. Καί[[αγαπ 4. 193) 
Εισήχθη από το Λονδίνο. Προετοιμασία µε στοκαρισµένο 
Ἐύλο χαι αυγοτέµπερα. Ἡ Παναγία σε προτομή κατά τα 
τρία τέταρτα προς τα δεξιά µε τον Χριστό εσταυρώμένο 
στα χέρια της, φορεί τη δυτική διάφανη µαντίλα της και το 
δυτικό επίσης µαφόριότης µετη µεγάλη χρυσή πόρπη µπρο- 
στά στο στήθος, σχήµα που εντάσσεται σε δυτικό κλίμα. Η 
χρυσή κόσµηση απουσιάζει, ενώ οι πτυχώσεις του υµατίου 
διαμορφώνονται παράλληλα γραμμικά. 

Εικονογραφικάπαρακολουθείδυτικόπρότυποπου αντι- 

γράφουν σε µια σειρά εικόνων τα κρητικά εργαστήρια του 
170ν παιτου 180) αιώνα. Το εικονογραφικό αυτό σχήµα προ- 


τιμούν καιτα ρωσικά εργαστήρια την ίδια εποχή. Τεχνοτρο- 








πικά η εικόνα διατηρεί αρκετά από τα δυτικά στοιχεία του προτύπου, όπως τα 
βαριά βλέφαρα της Παναγίας, το σχήµα του µαφορίου της και τα διακοσμητικά 
που περιτρέχουν τις παρυφές του ρούχου της. Παράλληλα διακρίνονται τα σλαβι- 
κά στοιχεία, όπως η γρήγορη και επιπόλαιη γραμμική πτυχολογία, ο τρόπος που 
πλάθονταιτα σαρχκώματα, µε τα µαλακά διάχυτα φώτα καιτις σκληρές άσπρες ψι- 
µμυθιές που περιορίζονται στις άκρεςτων φωτισµένων όγκων. Τα παραπάνω χαρα- 
πτηριστικά δηλώνουν εργαστήρι του 180) αιώνα”. 

Προσπάθεια για κοσμµητικά συμπληρώματα γίνεται µε αφελές χαρακτό σχέδιο 
στο χρυσό βάθοςτης εικόνας µε ροµβωτά συνεχή -και όχι πάντα ίσα- διάχωρα. Αν 
δεν έχουµε εδώ µια νεότερη επέμβαση, όπως είναι δυνατό να συμβαίνει µε την 
αντικατάσταση του παλιού χρυσού, και αν η πρόχειρη αυτή διακόσμηση στον χρυ- 
σό κάµποτης εικόνας είναι η αρχική,τότε προέκυψε απότην πίεση της παραγγελί- 
ας της, στο στενό ίσως χρονικό πλαίσιο της οποίας δεν μπόρεσε να ανταποκριθεί 
ο δημιουργός της”. 


9. ΦΟΡΗΤΗ ΕΙΚΟΝΑ. ΠΑΝΑΓΙΑ ΛΥΠΗΜΙΕΝΗ ΄Η ΘΡΗΝΩΔΟΥΣΑ 

Διαστάσεις: 90 Χ 25,5 Χ 45 εκ. (πλάτος πλαισίου) 

(4ρ. κατ. Κααγαπ 4. 149) 

Εισήχθη απότη Μ. Βρετανία. Ο εικονογραφικόςτύπος 
ο. επαναλαμβάνεται και εδώ, όπως και στην προηγούµενη 
εικόνα µας. Κάτω δεξιά η επιγραφή «ΔΕΗΣΙΣ {[ΤΗΟ] 
ΔΟΥΛΗΟ ΤΟΥ Θ1ΕΟΥΙ ΜΑΚΑΡΙΑΙΟΙ ΜΟΝΑ- 
ΧΗΙΟ]ΧΕΙΡΧΙΡΗΟΕΤΟΦΟΡΙΟΥΙΒΓ ΑΨΝΖ(1757)». 
Την υπογραφή του αγιογράφου Χριστόφορου φέρουν 
εικόνες του αγίου Βασιλείου του 1746 καιτου Χριστού 
. του 1747 στο τέμπλο του ναού του Αγίου Βασιλείου, 
στο χωριό Μανταμάδοςτης Μυτιλήνης”. 
) Χρυσότο βάθος και άνωθεν της κεφαλής της Π]α- 
ναγίας σε κόκκινα µε ανθέµια μετάλλια ΜΡΕ- ΘΥ. Το 
πρόσωπο της Παναγίας, µε τα δάκρυα να τρέχουν 
από τα µάτια της, σχετίζεται µε το Πάθος του Χρι- 
στού, στο οποίο γίνεται συμβολική αναφορά. Ο χρυ- 
σός φωτοστέφανος κοσμείται µε εµπίεστα ανθέμµια. 
Οιπαρυφέςτου ενδύµατός της έχουν λιθοποίκιλτη µε 
μαργαριτάρια κόσµηση, κροσσωτό µαφόριο Χαι λιθο- 

ποίκιλτα περικάρπια. 

Ο Ἐσταυρωμένος αποτελεί γνώρισμα της εικονογραφίας και άλλων αγίων, 
όπως της αγίας Παρασκευής, της αγίας Αικατερίνης, σε σειρά εικόνων του τέλους 
του 1609 και του 175) αιώνα, στα γνωστά δείγµατα του Περεμία Παλλαδά και του 
Εμμανουήλ Δαμπάρδου. Ακόμη,τον Εσταυρωμένο κρατά και η αγία Βαρβάρα σε 


εικόνα του 175) αιώνα στην Κεφαλλονιά”. 


10. ΦΟΡΗΤΗ ΕΙΚΟΝΑ. ΠΑΝΑΓΙΑ ΛΥΠΗΝΙΕΝΗ ΜΕ ΑΓΙΟΥΣ 

Διαστάσεις: 665 Χ4ΙλΧ 1,4 εκ. 

(4ρ. κατ. Καίίαγαπ 4. 75) 

Εισήχθη απότη Γαλλία. Αποτελείται από ενιαίοτεµάχιο ξύλου. Δί- 
ζωνη η παράσταση. Στο άνωτµήµα, εικονίζεται η Παναγία µε ρόδι- 
νο µαφόριο και στρογγυλή πόρπη στερεωµένη στο στήθος, ο δεξιός 
ώμος και η κεφαλή είναι στολισµένα µε χρυσά άστρα. Εικονίζεται 
στον γνωστό προαναφερθέντα τύπο, χρατώνταςτον Ἐσταυρωμένο, 
και δίπλατης ὠςτην οσφύ ο Ιωάννης ο Πρόδρομος ορθός, µεγαλα- 
ζωπή µηλωτή και καφέ σκούρο ιμάτιο, κρατά ψηλή ράβδο που απο- 
λήγει σε σταυρό και ανοιχτό ειλητό, όπου αναγράφονται οι στίχοι 
«Μετανο/ειτε ηγγικε γαρ /βασιλειατων ουρα/νων» απότο Ευαγ- 
γέλιοτου Ματθαίου (3.2), χωρίς φτερά σύμβολοτης αγγελικής του 
ιδιότητας, σύμφωνα µετους προφήτες (Μαλ. 3,1). 

Χρυσότο βάθος, όπου µε χάραξη δηλώνονται οι φωτοστέφα- 
γοι και µε κόκκινα κεφαλαία γράμματα οι επιγραφές των ονοµά- 
των. Στην κάτω ζώνη, εικονίζονται ορθοί τρείς άγιοι από αριστε- 
ράπροςτα δεξιά, η αγία Παρασκευή, ο άγιος Νικήτας και ο άγιος 
Γεράσιμος. Ο άγιος Γεράσιμος φορά μαύρη μοναχική καλύπτρα, 
καφεπόρφυρο μανδύα χαι αντερί. Κρατά και µετα δύοτου χέρια 
ανεπτυγμένο ειλητάριο όπου ίχνη από την επιγραφή «...ΚΥΡΙΗ 
ΕΠΠΒΛΕΨΟΝ /ΕΞ ΟΥΡΑ/ΝΙΟΥΊ] ΚΑΙ ΙΔΕ...». Μεγάλα τα µάτια, γραμμικά τα 
φώτα στο γένι, πλατιές τονισµένες και γεωμετρικές οι πτυχώσειςτου ιµατίου. Ει- 
κονογραφικά ο άγιος εντάσσεται στην εικονογραφίατων µεγαλόσχηµων μοναχών 
αγίων και επαναλαμβάνεται από µια σειρά παραστάσεων σε εικόνες κυρίως της 
Επτανήσου, όταν εικονίζεται μόνος μετωπικός ή ολόσωμος”. 

Οι µορφές σε χρυσό κάμπο, πατούν σε βαθυπράσινο έδαφος, ο άγιος Νικήτας 
σε κόκκινο βάθρο, ενώ στα πόδια τους γονυπετείς πέντε μορφές αποδιδόµενες 
εικονογραφικά σε μικρότερη κλίμακα, σε στάση τριών τετάρτων µετα χέρια σταυ- 
ρωμένα στο στήθος, φορούν πολύχρωμα ενδύματα. Πρόκειται για τους αφιερώ- 
τές-δωρητέςτης εικόνας στη μνήμη των οποίων ζωγραφίστηκχε. Οι μεσαίες μορφές 
πλαισιώνουν τον άγιο Νικήτα, µετα πλατύγυρα καπέλα-σκιάδια. Ο άγιος Νικήτας 
απεικονίζεται ὡς στρατιωτικός άγιος, συνεχίζοντας την παλαιολόγεια παράδοση. 
Κρατά µε το δεξί χέρι δόρυ που ακουμπά στο έδαφος χαι µε το αριστερό τον 
κολεό του Ἐίφους. Ἡ µορφή του αποδίδεται «όμοια του Χριστού το είδος”». Ο 
άγιος Νικήτας στη μεταβυζαντινή εικονογραφία απαντά συχνά µε µορφή μάρτυρα 
και όχι πολεμιστή”. Η αγία Παρασκευή παριστάνεται στον τυπικό εικονογραφικό 
τύπο, κρατά στο δεξί χέρι σταυρό και µε το άλλο «σεβίζευ» μπροστά στο στήθος. 
Φορά βυσσινί µαφόριο µε πλούσιες πτυχώσεις. Οι ώμοι είναι γερτοί προς τα κά- 
τω». Η τεχνοτροπία και το ύφος της εικόνας µας οδηγούν σε πιθανή χρονολόγηση 


περίτα τέλη του 170) µε αρχέςτου 180) αιώνα. 
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ο ΞΩΟ χειρισμός ενός ευαίσθητου ζητήματος στην Άνω ΠόΠῃ της θεσσαΠονίκης” 


ἀνέγερση κτιρίου στο εσωτερικό ενός προὐπάρχοντος οικιστικού συνόλου που 
παρουσιάζει ιστορικό και αρχιτεκτονικό ενδιαφέρον αποτελεί ιδιαίτερη περίπτω- 
σή αρχιτεκτονικής δημιουργίας, η οποία απολαμβάνει πλέον µιας στοιχειώδους 
δεοντολογίας, συγκροτηµένης στο πλαίσιο διεθνών επιστημονικών συναντήσεων. 
Ενδεικτικά, θα μπορούσε κανείς να αναφέρει την υπόδειξη του Ψηφίσματος του 
συμποσίου της Βουδαπέστης γιατην εισαγωγή σύγχρονης αρχιτεκτονικής σε προ- 
ὑπάρχοντα σύνολα (1972). σύμφωνα µε την οποία «η αρχιτεκτονική των καιρών 
μας, χρησιμοποιώντας σύγχρονες κατασκευαστικές μεθόδους και υλικά, θα πρέ- 
πεινα προσαρμοστεί στο προὐπάρχον σύνολο χωρίς να επηρεάσειτις κατασκευα- 
στικές χαι ιστορικές του ποιότητες, και αυτό, στον βαθµό που θα δοθεί προσοχή 
στον συνετό χειρισμό του όγκου, της κλίμακας, του ρυθµού και της εμφάνισης». 
Στον κατά δεκαπέντε χρόνια μεταγενέστερο Χάρτη της Ουάσινγκτον για την 
προστασία ιστορικών πόλεων και αστικών περιοχών (19687), συγκεκριµένα στη 
δέκατη παράγραφότου, διαβάζουμε ότι κατάτην ανέγερση νέων κτιρίων στο εσω- 


τερικό ιστορικών συνόλων «...ἠ υφιστάμενη χωρική διάταξη θα πρέπει να διαφυ- 


ΣΤΟ παρόν άρθρο αποτέβεσε οµότιπβη εισήγηση του συγγραφέα στη διηµερίδα µε θέµα «Προ- 
στασία των ιστορικών οικισμών της Χίου». Η διπµερίδα διοργανώθηκε από το Συμβούβιο ΑρΧΙΤε- 
κτονικής Κβπρονομιάς καιτην Τοπική Επιτροπή Χίου της ΕΛβηνικής Εταιρείας για την Προστασία 
του Περιβάββοντος καιτης Ποβιτιστικής Κβηρονοµιάς. Πραγματοποιήθηκε στο Οµήρειο Πνευµα- 
τικό Κέντρο του Δήμου Χίου, από Ί έως 2 Δεκεμβρίου 2006. 

Οι φωτογραφίες που συνοδεύουν το άρθρο προέρχονται από το αρχείο του συγγραφέα, εκτός 
από αυτές γιατις οποίες σημειώνεται η αντίστοιχη πηγή. 





') Εικόνα Ί: Η Άνω Πόβη της θεσσαΠονίκης. 
Πανοραμική άποψη από τα νοτιοδυτικά. 
Σύνθεση φωτογραφιών από τον τόμο 

Η Άνω ΠόβΛη της Θεσσαπονίκης 

(1978 - 1997), 1997, σ. 128, 129. 


λάσσεται, ειδικά από την άποψη της κλίμακας καιτου μεγέθους των οικοπέδων». 
Επιπλέον, οι νέες κατασκευές θα πρέπει «...να βρίσκονται σε αρμονία µε το πε- 
ριβάλλον τους». Τέλος, από τη στιγµή που αναφερόμαστε σε σύγχρονη οικοδοµι- 
κή δραστηριότητα, δεν πρέπει να λησμονούµε και την Ἑεχωριστή διάστασή της 
που αναδεικνύει το 170 άρθρο (54) της κατά δύο χρόνια παλαιότερης Σύμβασης 
της Γρανάδας για την προστασία της αρχιτεκτονικής κληρονομιάς της Ευρώπης 
(19685): «...Η αρχιτεκτονική δηµιουργία επιβεβαιώνειτη συμβολή της εποχής µας 
στην πολιτιστική κληρονομιά της Ευρώπης». 

Στη χώρα µας, η αντιμετώπιση της δόμησης στο εσωτερικό ιστορικών συνόλων 
ὠς ιδιαίτερου αρχιτεκτονικού εγχειρήματος αποτελεί σχετικά πρόσφατη εξέλιξη. 
Είναι χαρακτηριστικό ότι πρώτο το διάταγµα της 19": Οκτωβρίου 19785 προχώρη- 
σε στον χαρακτηρισμό οικισμών ὡς «παραδοσιακών» και στην ταυτόχρονη σύν- 
δεση της οικοδομικής δραστηριότητας µέσα στα όριά τους µε ειδικούς όρους και 
περιορισμούς. Αντίστοιχοι όροι και περιορισμοί θεσµοθετήθηκαν στα χρόνια που 
ακολούθησαν και για άλλους οικισμούς, µε ευθύνη τόσο του υπουργείου Πολι- 
τισμού όσο και των υπουργείων ΠΕΧΩΔΕ, Μακεδονίας-Θράκης και Αιγαίου. 
Ένας από αυτούς ήταν η Άνω ΤΠΙόλη της Θεσσαλονίκης (εικ. 1). «Παραδοσιακός 
οικισμός» από το 1979, εφοδιασµένος µε ειδικούς όρους δόμησης από την ίδια 
χρονιά χαι µε τροποποιημένο ρυμοτομικό σχέδιο από την επόµενη, συνοψίζει µε 
τον καλύτεροτρόποτις δυνατότητες και τα προβλήµατα της προστασίας τῶν ιστο- 
ρικών οικιστικών συνόλων στον βορειοελλαδικό χώρο. Από την άποψη αυτήν, 
αποτελεί ιδανική επιλογή, για να εξετάσουμε σε ποιο βαθµό η σύγχρονη δόμηση, 
έτσι όπως υλοποιήθηκε µέσα από ένα θεσμοθετηµένο πλαίσιο προστασίας, αποτέ- 
λεσε όντως προϊόν ιδιαίτερης αντιμετώπισης και, ακόµη πιο συγκεκριµένα, συντά- 


χθηκε µε τη δεοντολογία που εχθέσαµε παραπάνω. 
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Εικόνα 2: Άποψη γειτονιάς 
της Άνω Πόβης στις αρχές 
του εικοστού αιώνα. 
Αυτοχρωμία 

από φωτογράφο 

του μουσείου Αἰοεγί-Καπη 
(Θεσσαπον/κῃ. 

ΟΙ πρώτες έγχρωμες 
φωτογραφίες, 1915 ἅ 1918, 
1999, σ. 72). 


Εικόνα 2: Κατοικίες στην 
οδό τυρταίου. 


Εικόνα 4: Κατοικία στην οδό 
Μπουμπουβίνας 5. 


ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΕΞΕΛΙΞΗ ΤΗΣ ΑΝΩ ΠΟΛΗΣ 

Η Άνω Πόλη αποτελείτο ανώτερο τµήµα της «εντός των τειχών» Θεσσαλονίκης, 
κατά αντιδιαστολή προς την Κάτω Πόλη, που εκτείνεται από τη θάλασσα µέχρι 
την οδό Ολυμπιάδος. Για την αφετηρία συγκρότησής της, δεν έχει διατυπωθεί συ- 
γκεκριµένη χρονολογία. Στην ακόµη και σήµερα περικλεισμένη από τις βυζαντι- 
γές οχυρώσεις έκταση των περίπου 56 εχταρίων, υπήρχαν κατά τον 145 αιώνα 
εκκλησίες και μοναστήρια. 

Προς τα τέλη του 165" αιώνα, πιστεύεται ότι ξεκίνησε συστηματική κατοίκηση, 
που οδήγησε στη συγκρότηση μουσουλμανικών συνοικιών και, ανάµεσα σε αυτές, 
µιας χριστιανικής, της συνοικίαςτης Μονής Βλατάδων. Στις αρχέςτου 205ύ αιώνα, 
ο φακός των πρώτων φωτογράφων που επισκέφθηκαν τη Θεσσαλονίκη αποτύπω- 
σε µια αραιοκατοικηµένη περιοχή κατοικιών, αρθρωµένων γύρῳ από μνημεία της 
βυζαντινής και οθωμανικής περιόδου (εικ. 2). Εξαιτίας της δυναμικής ανάπτυξης 
των κτιρίων στο έντονα κατωφερές έδαφος, το οδικό πλέγμα παρουσίαζε τη χαρα- 
κτηριστική προβιομηχανική µορφή δαιδαλώδους συστήµατος στενών ὀρόµων µε 
πολλαπλές απολήξεις σε αδιέξοδα. Στο επίπεδο του οικοπέδου, η διαμόρφωση 
ήταν σαφώς εσωστρεφής χαι σε µεγάλο βαθµό συνδεδεμένη µε τον υπαίθριο 


χώρο, η ισχυρή παρουσία του οποίου είχε ὡς αποτέλεσµα το πράσινο να κυριαρ- 
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χεί στον οικισμό. Στο μορφολογικό επίπεδο, τέλος, τα Ἠτίρια συγκροτούσαν ένα 
ιδιότυπο σύνολο µε επιρροές, αφενός απότην παραδοσιακή μακεδονική κατοικία 
(εν σειρά διατεταγμένα δωµάτια πίσω από χαγιάτι) χαι τη νεότερη εκδοχή της 
(χώροι εκατέρωθεν κύριας αίθουσας-διαδρόμου) και αφετέρου από την τοπική 
παράδοση, τον νεοκλασικισµό και τον εκλεκτικισµό (εικ. 3. 4). 

Στην περιγραφή που προηγήθηκε, συνοψίζονται τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά 
ενός οικιστικού συνόλου που δεν παρουσίασε αξιόλογες µεταβολές µέχριτη δεύ- 
τερη δεκαετία του 205ύ αιώνα. Σε αντίθεση µε την Κάτω Πόλη, η Άνω Πόλη δεν 
γνώρισε ανανεωτικές πολεοδομικές παρεμβάσεις από πλευράς των οθωμανικών 
αρχών, χατά το δεύτερο μισό του 100) αιώνα, ούτε τον πλήρη ανασχεδιασµό µε 
αφορμή την πυρκαγιά που έπληξε µεγάλο µέροςτου νοτιότερου τµήµατοςτης Θεσ- 
σαλονίκης το 1917. Η εν λόγω πυρκαγιά άφησε βέβαια µε άλλο τρόπο το σηµάδι 
της στον οικισμό. Μεγάλο µέρος των αστέγων που δημιούργησε βρήκε καταφύγιο 
στο εσωτερικότου, προκαλώντας αύξηση της οικοδομικής πυκνότητας. Την αὔύξη- 
ση αυτήν επέτεινε η ταυτόχρονη άφιξη μεταναστών, εξαιτίας των ευρύτερων πο- 
λιτικών ανακατατάξεων. Συνολικά, όµως, η χαρακτηριστική εικόνα των διάσπαρ- 
των σπιτιών µετους κήπους ὃεν ανατράπηκε. 

Η ανατροπή θα ερχόταν λίγα χρόνια αργότερα. Με την άφιξη των χιλιάδων 
προσφύγων της Μικρασιατικής Καταστροφήςτου 1922, η Άνω Πόλη αναδείχθηκε 
σε προνομιακό πεδίο εγκατάστασής τους. Οι αδόµητες εκτάσεις χωρίστηκαν σε 
μικρού μεγέθους χαι ακανόνιστου σχήματος οικόπεδα. που µαζί µε χώρους χαρα- 
πτηρισµένους ὡς ελεύθερους αποδόθηκαν στους πρόσφυγες. ΄Ετσι, η οικοδομική 
πυκνότητα μεγιστοποιήθηκε, όπως και η πληθυσμιακή, ενώ οι συνθήκες κυκχλοφο- 
ρίας και διαβίωσης επιβαρύνθηκαν (εικ. 5). Παράλληλα ωστόσο, η οικοδομική 
ὁραστηριότητα των προσφύγων, γνωστή και ὡς «αρχιτεκτονική των λιτών µέσων», 
εµπλούτισε τη μορφολογική ποικιλία που ήδη χαρακτήριζε τον οικισμό (εικ. 6). 


Εικόνα 5: 
Αεροφωτογραφίατης 


Άνω Πόβης στη δεκαετία 


του 1920. Η Άνω Πόπη 
της Θεσσαβον/κης, 
σ. 124. 
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Εικόνα 6: 
Προσφυγικές 
κατοικίες στην 
περιοχή της Μονής 
ΒΠατάδων. 

Η Άνω Πόπη 

της Θεσσαπονίκης, 
σ. 176. 


Επιπλέον, διαφύλαξε βασικά χαρακτηριστικάτου, όπως η σχέση του κτίσματος µε 
τον δρόμο Χαι τον υπαίθριο χώρο, η δυναμική άρθρωση των κατοικιών γύρω από 
τα μνημεία χαι η διαδαλώδης µορφή του οδικού πλέγματος. 

Αυτή ακριβώς η µορφή κινδύνεψε να αλλοιωθεί στις αρχές της επόμενης δε- 
παετίας. Το 1931 καταρτίστηκε ρυμοτομικό σχέδιο, που µέσα από σειρά εκλογι- 
κεύσεων µετέβαλλε δραστικά το καλά διαφυλαγµένο οδικό σύστηµα. Η εξέλιξη 
αυτή ευτυχώς αποτράπηκε, εξαιτίας της αδυναμίας υλοποίησης των απαραίτητων 
απαλλοτριώσεων. 

Φτάνοντας πλέον στις πρώτες μεταπολεμικές δεκαετίες, την ίδια ώρα που η 
αντιπαροχή άρχιζετην ανεμπόδιστη επέλασή της στο νοτιότερο τµήµατης Θεσσα- 
λονίκης, η Άνω Πόλη αποδεικνυόταν παραδόξως αφιλόξενη για τον καινοτοµικό 
θεσμό. Σε θεσμικό επίπεδο, ο οικισμός χωριζόταν από το 1961 σε δύο ζώνες ως 
προς τα ύψη των κτιρίων, τη ζώνη των διωρόφων και, νοτιότερα, των τριωρόφων 
(εικ. 7). (ος αφετηρία μέτρησης του ύψους μπορούσε να λαμβάνεται το ανώτερο 
σηµείοτου οικοπέδου, ενώ η κλίση επιτρεπόταν να καλύπτεται µεπρόσθετους υπό- 
σκαφους ορόφους, καθιστώντας έτσι την πολυώροφη δόμηση απολύτως εφικτή. 
Εντούτοις, η αντιπαροχή δεν κατάφερε να ευδοκιµήσει πέρα από το νότιο όριο 
του οιχισμού. Το πέρασμά της από αυτή την περιοχή γίνεται σήµερα χαρακτηρι- 
στικά αντιληπτό στο σόκορο της πολυκατοικίας στην οδό Ολυμπιάδος 39 (εικ. δ). 
Η συγκράτηση αυτή οφειλόταν σε δύο βασικά χαρακτηριστικά του πυρήνα του 
οικισμού: στο κατά κανόνα μικρό μέγεθος των οικοπέδων, που στερούσε από τα 
περισσότερα την αρτιότητα, και τη γενικευμένη πολυπλοκότητα και ασάφεια στο 
ιδιοκτησιακό καθεστώς, που απέκλειε τακτοποιήσεις και συνενώσεις. 

Η διείσδυση της αντιπαροχής στο εσωτερικό του οικισμού επιτεύχθηκε μόλις 
το 1968 και για διάστηµα ενός περίπου εξαμήνου. Τόσο διήρκεσε η εφαρμογή 
του Νόμου 395/1968.που επέτρεψετην οικοδόμηση ενός επιπλέον ορόφου σε σχέ- 


ση µε τα µέχρι τότε ισχύοντα. Μέσω της εξάµηνης διείσδυσης, έγινε και η πρώ- 








Εικόνα 7: Ρυμµοτομικό σχέδιο της Άνω Πόβης µε τους τοµείς υψών του διατάγµατοςτου 1961. 
Η Άνω Πόβη της Θεσσαβον/κης, σ. 122. 


τη εφαρµογή του ζητήματος «σύγχρονα κτίρια στον οικισμό της Άνω Πόλης». 
Εφαρμογή που πήρε τη µορφή πολυκατοικιών όπως αυτή της οδού Ακροπόλεως 
11 (εικ. 9), δηλαδή κτιρίων µε μικρό αισθητικό ενδιαφέρον, χωρίς καμία πρόθεση 
εναρµόνισης µετα αισθητικά δεδοµένατου οικισμού και µε µέγεθοςτελείως ὃυσα- 
νάλογο προς την κλίμακα των κτισμάτων του. 

Η περίοδος που ακολούθησε µέχρι τα τέλη της δεκαετίας του 1970 χαρακτη- 
ορίστηκε από γενικευμένη οικοδομική στασιμότητα, αποτέλεσµα και των συνεχών 
περιορισμών από πλευράς της Εφορείας Βυζαντινών Αρχαιοτήτων, ὡς φορέα 
αρµόδιου για τον έλεγχο των παρεμβάσεων γύρω από τα πολυάριθµα μνημεία 
της περιοχής. Επιπλέον, µετον ΓΟ του 1973 ακυρώθηκαν οι ευνοϊκές ρυθμίσεις 
για τη δόμηση πολυώροφων κτιρίων σε οικόπεδα µε έντονη κλίση. Την άρση της 
στασιμότητας επιχείρησαν οι νομοθετικές ρυθμίσεις των ετών 1979 και 1950 που 
ήδη αναφέρθηκαν. Με τη θέσπισήτους, το ζήτημα «σύγχρονα κτίρια στον οικισμό 
της Άνω Πόλης» τέθηκε σε νέα βάση, συγκεντρώνοντας µέχρι σήµερα πληθώρα 
εφαρμογών και αναδεικνύοντας τον οικισμό σε προνομιακό πεδίο πειραματισμού 


γιατη σύγχρονη δημιουργία µέσα στο ιστορικό περιβάλλον. 


Εικόνα 8: Αριστερά: 

Σόκορο της 
ποβυκατοικίας στην 
οδό Οβυμπιάδος 29. 


Εικόνα 9: Δεξιά: 
Ποβυκατοικία στην οδό 
Ακροπόβεως 11. 








Εικόνα 10: Επάνω 
αριστερά: Ενδεικτική 
διώροφῃ κατοικία µε 
ημιυπόγειο στην οδό 
Τσαμαδού 168. 


Εικόνα 11: Επάνω δεξιά: 
Κατοικία στην οδό 
Κασσιανής 2. 


Εικόνα 12: Δεξιά: Κατοικία 
στην οδό Εβευσίνας 6. 


ΑΠΟΤΙΜΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΓΧΡΟΝΗΣ ΟΙΚΟΔΟΜΙΚΗΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑΣ 

Η αξιολόγηση της οικοδομικής δραστηριότητας από το 1950 µέχρι σήµερα ισοδυ- 
ναµεί κατά την άποψή µας µε απάντηση σετρία ερωτήματα: 

Ερώτημµα πρώτο: Διαφυλάχθηκε η κλίµακατου οικισμού απότην άποψητου ύψους 
παιτου όγκου των κτιρίων; 

Ἡ κλίμακα του οικισμού σε επίπεδο πτιριακού ύψους και όγκου είχε διατα- 
ραχθεί σοβαρά ήδη από τα τέλη της δεκαετίας του 1960, εξαιτίας της παροδικής 
ευδοκίµησης της αντιπαροχής που ήδη επισηµάναμε. Εντούτοις, η Άνω Πόλη των 
τελευταίων χρόνων της δεκαετίας του 1970 εξακολουθούσε να διατηρεί σε µεγά- 
λο βαθµό τα υψομετρικά και ογκοµετρικά μεγέθη των πρώτων δεκαετιών του 205" 
αιώνα. Είναι ενδεικτικό ότι, το 1978, σε σύνολο 4.283 κτισμάτων, το 4,870 (205) 
είχε ύψος τεσσάρων ορόφων και άνω,το 200 (125) τριών ορόφων χαιτο υπόλοιπο 
902.250 (3.951) ενός ή δύο ορόφων. Σημειώνεται ότι μεταξύ των διώροφων Χτιρίων 
περιλαμβάνονταν πολλά µε ημιυπόγειο, ὡς αποτέλεσµα της δόµησης σε σηµεία µε 


έντονη κλίση (εικ. 10). 


Εικόνα 12: Αριστερά: Κατοικία στην οδό Τιμοβέοντος 2. 





Εικόνα 14: Δεξιά: Συγκρότημα κατοικιών σε πάροδο της 
οδού Επαμεινώνδα. 


Η κατασκευή χώρου κάτω από το ισόγειο για την κάλυψη της κλίσης προ- 
βλέφθηκε και από τις νομοθετικές ρυθµίσεις του 1970, ωστόσο µε τη µορφή όχι 
ημιυπογείου, αλλά κανονικού ορόφου, που μπορούσε μάλιστα να είναι πλήρως 
ορατός. Γίνεται, λοιπόν, κατανοητό, για ποιο λόγο στην οδό Κασσιανής 2 (εικ. 
11), στο βόρειο τµήµα του οικισμού, όπου λόγω των έντονων κλίσεων το μέγιστο 
επιτρεπόμενο ύψος έχει οριστεί σε δύο ορόφους, ερχόμαστε αντιμέτωποι µε ένα 
τριώροφο κτίσμα. Το φαινόμενο αυτό επαναλαμβάνεται σε πλήθος σημείων του 
κατά τα άλλα «τοµέα των διωρόφων», επιβεβαιώνοντας µια ενδεχομένως µικρή 
αύξησητου μέσου ύψος των κτιρίων του, αλλά και ένα πρωταρχικό πλήγμα γιατην 
χλίµακατης Άνω Πόλης. 

Στον άλλο τοµέα του οικισμού, που αντιστοιχεί στο νότιο τµήµα του και χαρα- 
πτηρίζεται από ηπιότερες κλίσεις, το πλήγμα διαπιστώνεται πολύ ισχυρότερο. Με 
το μέγιστο ύψος να διαμορφώνεται αυτή τη φορά στουςτρεις ορόφους, η ρύθμιση 
για τα οικόπεδα µε έντονη κλίση οδήγησε στην ανάδυση πολυάριθμων τετραώ- 
ροφῶν κτιρίων, µε χαρακτηριστικό παράδειγµα αυτό της οδού Ελευσίνας 6 (εικ. 
12). Τέτοιες κατασκευές είναι απόλυτα ασύµβατες µε τα υψομετρικά μεγέθη του 
οικισμού και, δυστυχώς, απαντώνται ακόµη και σε οικόπεδα όπως αυτό της οδού 
Τιμολέοντος 2 (εικ. 13)’ σε οικόπεδα δηλαδή, µε κλίση που δεν δικαιολογεί την 
ανέγερση του πρόσθετου ορόφου. Αν στραφούµε, μάλιστα, στη γειτονική πάροδο 
της οδού Επαμεινώνδα (εικ. 14), διαπιστώνουμε ότιτετραώροφα κτίρια εξακολου- 
θούν να κτίζονται, ακόµη και µετά το 1999, χρονιά κατά την οποία μειώθηκε το 
μέγιστο ύψος για τα πτίρια που ανεγείρονται σε οικόπεδα µε έντονη κλίση, ώστε 
να εκλείψει η τετραώροφη δόμηση. 
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Εικόνα 15: Αριστερά: 
Κατοικία στην οδό 
ΚΛειούς 13. 


Εικόνα 16: Δεξιά: 
Χαρακτηριστικό 
παράδειγµα διασποράς 
ασύμβατων κτιριακών 
όγκων στο τµήµα της 
οδού ΚΔειούς µεταξύ 
Περσέως και Τσινάρι. 


στττ--ᾱ--αονς πολ 


πηπὶ 


ρα Ἡ Ὁ 


|. 


Η σύγχρονη δόμηση δεν επιφύλαξε, όµως, δραστικές υπερβάσεις µόνο στο 
ύψος των κτιρίων. Αντίστοιχες αποκλίσεις από τα αρχικά χαρακτηριστικά του 
οικισμού διαπιστώνονται και στο μέγεθος τῶν κτισμάτων. Κτίρια όπως αυτό της 
οδού Κλειούς 13 (ει. 15). επιβεβαιώνουν καταρχήν την αγνόηση της αρχικής 
υψομετρικής κλίμακας µε την κατασκευή ενός απόλυτα ασύμβατου τετραώροφου 
πτίσµατος. Κατά δεύτερο λόγο, γίνονται αντιληπτές οι συνέπειες πρόσθετων πρά- 
Ἑεων και παραλείψεων της πολιτείας στην προσπάθειά της να δώσει ώθηση στην 
οικοδομική δραστηριότητα κατά τις τελευταίες τρεις δεκαετίες. Ὑψηλοί για τα 
ογκοµετρικά δεδοµένα του οικισμού συντελεστές δόμησης, απουσία ρύθμισης για 
τη συγκράτηση των συνενώσεων οικοπέδων, µη ενθάρρυνση της χλυµάκωσης των 
πτιριαχών όγκων σε οικόπεδα µε µεγάλη επιφάνεια αποτελούν σε συντομία τους 
παράγοντες που επέτρεψαν την ανέγερση κτιρίων όπως αυτό της οδού Κλειούς. 
Πρόκειται για κτίρια-σημάδια της σύγχρονης επέλασης της αντιπαροχής, που µε 
τον ξεκάθαρα εκτός κλίμακας όγκο τους επιβάλλονται, αντί να αφομοιώνονται, 
στο ιστορικό τοπίο. Ἡ µέχρι σήµερα διασπορά τους αποδεικνύεται εκτεταμένη, 
ειδικά στον νότιο τοµέα (εικ. 16). Πολύ περισσότερο, συνεχίζεται, καθώς παρά τη 
θεσμοθέτηση ορίου γιατις συνενώσεις οικοπέδων χαιτη µείωση των συντελεστών 
δόμησης το 1999, οι εν λόγω συντελεστές παραμένουν υψηλοίγιατα δεδοµένατου 
οικισμού, θέτοντας σε κίνδυνο όχι µόνο την ογκοµετρική αλλά καιτην πληθυσµια- 
πή του ισορροπία. 

Ερώτηµα δεύτερο: Διαφυλάχθηκε η διάταξη των Ἠτιρίων σε σχέση µε τον δρόμο 
και η συνύπαρξή τους µε τον υπαίθριο χώρο; 

Η διάταξη των κτιρίων της Άνω Πόλης σε σχέση µε τον δρόμο γινόταν µέχρι 
τις πρώτες μεταπολεμικές δεκαετίες µε δύο χαρακτηριστικούς τρόπους. Ο πρώ- 


τος αφορούσε θέσεις µε ήπιες κλίσεις, όπως το τµήµα της οδού Θεοφίλου μεταξύ 








Εικόνα 17: Αριστερά: Άποψη κατοικιών στην οδό Θεοφίβου 

μεταξύ των αριθμών 10 και Ί6. 

Εικόνα 18: Επάνω: Τοπογραφικό σχέδιο του οικοδομικού τετραγώνου 
μεταξύ των οδών Επιµενίδου, Τιµοθέου και Αγίας Σοφίας στα τέβη 
της δεκαετίας του 1970. Η Άνω Πόπη της Θεσσαβονίκης, σ. 22. 


των αριθμών 10 και 16 (ευκ. 17). Ὑτο σηµείο αυτό, ακόµη και σήµερα, τα κτίρια 
διατάσσονται επάνω στην οικοδομική γραμμή και σε επαφή το ένα µε το άλλο, 
δημιουργώντας συνεχές μέτωπο. Αντίθετα, σε θέσεις µε έντονη κλίση, όπως στο 
οικοδομικό τετράγωνο μεταξύτων οδών Επιμενίδου, Τιµοθέου και Αγίας Σοφίας, 
η διάταξη των πτισμάτων γινόταν ελεύθερα και κατά το δυνατόν αμφιθεατρικά. 
Η εναλλακτική αυτή τοποθέτηση, που λόγω της έντονης κατωφέρειας στο µεγα- 
λύτερο τµήµα του οικισμού έβρισκε και τη µεγαλύτερη εφαρµογή, αποτυπώθηκε 
χαρακτηριστικά σε σχέδιο του συγκεκριμένου οικοδομικού τετραγώνου στα τέλη 
της δεκαετίας του 1970 (εικ. 18). 


Εικόνα 19: τοπογραφικό 


Το αντίστοιχο σχέδιο-πρόταση για τη διάταξη των νέων πτιρίων στο εσωτερι- σχέδιο ανάπΒασης 


κό του τετραγώνου (εικ. 19), πρόταση µε την οποία συντάχθηκαν οι νομοθετικές Ὃ σα 
΄ ο κὸ ν ; τα τετραγώνου µεταξύ 
ρυθμίσεις του 1979, προϊδεάζει για µια εκτεταμένη αλλοίωση στην αρχική σχέση των οδών Επιµενίδου, 


Τιμοθέου και Αγίας 
Σοφίας (Η Άνω Πόπη 


; ρ 3 α της Θεσσαβον/κης, 
Τιμοθέου (εικ. 20), τα νέα κτίρια τοποθετήθηκαν κατά κόρον επάνω στις οιυκο- σ 28). 


των κτισμάτων µετον δρόμο. Αλλοίωση που όχι µόνο συντελέστηκε, αλλά επεκτά- 


θηχε στο σύνολο σχεδόν του οικισµού. Κατ’ αναλογία µε την πλευρά της οδού 


δομικές γραμμές, πλην λίγων περιπτώσεων οπισθοχώρησης, χαι σε όλο 










το πλάτος του οικοπέδου. ΄Έτσι, διαπιστώνεται σήµερα 
επικράτηση των συνεχών µετώπων, παρά το γεγο- 
γός ότι, αρχικά, ο συγκεκριμένος τρόπος διάταξης 


είχε συγκρατηµένη παρουσία. Η οδός Μορέας στο 


τµήµα της νότια της οδού Στρατωνίου αναδεικνύει 
και µια πρόσθετη αρνητικήδιάστασηαυήςστς «ών πω 
εξέλιξης (εικ. 21). Πρόκειται για τη δηµιουργία ας 


εντύπωσης οικοδομικής ασφυξίας στους στενούς 
δρόμους του οικισμού. 


ο -- 


ω. 





.) 


Εικόνα 20: Επάνω αριστερά: Σηµερινή άποψη 
του μετώπου του οικοδομικού τετραγώνου 
μεταξύ των οδών Επιµενίδου, Τιμοθέου και 
Αγίας Σοφίας προς την πβευρά της Τιμοθέου. 


Εικόνα 21: Επάνω δεξιά: Άποψῃ της οδού 
Μορέας στο τµήµα της νότια της οδού 
Στρατωνίου. 


Εικόνα 22: Κάτω: Κατοικία στῃην οδό 
Δημητρίου Ποβιορκητού 22. 


(ὸςπροςτη σχέση των κτιρίων µετον υπαίθριο χώρο, η επικράτηση της τοποθέ- 
τησης επάνω στην οικοδομική γραμμή και σε όλοτο πλάτοςτου οικόπεδου είχε ως 
αποτέλεσµα τη συγκέντρωση των µη δοµηµένων επιφανειών σε µια ενιαία επιφά- 
γεια, στο πίσω µέρος της οικοδομούµενης έκτασης. 

Η περίττωση του υπό ανέγερση κτιρίου στην οδό Δημητρίου Πολιορκητού 
32 (ειχ. 22) είναι χαρακτηριστική της γενικευµένης υποβάθµισης ενός στοιχείου 
που είχε άλλοτε κυρίαρχη θέση στη διαµόρφωση του οικοπεδικού χώρου και στη 
λειτουργία του κτίσματος. Η υποβάθμιση σχετίζεται όχι µόνο µε τη διάταξη, αλλά 
και μετο µέγεθοςτου υπαίθριου χώρου. Μετα μεγέθη κάλυψης που θεσπίστηκαν 
το 1979, η αδόµητη επιφάνεια μετατράπηκε από ζωτικό στοιχείο του οικοπέδου 
στο περίσσευµα της εκτεταμένης οικοδομικής του εκμετάλλευσης. 

Ερώτηµα τρίτο: Πόσο εμπνευσμένη υπήρξε η αρχιτεκτονική των νέων κτιρίων και 
σε ποιο βαθµό αποτέλεσε αξιόλογη συμβολή στην πολιτιστική µας κληρονομιά; 

Βασικό ζητούμενο για την αρχιτεκτονική των νέων κτιρίων στο εσωτερικό 
ενός ιστορικού συνόλου αποτελεί η αφομοίωση των ανεγειρόµενων κτισμάτων σε 


χώρο µε ιδιαίτερα μορφολογικά χαρακτηριστικά, χωρίς να υποβαθμιστεί η αυτο- 





Εικόνα 22: Κατοικία 
στην οδό κβειούς 8. 


Εικόνα 24: 
Κατοικία στην οδό 
Ακροπόβεως 100. 


τέλεια και ο σύγχρονος χαρακτήρας τους. Στην περίπτωση της Άνω Πόλης, µια 
από τις πρωταρχικές απαντήσεις που δόθηκαν στο αίτηµα αυτό αναγνωρίζεται 
στο πτίριο της οδού Κλειούς 8 (εικ. 23). Το συγκεκριµένο κτίσμα αποτελεί, µά- 
λιστα, χαρακτηριστικό δείγμα αναπαραγωγής των σχεδιαστικών προτύπων που 
συνόδευσαν τη θέσπιση όρων δόµησηςτο 1979, ώστε να διευκολυνθείτο έργοτων 
μελετητών. Συνολικά, θα μπορούσε να γίνει λόγος για έναν ξεκάθαρα εκτός κλί- 
µαχας κτιριακό όγκο, τόσο από άποψη ύψους όσο και μεγέθους, που επενδύεται 
εξωτερικά µε μορφολογικά στοιχεία των παλιών κτιρίων του οικισμού, συγκεχρι- 
µένατην αρχιτεκτονική προεξοχή καιτον στεγασμένο εξώστη, σε µια προσπάθεια 
περισσότερο σκηνογραφικής, παρά δημιουργικής συμπλήρωσης του δομημένου 
περιβάλλοντος. 

Ανάλογη προσπάθεια αναγνωρίζεται στη συντριπτική πλειονότητα των κτι- 
σµάτων που ανεγέρθηκαν από τις αρχές της δεκαετίας του 19860 µέχρι σήµερα, 
δικαιολογώντας τον τρέχοντα χαρακτηρισμό τους ως «νεοπαραδοσιακών». Ένα 
ενδεικτικό παράδειγµα, το πτίριο επί της οδού Ακροπόλεως 100 (εικ. 24). ανα- 


δεικνύει την ακόµη και σήµερα κυρίαρχη ροπή προς την επίλυση του αισθητικού 


αι 


{ ου 





Εικόνα 25: Αριστερά: 
Κατοικία στη 
διασταύρωση των οδών 
ΚΛειούς και Περσέως. 


Εικόνα 26: Δεξιά: 
Κατοικία στην οδό 
Δημητρίου 
Ποβιορκητού 29. 


ζητήματος της ένταξης σύγχρονων κατασκευών στο ιστορικό περιβάλλον µε την 
κατασκευή στέγης καιτην ελεύθερη ανάμειξη στις όψεις μορφολογικών στοιχείων 
της παραδοσιακής αρχιτεχτονικής' στοιχείων που θα πρέπει να υπογραμµιστεί ότι 
απαντώνται σε µέρος µόνο των παλαιών κτιρίων της Άνω Πόλης, δεδομένης της 
µορφολογικής πολλαπλότητας που ήδη επισηµάναµε ότι χαρακτήριζε το πτιριακό 
δυναμµικότης. 

Η ροπή αυτή ισοδυναμεί ουσιαστικά µε τον συντηρητικό χειρισμό ενός εξαρ- 
χής συντηρητικού νομοθετικού πλαισίου, που εξαντλούσε -και ακόµη εξαντλεί- τη 
σύγχρονη δημιουργία στην αναπαραγωγή της αρχιτεκτονικής προεξοχής και του 
στεγασµένου χαι ακάλυπτου εξώστη, καθώς και στη διάταξη ανοιγμάτων. Εκτός, 
όµως, από τις οικοδομικές ρυθμίσεις, η αιτία της γενικευµένης συντηρητικότητας 
θα πρέπει να αναζητηθεί και στους μηχανισμούς ελέγχου και έγκρισης των οικο- 
δομικών αδειών. Η εμπλοκή ειδικού οργάνου από πλευράς ενός, ενίοτε και δύο 
διαφορετικών υπουργείων, µε σχετικά ελεύθερα διαμορφούμενη και όχι απαραί- 
τητα ταυτόσημη άποψη για τη διατήρηση, δεν υπήρξε ευνοϊκή για την υποστήριξη 
από πλευράς των μελετητών πιο κριτικών προσεγγίσεων. 

Στα πιο πρόσφατα έργα, όπως στο χτίριοτης διασταύρωσηςτων οδών Κλειούς 
και Περσέως (εικ. 25), βλέπουμε να υπεισέρχεται ένας πρόσθετος χαι µέχρι πρό- 
σφατα υποτιμηµένος παράγοντας στη διαμόρφωση του κτιριακού όγκου. Πρόκει- 


ται για το χρώμα, που µε κατάλληλες επιλογές και συνδυασμούς -όπως στη συγκε- 
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κριµένη περίπτωση- προσδίδει ποιότητα στη σύγ- 
χρονη δημιουργία. Επιπλέον, αναδεικνύει ένα βα- 
σικό χαρακτηριστικό του οικισμού, τη χρωματική 
ποικιλία, συνέπεια της προσπάθειας των ιδιοκτη- 
τών να δηλώσουν εμφαντικά σε παλαιότερες επο- 
χέςτην παρουσίατους στον χώρο. Και πάλι, όµως, 
τοτελικό αποτέλεσµα δεν στοιχειοθετεί υπέρβαση 
προς την πλευρά της δημιουργικής συμπλήρωσης 
του δομημένου περιβάλλοντος. 

Η υπέρβαση αυτήβρίσκειωστόσοπαραδείγµα- 
τα, που τα τελευταία χρόνια αυξάνονται σταθερά 
σε αριθµό. Ως ένα απότα παλαιότερα θα επισηµαί- 
ναµε το κτίριο επίτης οδού Δημητρίου Πολιορκη- 
τού 29 (εικ. 26). Στην όψη του προς τον ὀρόµο, η 
συνύπαρξη των μορφολογικών επιρροών από την 
παραδοσιακή αρχιτεκτονική µε το νεωτεριστικό 
κυλινδρικό υποστύλωμα καταλήγει σε µια πρωτό- 
τυπη πλαστικότητα, που µε τη σειρά της σηµατο- 


δοτεί µια αισθητικά ήπια αλλά και αναγνωρίσιµη 





προσθήκη στο συγκεκριµένο σηµείο της οδού. 

Η πλαστικότητα αναγνωρήίεται και στην πε- 
ρίπτωση του κτιρίου της οδού Ακροπόλεως 328 (εικ. 
27). Ἡ ανάλυση του κτίσματος σε δύο υπό κλίση διασταυρούµενους πρισματικούς 
όγκους που βρίσκονται σε διαφορετικό ύψος προσδίδει ωστόσο έναν πιο δυναμι- 
κό χαρακτήρα, που, σε συνδυασμό µε επιµέρους χειρισμούς, όπως η δημιουργία 
οριζόντιων ταινιών, ο χρωματισμός και η διαμόρφωση γωὠνιακών ανοιγμάτων, εξα- 
σφαλίζει µια δημιουργική συμπλήρωση του δομημένου χώρου. 

Τέλος, ανάλογο αποτέλεσµα έχουµε στην οδό Ακροπόλεως 122 (εικ. 28). Σε 
έναν πτιριακό όγκο που λαμβάνει υπόψη την κλίμακα του οικισμού, οι επιρροές 
από την παραδοσιακή αρχιτεκτονική αποδεικνύονται γόνιμα φιλτραρισµένες. Εἰ- 
δικά η αρχιτεκτονική προεξοχή προσεγγίζεται µέσα από µια αντιστροφή της αρ- 
χιχής σχέσης χενών-πλήρων, που, µαζί µε την αναλογία των ανοιγμάτων και την 
επεξεργασία των εξωτερικών επιφανειών, προσδίδει ευδιάκριτα σύγχρονο χαρα- 
πτήρα σε ένα κτίριο που δεν απέχει πολύ ως προςτη βασικήτου διάπλαση απότα 
παραδοσιακά κτίσματα του οικισμού. 


Εικόνα 27: Κατοικία στην οδό Ακροπόβεως 228Β. 
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Τα αυτοκίνητα της λογοτεχνίας 


τα αυτοκίνητα της Λογοτεχνίας στη θΘεσσαβονίκη τότε... 


ΑΠΑΝΘΟΙΣΜΑ 

ΑΛΑΒΕΡΑΣ Τ. ΒΑΣΙΛΙΚΟΣ Β. ΒΑΦΟΠΟΥΛΔΟΣΤ., 
ΒΟΓΙΑΤΖΟΓΛΟΥΣ. ΓΤΚΟΥΝΑΓΡΙΑΣΜ. ΑΤΕΛΗ Ζ., 
ΖΗΣΙΑΔΗΣ Λ. ΖΟΥΡΓΟΣ ΤΣ.,  ΘΕΟΔ(ΟΡΙΔΗΣΠΙ.. 
ΙΩΑΝΝΟΥΤΕ  ΚΑΖΑΝΤΖΗΣΤ. ΚΑΛΟΥΤΣΑΣΤ. 
ΚΑΡΑΙΓΑΤΣΗΣΜ. ΚΑΤΟΣΙΠ., 
ΚΕΝΤΡΟΥ-ΑΓΑΘΟΠΟΥΛΟΥΜ. ΚΕΡΑΣΙΔΗΣ Σ., 
ΚΟΡΟΡΙΝΗΣΘ. ΚΟΥΤΙΟΥΜΤΣΗΣΣ. ΚΥΡΟΥ ΚΛ., 
ΔΛΑΧΑΣ Κ. ΛΙΡΕΡΙΑΔΗΣ Θ. ΛΥΣΑΡΙΔΗΣ Π., 
ΜΕΓΑΛΟΥ-ΣΕΦΗΡΙΑΔΗΛ., ΜΗΡΤΖΟΣ Ν., ΜΟΔΗΣΤ., 
ΜΠΑΚΟΛΑΣ Ν. ΜΠΕΝΡΟΥΜΙΗ Ν., ΝΑΡ Α., 
ΝΙΚΗΦΟΡΟΥΤ. ΠΑΝΤΑΖΗΔ. ΠΑΠΑΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Ρ., 
ΠΑΥΔΙΔΗΣΛ. ΠΕΝΤΖΙΚΗΣ Ν.Ι., 
ΣΚΑΜΠΑΡΔΩΝΗΣΓ. ΣΟΥΡΟΥΝΗΣΑ., 
ΣΦΥΡΙΔΗΣΠ. ΧΑΤΖΗΤΑΤΣΗΣΊ., 
ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΠΟΥΔΟΣ ΝΤ, ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΚΗΣ Μ., 
ΔΗΜΟΥΛΑ Κ. ΕΛΥΤΗΣ ΟΔ. ΠΑΤΡΙΚΙΟΣ Τ., 
ΣΕΦΕΗΡΗΣ ΙΤ. 





«πᾶεόραση Καὶ αυτοκίνητο ἕ 
βαθµό το Ψυχικό τοπίο το 
0-’80 που ό,τι Και νο θέβει ν΄ ανα 
σ’ αυτόν από το 


προτέρων καταδικασμένη...» 


«Αυτοκίνητο, δόξα τῳ θεώ ακόμα 


ὃξν έ [ 
ΣΧω, Και εἠπίζω να μην αποχτήσω 


Ποτεμµου..) Εηπίζῳ όμως 
ὃ - : 

αποχτήσει αυτοκίνητο όβος ο καπός 
κοσμος...) 


κι΄ ἔτσι ν’ αδειάσουν 
ακό Ί 9 

Όμα πιο ποβή ὀρόμοι, πεζοδρόμια 
Και πβατείες και σινεμά απ’ τῃ 


Παπαδιασμένῃ παρουσία τους» 


υ Ιωάννου (1971) 


«Όποιος έχει αυτοκίνητο είναι εβεύθερος 


ῄ ΜίΚηΩ 
άνθρωπος είπε οταξιτέης στη ΘεσσαΒο 


του 1961 


Λ. Μιεγάδου-Σεφεριάδη (2001) 


«Ενα καβό βιβΠίΟ θέβει τόσῃ 
ουβειά όση για να φτιαχτεί - 


ἕνα αγωνιστικό αυτοκίνητο» 


Τ. Πατρίκιος 


«Τω νύχτα εκείνα του μεγάπου 


σεισμού, προς τον κόµβοτης Πβατείας 


ποβύχρώμη μοκέτο από χιδιάδες 


αυτοκίνητα κάθε τύπου, κυβισµου, 


ιπποδύναµης Και αβικίας...» 
τ. Νικηφόρου (2001) 


«ΜιπΠώ (..) για τα Φορτωμένᾳα 
καµιόνια. » 


Μ. Αναγνωστάκης 


χουν αἈββοιώσει σοξ τέτοιο 
υνεοέβθηνα της δεκαετίας του 
γνωρίσει! κανείς µέσα 


παρεΏθόν μοιάζει προσπάθεια 


Β. ΒασιΏικός (1979) 


πυκνή και | / 
Συντριβανίου απΠωνοταν μια ἥ, 


«Τα πρώτα αυτοκίνητα 
(ς Ἡ Περιζήτητες αντίκες 
σήµερα» 


Λ. Ζησιάδης (19923) 


ὧτῃν ΑριστοτέΏους (..) γύρω στο 5 9- 


“56 (...) ήταν παρκαρισµένα ο(ε 
ε ΚΑΙ ΠΟΙΟΙ 


νΝέα) 


αυτοκίνητα, µάῆιστα ξέραμ 


ῄσαν οι ιδιοκτήτες τους...» 
9. Λιβεριάδης (19948) 


ος «Θαρρείς Και το 
αυτοκίνητο έχει πάρει 


ψυχή από την ψυχή μαο» 


Α. Σουρούνης (2006) 







ο Ταχυδρόμος, 
1-4-1967 


Ο βασιπιάς Κωνσταντίνος 
στο ανακτορικό αμάξι, 
Θεσσαβονίκη 1915. 

(ΗΠ. Πετρόπουβος, 
Παβιά Σαβονίκη, 1980). 





υτοκίνητα, κούρσες και κουρσάρες,ταξίκαιλεωφορεία,λιμουζίνες και αμάξιατου 


τὰς Α΄ Πάγκόσμιου Πολέμου καιτου Μεσοπολέμου (περιξήτητες, σήµερα «αντίκες»!), 


μας... 62 


αυτοκίνητα παρκαρισµένα και εν κινήσει, παράξενα, συνηθισμένα, εντυπωσιακά: 
Φορντ. Μερσεντές, στρατιωτικά οχήματα και κατοχικά γκαζοζέν, σαραβαλιασμµέ- 
να λεωφορεία, σκαραβαίοι, 1άουνους, Ντε σεβώ. αλλά και Ρολς-Ρόις πτλ. πρωτα- 
γωνιστούν σ᾿ αυτό το απάνθισμα όπου οι λογοτέχνες κυρίως της Θεσσαλονίκης, 
περιγράφουν, ονειρεύονται͵ υμνούν ή καταγγέλλουν, απομυθοποιούν ή αναδεικνύ- 
ουν στον φωτισμό κάθε εποχής τα αυτοκίνητα και αυτούς που τα οδηγούν ήτα πα- 
ρατηρούν, συμπληρώνοντας έτσι ένα παζλ που διασώζει στην ιστορική διαδρομή 
της πόλης τους τρόπους µε τους οποίους αντιμετωπίστηκε και ενσωματώθηκε το 
αυτοκίνητο, αυτό το μηχάνημα των αγγέλων ή των διαβόλων, στην καθημερινή ζωή 
και στη συλλογική μνήμη της νεοελληνικής κοινωνίας. 

Τα ανθολογηµένα παραθέµατα πλαισιώνονται από παλιές χαρακτηριστικές 
διαφημίσεις και φωτογραφίες. Είναι προφανές ότιτολογοτεχνικό αυτό αποθησαύ- 
ρισµα και τα επιλεγμένα διαφημιστικά χλισέ και οι φωτογραφίες απέχουν πολύ 
από το να καλύπτουν επαρκώς το θέµα σε πανελλήνια κλίμακα. Νομίζω όµως ότι 
ανοίγουν την όρεξη για εκτεταμένη συλλογική έρευνα στα λογοτεχνικά έργα, στα 
φωτογραφικά λευκώματα, στις διαφημίσεις, στα χρονογραφήµατα και στις γελοιο- 
γραφίες των παλιών εφημερίδων και περιοδικών. Και παράλληλα προαναγγέλ- 
λουν ίσως ανιχνεύσεις στους στίχους των ελληνικών τραγουδιών (πολύ πρόχειρα 
π.χ. σου έρχεται στο νου η Μαύρη Φορνττου Μάνου Χατζηδάκι, ο στίχος...αι γι΄ 
άλλους οι κουρσάρες στο τραγούδιτου Σογιούλ, το µε µια κούρσα να ῥολτάρω και 
την κούρσα σου χω αγκαξζέ μ᾿ όλα τα µεγαλεία, του Β. Τσιτσάνη κτλ.) και στις ελ- 
ληνικές ταινίες (από το Σωφεράκιτου Γ. Τζαβέλα, το 1953, µέχρι τη Σωφερίνα του 
Αλ. Σακελλάριου το 1964. τα µιούξικαλ του Γ. Δαλιανίδη κτλ.). 

Και είναι άλλο, βέβαια, το ζήτημα της συγγραφής ενός ιστορικού χρονικού για 
το αυτοκίνητο και τα παρεπόµενάτου, στη Θεσσαλονίκη. 
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«ξταδμὸς ἐβυωπρετήσεως καὶ ἐζωοδήνῃ εενικῶν ᾿δλαρτήσεων. 
ΑΘΗΝΑΙ ὁδὸὺς Εεεῖνου 21 
εγενικοὶ ᾿ἐἴνειωρόσωωοι: Κ. Δ. ΠΑΤΡΙΝΑΚΟΣ 4 Γ.Γ. ΚΑΚΟΥΡΟΣ 


Δοκιμάσατέ 


΄Ηδηή το 1011 -όπως µας πληροφορούν ο Β. Γούναρης και η Π. Καραμπάτη- 
(«Αρειµάνιοι καβάσηδες και ὁραστήριοι επιχειρηματίες: Το Αμερικανικό ΤΙρΟξε- 
νείο Θεσσαλονίκης στις αρχέςτου εικοστού αιώνα», Θεσσαλονικέων Πόλις, τχ. 20, 
Σεπτ. 2006, σ. 56-57)- κυκλοφορούσαν στη Θεσσαλονίκη έξι αυτοκίνητα (τέσσερα 
γαλλικής, ένα ιταλικής και ένα φορτηγό αμερικανικής κατασκευής) αλλά οι ὀρόμοι 
όπου μπορούσαν να κινηθούν ήταν λίγοι, δυο-τρεις χαι οι δυνατότητες µικρές για 
να απολαύσει κανείς τήν οδήγηση. 

Για οδήγηση έξω από την πόλη ούτε λόγος ὃεν γινόταν λόγω της λάσπης καιτων 
ληστών {...). Μαξίµε τους εμπόρους αυτοκινήτων εμφανίστηκαν και οι προσφορές 
για μπαταρίες αυτοκινήτων... 

Στο δικό µας δρομολόγιο µε το Λογοτεχνικό αυτοκίνητο, μπορούμε να δούμε 
και να Ἑαναζήσουμε µε τα µάτια καιτη γραφή των συγγραφέων: 

Τα στίφη των αυτοκινούµενων μηχανημάτων και το μετασεισμικό μπλοκάρισμα 
των τροχοφόρων (Τ. Αλαβέρας). 

Το μοιραίο µιραφιόριτου Αλ. Παναγούλη, τις τσάρκες μ’ ένα αρχαίον Φολκς βά- 
ΥΧεν και το μικρό Φίατ που ονειρευόταν ο Ανδρέας, ένας από τα θύματα τής 
ειρήνης (Β. Βασιλικός). 

Τα οχήματα του γαλλικού και αγγλικού στρατού στη Θεσσαλονίκητου Ἴ6 (Γ. Βα- 
φόπουλος). 

Το φΦυχοφθόρο μµποτιλιάρισμα των αυτοκινήτων στην πλατεία Βαρδαρίου (Σ. Βο- 
γιατζόγλου). 

Τα γκαζοζέν καιτην Κασαντόρα της κατοχής (Μ. Γκουνάγιας). 

Τα μαγικά και ανεκδιήγητα λεωφορεία που σετράνταζαν (Ζ. Ζατέλη). 

Τα αυτοκίνητα που διαδέχθηκαν τα κάρα καιτους οδηγούς ταξί-πρώην αμαξάδες 
που ανταλλάξανε τα γκέµια µετο τιμόνι καιτις χαμένες σήµερα ποτιστήρες τής 
ἄΔημαρχίας (Δ. Ζησιάδης). 

Τα τάουνους που διέκοπταν το δίτερµα των παιδιών στις γειτονιές (1σ. Ζουργός). 


Γολρ πολυτελείς 


ἀνώτερα ὅλων τῶν ἅλλων ἐργοστασων. 


τα. 


Αντιπρόσωποι: Ι.ΚΣΟΝΤΕΛΛΙ1Σ Α Σι. 
Μυτιλήνη «Σαρῇ-- Μπαμτιᾶ 


Αριστερά: Τα «φημισμένα 
οκτακύβινδρα 
Αμερικανικά Αυτοκίνητα», 
στη δεκαετία του ’20. 
Δεξιά: «Εογᾶ 
ποΏθυτεβείας». Μια από 
τις πρώτες διαφημίσεις 
αυτοκινήτων, στη 
δεκαετία του ’20. 


θδι--- ει 


Αριστερά: «Αυτοκίνητα 
Μήξουεβ. Τα 
οικονοµικώτερα 
όβων». Μακεδονικόν 
Ημεροβόγιον, 1926. 


Δεξιά: «260 χιβιόµετρα 
με εν δοχείον 
βενζίνης». Μακεδονικόν 
Ημεροβόγιον, 1926. 


Κάτω δεξιά: Διαφήμιση 
του 1929. Ηδη πριν 
από Πίγα χρόνια είχαν 
κυκποφορήσει στην 
Αθήνα τα πρώτα ταξ(. 


ο 64 


Γ ΟΚΙΝΗΤΑ ΠΗΡΕ 
ή μπι ὑπηι ΜΙΝΙ ΜΗ 


αὸ δραβεξον νιοὰ ἔλαδον μόνον πὰ ἐλάστε” 
κὰ Ἐκούντεγκερ τὰ ἀποῖα καὶ εἰς τοὺς 
πλέον ἀνῶμάλους δρόμους ἀποδέ- 
δουν πλέον τῶν. Φ25ΟΟΟ χι- 
λιομέτοων 


οοονβσε λε 
᾿Αντιπρόσωπος Μακεδονίας καὶ Θρά 


τν ΤΣΑΤΣΑΡΩΝΗΣ 


Διασταύρωσις ησιμισκῃ--" Ἁγίας Σοφίας 


Το σπορ αμάξιτου Κούδα καιτα αυτο- 
πίνητατης Τσιμισκή στα χρόνια του 
᾿60 (11. Θεοδωρίδης). 

Τη βασιλεία του αυτοκινήτου που παγι- 
δεύειτους ανθρώπους (ΙΓ. Ιωάννου). 

Τη μαύρη λιμουζίνα σε µια φτωχογει- 
τονιά της κατοχικής Θεσσαλονίκης 
(Τ. Καζαντζής). 

Το εφιαλτικό αμάξι που έµμπαζε νερό 
µετά από τον κατακλυσμό (Τ. Κα- 
λούτσας). 

Τη χαριτωµένη ΡομΙίας αι την ανοι- 
κτή Βιμοκ στη μυθιστορηματική µε- 
σοπολεμική Θεσσαλονίκη (Μ. Κα- 
ραγάτσης). 

Το αυτοκίνητο που το οδηγούσε µε το 





οἱ μα ἀνεγνωρισμένη. 


ΟΙΜΗΤΛΠΟΙΕη. 


ΙΙ ΙΟΟΝΕΝΤΗΒΥ ΕΝΟΙΑΝΟ 


ρα ἕππων. απαγκοσµέως. Ὑνωστὰ ὃ διὰ τὴν. 


δ Αντοκήν καὶ οἰἐκονωμέαν. των. 260 χιλι- 
"μετρα, μὲ ἕν δοχεξων βενζίνης. 
το αχρῶτον 6ραθεξον ἀντοχῆς 
κατὰ τοὺς διεθνεὲς ἀγῶνας 
ἀντοχῆς ἐν πρνκας 
ο διαρκέσαντας 
αν, «δαν καὶ «ην Ἀὐγοῦο η αθλς 


[ΕΣ ΠΡΙ ΤΟΠΗ Δί Τὰ ἔλλλ 


Π. ΚΟΝΤΟΣ ἃ Β. ΗΛΙΑΔ 
Πλαιαῖς “αγίας Σοφίας--Θεσσαλον. 


να Ον, μονφνφεος τς κών νι ελ 


ο 


Ἔπισχεφδητε το εἰς την ἔχδεσίν µας 


ΕΠΙΣΗΜΟΣ ΕΤΔΡ "ΑΘΗΝΑ. 


ΙΝΠΡΠΙ ΙΙΤΘΚΙΚΗΤΙΝ στλαιον 29. 





κεφάλι έξω από το παράθυρο ο Δήμος (ΙΓ. Κάτος). 
Τα άθλια γκαζοζέν της κατοχής (Μ. Κέντρου-Αγαθοπούλου) 
Την αστραφτερή Λιμουξίνα στην οδό Αναγεννήσεως (Σ. Κερασίδης). 
Την οδό Δωδεχκαννήσου πήχτρα στην κούρσα (Θ. Κοροβίνης). 
Το μαύρο ταξί να αγκοµαχάει το 1935 ανεβαίνοντας τον χωματόδρομο πάνω στα 


κάστρα (Στ. Κουγιουμτζής). 


Το μικρό Φορντ παρκαρισµένο στη μεσοπολεμική οδό Αετοράχης (Κλ. Κύρου). 
Τα άγονα δρομολόγια του λεωφορείου και τα άγρια φρεναρίσµατα των υπεραστι- 


κών αυτοκινήτων (Κ. Λαχάς). 





-“μυΏθον:-- 
ΒΡΕ Ε-ΘΙχ 


ΚΑΤΕΧΟΥΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗΝ ΘΕΣΙν ΕΙΣ ΤΗΝ 
ΠΩΛΗΣΙΝ ΤΩΝ ΕΞΑΚΥΛΙΝΔΡΩΝ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΩΝ 
----ΑΝΑ ΤΟΝ ΚΟΣΜΟΝ ---- 








ΕΑΑΛΑΝ/ 


- Αριστερά: Μακεδονικόν 
ΙΛΥΤΙΚΠΠΤΙ Ημεροβόγιον, 1920. 


ΓΑΑΑΑΜ 
| βαίδε 


Δεξιά: Διαφήμιση για 
έκθεση αυτοκινήτων 
στην Τσιμισκή του 
1930. Μακεδονικόν 
Ἑλστόκεις Ημεροβόγιον, 1930. 


ΜΗ, Στερεότης 
ο αντοχὴ 


 -... 


ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ 
ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ, ΘΡΑΚΗΣ ἃ ΑΛΒΑΝΙΑΣ 
ΕΤΑΙΡΕΙΑ Γ. ΣΜΙΘΣΩΝ α ΣΑ 
ΕΜΠΟΡΙΚΑ! ἁ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΑΙ 
ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ 


τῬαΦΕΤΑ. ἐς ἘΚΘΗΣΙΣ ΟΔΟΣ: τανσλάσσίχεης Ὁ7 
ΘΗΣΣΑΔΟΝΙΚΗ 


Στάση ταξί µπροστά στο 
Διοικητήριο το 19525. 


Τα εννέα παρκαρισµμένα αυτοκίνητα στην οδό Αριστοτέλουςτο 1955 (Θ. Λιβεριά- 


δης). 
Τα πολυτελή, υπουργικά αυτοκίνητα στο Διοικητήριο (Γ. Δυσαρίδης). 


Ίο αυτοκίνητο ὡς απόδειξη... της ελευθερίας του ανθρώπου (Λ. Μεγάλου Σεφε- 


ριάδη). 


Τη θάλασσα των τροχών (Ν. Μέρτζος). 


Το αυτοκίνητο µετον πελώριο Ινδό αξιωματικό που μετέφερε στην απελευθερωµέ- 


γη Θεσσαλονίκη του ᾿44 τον διοικητή της (Γ. Μόδης). 


Το ύποπτο αυτοκίνητο το βράδυ της πυρκαγιάς στο Κάμπελ, τα εγγλέζικα καμιό- 


για της κατοχής και τα προϊστορικά σαράβαλα λεωφορεία (Ν. Μπακόλας). 


ων 


ο 
σα 


Στάση ταξί 
στην Οδό Αγ. Σοφίας, 
τον Μεσοπόβεμο. 
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Τα αυτοκίνητα που το 1935 µετριόταν στα δάκτυλα (Νίνα Μπενρουμπή). 

Τα διπλοπαρκαρισμένα αυτοκίνητα στους δρόμους της πόλης (Α. Ναρ). 

Το ασθμµατικό λεωφορείο του ᾿60 καιτα αφήνιασμένα αυτοκίνητα τη νύχτατου µε- 
γάλου σεισμούτου 1975 (Τ. Νικηφόρου). 

Οι ανοιχτές κουρσάρες στις ελληνικές ταινίες και η Όστεν Μόρις µε εγγλέξικα νού- 
µερα (Δέσποινα Πανταζή). 

Η χαρά του αυτοκινήτου στη Θεσσαλονίκητου 1923 (Ρούλα Παπαδημητρίου). 

Τα πολυτελή αυτοκίνητα και τα λεωφορεία που Ἐεφυσούν στην εμφυλιοπολεμική 
Θεσσαλονίκη (Λ. Παυλίδης). 

Τα λεωφορεία που διδάσκουν (Ν.Γ. Πεντζύκης). 

Τη µεγάλη µερσεντές του 4λιάμπρα που είχε πάρει ψυχή από την ψυχή µας (Α. 
Σουρούνης). 

Τα εγγλέξικα τζιπ και τα φορτηγάκια µετους Ινδούς στη Θεσσαλονίκη του ᾿όό (ΠΠ. 
Σφυρίδης). 

Τους δακτυλοδεικτούµενους φοιτητές που το ᾿66 είχαν αυτοκίνητο... (Τ. Χατζητά- 
τσης). 

Τα αυτοκίνητα που περνούσαν από την οδό Δημ. Πολιορκητού στην Άνω Πόλη 
(Ντ. Χριστιανόπουλος). 

Τα αυτοκίνητα των διακεκριμένων ποιητών: μικρό δείγμα µε αναφορές στα αυ- 
τοχίνητα από τον Μανώλη Αναγνωστάκη (τα φορτωμένα καμιόνια), την Κική 
Δημουλά (τα τροχόσπιτα των παραθεριστών), τον Οδυσσέα Ελύτη (ύμνος στην 
σπορ Άλφα Ρομέο), τον Τίτο Πατρύκο (Τα αγωνιστικά αυτοκίνητα είναι σαν 
βιβλία) καιτον Γιώργο Σεφέρη (τα αυτοκίνητα που τρέχαν δείχνοντας γυαλιστε- 
Οές πλάτες όπως τα δελφίνια). 


Τηλέμαχος 4λαβέρας 
«Καβαβήµοτα πεζοδροµίων από ντάτσουν και µερτσέντες» 
«Όχι άλλα καβαλήµατα πεζοδροµίων από ντάτσουν, µερτσέντες και τογιότες. 


«(...) Στραφτάλιζαν τατσίνορατου, από δάκρυ αναμονής µετην προοπτική πε- 
ζοδρόμισης της ίδιας της Τσιμισκή! Τι σημασία πού θα πήγαιναν και πώς αυτά τα 
στίφη των “αυτοκινούμενων μηχανημάτων”. Απαλλαγή, απαλλαγή από θορύβους, 
καυσαέρια... όλα, όλα... (...) όχι άλλο χάος και καβαλήµατα πεζοδροµίων από ντά- 
τσουν, µερτσέντες και τογιότες {...)». 


[«.ς κυλιόµενος τάπης», 19958] 


«ΤΟ εφεδρικό ντε σεβώ» 

«Πόσες μεταμεσονύκτιες ώρες δεν Ἑόδευε σε αυτήν αλλά και οικείους για το τά- 
ἴσμα γατιών και σκυλιών ακόµη, όχι µόνο στο κέντρο της πόλης και τις πλατείες, 
αλλά και στις συνοικίες. ΄Ηταν οι γατοώρες τόσο γεμάτες αίσθημα {...). Συχνότα- 
τα η εικόνατης, ως οδηγού του εφεδρικού εκείνου ντε σεβώτους, ὃυο καιτρειςτο 
πρωΐ σε μακρινούς συνοικισμούς {...)». 


[«Απ᾽ αφορμή», 19768] 


Το µετασεισµικό µπΠποκάρισµα των αυτοκινήτων 

«Π δόνηση τους τίναξε και εντός ολίγου το µαρσάρισµα των αυτοκινήτων και οι 
συζητήσεις απ᾿ τους εξώστες {...). Δεν φαινόταν βέβαια πουθενά στις φωτογραφί- 
ες Χαι στην τηλεόραση το µπλοκάρισµα των τροχοφόρων σε διασταυρώσεις, όπου 
η κυκλοφορία ρυθµιζόταν από κουρασµένους τροχονόµους γιατί οι σηµατοδότες 
δεν λειτουργούσαν μεταμεσονύκτια {...)». 


[«Απ᾽ αφορμή», 1978] 


Στην Αθήνα των πρώτων 
αυτοκινήτων (Από τη 
συΏβογή του Ν. Ποβίη, 
Η ΕΠΠάδα του Μόχθου 
1900-1960). 
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Ένα από τα πρώτα ταξί 
της Θεσσαβονίκης (Ν. 
Ποβπης, Η ΕΠΛάδα του 
Μόχθου 1900-1960). 


. 6δ 





βασίλης Βασιλικός 

Το μοιραίο «Μιραφιόρ του ΑΛ. Παναγούβη 

«Η Φαλάτσιτου είχε αγοράσειτου Αλ. Παναγούλη ένα αυτοκίνητο, μάρκας Μιρα- 
φιόρι. (Μ΄ αυτό, που τελικά σκοτώθηκε) {...). Μου έκανε εντύπωση το πώς παρκά- 
ρισε τ’ αμάξι, µετι µαεστρία. 

“Βρε Αλέκο”, τουλέω. “εσύ κάνεις γιατη Φόρμουλα 1”. 

“Τι νομίζεις”. µου απαντά, “ότι δεν Ἑέρω να οδηγάω;” 

Δυο µέρες µετά το θάνατό του, πληθώρα τηλεγραφηµάτων από τους τριαντα- 
τρείς εκδότες µου του Ζ, µου ζητούσαν το καινούργιο Ζ, γιατον Παναγούλη {...). 
Ο λόγος που τους έπιασε αµόκ ήταν ένα σκίτσο που δημοσιεύτηκε πρωτοσέλιδο 
στη Μοπάε, δείχνοντας ένα Μιραφιόρι να ντεραπάρει και τα λάστιχα να γράφουν 
στην άσφαλτο ένα “ζιγκζαγκ” στο σχήµατου Ζ. Το σκίτσο µετην επιτυχημένη ανα- 
φορά στην υπόθεση Λαμπράκη, έκανε το γύρο του κόσμου {...). Τους αρνήθηχκα 
κατηγορηματικά». 


[«Η Μνήμη επιστρέφει µε λαστιχένια πέδιλα», 1999] 


«Τσάρκες στην Αθήνα μ’ ένα αμάξι µπεῖ επόκ» 
«...Μ᾽ ένα αμάξι μπελ επόκ, ξεσκέπαστο που δεν του βάζαμε πολλή βενζίνα για να 
µην το κακοµαθαίνουµε κάναμε τσάρκες στην Αθήνα {...). 

«(...) Το µόνον αρχαίον Φολκσβάγκεν που εξετέλη χρέη ταξί, µε τις οπίσθιες 
ρόδες ακάλυπτες πτερυγίων έμοιαζε µε εξωλέμβιον κατσαρίδα που εκπυρσοκρο- 
τεί, ελλείψει ικανών αντανακλαστικών, ίνα βγάλει την ανηφόρα {...). 

Στις πρώτες µέρες της μεταπολίτευσης είδα έναν περαστικό µε το μικρό 
κόκκινο βιβλιαράκι µου “Ὑποθήκες Παπ-Πατ” (Παπαδόπουλου-Παττακού) που 
το κρατούσε ψηλά και ξεκαρδιζόταν στα γέλια. Χωρίς να το καταλάβει, διαβάξο- 
ντας πήρε να διασχίζει την Πανεπιστηµίου µε το Κόκκινο, ενώ από πάνω άρχισε 
να κατεβαίνει ορµητικά το κύμα των αυτοκινήτων. 

΄Ἔτρεξα και τον πρόλαβα µην τον πατήσουν. Με ευχαρίστησε χωρίς να αντι- 
ληφθεί ότι εγώ ήµουν και η σωτηρία του αλλά και η αιτία του παρ᾽ ολίγον χαμού 


του. (Δηλαδή για την ακρίβεια, όχι εγώ αλλά οι συνταγματάρχες)». 


[«Η Μνήμη επιστρέφει µε λαστιχένια πέδιλα», 1990] 


«Ζούσε µε την σκέψη του αυτοκινήτου...» 

«Ο Ανδρέας όλη τη νύχτα ονειρεύονταν το αμάξι που θατου ᾽παιρναν οι δικοίτου 
µετο συμπλήρωματων είκοσι δύοτου χρόνων. Θα ΄ταν ένα µικρότετραθέσιο Φίατ 
(...). ΄Ἔτσι καιρό τώρα ζούσε µε την σκέψη του αυτοκινήτου που θατο οδηγούσε ο 
ίδιος και θα το χαίρονταν µετους φίλους του (...). 

Έλεγε στον Ἠλία, τον πιο στενό φίλο του, ότι είχε “ξεπεράσει” το πλέγμα 
της μειονεξίαςτου και δεν τον ένοιαζε καθόλου. Ματι πιο τρανή απόδειξη χρεια- 
ζόταν για το ότι αυτό εξακολουθούσε να τον ενοχλεί µε το να θέλει τώρα τόσο 
επίμονα να αγοράσει ένα αμάξι που θα του εξασφάλιζε, όπως νόμιζε, ένα είδος 
ισοτιμίας µε τους άλλους; (...). Πήγε ὡς το παράθυρο να παρηγορηθεί µετη θέα. 
Εκείνη ακριβώς τη στιγµή κάτω στο δρόμο περνούσε ένα Φίατ σαν αυτό που ονει- 
ρευόταν να πάρει. Μα προτού να προφτάσει να το χαρεί µε τα μάτια, το μικρό 
μαμούνι χάθηκε µες το άσπρο σύννεφο του χιονιού (...). 

Ίο ΟρΡρε|-Καρίίαηπ 1174, μοντέλο 54, έτρεχε τώρα στον παχνισµένο δρόµο. 
Μπροστά, πλάϊ στον οδηγό, καθόταν ο Ζήσιμος που ήταν απορροφηµένος στην 
µελέτη της μηχανής: πρόσεχε το θόρυβο που έκαναν τα γρανάζια καθώς άλλαζαν 
οι ταχύτητες, την ευλυγισία του τιμονιού, τα φρένα και ανυπομονούσε να πάρει 
αυτός τη θέση του. Πίσω καθόνταν οι άλλοι τρεις {...). Ο Δημήτρης παρατηρούσε 
το φαλακρό κεφάλι του οδηγού {...). Ξέρει από τώρα την εξήγηση του Ζήσιμου: 
“Ἔπρεπε να αποχτήσουµε το αμάξι γι’ αυτό τον σκοτώσαμε” {(...). Κι ο οδηγός, 
ακουμπώντας µε το ένα χέρι στο παράθυρο χαι µε το άλλο, πιάνοντας γερά το 
τιμόνι, έτρεχε προσέχοντας τα χαλασμένα κομμάτια του δρόμου {...). Φρενάρισε 
μπροστά σ’ ένα κοπάδι πρόβατα που πανικοβλήθηκαν από τα κορναρίσµατα κι 
έτρεχαν πέρα δώθε σαν χαμένα {...). Ο οδηγός έβαλε σε κίνηση τα δάχτυλα που 
καθάριζαν τα τζάμια από τις αραιές σταγόνες της βροχής {...)». 


[«Θύματα Ειρήνης», 1956] 


Στην Τσιμισκή, τη 
δεκαετία του ’50 (Η 
Θεσσαβονίκη µέσα από 
τον φακό του Γ. Λυκίδη 
2002). 


ο... - 





1955: Το Βεωφορείο «Πατρίο που έκανε τη διαδρομή Η «Κασαντόρα». 
Αγορά Μοδιάνο-χαριπβάου. 


Ταξί σε πιάτσα. 
Θεσσαβονίκη 1920. 
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Ο Καζαντζίδης να τραγουδάει οδηγώντας... 

«Κι ένα πρωινό, κατεβαίνοντας απ᾿ το σπίτι του (ο Στέλιος Καζαντζίδης), µε τα 
Ἀλειδιά του αμαξιού στο χέρι, δεν το βρήκε {...). Ἡ κλοπή της κόκκινης Μερσεντές 
γράφτηκε στις εφημερίδες. (Όταν µετά από ένα µήνα βρέθηκε στην Άμφισσα, ο 
ένας κλέφτης έλεγε στον άλλον: “Δεν σου έλεγα ότι είναι του Στελάρα, να µην το 
πάρουμε”) (...). 

Βλέποντας µια Κάντιλακ (προτιμά την Μερσεντές) παρατηρεί (ο Στέλιος): 

- Στην Αμερική οι περισσότεροι έχουν Κάντιλακ. Γιατί οι Μερσεντές εκεί 
είναι πανάκριβες {...). 

Σταματούµε στον Άγιο να πάρειτην καλαμαριέρα. Του λέω ν᾿ αφήσει το αυτο- 
πίνητο, να πάμε λίγο µετα πόδια {...). 

Τηλεόραση και αυτοκίνητο έχουν αλλοιώσει σε τέτοιο βαθµό το ψυχικό τοπίο 
του γεοέλληνα της δεκαετίας του 70-50 που ό,τι και να θέλει ν᾿ αναγνωρίσει κα- 
γείς µέσα σ᾿ αυτόν από το παρελθόν μοιάζει προσπάθεια εκ των προτέρων κατα- 
δικασµένη. 

Ο Στέλιος μ᾿ αρέσει όταν ακούγοντας παλιά τραγούδια του στο µαγνητόφωνο 
τα ξαναλέει οδηγώντας {...)». 


[«Η ζωή µου όλη», Στέλιος Καζαντζίδης, 1979] 


Γιώργος Βαφόπουλος 

Γαββικά και βρετανικά, στρατιωτικά 

και νοσοκοµειακά αυτοκίνητα 

«1916. Φορτώσαμε όλα τα υπάρχοντά µας σε δύο 
κάρρα και Ἐεκινήσαμε. Δεν υπήρχαν τότε άλλα µέ- 
σα μεταφοράς. Ο σιδηρόδρομος είχε επιταχθεί για 
τον πόλεμο. Τ’ αυτοκίνητα ήταν γνωστά μονάχα σαν 
οχήματα του γαλλικού στρατού {...). Καθώς η ΄ἨΗρα, 


Ὃ νεος 


μμ 





ως σος | 
Αριστερά: Αυτοκίνητα στην Αθήνατου 19526. 


Δεξιά: Τραμ, αυτοκίνητο και πεζοί στη Διαγώνιο. Θεσσαβονίκη 1956. 


το πιστό σκυλίτου σπιτιού µας, ακολουθούσε τα κάρρα µε καρτερία, τρόμαξε από 
τον θόρυβο ενός γαλλικού φορτηγού αυτοκινήτου. Και µη όντας εξοικειωµένη µε 
τα τρεχούμενα τούτα μηχανήματα, τάχασε χαι σε µια στιγµή βρέθηκε κάτω από 
τους τροχούς. Ο Γάλλος οδηγός έβαλε ένα δυνατό χάχανο {...). 

Ο κόσμος “έσπανε πλάκα” την ώρα που τα αυτοκίνητα της στρατιωτικής αστυ- 
νοµίας µαζεύανε τα νέα παιδιά της “γηραιάς Αλβιόνος” απότους δρόμους. 

Στην κρίσιμη φάση του μεγάλου πολέμου, τα νοσοχοµειακά αυτοκίνητα µε 
τους τραυματίες αποτελούσαν ένα καθημερινό θλιβερό θέαµα στους δρόμους της 
Θεσσαλονίκης». 


[«Σελίδες Αυτοβιογραφίας», τ.| Το πάθος, 1970] 


Στέλλα Βογιατζόγλου 

«ΤΟ αυτοκίνητο στην πβατεία Βαρδάρη» 

«Δεν υπάρχει άλλος επιβάτης εκτός από µένα και στο δεύτερο λεωφορείο που 
άλλαξα. Μα καλά αυτός ο οδηγός δεν καταλαβαίνει ότιτο πατάει πολύ. Δεν λογα- 
ριάζει ούτε φανάρια ούτε τίποτα {...). Τώρα ο οδηγός δεν τρέχει τόσο ή συνήθισα 
(...). Το αυτοκίνητο στο μεταξύ κοντεύει να φτάσει στην πλατεία του Βαρδάρη. Το 
Βαρδάρη που σιχαινόµουν όταν ήμουν υποχρεωμένη να το διασχίζω δυο φορέςτη 
μέρα και όρθια στο ψυχοφθόρο μποτιλιάρισµα ενώ το καυσαέριο απ᾿ τα ανοιχτά 
παράθυρα του λεωφορείου µε μπούκωνε {...)». 


[«Διαδρομή», Θεσσαλονίκη των συγγραφέων, 1996] 


Μανώλης Γπουνάγιας 

Τα «γκαζοζέν» Και Π «Κασαντόραο» 

«ί...) Άκουγατα γκαζοζέν αυτοκίνητα που αγκομαχώντας σκαρφάλωναν στον καλ- 
ντεριμόδρομο. Αυτό το αγκοµαχητό του γκαζοζέν (αυτοκίνητα της κατοχής που 
έφεραν συσκευή και κινούνταν µε µεγάλο θόρυβο και πολύ καπνό...). η έντονη 





δή περενε 





1. Θεσσαβονίκη, Νοέμβριος 1944: ΟΓ. Μόδης στο ανοικτό 
αυτοκίνητο που διασχίζει την παραβία, έρχεται στην πόβη για να 
αναβάβει Γενικός Διευθυντής Μακεδονίας-θΘράκης. 


2. ΤΟ αυτοκίνητο του Ερυθρού Σταυρού µε τρύπες από σφαίρες, 
σηματοδοτεί µια ταραγμένη εποχή (Θεσσαπονίκη 1944. Τα 
(φωτογραφικά ντοκουμέντα του ./. ΙΙΘΡΕΓΟ, ΕΠΙµ. Ε. Χεκίμογβου)). 


ὅ. ΤΟ αυτοκίνητο του δοβοφονηθέντος υπουργού Δικαιοσύνης Χρ. 


Λαδά (1949). 


μυρωδιά από την κακή καύση των “πτωχών” αερίων, το αγωὠνιώδες σκαρφάλωμα 
στο γλιστερό καλντερίµι, ο φόβος ότι δεν θα αντέξει και θα τσακιστεί πίσω στην 
κατηφόρα -αλλά πάντοτε κατάφερνε και το ξεπερνούσε- έμειναν βαθειά χαραγ- 
μένα µέσα µου και δέθηκαν µε την τούρκικη µισοσκότεινη κάµαρα µε τα χοντρά 
γτουβάρια που άφηναν ένα μικρό βαθύ παράθυρο στο δρόµο προφυλαγμένο µε 
καφασωτά χοντρά σίδερα... (...). 

Στην κατοχή. και λίγο µετά, υπήρχε και ένα άλλο µέσο μεταφοράς µε ανοιχτό 
εξώστη. προσιτό για σκαλοµαρία. ΄Ηταν η Κασαντόρα του συµµαθητή µας, του 
Ηλία. Αυτό ήταν ένα προπολεμικό, µουσειακό λεωφορείο που στην κατοχή µετα- 
τράπηκε σε γκαζοζέν. Ο ανοιχτός εξώστης στο πίσω µέρος, μετο περιφερειακό κά- 
γκελο, προκαλούσε για σκαλοµαρία και οιγαβριάδεςπου δεντου χαρίζονταν, έδει- 
χναν την αντιπάθειά τους για την πλακουτσωτή του μούρη {...) Υν αυτό ίσως απα- 
ξιούσαν να ταξιδέψουν σαν κύριοι στο μπροστινό µέρος µε εισιτήριο. Με αριθµό 
κυκλοφορίας 7805 ήταν δρομολογημένο στη γραµµή “Τσιμισκή-Αποθήκη” (...)». 

[«Ξεράθηκε η μπλε βυσσινιά», 1998] 


Ζυράννα Ζατέλη 

Τα «μαγικά» και «ανεκδιήγητο» Λεωφορεία 

«Τα λεωφορεία εκείνα ήταν για τότε μαγικό πράγµα -πήγαινες, λέει, μ’ αυτά ως 
του διαβόλου τη µάνα χωρίς να περπατάς- µα σήµερα θα τα ονοµάζαµε απλώς 
ανεκδιήγητα. Σε τράνταζαν, σε τάραζαν, καθόσουν εδώ και βρισκόσουν κάπου 





αλλού, τα τζάμια και τα καθίσµατά τους έτρεµαν κι έτριζαν µε το παραμικρό, µε- 
τατοπίζονταν θαρρείς -εκτός χι αν ήταν ήδη παλιά, µε φαγώωμένα τα ψωμιάτους, 
εχείνα τα πρώτα λεωφορεία που θυμάμαι εγώ να µε πηγαίνουν στη Θεσσαλονύκη 
μαζί µε τον πατέρα µου {...). Στεκόμουν κοντά σ’ ένα δέντρο {...) Χαι έβλεπα το 
λεωφορείο να ξεπροβάλλει µετις χόρνες, τον κορνιαχτό καιτον σεβαστότου όγκο 
από το βάθος {...). 

Τοφθινόπωροξαναήρθε({...)κν οδηγούσε έναπαλιόθαλασσίνΟΙΙΚ5-ΝΑΟΕΝ, 
εχείνα που τα λέγαμε “σκαραβαίους”». 


[«Ο δικός της αέρας», Η Θεσσαλονίκη των συγγραφέων, 1996] 


ήεωνίδας Ζήσιάδης 
Ένα σωρό αυτοκίνητα στη Ρακτιβάν 
«Ούτε ένα κάρο {...) µόνο παρκαρισµένα, ένα σωρό αυτοκίνητα κι’ άλλα να ανε- 
βοκατεβαίνουν τη Ραχτιβάν και να μπερδεύονται µε εχκωφαντικές μοτοσικλέτες 
(9 | 

Χάθηκαν τα κάρα και γέμισε η πόλη αυτοκίνητα που δεν βρίσκουν πού να παρ- 
κάρουν {...)». 

[«Το Αδιέξοδο», 1997] 


Οι οδηγοί ταξί «ανταθβάξανε τα γκέµια µε το τιμόνι 

«Η χρήση των ταξί ήταν ελάχιστη και ακριβή και γι’ αυτό ήταν καιλίγαταταξίπου 
οι οδηγοί τους ήταν όλοι τους σχεδόν πρώην αμαξάδες µε άλογο και λαντώ και 
μόλις πρόσφατα αναλλάξανε τα γκέµια µε το τιμόνι χαιτο κριθάρι µετις βενζίνες 
καιτα λάδια {...). 

Πολλοί ερχόντανε στα µατς και µε λεωφορείο στοιβαγµένοι σαν τις σαρδέλες 
χαι κανένας βέβαια µε ταξί και ούτε φυσικά µε ιδιωτικό αυτοκίνητο, αφού εδώ 
πουταλέµε, τέτοιο πράµα δεν υπήρχε τότε, ούτε για δείγμα κι’ αν υπήρχε κάποιων 
καπνεμπόρων και γιατρών δεν πήγαινε στα µατς (...)». 


[«Θεσσαλονίκη, όσα θυμάμαι», 1991 
Εξαφανίστηκαν «οι ποτιστήρες της Δημαρχίας» 


«Οι ποτιστήρες της Δημαρχίας που τις κανονικές µέρες είχαν µόνη τους αποστο- 
λή να κολλάνε τη σκόνη κάτω και να µας δροσίζουν τα καλοκαιρινά απογεύματα, 





Αριστερά: ΓεΠοιογραφία 
του Σ. Ποβενάκη, 
Θησαυρός, 1947. 


Δεξιά: Γεβοιογραφία του 


Αρχέβαου, Θπσαυρός, 
19468. 


από την πόρτα, όλα µε “μουστάκια” στο τιμόνι, γκάζι και τσοχ. Καιτα πιο πολλά 
µε τη ρεζέρβα καιτη μπαταρία κρεµασμένες πίσω χαι στο µαρσπιέ {...)». 
[«Ἀτη Θεσσαλονίκη τότε», 1993] 
«Να φεύγαν όβα τα αυτοκίνητα...» 
«(...) Σουρούπωσε. Να σταματούσε πια όλη αυτή η φοβερή κυκλοφορία. Να 
φεύγαν όλα τα αυτοκίνητα, ν᾿ αδειάσει η πλατεία και να γεμίσει ανθρώπους και 
γεαρόκοσµμο {...)». 


[«Στη Θεσσαλονίκη τότε», 1993] 


Ισίδωρος Ζουργός 

Τα «Τάουνους» που διέκοπταν το δίερµα του δρόμου 

«(...) Μια ομάδα παιδιών στη γειτονιά στον Άγιο Ελευθέριο, είχε στήσει δίτερµα 
µέσα στο δρόµο, περίπου κάθε πέντε λεπτά σταματούσαν για να περάσει κανένα 
διερχόµενο Τάουνους ή κανένας Σκαραβαίος.΄Όταν σταμάτησε το φορτηγό κατα- 
µεσής του δρόμου το μεσημέρι είχαν απομείνει µόνο οιτσιµεντόλιθοι που οριοθε- 
τούσαν τις αντίπαλες εστίες». 


[«Στη σκιά της πεταλούδας», 2005] 


πο τα ο, - 
ας ΜΜ 


ωσ ο τοῦ- Ὅ αὐβροςά. 





1. Αυτοκίνητα στην προεκβογική Αθήνα του 1950. 

2. Ταξί έξω από την εκκβησία του Αγ. Δημητρίου, τέβη της δεκαετίας του ’50. 

2. Αυτοκίνητο στην πΏημμυρισμένῃ από τη βροχή Εγνατία στρίβει προς τη Βενιζέπου. Μακεδονία, 11-10-1955. 
4. Αυτοκίνητα παβεύουν µε τα «όμβρια ύδατο» στη Β. Όβγαςτου 1955. Μακεδονία, 11-10-1955. 


τὰ 
πι 
.- νᾗ 
ών τς 
ρᾶλ 
α τ-ἳ 
.ρ ἓ 
σσ 


αν πλοοήμπαωµµνω ο |  Ί, Λιμουζίνα και 
ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΑ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ-ΣΤΕΡΕΟ-ΠΟΛΥΤΕΛΕ - 
5 ὃ ν ᾿ [ : 5 σσ Ιώ ΕΕ. Τ0 ΦΘΗΝΟΤΕΡΟ ΑΠΤΟΛΑ-ΣΥΝΤΟΜΟΣ ΠΑΡΑΔΟΣΙΣ «σαραβαθάκ» της 
είχαν τις παραμονές της Έκθεσης, πολύ σπουδαιότερη αποστολή να εκτελέσουν. πο ος νὰ Οἱγοδῃ (1953) 

Ξ συ ο) μό ΕΝΊΚΗ ΑΡ ἄΠΡΟΤΟΩΠΕ . 
΄ « « ς - ς ς ο 2/αοῤῥεης - τν ιο ος α. Κά ἀΡΝΤΑΝό 
Επρεπε να ξεπλύνουν τους ασφαλτόδροµους, από την κολληµένη σκόνη όλης της ο ος ο ιώζωιωνέ κ ἤι πσσς: τς. ορ 
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χρονιάς (...).΄ἨΗταν κάτι θεόρατα βυτιοφόρα αυτοκίνητα που δεν τα βλέπουμε σή- 
3. ΕΠΠηνικός Βορράς, 


στε. μμ». | 28-4-1955. 
από προσώπου γης. ΄Ηταν θορυβώδη, τεράστια για την εποχή, μηχανοκίνητα πο- Ε Λ ΦιΙΝκ Λ κ... ο θοαι [να 
τιστήρια, που βγάζανε µε πίεση θαλασσινό νερό, από δυο µεριές στην πλώρη και ο μάς ο... .... 

νπρδόωθΣή/ ΜΜΙΜ(Ιων 


μερα. Εξαφανίστηκαν ανεξήγητα, όπως κάποτε είχαν εξαφανιστεί οι δεινόσαυροι 





του Λαού». Το Φως, 


ΑΣΥΝΑΓΩΜΙΣΤΑ 2-6-Ί1954. 
ΕΣ ΑΝΤΟΧΗΝ 


από το κέντρο στην πρύμνη καιτο εξακοντίζανε µε δύναμη εναντίον των χπρασπέ- 
δων των πεζοδροµίων καιτων θαμώνων των καφενείων που ανυποψίαστοι πίνανε 


σΗεν ΒΟ ΙΕΤ 
[«Θεσσαλονίκη, όσα θυμάμαι», 1991] ςΑ ΡΙ. Ας 


τη γκαζόζατους, άκρη-άκρη στο ρείθρο {...)». 


«Αυτοκίνητα, περιζήτητες αντίκες σήµερα...» 
«Ταξίτης εποχής µε το κυβικότους σχήμα, λίγα χρόνια πριν δούµε στην πόλη µας 


εκεσε σεν ' να Εν ΩΜΗ 
ὉπσἩ | ὁ ο ἵωα 


«ς 6 . -- | ο) κ) ας λεωφόρος Σφγερρῦ ἀ1ὲ - Πλλέφ. 950-964 
τα πρώτα αυτοκίνητα µετις καμπυλότητες της αεροδυναμικής φόρμας. Αυτοκίνη- ιν - εα. σνεία αριατοιόλιος θὰ Ἴλροι ὁ «να 
τα περιζήτητες αντίκες σήµερα: “Εσσεξ-Σούπερ-ΣίξΒι”, “Νας”, “Μπουϊκ”, “Φίατ”. ) | 


ελτς τησ 
μικρα, ο ο ῤῤη 


τλ τν 
| επ 7 ἵππων Ἔργ/σίου 


΄ ΄ ΄ ΄ ΄ ΄ ν ΤΑ 
εσεβρολέτ”, “Φορντ”, “Ἱσπανό”, µετις χειροκίνητες κόρνεςτους σαν παιδικά κλί- ᾿ ου ον 950 σάφορεα 


σµατα χαι µε τους χαρακτηριστικούς ήχους της μηχανής τους η κάθε μάρκα. Λίγα Τπᾷ 25814 -21-855 .- δι μαι). 


απ’ αυτά, μοντέλα του 20, προφτάσαµε να τα δούµε, µε το χειρόφρενό τους έξω 





Ζύναμια]νωχή πα 


ΜΕΠΕΌΕΡ-ΡΕΝΖ 





ΓΕΝΙΚΗ ΑΝΤΙΠΡΟΤΩΠΕΙΑ ΕΛΛΑΔΟΙ 


1. Εικόνες, 9-1-1956. 
2. Εικόνες, 19-12-1955. 
2. ΤΟ χοβιγουντιανό 
«Νέον ΟΠενΓγοιεῖ 1956». 


αΤὸ νέον 6ΗΕΝΡΟΙιΕΤ 1956, τό φδηνότερον εἰς τὸ 

τήν νέαν οΜΟΤΟΚΑΜΙςΣ ὁπλῆν καἰἁρμονικήντουγ| 

τὰς Φνέσεις καὶ τήν ἀσφάλειαν τοῦ ἀκριθωτέρου 
ι] Καγασκευόζετοι εἰς τρ ὑ 


εἶδος του αὐτοκίνητον, ρὲ 
Ῥουμήν, ος προσφἑρει ὅλας 
εἰς τόν κόσμον οὕτοκι νήτου, 


ϱ Ποροδ/δετο! μὲ τὴν ἐπιθληδεῖσαν 45η ο - μηχα 
ὡς καὶ μὲ τὴν νέαν Ννδ µηχονήν 145 Ἱππῳ» ος δν. 


ΕΛΦΙΝΚΟ 


ζΗΕΥΚΟΙΕΤΚ ΟΡΕΙ ΟΛΟΙ Ας 
ΕΚΘΕΣΙΣ ΑΘΗΝΩΝ: να συκεῖα κάν 
ἐΚΦΕτΙΙ ΠΕΙΡΑΙΩΣ . Σοφ]ς μη, ἡλλές ο . 
Ὑποκοαιφοτήματα ορ εργετο ο. ὅλος τὰς κόλεις 


ΕΛΦΙΝΚΟ 


ςΗΕΥΛΟΙΕΤ» 0ρει ΑΡΗ ελς 


Γεότ-. να με - 11Η 





Π]άνος Θεοδωρίδης 

«ΤΟ “ε ε ε έρχεται” µετις Κόρνες των αυτοκινήτων...» 

«Ἠταν εκεί (το 1974) οι παλαιοί Καραμανλικοί, οπαδοί, δηλαδή άνθρωποι που 
ήξεραν τον Καραμανλή και φώναζαν από το εξήντα-τρία που έφυγε.το “ε εε έρ- 
χεται” µετις χόρνες των αυτοκινήτων τους {...). 

΄Πμουνα ένας νέος διανοούμενος και περπατούσα µια µέρα στην οδό Αγίας 
Θεοδώρας, πρέπει να ήταν το 1971-72, πολύ σοβαρός {...) κι’ εκείνη την στιγµή, 
βγαίνει από ένα μαγαζί ο Γιώργος Κούδας, κινητικός και μπαίνει σ’ ένα σπορ 
αμάξι και φεύγει. Διασταυρωθήκαμε 3 δευτερόλεπτα στο πεζοδρόμιο, εγώ ο 
διανοούμενος της εποχής, ο επαναστατηµένος, τι νομίζετε ότι έκανα: είπα µα- 
γεµένος: γεια σου Κουδάρα και ο Κούδας µου χαμογέλασε και μπήκε στο σπορ 
αμάξι {(...)». 

«...Η ενατένιση µιας ζωής που θα είχε καλύτερη μουσική και στο βάθος αυτού 
του μπαχτσέ, υπήρχε ένα τετραθέσιο αυτοκίνητο, ένα ῥίπρετ ας πούμε, ήτανε µια 
πανέμορφη γυναίκα που θα συνόδευε τον βίο µας {...). Το να έχεις ένα καινούργιο 
σακκάκι ήτανε σχεδόν ισότιμο ενός ανοιχτού αυτοκινήτου καμπριολέ {...). 

Σε συναντούν στον δρόµο και αφού σε διαβεβαιώσουν ότι σε παρακολουθούν 
στην προσωπική, πνευματική σουπορεία͵ ξαναμπαίνουν στη Μπε-εμ-βέ, αφού κοι- 
τάξουν µε οίκτο τα φθαρµένα σου υποδήματα καιτο σαραβαλάκι σου {...)». 


[«Το ροχτων Μακεδόνων», 1998] 


«ΟΙ συριγµοί των αυτοκινήτων στην Τσιμισκή» 
«Τα παιδιά χοιτάζουνε πέρα από την Κομνηνών, τον κόσµο που βράζει, τους συ- 
ριγμούς των αυτοκινήτων στην Τσιμισκή {...). 

Νεαροί παρασταίνουν τους τυφλούς, τους κουτσούς για να τους περάσουν 
απέναντι στο δρόµο τα φιλαράκιατους και να σταµατήσουνε τα αυτοκίνητα. Κά- 
γουνε ότι ρίχνουνετους συντρόφους στις ρόδες των αυτοκινήτων, για να εισπρά- 





: ΜΟΣΚΟΒΙΤΣ : 


τελεἙτΑίςΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ 
ρωξτικὸ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΑ. 





9 Ἑτερεότης 
Ταχύτης 
ρα, 


Τὁ πιό έπετνχηµενο μεταπολεμικό Αὐπτοκίνητο 
Ἐπιδατικά - - -᾽Αγοραία - Ἡμιφορτηγά ./4, 


:ϐ) καντε 


ος Μ. Κ. ΦΩΥΤΗΡΟΓΟΥΑΟΙ ὁ Τι 






ΑΦΙΚΘΗΣΑΝ ΕΠΙΣΗΣ ΤΑ ΠΕΡΙΦΗΜΑ 
ΡΩΣΣΙΚΑ ΤΡΑΚΤΕΡ 





Ἑουν εν θριάµμβῶ το απότομο φρενάρισµα του γιωταχή ή 
κάνουν ότι ρίχνουνε ένα αντικείµενο στον οδηγό για να 
παρατήσει αυτός το τιμόνι και να προφυλαχθεί (...)». 


[Πανταζής και Διπλάρης, «Τα άδεια μαγαζιά», 
Η Θεσσαλονίκη των συγγραφέων, 1996] 


Γιώργος Ιωάννου 
«Ἠρθε η βασιβεία του αυτοκινήτου» 
«Έβλεπατις µυριάδεςτα ιδιωτικά αυτοκίνητα να περνούν 
και εµακάριζα τους επιβαίνοντες -συνήθως ένας {...). 
Μπορούμε να περιορίσουµε την κίνηση των ιδιωτικών 
αυτοκινήτων; Μπορούμε, αλλά -ἙΕεκαθαρισμένα πράγµα- 
τα- δεν έχουµε εναλλακτικές λύσεις πλην του ποδαρόδρο- 
µου {(...). Κάνω πρωί-πρωί να βγω από το σπίτι µου να 
πάω στη δουλειά µου και ὃεν μπορώ να βγω. ΄Ένα τερά- 
στιο αυτοκίνητο µου φράζειτην πόρτα! (...) Τα µισοανεβα- 
σµένα στο πεζοδρόμιο αυτοκίνητα αφήνουν τόσο στενό 
χώρο -στενωπός λέγεται- ώστε, ακουμπώντας τοίχο-τοίχο 
µε δυσκολία προχωρώ {...). Χιλιάδες των χιλιάδων τρέ- 
χουν στο κέντρο Ἑεφρενιασμένοι µε τα αυτοκίνητά τους. 
Τα περισσότερα έχουν έναν µόνον επιβάτη, τον οδηγό, 


1. «ΤΟ πιο επιτυχημένο µεταποβεμικό αυτοκίνητο». 
Μακεδονία, 28-10-1958. 


2. Ρωσικά αυτοκίνητα Μόσκοβιτς. Μακεδονία, 11-9-1955 

2. Μακεδονία, 20-5-1958. 

4. «Ο νικητής του ΓαΙἱγθ Μοηίθ (64Γἱο 1958». Μακεδονία, 20-5-1958. 
5. 1955: Αυτοκίνητα «βενζινοκίνητα και πετρεβαιοκίνητα». 






ὀποδίδει καλύτερα µέ 
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9 Κομψά, ἄνετα, στερεᾶ 
9 Τὰ εὐδηνότερα καὶ οἰκονομικώτερα 
9 Εἰσφορά µόνον 15.000 
9 Μεγάλαι εὐκολίαι πληρωμῆς 

8 Ἄνευ προκαταθολῆς 
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1. ΕΠΛηνικός Βορράς, 95-11-1961. 
2. Μακεδονία, 26-5-1962. 


πμ ΥΑ 1 ία 79.000, εἰσφορὰ , θέσεις 
ο Ες στρε. ον δὲς ο300 καθίσματα 2 16200 Φόσα ο νάῃ 160 χιλ., ο. 


3. Αυτοκίνητα «με το κβειδί», διαφήμιση να μας, ρὰ 16.000, θέσεις δ, φορολο. 


ἵπποι 9, ἰσχὺς 


Χιλ., καλοριφέρ, καύσιμα τὸ ας ἀδο χιλ, Ἐ δπὸ 


ΑΦΟΓ᾿ ΧΩ ΔΙ ΑΠ ο. Ε.  ΜΙΗΠΚΗ ΕΙΠΕ 


ἑάτι στροφὲς 5.000 


της αἰ{α ΓΟΠΙΕΟ. Μεσημβρινή, 95-9-1964. 
4. Μακεδονία, 8-11-1965. 


αλλά αυτό είναι αλλού παπά ευαγγέλιο (...).΄Ἠρθε, επιτέλους, από κειπου δεν την 


περιμέναμε, η βασιλεία του αυτοκινήτου». 
[«Εύφλεκτη Χώρα», 1983] 


«Δεν μπορώ να κουβαβάω την ατμόσφαιρα 

του σπιτιού µου πάνω σε τέσερεις ρόδες» 

«Αυτοκίνητο, δόξα τω θεώ, ακόµα δεν έχω, και ελπίζω να µην αποχτήσω ποτέ 
µου. Τα λεωφορεία μ᾿ εξυπηρετούν µε το παραπάνω, μολονότι κι αυτά έχουν γί- 
γει ολωσδιόλου αγνώριστα τελευταία {...). Ελπίζω όµως ν᾿ αποχτήσει αυτοκίνητο 
όλος ο καλός κόσμος {...) χι’ έτσι ν᾿ αδειάσουν ακόµα πιο πολύ δρόμοι, πεζοδρό- 
µια, πλατείες και σινεμά απ᾿ τη λαπαδιασµένη παρουσίατους. 

Η αλήθεια είναι πως σε στιγμές αδυναμίας λυπάμαι κάπως που δεν έχω χι εγώ 
αυτοκίνητο, αλλ’ αυτότο ύποπτο λύγισμα είναι πάντα κάτιτο παροδικό και αρκετά 
εύκολα το αποτινάζω. Δεν µου χρειάζεται κι άλλη απομόνωση, φτάνει αυτή που 
έχω στο σπίτι. Δεν μπορώ να κουβαλάω την ατμόσφαιρα του σπιτιού µου πάνω σε 
τέσσερεις ρόδες, ούτε να βλέπω διαρκώς τους άλλους µέσα απ᾿ τα τζάμια {...). 

“Μεγάλη γυναικοπαγίδα, πύριέ µου, είναι το αυτοκίνητο”. μ’ έλεγε μ’ όλο το 
σεβασμό ο κουρέας µου προχτές που το’ χει µεγάλο καημό ν᾿ αποχτήσει. Πως εί- 
ναι παγίδα και μάλιστα γενικότερη, συμφωνώ απόλυτα. Εμένα, όµως, δε μ’ ενδια- 


φέρουν καθόλου τα παγιδεύµατα των ανθρώπων». 
[«Η σαρκοφάγος», 1971] 


Γερῇ ἴσ6 - σταθερότητος 


ΛΕΩΦΟΡΟΣ 
Ε. 6ΕΕΣΑΛΟΝΙΚΗ ο ΠΛ. ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 4 9 ΤΗΛ: 16.538 











Τόλης Καζαντζής 
Η μαύρη Λιμουζίνα στην κατοχική ΘεσσαΠονίκη 
«Στην κατοχική Θεσσαλονίκη ένα βραδάκι η μαύρη λιμουζίνα σταμάτησε µπρο- 
στά στο σπίτι της και από µέσα βγήκε επίσημος ο Ούγκος µε µια αγκαλιά λουλού- 
δια (...). Στις οχτώµιση ακριβώς, όπως το Ίχανε συμφωνημένο, σταμάτησαν δύο 
χούρσες έξω από τον Βάκχο, κατέβηκε ο Ούγκος πρώτος µε λουλούδια και το 
κατόπιτου οχτώ Γερμανοί αξιωματικοί {...)». 

[«Η παρέλασῃ», 1976] 
Τάσος Καλούτσας 
Το αυτοκίνητο «έμπαζε νερό» 
«Μπαίνοντας στο αμάξι άρχισε η βροχή {...). Κατηφορίζαµε κατά µήχος των πα- 
λιών τειχών χι’ ένας χείμαρρος µας έσπρωχνε προς την Αγίου Δημητρίου, κάνο- 
ντας το αμάξι να τραμπαλίζεται σαν ψαρότρατα {...). Φτάνοντας στο Συντριβάνι, 
είδαμε ακινητοποιηµένα αμάξια, µε το μουσούδι τους κόντρα στο ρεύμα, να τα 
δέρνει το κύμα. Οι ρόδες τους δεν φαίνονταν. Κολλήσαμε στο φανάρι {...).΄Ένα 
γιγάντιο κύμα που ξεσήκωσε τολεωφορείοτης γραμμής έσπασετους προφυλαχτή- 
ρες του αυτοκινήτου {...). Μεταλλικοί κάδοι σκουπιδιών είχαν Ἐεσηκῶθεί από τη 
θέση τους και παράδερναν σαν σημαδούρες, πέφτοντας πάνω σε παρκαρισµένα 
αυτοκίνητα {...). Η λαμαρίνατου αμαξιού αντιβοούσε απότο μανιασμένο κροτάλι- 
σµα της νεροποντής. Μπροστά στο Λευκό Πύργο βρεθήκαµε ανάμεσα σε µερικά 
κυριολεκτικά ποντισµένα αμάξια {...). Το επόμενο λεπτό άκουσα τη Ματούλα να 



























πό ες 7: /2ηώοεετ 6 οΌδαῦν 
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φορ. ἵππων 10. Δροχ. 65000 
καριτχη 


φορ. ἵππων 17. δραχ. 85.000 


Ἐπισκεφδῆτε τὰς ἐκθέσεις µας μὲ 
τὸ καθ' ὅλα νέα φορτηχό 3, ἕως 
Β τόννων 

ζμενροιετ 


Μὲ αὐτὴν τὴν εὐκαιρίον 9δὸ δισπι- 


τὸ συνερχεῖον µος διαθέτει τὸ τε- 
λειότκερα ούγχρονα μηχονἡμότα σ-αὖ 
οκευῆς καὶ ρυθμίσεως κινητήρω 


εκθεΣις αΑΘθΜΩΝ 
ΠΓλατεῖα Κάνιχχος, Τηλέφ. 25814 
ΕΚΘΕΣΙΣ ΠΕΙΡΑΙΩΣ 


ΚΛΕΙΔΗ ΚΑ) ΟΡΟΥ 704ΥΤΟ/ΜΗΤΟΝ 
ποεοπαπσασα ΧΩ ΛΑ Λ4ΡΩΣΟΥΛΗ ΟΥΤΕ δ/21ΧΛ/Αππππαποσα 


εἰς ὅλας τόὸς πόλεις. 


ΕΠΙΣΚΕΦΘΗΤΕ ΤΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟΗ ΜΑΣ 


'(Ὅπισθεν ᾿Ιταλικοῦ πας, 


απο ον ΟΜ ΑΦΗΡΕΘΗ ΑΔΕΙΑ ΔΙΑ καΥΣλερίια 
ΕΒ. ΑΜΗΤ. ΑΡ. Θ. ΚΑΡΕΛΑΣ 


νο. ΑΘΗΝΜΑΙ αξΕως ΣΥ ας ή σν ΚΑΙ ΒΟΥΡΒΑΧΗ 
ΤΗΛ. 111-581 --- 543 


Πει ο ΑΕΩΧΑΡΟΥΣ κό ην 475-497 
ΘΕΣΙΖΑΛΟΜΙΚΗ: ΜΕΡΓ. 


εΥΝεργείια καὶ ΑΠΟΘΗΚΕΣ αΝταλλακτικα αγ, ος "Ιωάννης Ρέν- 
της --- Κηπφιασοῦ 4 τηλ, 484.11. 


1. Αυτοκίνητα τη 
δεκαετίατου ’50. 
Εικόνες, 21-10-1955. 


2. Τα αυτοκίνητατου 
«Λαχείου Συντακτών». 
ΕΠΛηνΝΙΚός Βορράς, 
5-11-1961Ί. 


2 ΕΠΠηνικός Βορράς, 
10-9-1963. 


ΕΙΣ ΤΗΝ Δ.Ε.Θ. 
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λέει πως το αμάξι από κάπου έµπαζε νερό και µου Ίσβησε η μηχανή. ΄Ἡμασταν 
μπροστά στο Βασιλικό Θέατρο {...). Παράτησα το αμάξι και τρέξαµε κάτω από 
την τέντα του διπλανού περιπτέρου {...). Τα αμάξια ήταν εγκαταλειμµένα -τελευ- 
ταίο στη σειρά το δικό µου. ΄Έβγαλα µετις χούφτες το νερό που είχε σχεδόν σκε- 
πάσει τα πεντάλια κι έκατσα στη θέση του οδηγού {...). Θεόρατα φορτηγά χαι 
λεωφορεία µας προσπερνούσαν αραιά χαι που κι’ έτρεµε η ψυχή μου γιατί απότο 
κύμα που σήκωναν, το αμάξι κλυδωνιζόταν {...)». 


[«Το μπουρίνι», Η Θεσσαλονίκη των συγγραφέων, 1996] 


Μ. Καραγάτσης 
Η «χαριτωµένη Ροη({[αο» Και Π «ανοιχτή ΒμίςΙΟ 
«Ενώ φορτώνουντις βαλίτσες, ο Βάσιας κοιτάει το αυτοκίνητο. 

- Αυτή είναι η Ῥοπίαςτου Ντίνου; Χαριτωμένο αμάξι. 

-Λίγο κουρασμµένο’ µα βαστάει ακόµα. 

-Το µεταχειρίζεσαι και συ; 

- Αφού είναι περασμένο στα ΄Ἐπιπλα και Σκεύη της Εταιρίας; (...) 

Ίο αυτοκίνητο, προσπερνώντας τη Γεωργική Σχολή. έστριψε δεξιά και πήρε 
το µεγάλο δρόµο {...).΄Ἐφτασαν στο Ντεπώ κι άρχισαν να χορεύουν στο καλντερί- 
µιτης κεντρικής αρτηρίας {...). 

Κατέβηκαν στην είσοδο, όπου η Ροπίίας τους περίμενε. 

-΄Έχω ανάγκη από αυτοκίνητο, είπε ο Γιούγκερμαν, κι’ αυτό εδώ δεν µπορεί 
γα εξυπηρετείτρεις ανθρώπους {...). Θα σε παρακαλέσω να µου βρεις ένα καλό 
ταξί και να το συμφωνήσεις µε το χιλιόμετρο. Θα το κρατάω μµέρα-νύχτα, όσο θα 
μείνω στη Θεσσαλονίκη {...). 

Στο πεζοδρόμιο τους περίμενε µια Βιίοκ ανοιχτή. Ο Μιχάλης έδωσε τις απα- 
ραίτητες εξηγήσεις. 

-Σρυ νοίκιασα αυτότο αμάξι. Είναι καλό. Το έχω δοκιμάσει πολλές φορές. Η 
συμφωνία είναι δυο δραχμέςτο χιλιόμετρο, χωρίς σωφέρ και µε δική σου βενζίνα᾽ 
µίνιμουμ τριάντα χιλιόμετρα τη µέρα. 

Ο Βάσιαςτο εξέτασε μ’ έµπειρο μάτι. 

-Δεν φαίνεται για κακό. Τα λάστιχα εντάξει, η ταπετσαρία, η εμφάνιση. Να 
δούµε η μηχανή τιλέει. 

Κάθισε στο τιμόνι. Με τις υποδείξεις του Μιχάλη βγήκαν στην οδό Τσιμισκή 
()». 


[«Γιούγκερμαν», τ. Β΄, 19958] 


Γιώργος Κάτος 

«Έχοντας το κεφάβδι έξω από το αυτοκίνητο...» 

«Καθώς µπήκαµε στο αυτοκίνητό του, στραβομουτσούνιασε και χτύπησε νευρια- 
σµένος τα χέρια του πάνω στο τιμόνι {...). ΄Έβαλε µπρος τη μηχανή κι άρχισε να 
τσουλάει η Μερσεντές {(...). Ο Δήμος μόλις βγήκε στην κεντρική λεωφόρο, αντί να 
στρίψει αριστερά για την πόλη, έκοψε τοτιµόνι δεξιά προςτ᾽ αεροδρόµιο.΄Έπιασε 
την άκρη του δρόμου, άνοιξε µέχρι κάτωτο παράθυρότου κι έγειρε βαριά το κορ- 








Αριστερά: Η «Λιμουζίνω του Γεώργιου 
Παπανδρέου. ΕΠευθεροτυπία, 18-4-2006. 


Δεξιά: ΟΓ. Παπανδρέου Χχαιρετάει τα πηήθη 
από το ανοικτό αυτοκίνητο στη Θεσσαβονίκη του 





Το τρυπημένο από 
σφαίρες αυτοκίνητο του 
ΕΛ. Βενιζέβου (1933). 
καθημερινή, 8-12-1996. 


στη Θεσσαβονίκῃπ τον 


και Καραµανβής στο 
ανοικτό αυτοκίνητο. 





Μάιο του 19652. Ντε Γκοῦ 


µίτου πάνω στην πόρτα, έχοντας το κεφάλι του σχεδόν έξω απ’ το αυτοκίνητό του 
γα το χτυπήσει ο αέρας. Τις φορές που τον πείραζε κάπως το πιοτό πιο γρήγορα 
πήγαινε κανείς µετα πόδια παρά µε το αυτοκίνητοτου Δήμου {...). Ανασηκώθηκα 
βαριά Χι άπλωσα το χέρι µου μπροστά στο ραδιόφωνο του αυτοκινήτου, όµως ο 
Δήμος µου υπενθύμισε πως ήταν χαλασμένο. Όταν έπιασε τσιφτετέλι στο τρανζί- 
στορ ο Δήμος μµερακλωμένος χτύπησε παλαμάκια, όµως αυτόματα ξαναχούφτωσε 
το τιμόνι και αφοσιώθηκε στο προσεχτικό του οδήγηµα {...)». 


[«Ιστορίες της νύχτας», 1991] 


Μαρία Κέντρου-4γαθοπούλου 

Τα «άθβια γκαζοζέν» 

«Τα λεωφορεία της γραμμής είχαν εξαφανιστεί εκείνη την περίοδο της κατοχής, 
από το δρόµο της Μοναστηρίου περνούσαν µόνο κάτι άθλια γκαζοζέν που κάθε 
λίγο και λιγάκι χαλούσαν και σ’ άφηναν στα κρύα του λουτρού». 


[«Συνοικισμός σιδηροδρομικών», 1998] 


Σίμος Κερασίδης 

Η «αστραφτερή Βιμουζίνα» 

«Τι υπέροχος δρόμος η Αναγεννήσεως({...) το κατάστημα ΕΟΕΡΏ µετη διαφηµιστι- 
κή τέντα για τα ελαστικά και απ’ έξω παρκαρισµένη η αστραφτερή λιμουζίνα που 
γύρω της βηµάτιζε και κοντοστεκόταν παμαρωτός και φουσκωµένος σαν διάνος ο 
ιδιοκτήτης {...). 

Και ξαφνικά µέσα στο σκοτάδι, µε τύφλωναν δυο δυνατά φώτα χαι περνούσε 
από μπροστά µου µε ταχύτητα το σαράβαλο αστικό της λεωφορειακής γραμμής 
της συνοικίας µας, το τιμόνι ακυβέρνητο, επιβάτης κανένας, εχτός απότον πατέρα 
µου που καθόταν σ’ ένα από τα σκοτεινά παράθυρα {...). Το λεωφορείο χανόταν 
στη σκοτεινή απόσταση, οι δυοτου φάροι φωτεινές κάµες να χαρακώνουν την ανο- 
µολόγητα απειλητική νύχτα {...)». 


[«Η Θεσσαλονίκη και η Τούμπα µέσα από τα µάτια µου», 19968] 


Θωμάς Κοροβίνης 
«Ο τόπος ήταν πήχτρα στην κούρσα...» 
«Μια καυτή νύχτατου Ιουλίου του 90 στη κατεβασιάτης μεγάλης οδού Δωδεκανή- 
σου {...) οτόπος ήταν πήχτρα στην κούρσα. Όλες µπάνικες, από µερσεντές μέχρι 
τζάγκουαρ. Απ’ άκρου σ’ άκρον σ᾿ όλο το μήκος των παρκαρισµένων αμαξιών 
ήταν στηµένοι ξεδιαλεγμένοι τροχονόµοι {...)». 

[«Κανάλ Ντ’ Αμούρ. Αφήγηµμα για το ερωτικό περιθώριο της Θεσσαλονίκης του "δ0», 1996] 


Σταύρος Κουγιουμτζής 

Το «μαύρο ταξί στα Κάστρα 

«(...) Κάτω γινόταν χαλασµός απ᾿ τα αυτοκίνητα. Όπως ήµουν κοντά στο παράθυ- 
ρο, έβλεπα έξω να τρέχουν αλαφιασμένοι οι άνθρωποι, για να περάσουν απέναντι 
και τ᾿ αυτοκίνητα έτοιµα να χυµήξουν, μουγκρίοντας και µαρσάροντας {...). Κα- 
θώς τα κοίταζα ολόισια, έλεγα από µέσα µου: Είναι ζωή αυτό το πράμα; 





(...) ταν η πρώτη φορά που πατεβαίναµε στην Αθήνα και ζαλιστήκαμε. Πο- 


λύς κόσμος, πολλά αυτοκίνητα, πολλή φασαρία. Σκέτοτρελοκομείο. “Πού πάνε, ρε 
όλοι αυτοί”, λέγαμε. Τότε η Θεσσαλονίπη ήταν ακόµα µια ειδυλλιακή πόλη {...). 

Το πρώτο πράγµα που θυμάμαι απ᾿ τη ζωή µου, σαν σε ομίχλη. είναι ένα µαύ- 
ϱο αμάξι, όπως εκείνα που είδα αργότερα στο σινεµά σε γκαγκστερικές ταινίες. 
ημουν τριών χρονών (1935). Στο πίσω µέρος ο πατέρας µου, η μητέρα µου και 
ανάµεσάτους εγώ. Μπροστά ο σωφέρ. Θυμάμαι εκείνο το μαύρο ταξί ν᾿ αγχοµα- 
χάει στον ανηφορικό χωματόδρομο πάνω απ᾿ την Απρόπολη και αριστερά από 
τα κάστρα {...). Όταν φτάσαμε στο σπίτι ένιωθα κάτι σαν περηφάνεια,. γιατί σ’ 
εκείνο το συνοικισμό που µέναμε, κοντά στις φυλακές του Γεντί-Κουλέ, ένα ταξί 
ήταν κάτι σπάνιο (...)». 


[«Ανοιχτά παράθυρα µε κλειστά παντζούρια», 1995] 


Κλείτος Κύρου 
Αυτοκίνητα της «Φορντ» 
«Ο) πατέρας µου προτάθηκε ως αντιπρόσωπος της εταιρείας Φορντ που άνοιξε τα 
γραφεία της στην πόλη µας, εκεί όπου βρίσκονται σήµερα οι εγκαταστάσεις του 
ΟΤΕ (...). Είδε ότι η δουλειά µε τ αυτοκίνητα δεν ήταν µπορετό να προχωρήσει 
(..). Έχασε την αντιπροσωπεία {...). 

Οι ελάχιστές αναμνήσεις µου απότο σπιτάκιτης οδού Αετοράχης ήταντο φορ- 
γτάκιτου πατέρα µου, παρκαρισµένο στην είσοδο {...)». 

[«Οπισθοδρομήσεις. Αναδρομή ζωής», 20011 

Κώστας 4αχάς 
Η πιάτσα των ταξί 


«...) ανεβοκατεβαίνουν τα λεωφορεία της γραμμής, “άγονα δρομολόγια” µου ψι- 


Ο θρίαµβος των 
παρκαρισµένων 
αυτοκινήτων στην 
ΠΠατεία ΕΛευθερίας του 
1965 (ΗΛ. Πετρόπουβος, 
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ΤΟ πιο παβιό ταξίτης Αθήνας. Ταχυδρόμος Ί1-4-1967. 


Το αυτοκίνπτο που εισέβαβε στο αρτοποιείο, θεσσαβονίκη 1962. 
(ΗΛ. Πετρόπουβος, Παβιά Σαβον/κῃ). 
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θυρίξζει ένας φίλος “πάμε χι ερχόμαστε σαν την παλίρροια κι εμείς” (...). Εδώ 
είναι πιάτσα ταξί. Αράζουν δίπλα στο πεζοδρόμιο και περιμένουν τους πελάτες. 
Κολλητά χολλητά σαν πόρνες. 

Σφηνωμένα σε σχισμή, η άδεια κυκλοφορίας, το δίπλωμα οδηγήσεως, αποδεί- 
Ἐειςτης Εφορίας αυτοκινήτων και σε χαρτόνι, από κουτίτσιγάρων “ΕΘΝΟΣ”, σε 
µια στήλη τα χιλιόμετρα που έκανε και αντιστοίχῶς οι εισπράξεις. Αν είναι να ση- 
κώσεις το χέρι σου, έτσι προς τη µέση, δεν γελιούνται πως τάχα θέλεις ν᾿ ανοίξεις 
την πόρτατου αυτοκινήτου. Καλό είναι να μάθεις ορισμένες βασικές αρτηρίες της 
πόλεως. Για να πας στου Βότση, πρέπει να πάρεις το λεωφορείο του Βότση από 
την κάτω γραμμή {...). Καλό είναι να Ἑέρεις από πού το παίρνουν το λεωφορείο 
για το Μικρό ΄Ἐμβολο {...). Τα στιχουργήµατα αυτά ας εκληφθούν, επιεικώς, ως 
πρωϊνή άσκηση στίχων που ὃεν κατάφεραν να ολοκληρωθούν την προηγούµενη 
βραδιά (...) γι’ αυτό και παραδίδονται ημιτελή, για να ηχούν παράφωνα σαν άγρια 
φρεναρίσµατα φρενών ή φρένων των αστικών και υπεραστικών λεωφορείων της 
γραμμής Κιλκίς-Χαλκίς, Θεσσαλονίκη-Δολιανά, όταν κάποιο απ’ αυτά, γεμάτο νυ- 
σταγµένους επιβάτες ξεφεύγειλόγω βλάβης στο σύστηµα οδήγησης και µε βιαιότη- 
τα σταματά απότομα µέσα σ’᾿ ένα πολυτελές κατάστημα που εμπορεύεται σπάνια 
παραδείσια ὡδικά πτηνά που λόγω ακριβώς του Ἑαφνικού συμβάντος, γιατί απο- 
κοιμήθηκε ο οδηγός, απελευθερώνονται συμπτωματικά, βγαίνοντας από το μαύρο 


κάτεργο των ακριβών κλουβιών τους». 
[«Μετείκασµα-Μεταίσθηµα», 1994] 


Θέμής 4ιβεριάδής 

«Εννέα παρκαρισµένα αυτοκίνητα στην Αριστοτέβους» 

«Βράδυ όταν οι µπάτσοι µετους εκοφίτες σχίζανε και ποδοπατούσαν τις αφίσες 
χαι οι καταβρεχτήρες του Δήμου, μ αργό προχώρηµα, ξεπλένανε τους δρόμους 
απ᾿ τα σκουπίδια και το αίμα {...). 





Η πόλη ήταν ακόµη ήσυχη και καθαρή. Πολύ λιγότερα αυτοκίνητα... Τι λέω; 
Στην Αριστοτέλους, ας πούμε, γύρω στο 55-56, τα βράδια από το ύψος της Μη- 
τροπόλεως µέχρι την Ερμού ήταν παρκαρισµένα 9 (εννέα) αυτοκίνητα, μάλιστα 
Ἑέραμε και ποιοι ήσαν οι ιδιοκτήτες τους (...)». 

[«Ασκήσεις ετοιμότητας. 1984-1994», 1994] 

Γιώργος 4υσαρίδης 

«Ποβυτεβή αυτοκίνητα, υπουργικά...» στο Διοικητήριο 

«(...) Στο σπίτι που µέναμε, ακριβώς απέναντι από το Διοικητήριο, παραχολου- 
θούσα απ’ το μπαλκόνι, άθελα ή όχι, τη ζωή και την κίνηση στην εξωτερική του 
πύλη στον αυλόγυρό του, το µπες βγες αυτοκινήτων και πεζών. Πολυτελή αυτο- 
πίνητα, υπουργικά, αυτοκίνητα επισκεπτών {...). Το κτίριο φορούσε τα γιορτινά 
του ιδιαίτερα την Πρωτοχρονιά ανήμερα {...). Πήχτρα από μαύρες λιµουζξίνες, το 
αδιαχώρητο στην αυλή αλλά χαι μπροστά στην Αγίου Δημητρίου, οι τροχονόµοι 
είχαν ήδη µεριμνήσει να απελευθερωθούν τα πεζοδρόμια απ᾿ τα παρκαρισµένα 
αυτοκίνητα {...).΄Ένα συνεχές πηγαινέλα ανθρώπων και αυτοκινήτων {...)». 


[«Σε τούτα ᾿δω τα µάρμαρα...», 2006] 


ία Μεγάλου-Σεφεριάδή 

«Όποιος έχει αυτοκίνητο είναι εβεύθερος άνθρωπος» 

«Θεσσαλονίκη 1931: Δήλωσε ότι φέτος το χειμώνα θα έπαιρνε µαθήµατα οδήγη- 
σης στο Παρίσι. Ῥώτησε μάλιστα τον ταξιτζή αν είναι δύσκολη υπόθεση. Εκείνος 
άρχισε να εχθειάζει τα προσόντα του αυτοκινήτου. Του εξομολογήθηκε πως δεν 
άλλαζε το επάγγελμά του µε κανένα. “Όποιος έχει αυτοκίνητο είναι ελεύθερος 
άνθρωπος” κατέληξε. 

“Λοιπόν πρέπει να πείσουµε τον πατέρα ώστε να γίνουμε κι εμείς ελεύθεροι 
άνθρωποι!” (...). Του χρόνου που θα επέστρεφε µε δύο διπλώματα -ένα της Φαρ- 
µακευτικής και ένα της οδήγησης- ήταν καιρός να αγοράσουν αυτοκίνητο {...). 

1932: Σε µια πολυκατοικίατης Παύλου Μελά είδε να σταματάει το καινούρ- 
γιο τους αυτοκίνητο, µια Μετοεάες που μόλις είχαν παραλάβει από τον Φωστη- 
ρόπουλο». 


[«Γλυχκιά καλοκαιριάτικη βραδιά», 2001] 


Νίκος Μέρτζος 
Η «Θάθασσα των τροχών» και το «κυκβοφοριακό» 
στη Θεσσαβονίκη του 1967 


«Λένε, λοιπόν, ότι θα κόψουν την πλατεία Μεταξά στα δύο για να περνούν πιο 
γρήγορα τα αυτοκίνητα. Είναι χαι αυτό µια κάποια ιδέα. Θα μπορούν να τρέχουν 
τα αυτοκίνητα ταχύτερα πάνω στην πλατεία -για να πάνε πού; 5’ αυτήν την ταλαι- 
πωρηµένη από τους εργολάβους πολιτεία, υπάρχουν κάτι σοκάκια από την εποχή 
του πολυχρονεµένου Σουλτάν Αβδούλ Χαμί {...). Το Ἑύδι το λέμε γλυκάδι και 
τα σοκάκια δρόμους. Το κακό, όµως, είναι πως τα αυτοκίνητα δεν μπορούμε να 
τα πούμε κατσαρίδες {...). Γι’ αυτό κάθε µέρα που περνάει και χύνονται στη Θεσ- 
σαλονίκη, δεκάδες τα τροχοφόρα το πρόβλημα που λέγεται “πυκχλοφοριακό” θα 


μετ 


επιδεινώνεταιτόσο πολύ ώστε να πήξει κάποτετελείως όλος οτόπος από τροχοφό- 

ρα να ησυχάσουµε και εμείς, να ησυχάσουνε χαι αυτά για να λυθεί άπαξ και διά 
παντός το θέµα. Το “ότι διεπράχθη έγκλημα κατά της πόλεως” έχει γραφεί συχνά 

Ἆαι έχει λεχθεί συχνότερα. Μια τιμωρία γι’ όσους έχουν διαπράξει το έγκλημα θα 
γαι να τους τοποθετήσουν... τροχονόµους µέσα στη θάλασσα των τροχών. Ὑπάρ- 
χει πάντα η ελπίδα να τους πάρει κανένα φορτηγό από κάτω {...)». 

[«Εγκώμια Θεσσαλονίκης», 1998] 

Γ. Μόδης 
«ΠΠάΙ στον σωφέρ ένας πεβώριος Ινδός αξιωματικός» 

«Θεσσαλονίκη, Νοέμβριος 1944,παραλιακή λεωφόρος {...). Οι Άγγλοι υπό αυστη- 
ροτάτην εχεμύθειαν είχαν ετοιμάσει την υποδοχή µου! (...). Καθήμεθα µε τον κ. 
Παπαλαξάρου πλάϊ στον Στρατηγό στο µεγάλο αυτοκίνητό του. Πλάϊ στον σωφέρ 
έστεχε όρθιος ένας πελώριος Ινδός αξιωματικός. Μπροστά πήγαινε ένα µικρό- 
τερο αυτοκίνητο µε τον ασύρματο χαι δυο αξιωματικούς όρθιους, έναν Ινδό χαι 
έναν Άγγλο. Ακολουθούσαν και άλλα αυτοκίνητα µε Άγγλους και Ινδούς. Οι άν- 
θρώποιτου ΚΚΕ, έλεγαν, όπως έµαθα την άλλη µέρα, “σαν Άγγλος αντιβασιλεύς 
των Ινδιών” µας κουβαλήθηκε ο Μόδης {...)». 

[«Αναμνήσεις», 2004] 


Νήίκος ΜΙπακόλας 

Ύποπτα νυχτερινά αυτοκίνητα, εγγβέζικα καµιόνια 

και προϊστορικά σαράβαβα Λεωφορεία 

«Ο) Χρίστος έβλεπε και ξεχώριζε, πως ο άντρας ήταν φουρκισμµένος χι η γυναίκα, 
όταν έφυγε πήρε το δρομάκι για τον Αἵ-Γιάννη, µες τις ερηµιές του Βότση, στις 
λάσπες, όπου πρόσµενε ένα αυτοκίνητο. Μπήκε µέσα σαν κυνηγηµένη και σελίγο 
χάνονταν {...)». 


Θεσσαβονίκη 1951 


«(...) ΄Ἠταν σίγουρα φωτιά, κάπου κάτι καιγόταν {...). Τότε άκουσε να τρέχει ένα 
αυτοκίνητο, ήταν σαν χαμιόνι απ᾿ τον πόλεμο, φορτωμένο µε σκυµµένους άντρες, 
που σε λίγο πέρασε από μπροστά του, τρίζαν σίδερα και ξύλα και βροντούσαν, 
και σελίγο έστριψε απ᾿ τη γωνιά και στάθηκε, έβραζε κατάκοπη η µηχανήτου και 
ακούστηκε που έπαυε, ύστερα σαν να πιασε τ’ αυτίτου ομιλίες {...) τότε ξανακού- 
στηκε το μουγκρητό της μηχανής, σίδερα και Ἑύλα να τραντάζονται και κατόπιν 
όλα σβήσαν µέσα στο σκοτάδι, σαν να τα ρουφούσε σε πηγάδι ή σε χάος {...). 

Κι’ είπαν “έγινε κακό µεγάλο, κάψαντους εβραίους µες στο Κάμπελ” (...). 

Απομακρύνθηκε τρεχάτος {...) θ) άκουγε ότιτον παρακολουθούσε ένα αυτοκί- 
γητο, θα Νιωθε νατον πληγώνουνετα φώτατου, να πηδάει σαν αυτόματο στο πλάι 
και στο τέλος να μυρίζει θάλασσα {...). 

Είχε κριθεί ο πόλεμος {...). 

Τραβούσαν γιατα σπίτιατους μιλώντας ζωηρά, γελώντας, µια στιγµή βρυχήθη- 
κε ένα καμιόνι δίπλα τους, ήταν φορτωμένο νέους άντρες που φώναζαν και κου- 
νούσανε τα χέριατους, µέχρι που χάθηκαν από τη γωνιάτης λεωφόρου {...)». 
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κατασκενἠ τον σᾶς παρέχουν εὐελεία τοῦ σπὀρ 

αὐτοκινήτον καὶ τὴν ο» μεγάλον. ΤΗΣΕΟΒΌ 

Ἀροῖο καὶ «ροκτικὸ: Τὸ πομφὸ καὶ ἀεροδνναμικὸ 

μκανᾶς «δγς ὄλν ασ ἒκ ως ὁ-- ο. ΤαυΠις (19610. 


... τᾶς ερνονικᾶς Σο μηχανίας αὐτοκινγήτων ΤΑ Νῦς κά. Ὃν 


Δεξιά: Εικόνες, 28-10-1966. 


Κι όπως βιάζονταν να φύγει, έπεσε πάνω σ’ ένα αυτοκίνητο όπου είχε ένα αξιω- 
µατικό και δυο πολίτες, είναι ο δήμαρχος θυμήθηκε, τρέχανε προς την πλατεία, λες 
και κάτι αγωνιούσαν να προλάβουνε... Καιθα λεγε σελίγες µέρες “ναπου κάνανε 
υποδοχή” γιατί είδαν τη φωτογραφία στις εφημερίδες, όπου τεντωνόταν ο καθηγη- 
τής, άπλωνε το χέριτου σε χειραψία μ’ ένα Γερμανότου τανκς {...). 

Είχαν φτάσει πια στο Φάληρο, το σκοτάδι πάντοτε πηχτό Ἆαι ακούστηκε ο 
ρόγχος από αυτοκίνητο. “Θα αι Γερμανού’ τροµάξανε, όµως έμοιαζε παλιόταξί, 
από το πίσω το παράθυρο τους φώναζαν “είσαστε τρελλοί και περπατάτε”, είδαν 
ένα άντρα ασπροµάλλη που τους µάλλωνε, µα δε σταματούσε για χατήριτους. 

Άκουσε το αυτοκίνητο, ήταν φορτηγό εγγλέζικο, άνοιγετο δρόµοτου στο πλή- 
θος, κάποιοι βρόντηξαν τις λαμαρίνες µε τα χέρια τους' όπως προχωρούσε είδαν 
από πίσω που κάθονταν πέντε στρατιώτες, φαίνονταν απορηµένοι, σκεφτικοί, 
όπου βλέπαν µια θάλασσα από γροθιές που απειλούσαν, που περνούσε ανάμεσά 
τους το αυτοκίνητο που ανε οι Ἐένοι πάνῶ και ο λαός µονάχος και περπατηχτός, 
κάποια ώρα έπεσε µια πέτρα στο φτερό. ΄Έκανε ένα κρότο που τους πάγωσε, µα 
βρυχήθηκε η μηχανή, κι έτρεξε πιο γρήγορα το αυτοκίνητο και παραμέριζαν ανα- 
γκαστικά {...). 

(...) Στο σκοτάδι φάνηκαν δύο φώτα και σε λίγο είχε φτάσει το λεωφορείο, ένα 
προϊστορικό σαράβαλο, όπου ανέβηκαν και κάθισαν πίσω-πίσω {...) όταν κίνησε το 
αυτοκίνητο ανακουφίστηκαν,νιώθαντα ρουθούνιατουςγεµάτα κάπναπου σελίγοθα 
καθόταν στολαιµό καιθατους έκαιγε, µέχριπου θα ΄βγαιναν απ΄ την πόλη {...).Τολε- 
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Αριστερά: Το «ωραίο», «πρακτικό» απΠά και «αεροδυναμικό», 


55 


ὠφορείο τραμπαλίζονταν συνεχώς, τόσο που στοτέλος πια κανείς δεν Ἑαφνιάζονταν 

(...). Βαριανάσαινε η μηχανή, πονούσε, νιώσαν πάλι στοὺς λαιμούς τους την καπνίλα 

κι έλεγε ο οδηγός “γαμώτο” όµως µια γυναίκα που καθόταν πίσω του τον µάλωσε, εί- 

πε εκείνος “άντε νατο περπατήσετε οι αφεντιές σας” και ξανά δεν μίλησε, µα σε λίγο 
αναπήδησε το λεωφορείο σαν να το κλοτσούσαν χαι σελίγο πάλι - τέλος μούγκρισε 
περίεργα και στάθηκε, απ᾿ τη μηχανή του έβγαινε λευκός καπνός, κάποιος φώναξε 

“γα κατεβούµε, θα ψηθούµε σαν ποντίκια” (...) θέριεψε σελίγο ο καπνός κι’ έτρεχεο 
οδηγός εχεί κοντά, γέμισε ένα τενεκέ νερό και ερχόταν ανήσυχος, όµως όλα μάταια, 
γιατί πετάχτηκαν φλόγες απ᾿ τη μηχανή και τσιρίδες απ᾿ το πλήθος {...). Και λαμπά- 
διασε το αυτοκίνητο αµέσως όσο κι αν πετούσε ο σοφέρ απελπισμένος το γερό (...) 
έμειναν καμένα σίδερα χαι µικρές φλογίτσες, µέσα πάντως μπήκαν οιπιο θαρραλέοι 
-και µαξίτους µια γὐναίκα- καιτις εξοντώσανε {...)». 

[«Η Μεγάλη Πλατεία», 1957] 
Νίνα Μπενρουμπή 
«Τά αυτοκίνητα µετριόταν στα δάκτυΒα» 

«Το καλοκαίρι του 19386 πήγαμε όλη η παρέα στη Γεωργική Σχολή {...) µε το 
λεωφορείο, µια σακαράκα της εποχής {...). Τα αυτοκίνητα, ιδιωτικής χρήσεως, 
µετριόταν στα δάχτυλα των χεριών, την ευλογημένη εκείνη εποχή και ανήκαν σε 
µεγαλοβιομήχανους ή τραπεζίτες {...)». 

[«Μια ζωή γλυκιά και πικρή», 2004] 


Αλμπέρτος Ναρ 

Οι δρόμοι µε τα «διπβοπαρκαρισµένα αυτοκίνητα» 

«Η βαρώνη αιωρείται στο χρόνο {...) επιβιβάζεται στη μεγαλόπρεπη ανοιχτή άµα- 
ξα {(...). Ο Κλήμης και ο Σαμ ακολουθούν επωχούµενοι σε αστραφτερή πεντάρα 
ΒΜΝΜ,τελευταίο μοντέλο. Ο Σαμ πιάνειτοτιµόνι ενώ ο Κλήμης ρυθμίζει την έντα- 
ση του στερεοφώωνικού τύπου ΡΟΝΥ {(...)». 

Και αναρωτιέται τι να απόγιναν όλοι εκείνοι; Καιτους γυρεύει στις πλατείες, 
στις λεωφόρους αλλά και στους δευτερεύοντες δρόµους µε τα διπλοπαρκαρισµέ- 
να αυτοκίνητα {...). Αγνοείτις φαγάνες χαι τις µπετονιέρες, τα αμέτρητα αυτοκί- 
γητα {...). 

Πετάχτηκα στο δρόμο µε αξιοζήλευτο ρεφλέξ. Και ξαφνικά ένα φορτηγό που 
κατηφόριζε µε πήρε από κάτω». 


[«Σαλονικάι, δηλαδή Σαλονικιός», 1999] 


«Δίνω ρέστα για τα διπποτριπβποπαρκαρίσµατα» 

«Με σαγηνεύουν τα παστωµένα λεωφορεία που καταφθάνουν κατά κανόνα αργο- 
πορηµένα και συχνά µας προσπερνούν αδιάφορα. Το μύρο που διαχέεται από τα 
πάσης φύσεως κα προελεύσεως καυσαέρια, τέρπει τις ευαίσθητες περιοχές της 
όσφρησής µου. Και µε ενθουσιάζουν τα μποτιλιαρίσµατα στις κεντρικές αρτηρίες. 
Με προσελκύει όµως και η οδήγηση σε στενούς δευτερεύοντες δρόμους, όπου 
καλούμαι να αποδείξω τη δεξιοτεχνία µου πραγματοποιώντας επιδέξια σλάλομ 
ανάμεσα στα τήδε κακείσε σταθµευµένα αυτοκίνητα. Δίνω ρέστα γιατα διπλοτρι- 





ον ΤΑΙΟΜΡΗ: 3000 εἶναι ἕνα σας αὐτοκίνητοί 


| ροπορευόµενο τὴς ἐποχής του ορ. ας τελειοποιὴ- 
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ΗΝΙΟΧΟύ αε Στον κος ιθθονΙ λεν 


πλοπαρκαρίσµατα, ιδιαίτερα όταν έχω λόγους να επείγοµαι και το δικό µου αμάξι 
καταλαμβάνει την εσωτερική. Και ηδονίζοµαι, σχεδόν, όταν κόβω γύρους στο τε- 
τράγωνο σε αναζήτηση πάρκιγκ {...)». 


[«Επιπόλαιος επί πόλεως», πεζά κείµενα. (Ὑπό έκδοση)] 


Τόλης Νικηφόρου 

«Ποτέ µου δεν έµαθα να οδηγώ» 

«Να κατηφορίσειςτη Βενιζέλου ως τη στάση της Εγνατίας κι ανάµεσα σ’ ένα πλή- 
θος ετερόκλητο να περιμένεις το ασθµατικό λεωφορείο. 

Όρθιος πάντοτε λοιπόν χαι ασφυκτικά στριμωγμένος ανάµεσα σε µεροχα- 
µατιάρηδες χι εργάτριες να εισπνέεις χνώτα µε σκορδίλα και διάφορα σωματικά 
αρώματα, από το κέντρο ὠςτο Χαριλάου χαι πιο χαλαρά, από χει ὡςτο σχολείο, 
αν προλάβαινες το τελευταίο ενοικιασµένο πράσινο µερσεντές της γραμμής του 
Πανοράματος, κατά κανόνα µε οδηγό και πόντιο και τσαγκό {...). 

Ο Βύρων έχει Ἐεκινήσει ψηλά πίσω απ’ το Επταπύργιο παι ακολουθώντας τον 
περιφερειακό, κατεβαίνει στη Μαλακοπή, παρκάρει παβαλώντας το πεζοδρόμιο 
και µου χτυπάει το θυροτηλέφωνο. Αισθάνομαι µια µικρή ενοχή διαρκείας, γιατί 
ποτέ µου δεν έµαθα να οδηγώ {...). Αν βρούμε µε την πρώτη να παρκάρουµε στ’ 
Αστέρια, είμαστε ακόµη πιο τυχεροί {...). Και µετά: 

Γεια και χαρά χαι ο καθένας στο αυτοκίνητότου». 

[«Νόστος», 2000] 


Τα «αφηνιασμένα αυτοκίνητα» τη νύχτα του µεγάβου σεισμού 

«Θεσσαλονίκη 19768: Τα αυτοκίνητα στην Παύλου Μελά, σαν µε τον πυροβολισμό 
αινιγματικού αφέτη, όρμησαν μπροστά µε εκρηκτική επιτάχυνση και αφού κατόρθω- 
σαν να αποφύγουν τις αρχικές συγκρούσεις, έτρεχαν τώρα αφηνιασµένα µε παρα- 
τεταµένα κορναρίσµατα προς τη νέα παραλία, παραβιάζοντας όσους σηµατοδότες, 
λειτουργούσαν ακόµη {...). Ο ένας πίσω από τον άλλο στην άκρη άκρη του πεζοδρο- 
µίου, µε το μισό µάτι στις οικοδομές δεξιά, τ᾿ άλλο µισό στους οδηγούς αριστερά, 


«Ένα υπέροχο 
αυτοκίνητο». 


Μεσηµβρινή, 95-9-1964. 
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που συνέχιζαν να βρίσκονται σε κατάσταση παράκρουσης (...). Ο ταχύτεροςτρόπος 
για να µη κινείται τίποτα είναι να θελήσουν όλοι µαζί να κινηθούν {...). Να κατεβά- 
σουν τα αυτοχίνητά τους από τα πεζοδρόμια, να τα βγάλουν από τα υπόγεια καιτα 
υπαίθρια γκαράζ από τη δεξιά ή την αριστερή λωρίδα του δρόμου, όπου είναι νόµι- 
μα ή παράνομα παρκαρισµένα και να ξεχυθούν προς διάφορες κατευθύνσεις (...). 
Έτσι τη νύχτα εκείνη του μεγάλου σεισμού, προς τον κόμβο της Πλατείας Συντρι- 
βανίου, απλωνόταν µια πυκνή πολύχρωμη µοκέτα από χιλιάδες αυτοκίνητα κάθε 
τύπου, κυβισμού, ιπποδύναμµης και ηλικίας. Αυτοκίνητα που ανέβαιναν την Εθνικής 
Αμύνης και αυτοκίνητα που την κατέβαιναν, αυτοκίνητα που ανέβαιναν την Αγγελά- 
πη και αυτοκίνητα που έρχονταν από την Εγνατία για να κατεβούν την Αγγελάκη ή 
γα περάσουν στη Νέα Εγνατία {...). Αυτοπίνητα που µάρσαραν, μούγκριζαν και κόρ- 
γαραν σε µια κακόηχη υπαίθρια συναυλία, αυτοκίνητα που κάθε τόσο ξεκινούσαν, 
έκαναν δυο µέτρα και φρέναραν απότομα για να σταματήσουν σύντομα οριστικά. 

Πιο σπαρακτικά και ατελέσφορα ηχούσαν οι σειρήνες και αναβόσβηναν τα 
φώτα των νοσοκομειακών που είχαν κάπου εγκλωβιστεί παρά τους απεγνωσµέ- 
γους αχροβατικούς ελιγμούςτων οδηγών τους στον δρόµο καιτα πεζοδρόμια. Κά- 
ποιοι ήταν µέσα τραυμµατισµένοι και ηµιθανείς και κάποιοι άλλοι μάταια τα περί- 
µεναν. Με τον κάθε µετασεισµό, μικρό ή µεγαλύτερο, κουνιόνταν τα ακίνητα και 
έµεναν ακίνητα τα αυτοκίνητα (...)». 


[«Η γοητεία των δευτερολέπτων», 2001)] 


Μέσποινα Πανταζή 
Οι «ανοιχτές Κουρσάρες στις εηῆπνικές ταινίες» 
«Όταν μιλάμε για αυτοκίνητο θα πρέπει να λάβουμε σοβαρά υπόψη ότι ελάχιστα 
κυκλοφορούσαν στη Θεσσαλονίκη του 63. ΄Εκλεινα, αισίως, τα πρώτα δέκα χρό- 
για ζωής και μετρημένες στα δάχτυλα του ενός χεριού οι φορές που είχα µπει σε 
αυτοκίνητο όπως εξάλλου και οι περισσότεροι. Βλέπαμε όµως άπληστα στις ελλη- 
γικές ταινίες τις ανοιχτές κουρσάρες να μεταφέρουν τρελλοπαρέες που τραγου- 
δούσαν στη διάρκεια της διαδρομής, µα στο βάθος γνωρίζαμε πως εκείνες οι εἰ- 
πόνες βρίσκονταν στο χώρο του φανταστικού. Η συνηθισμένη εικόνα των δρόμων 
µετά το ᾿60, τότε που καταργήθηκαν τα τραμ, ήτανε αυτή των παστωµένων από 
κόσμο λεωφορείων και των ακόµη λιγότερων σε αριθµό ιδιωτικών αυτοκινήτων. 
Κάτι Καρτ Σεβό του 53, κάτι Μπόμπαργ, κάτι Πανάρ ή κανένα Όπελ. Όταν λοι- 
πόν έφτασε η οικογένεια της Πηνελόπης µε Όστεν Μόρις µε εγγλέζικα νούμερα 
Χαι το χαρακτηριστικό (Β της Μεγάλης Βρετανίας, πλήθος η πιτσιρικάδα που 
έτρεχε Ἑωπίσω του αλαλάζοντας». 

[«Σ’ έβλεπα, ω πόλη, απ’ τη µεριά της θάλασσας», 1998] 


Ρούλα Παπαδημητρίου 

«Η χαρά του αυτοκινήτου» 

«Θεσσαλονίκη 1923: “Κουράστηκα Κίμων” του είπε ο αµαξάς, ο κυρ-Δημητρός. 
“Καιρός να τα παρατήσω. Σου δίνω την άδεια να πάρεις αυτοκίνητο και να χεις 


την ευχή µου”. 
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Μεσημµβρινή, 95-9-1964. 


(...) Πόσο έπρεπε να νιώθει πονεµένος ο κυρ Δημήτρης για να µιλά για αυτο- 
πίνητο! 

“Το αμάξι έληξε” είπε ο Κίμων {...). "Τώρα θα πηγαίνουμε µε αυτοκίνητο”. 

- Αυτοκίνητο, βέβαια. Ο κόσμος προχωρεί. Το είχα παραγγείλει και προχθές 
το εχτελώνισα. Είναι στη διάθεσή σας. 

-Θα βρεις άραγε κανένα καλό σοφέρ, σαν τον κύριο Δημητρό, στο αμάξι; 

-Ο σοφέρ θα είναι για τις ανάγκες της επιχείρησης. Για τα ιδιωτικά µας ὃρο- 
µολόγια δεν θα τον έχουµε ανάγκη. Πήρα δίπλωμα οδήγησης και θα σας πηγαίνω 
εγώ όπου θέλετε. 

(...) Ἡ χαρά του αυτοκινήτου και κάθε µικροχαρά έφερναν σιγά σιγά στη ζωή 
τους τη χαμένη ζωτικότητα {...). 

(...) [Θεσσαλονίκη, 1940] “Πρέπει κι εσύ θείε Κίμων, να παραδώσεις το αυτο- 
πίνητό σου. Τα χρειάζεται τώρα η πατρίδα”. 

(...) Ξεκίνησαν και οιτρεις. Καθένας στο δικό του αυτοκίνητο για να τα παρα- 
δώσουν. ΄Έφτασαν στην Τούμπα, στον ΄Όρχο Αυτοκινήτων (εκεί όπου βρίσκεται η 
εχκλησίατης Αγίας Βαρβάρας) όπου επικρατούσε ενθουσιασμός και αφού έγιναν 
οι σχετικές διατυπώσεις παρέδωσαν τα αυτοκίνητα». 


[«Στον ίσκιοτου Λευκού Πύργου», 2003] 


Ο ταχυδρόμος, 1-4-1967. 


αν -ος 


Καθημερινή, 24-12-2006. 


Δεξιά: Ο Ταχυδρόμος, Ί-4-1967. 


Αριστερά: «Το άπογο θα παραμείνει το κυρίαρχο µέσο 
μεταφοράς. Το αυτοκίνητο είναι απῃώς µόδα, ένα 
καπρῄτσιο» (0 πρόεδρος της ΜΙΟΠίσαη ΚαΟΠΠΊάΠ 5ανῖπο 
Ρ4ΠΚ, συμβουβεύοντας το 1903 τον ΗοΓαςθ ΚαςΠΠΙαΠ 
να µην επενδύσει στην εταιρεία αυτοκινήτων ΕΟΓΑ). 






Σάκης Παπαδημητρίου 

Αυτοκίνητο σφηνωμένο στο δωμάτιό µου 

«Στην Πλατεία Αριστοτέλους (...). Μια κούρσα που κυλούσε αργά σταμάτησε στο 
απέναντι πεζοδρόμιο. Μια γυναίκα µε κόκκινο µαντό και βαµένα χτυπητά Ἑανθά 
μαλλιά άνοιξε την πόρτα και χώθηκε βιαστικά µέσα. Ακούστηκαν κάτι πνιχτά γέ- 
λια και το αυτοκίνητο έφυγε μ’ ένα δυνατό τρίξιµο στα λάστιχα {...). 

Μετά το γυμνάσιο πληθαίναν οι µοναχικές βόλτες, σπάνια µαζευόταν η παλιά 
παρέα... ΄Ἐπειτα τα κορίτσια πήγαιναν µόνο μ’ αυτοκίνητα πια και ούτε δέχονταν 
προσκλήσεις για φιλικές βόλτες όπως πριν {...). 

Από μέσα, µετην ασφάλειατων τοίχων, µετην ψευδαίσθηση δηλαδήτης ασφά- 
λειας, δεν καταλαβαίνω τον κίνδυνο ή τελοσπάντων Ἐεχνιέμαι' όταν όµως σταθώ 
απ’ έξω και παρακολουθήσω πόσο Ἑυστά περνούν τα αυτοκίνητα, τότε συνειδητο- 
ποιώ τον κίνδυνο. Δεν µου βγαίνει απ᾿ το μυαλό πως κάποιο αυτοκίνητο µπορεί 
γα ξεφύγει και να σφηνωθεί στο δωμάτιό µου. Μια απλή στραβοτιµονιά ή αφηρη- 
µάδα φτάνει για να φέρει την καταστροφή. Από τότε μάλιστα που διάβασα στην 
εφημερίδα για το αυτοκίνητο που μπήκε σ’ ένα ζαχαροπλαστείο και σκότωσε ένα 
φαντάρο που έτρωγε λουκουµάδες, οι ανησυχίες µου μεγάλωσαν {...). 

Το βράδυ µεσ’ απ᾿ τις γρίλλιες περνούν φωτεινές λουρίδες απ᾿᾽ τα φανάρια των 
αυτοκινήτων. Είναι σα να᾽ χεις µια φωτεινή επιγραφή που αναβοσβήνει µες στο 
δωμάτιό σου, χωρίς όµως ρυθµισµένο πρόγραµµα αλλά έτσι στα τυχαία {...). Αργά 
τη νύχτα {...) ακούγονται τα λάστιχα των ξενύχτιδων που είναι και οι πιο επικίν- 
δυνοι. Από την προηγούµενη στροφή, ένα στενό πιο κάτω, ακούγεται το ζόρισμα 
της μηχανής, µετά δεύτερο μούγκρισµα στο δικό µας δρόµο {...). Ο µόνος τρόπος 
μερικής τουλάχιστον προστασίας είναι να κτίσουµε στη στροφή µπροστά από το 
σπίτι κολόνες από μπετόν ή να κάνουμε µια περίφραξη που να µπορεί να αντέξει, 
όµως, σε τυχόν λοξοδρόµηση αυτοκινήτου. Αυτό µου ᾿ρθε στο νου βλέποντας τι 
έκανε ένας περιπτεριούχος που παλαιότερα είχετραυµατισθεί σοβαρά καθώς ένα 
αυτοκίνητο έπεσε στο περίπτερότου και τα διέλυσε όλα {...)». 


[«Πεζά 1960-1973», 1980] 





Μάζαρος Παυλίδης 

«Τα αυτοκίνητα περνούν από πάνω µας» 

«Αυτάτα µέγαρατα χτζουν επάνω µας. Τα αυτοκίνητα περνούν από πάνω µας γι’ 
αυτό δεν πρόκειται να δούµε άσπρη µέρα {...). 

Τα αυτοκίνητα σαν τα μυρμήγκια πηγαινοέρχονταν. Οι επιβάτες µε χαμόγε- 
λο χαι πακέτα στην αγκαλιάτους, έσπρωχναν ο ένας τον άλλον {...). Σε λίγο τον 
Ἑάφνιασε µετην κόρνατου ένα αυτοκίνητο. Τινάχτηκε σαν λαγός. Κιτρίνισε. Ἐερο- 
κατάπιε. Ο οδηγός έκοψε λίγο την ταχύτητα έβγαλε έξω απότο παράθυροτο χέρι 
του καιτον μούτζωσε {...). 

Λιώνουµε σαντο σαπούνι µετο σχληρότρίψιµοτης δυστυχίας. “Καινάτοι αυτοί, 
περνάνε”. είπε χι έδειξε µια κούρσα “ενώ εσύ ταξιδεύεις µε λεωφορείο και ἁµα 
δεν έχεις κουστούµι, αποτραβιέται ο διπλανός σου και Ἐινίζειτα μούτρα” (...). 

Το λεωφορείο φούσκωσε και στεναχωρηµένο ξεφύσηξε. Τα φτερά του έτρε- 
μαν. Μια κούρσα διασχίζοντας σαν σφαίρα το δρόμο εξαφανίστηκε πέρα. 

“Ειρήνη! κοίταξε”. είπε ο Αντωνάκης λίγο πριν την πλατεία Βαρδαρίου και 
της έδειξε ένα πολυτελέστατο αυτοκίνητο. Ο νεαρός που το οδηγούσε της πέταξε 
ένα φιλάκι στον αέρα {...)». [ζκαραβάν Σαράϊ», 198 


«... Θέλω όλοι οι άνθρωποι να αποκτήσουν ένα αυτοκίνητο σαν το δικό µου. Σπορ 
Άλφα Ρομέο {...). 
-Μου υπόσχεσαι πως δεν θα κάνεις τρέλες µε το αυτοκίνητο; 
-Ναι σου υπόσχομαι. Με το αυτοκίνητο θα πηγαίνω σιγά, όπως την πρώτη νύ- 
χτατης αγάπης µας {...)». 
[«Η πολυκατοικία των φοιτητών», 2003] 
Ν.Ι. Πεντζήκης 
«Τα Δεωφορεία µας διδάσκουν...» 
«Τις κοινές υπηρετώντας ανάγκες, τα λεωφορεία µας διδάσκουν. Δεν εννοώ τις 
συνήθως ανορθόγραφες διατάξεις: Μην ομιλείτε... Απευθύνεσθε για το σηµείο... 
Άνοδος χαι κάθοδος απαγορεύεται... τα λόγια που διαβάζει κανείς συνήθως µέ- 
σα στα οχήματα. Τ’ αυτοκίνητα παν χι όπου δεν παν τα τραμ, μεταφέροντας καθ᾽ 
οµάδες τον καθένα µε τις σκέψεις του και έγνοιες {...). Το τραμ ξαναγεμίζει για 
την επιστροφή. Αυτοκίνητα, λεωφορεία {...). Ανάμεσα σε τόσους στην πόλη ποια 
είναι η θέση του ενός; (...)». 
[«Μητέρα ΘεσσαλονίκἩ», 1970] 
Γιώργος Σκαμπαρδώνης 
στην «εκθαµβωτική ΚΟΙΙ5 Κογς του Βεβῆίδη» 
«Για καιρό βλέπωτην Μεγάλη Κυρία παρκαρισµένη κάθετα και δύτλα στην είσο- 
ὅοτης εφημερίδας “Μακεδονία”, Μοναστηρίου δ5, (...) λάμπει σαν θεότητα, µετη 
µούρητης στραμμένη στο δρόμο, απόκοσµο πλάσμα, εχθαμβωτικό, αυτοκράτειρα, 
ανάμεσα στα πληβεία αυτοκίνητα της καθημερινότητας: η Κοῇς Ἐογ5δτου Γιάννη 
Βελλίδη,που µετάτην κατάρρευση της οικογένειας, παρέμεινε εδώ, στο συγκρότη- 
µατων εφημερίδων, ὡς μνήμη µιας άλλης ένδοξης εποχής {...). 


νν 
{ 


ο 94 


Μπαίνω απαλά, λαθραία, στη Κο!!ς που αγόρασε ο Γιάννης Βελλίδης το 1976, 
µόνο που το αυτοκίνητο, σύμφωνα µετο θρύλοτου κόστισετα διπλάσια λεφτά από 
το πιεστήριο. 

Αυτή εδώ η ΚοΙς έχει κινητήρα 4500 κυβικά (ή μήπως 6000:), τα δερμάτινα 
καθίσματα είναι χρώματος μπεζ προς το µουσταρδί, τύπου (9οποΙγ. Άκουσα µια 
µέρα τους φύλακες, που την έπλεναν απολαυστικά (λες και σαπούνιζαν γυμνή την 
Κιμ Μπάσιντζερ), να λένε πως τα επιμελήθηκε προσωπικώς ο εργοστασιάρχης 
ότι είναι φτιαγμένα δια χειρός (οποΙ!γ: αστράφτουν αθάµπωτα, γυαλιστερά, λες 
και περάστηκαν την περασμένη βδομάδα και όχι πριν από τόσα χρόνια. Το τιμόνι 
είναι μεγάλο, λεπτό, µε δυο ακτίνες. Ταταμπλό Ἐύλινα έργα τέχνης από αγριοτρια- 
νταφυλλιά, ανέγγιχτα, ασκόνιστα -τα Ίχει αλλάξει, µετά το 1976, δηλαδή µετά τον 
θάνατο του Βελλίδη, η κόρη του, γιατί ο άρχων πατέρας της έβαζε µέσα στο αυτο- 
πίνητο, πάντα την αγαπημένη του νευρική σκυλίτσα Ντεζιρέ, και εκείνο Εέσχιζε 
συστηματικά µε τα δόντια και µετα νύχια του ταπετσαρίες και ταμπλό (...). 

Ένα απότα βασικά προσόντατης Μεγάλης Κυρίας είναι πως δεν βγάζει κανέ- 
γαν απολύτως θόρυβο, ακόµα χαι όταν την βάζεις µπρος ή την οὔηγεις. 

Βάζω το κλειδί στη θέση του και το γυρνώ απαλά, νιώθοντας πως είµαι στα 
όρια της ιεροσυλίας -αλλά ταυτόχρονα σκέφτομαι πως, εγώ τουλάχιστον δεν θα 
οδηγήσω αυτό το αυτοκίνητο µε το θράσος που το κάνουν οι πετρελαιάδες στη 
Σαουδική Αραβία που αγοράζουν µια Κος και την ισοπεδώνουν οδηγώντας την 
στην έρημο {...). 

Τα παράθυρα είναι ηλεκτρικά -πατάω το κουμπί και κατεβαίνουν σιωπηλά, 
µε σεβασμό, σαν να µην υπάρχουν. Βλέπω µέσα από το τζάμι µπροστά, πάνω στο 
μπορντό καπό (μπορντό είναι όλο το αυτοκίνητο µε µια ασημένια ρίγα γύρω γύρω 
και μαύρα ελαστικά, γνήσια, µε το διπλό Ε στα ασημί τάσια των τροχών), βλέπω 
λοιπόν το περίφημο χρυσαφί αγαλµατάκι -σήμα της ΚΟΙ5, τη Φτερωτή Νίκη, να 
στέκει ορθή, περήφανη στο κέντροτου καπό. Τη σχεδίασετότε, αρχέςτου 205ΐ αιώ- 
να που πρωτοκυκλοφόρησε η ΚΟΙ5, ένας φοιτητής της Βασιλικής Σχολής Καλών 
Τεχνών της Αγγλίας καιτης έδωσε το όνοµα βρ]ϊπί οἳ Εοδία5Υ {...). 

Ακουμπώ το γκάζι -δεν υπάρχουν ταχύτητες, η ΚοΙ!ς είναι αυτόµατη- και το 
αυτοκίνητο κυλώντας, πατινάροντας θαρρείς, πάνω σε µαργαρίνη, προχωρεί και 
κατεβαίνουµε το πεζοδρόμιο χωρίς οι πίσω αερόσουστες να επιτρέψουν σοβαρό 
κραδασμό. 

Οδηγώ ξαφνικά σ’ έναν άλλο κόσµο που παρελαύνει µέσα από το παρμπρίζ 
της Κοῄς, τα καθρεφτάκια του αυτοκινήτου καιτου μυαλού µου. 

-Είν᾽ ωραίο αυτοκίνητο... 

-Τι ὠραίο; Μια φορά -λέει ο Βελλίδης- έβαλα µέσα τον Κωνσταντίνο Καρα- 
µανλή που είχε έρθει στην ΄Έκθεση και µου λέει “Τιτου πήρις αυτό; Όλου χαλνά- 
ει”. Τόση ιδέα είχε κιο Σερραίος... 

-ΗΠριν απ’ αυτό, τι αυτοκίνητο είχατε; 

-Ἐίχα µανία μετ αυτοκίνητα. Από μικρόν µεπήρε οπατέρας μου µια ΕΤαΦΚΙΠΙ... 
Μετά είχα µια Ρασατά κι ύστερα την Οαπά]ας {...)». 

[«Επί ψύλλου κρεµάµμενος», 2003] 
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Ροῆς-Ρόις: «Το όνειρο 
κάθε ανθρώπου». 
(Διαφήμιση του 1969). 


Ἔστεε 


- ὰν 


ΟΙ ΕΟΓ Ἐ ἀικίνον εαεῖη νο κομά 


Αντώνης Σουρούνης 

«ΤΟ αυτοκίνητο πήρε Ψυχή από την ψυχή µας» 

«Ο) κόσμος ήταν κι αυτός μικρός κι έπιανε απότο δάσοςτου Σέιχ Σου µέχριτη θά- 
λασσατου Λευκού Πύργου {...). Τα αυτοκίνητα καιτα αεροπλάνα ήταν τόσο λίγα 
που όταν έβλεπες ένα χειροκροτούσες και το κοίταζες ώσπου να χαθεί, γιατί ϐ᾽ 
αργούσες πολύ να Ἑαναδείς άλλο {...). | 

(...) Μπαίνουμε στη µεγάλη Μερσεντές του Αλιάμπρα χι ανηφορίουµε στο 
Κουλέ Καφέ. Κανείς δενλέειπου να πάµε,το αυτοκίνητο πάει από µόνοτου. Μας 
έχει μάθει πια. Μόνο του παίρνει καιτον κατήφορο καιτσουλάει. Σταµατάει εκεί 
που πρέπει να σταματήσει και Ἐεχινάει εκεί που πρέπει να Ἐεχινήσει. 

(...) Δεν λέμε κουβέντα μεταξύ µας, ακούμε τι µας λένε τα ρηµαγµένα σπίτια 
(...). Θαρρείς καιτο αυτοκίνητο έχει πάρει ψυχή από την ψυχή µας. Περνάει κρυ- 
φά και αθόρυβα µέσα απότα στενά σοκάκια φορτωμένο µε τους κλέφτες καιτους 
φονιάδες, που όλο Ἑαναγυρνάνε στον τόπο του εγκλήματος {...). 

(...) Ο καηµένος, σκεφτόμουν, τέλος πάντων, δεν κατέχει τα γράμματα, του- 
λάχιστον όµως κατέχει το αυτοκίνητο, το µόνο που έβλεπες στη γειτονιάτου, που 
μπορεί κιόλας να το αφήνει έξω από το σπίτιτου να το θαυμάζει ο κόσμος και να 
τον θαυμάζει, ενώ τα γράµµατα δεν µπορείς όχι έξω, ούτε µέσα στο σπίτι σου να 
τα αφήνεις (...)». 
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«...ἕνα θρυβικό 
αυτοκίνητο». 


όταν όλοι έβλεπαν έναν βάτραχο 


κάποιος είδε ένα θρυλικό αυτοκίνπτο 


«Από την Εγνατία περνούσαν όβα τα αυτοκίνητα» 

«Από την Εγνατία περνούσαν όλα τα αυτοκίνητα που είχε η Θεσσαλονίκη. Κούρ- 
σες, φορτηγά, λεωφορεία, στρατιωτικά μικρά και στρατιωτικά μεγάλα ότι ήθελες 
εδώ το Άλεπες {...)». 

[«Το μονοπάτι στη θάλασσα», 2006] 

Περικλής Σφυρίδης 

«ΤζΙΠ µε ΕγγΏέζους και φορτηγάκια µε Ινδούς 

κορνάρουν και πετούν σοκοβάτες» 

«Στη Θεσσαλονίκη φτάσαμε (από τη Μηχανιώνα) μ ένα φορτηγάκι (...). Μας ζή- 
τησε για κόµιστρο μισό ντενεχέ λάδι και µας άφησε έξω από την πόρτα του σπι- 
τιού µας {...). Οχτώ Μάη του 1945... ο κόσμος βαδίζει στη λεωφόρο (Β. Όλγας). 
Περνούν τζιπ µε Εγγλέζους και φορτηγάκια µε Ἰνδούς, κορνάρουν χαι πετούν 
σοκολάτες. Σταµατάει δίπλα µας ένας Εγγλέζος οδηγός “Κομ ον µπόις”, µας προ- 
σκαλεί ν᾿ ανεβούµε στο αυτοκίνητο {...). 

Χαράματα, Μάρτηςτου 1948. ΄Ένατζιπτης ΕΣΑ σκαρφαλώνει μουγκρίζοντας 

την ανηφόρα γιατα κάστρα, το Επταπύργχιο. Μέσα ο βασιλικός επίτροπος, ο στρα- 


τιωτικός γιατρός κι ο εκπρόσωποςτου Δήμου {...)». 
[«Ψυχή μπλε και κόκκινη», 2006] 

























ανν. 

«Ππγαγευ με μπλοῦ 1218, επιστρατεύει 

µε Λουκιανό Κηλαπδόνη,µε μπαράκια, κπαδόνα 
µε μίγι,]ίε Αδίος,με κὐκκ!νο χρώμα, μόνοι. 


Ουμπέρτο Έκο. 


µε γυαλιά ΒαγΌαπ,µε δεΓοδίς, µε 
ΡΗ!ρ (458,µε πἀρτυ, µε μεσάνυχτα, 
ενΝαι/ Ἰαυα (αἱ, µε Φράνσις Φύργνι 
ὑππολα, µε τρελά καπέλα,µε πα, µε 
ΜαάοΠΙΑ, µε Κασκὀλ,µε Σάββατο βράδυ, 
µε 0οσο (πεί, µε μπιρίµπα, µεβἰοοάγ 
Μα1γ, µε ραδιοπειρατές, µε Ουμπέρτο 
Ἐκο, µε Κὀμίκς, µε πιἰοΓοςΠ1βθ, µε 
εσπρἑσσο, µε Ληδίδ-Αηθἴ8, 
µε ἀφιλιρα το ὔάρα,µε « 
«6 αγαπώ μωρύ μοῦ» 


ΣΥΓΓΕΛΙΔΗΣ Α.Ε. 
ΑΘΗΝΑ, ΣΥΓΓΡΟΥ 100 Τηλ. 3220445 - 
ΟΝΙΚΗ, ΕΘΝΙΚΗΣ 


9220465 
. ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΝΤΙΣΤΑΣΗΣ 98-70 
Τηλ. (0311 492.089 - 432.295 


Ἰ]άσος Χατζητάτσης 

«Ποιος φοιτητής είχε το ’66 αυτοκίνητο;:» 

«(...) Ο Λουκάς κάθε Σαββατοκύριακο ανεβοκατέβαινε Αθήνα-Θεσσαλονίκη µε 
το αυτοκίνητό του. Τα θεοφάνεια τρακάρει μ’ ένα φορτηγό έξω από τη Στυλίδα. 
Το αυτοκίνητο παλιοσίδερα χι ο Λουκάς πέντε βδομάδες στον Ευαγγελισμό. Μας 
ήρθε µε το πόδι στο γύψο µέχρι πάνω, στη λεκάνη. Δεν μπορούσε να οδηγήσει και 
τον μετέφερε από δω και από χει ένας συμφοιτητήςτου µε αυτοκίνητο. 

Ο Κωνσταντίνος προκαλούσε όλους µετιςιδέεςτου {(...) µετο ιδιόκτητο διαµέ- 
ρισµα, µε το αυτοκίνητό του. Τοιος φοιτητής είχε το ᾿66 αυτοκίνητο: Μετρηµένοι 
στα δάκτυλα». 

[«Σα σπασμένα φτερά», 2003] 
Ντίνος Χριστιανόπουλος 
«Ένα τεράστιο φορτηγό αγκομαχούσε µπροστά στα παράθυρά µου...» 
«(...) Μπροστά στο νεκροταφείο της Αγίας Παρασκευής, ήταν τόσο πυχνή η βόλ- 
τα, που δεν μπορούσαν να περάσουν τα αυτοκίνητα, παρά µε πολύ µεγάλη δυσκο- 
λία (...). Ὑπήρχε µια έντονη κινητικότητα σ’᾿ εκείνη την περιοχή (από το “Σταυ- 
ρουπόλ” και µέχρι το στρατόπεδο Καρατάσου) που την ήξεραν πολύ καλά, ιδίως 


οι οδηγοί, οι οποίοι ποτέ δεν μπορούσαν να έχουν το κεφάλι τους ήσυχο µε µια 
τέτοια κοσμοπλημμύρα επάνω στον δρόµο {...). 

Η Δημητρίου Πολιορκητού είναι µια βασική αρτηρία της άνω πόλης. Περνούν 
τόσο πολλά αυτοκίνητα από έναν τόσο στενό δρόµο που δεν έχει καν πεζοδρόμιο 
Χαι οι κυβόλιθοίτου είναι πάντα ξεχαρβαλώμένοι, ώστε για να γλιτώσω απότους 
θορύβους χαι τα καυσαέρια αναγκάστηκα να αποσυρθώ στα πίσω δωμάτια {...). 
Μια µέρα αγκομαχούσε μπροστά στα παράθυρά µου ένα τεράστιο φορτηγό και ο 
φορτηγατζής άπλωσε το χέρι και έκοψε δυο τριαντάφυλλα απότις τριανταφυλλιές 
που είχα στο περβάζι’ και όταν µε είδε που τον έβλεπα, µου χαμογέλασε µε πολύ 
θράσος και µου είπε: “Μπέμπη, επιτρέπεται;”. Μη έχοντας καμιά διάθεση να µε 
τσουρομαδούν κάθε λίγο οι περαστικοί σωφέρηδες αντικατέστησατιςτριανταφυλ- 
λιές µε γεράνια, χωρίς ὠστόσο να λιγοστέψουν τα σχετικά κρούσματα {...)». 


[«Θεσσαλονίκην, ου μ᾿ εθέσπισεν. Αυτοβιογραφικά κείµενα», 1999] 


Ένα κείµενο του Τ. Πατρίκιου και αποσπάσματα από ποιήµατα 
του Μ. Αναγνωστάκη, της Κ. Δημουβά, του Οδ. ΕΛύτη καιτου Γ. Σεφέρη. 


Αγωνιστικά αυτοκίνητα και βιβηία 

«(...) Ένα καλό βιβλίο θέλει τόση δουλειά όση για να φτιαχτεί ένα αγωνιστικό 
αυτοκίνητο. Άμα τελειώσει παίρνει αμέσως µέρος σε µια κούρσα µε έναν µόνο 
οδηγό, τον συγγραφέα του, όπως και τα αυτοκίνητα της Φόρμουλα 1 έχουν έναν 
µόνο πιλότο. Όμως από πίσω διαθέτουν µίαν ομάδα στήριξης μικρή ή µεγάλη, τον 
εκδότη τα βιβλία, τον κατασκευαστή τα αυτοκίνητα. Βέβαια υπάρχουν κι εκείνα 
που κατεβαίνουν στους αγώνες µε έξοδα του συγγραφέα ή του οδηγού, αλλά στα 
γκραν πρι είναι καταδικασμµένα. Στην εκκίνηση βιβλία και αυτοκίνητα έχουν τα 
ίδια στάνταρντ. Μερικά, όµως, είναι τα φαβορί. Πρώτα οι Εεττατί χαι µετά οι 
Μεοματεη Μετοεάθς για τα αυτοκίνητα, πρώτα τα αγγλόφωνα και µετά τα ισπανό- 
φώνα για τα καλά βιβλία. Είναι µεγάλη υπόθεση για ένα αυτοκίνητο όπῶς και για 
ένα βιβλίο, να έρθει πρώτο. 

Αλλά και το να τερματίσει, χωρίς να χτυπήσει σε κάποιο εμπόδιο, να συ- 
γκρουστεί µε κάποιο άλλο, να πατήσει κάποιον άνθρωπο ή να ανατραπεί, δεν 
είναι λίγο. Κι έπειτα, µόλις πέσει η σηµαία µε τα ασπρόµαυρα τετράγωνα και 
τελειώσει ο αγώνας για τα αυτοκίνητα, µόλις ανακοινωθούν από τις σχετικές 
επιτροπές τα βραβεία καιτελειώσει ο αγώνας για τα βιβλία, ετοιμάζεται το επό- 
µενο γκραν πρι(...)». 

Τ. Πατρύήκιος «ΠΠεριπέτειες σε τρεις σχεδίες», 2006 


. 


«Τα φορτωμένα Καμιόνια...» 
«Μιλώ {...) για τα φορτωμένα καµιόνια και τους βηµατισμούς στις υγρές πλάκες 


(..ν)». 
Μ. Αναγνωστάκης 


«Στις σχάρες των αυτοκινήτων...» 

«ΛΔέναν οι παραθεριστές στις σχάρες των αυτοκινήτων στην Αθήνα µάρσαραν τις 
βαλίτσεςτους και φεύγαν. Πέθαιναν απ’ τη ζήλια τους τα σπίτια κοιτώντας τα τρο- 
χόσπιτα στην Εθνική οδό του Σεπτεµβρίου {...)». 


Κ. 4ημουλά 
Ψ. 
Η ΑΙΕΑ ΚΟΜΙΕΟ Με τη δύναμη του λιόντα 
«(...) και µμετου πουλιού τα φόντα 
Βρίσκω το καλό και ωραίο πιάνω τα εκατόν ογδόντα. 


σε µια σπορ Αα Ἠοππεο. 

Γεια σας θάλασσες και όρη 
Καλοκαίρια και χειμώνες γεια σας κι έχω βάλει πλώρη 
γα ΄ναι γύρω µου ελαιώνες γιατης Αστραπής την Κόρη». 
πίσω µου όλ’ οι αιώνες. 

«Μ΄ αστραπής αμάξι...» 
Κι όπου µπρος µου ο δρόμος βγάζει «... µόνο η ποίηση µόνο η ποίηση 


και σε πειρασμό µε βάζει μ) αστραπής αμάξι θα σε πάρει 
δώσ᾽ του να πατάω γκάζι. ΡΑΑΒ ΜΕΕΟΕΡΕΣ ΕΕΕΕΑΒΕΙ {...)». 
Οδ. Ελύτης 


Ψ- 


«...Καιτρέχαν τ) αυτοκίνητα δείχνοντας Οσμές φαρμάκων µέσα στον αγέρα 
Γυαλιστερές πλάτες όπωςτα δελφίνια...» βαραίνουν ερωτεύονται και σµίγουν 


«Χάθηκα µέσα στην πολιτεία αχνούς από αυτοκίνητα που φεύγουν 
() στην εξοχή μ ολόξανθα ζευγάρια {...)». 
]. Σεφέρης 
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Μετά την πυρκαγιά. Πίνακας 
του ΝΝ.Τ. Λίοοά που απεικονίζει ῳ 
ένα κεντρικό τµήµα της 

πυρποβηµένης Θεσσαβονίκης. 


τω Ῥυξαντιγές μελέτες 


τι Παναγία Καμµαριώτισσα 


-Ἠ ἀβώδηῃ του 1430 Καὶ η .θεώρίά τῆς προδοσίας: Ῥμη 


ναι ἓ  ΆρηοσΠαπάξογλου 





Παναγία Καμαριώτισσα 


ο 
ὅ 


΄ην ύπαρξη του ναού της Παναγίας Καμµαριώτισσας πληροφορούμαστε από τρία 





χρόνο, δηλαδή το νεότερο πρώτο και το παλαιότερο τελευταίο. Το πρώτο και το 
τρίτο δημοσίευσε ο Γέρων Αρκάδιος Βατοπεδινός, ενώτο δεύτερο ο αρχειοφύλαξ 
της μονής Γέρων Αλέξανδρος Βατοπεδινός. 

Επειδή είναι γνωστό ότι οιπερισσότερες «γειτονίες»της βυζαντινής Θεσσαλο- 
γίκης ονομάζονται από τα σημαντικότερα εκκλησιαστικά κέντρα των συνοικιών’, 
ο Α. Ξυγγόπουλος στην περί καταφυγής µελέτη του2 χρησιμοποίησε το έγγραφο 
του 1356, για να αποδείξει ότι η γειτονία της καταφυγής ήταν διαφορετική από 
τη γειτονία της Αχειροποιήτου, που ανέφερε άλλο έγγραφοτης µονής Ιβήρων, µε 
χρονολογία 1320. Με τον τρόπο αυτόν απαντούσε και σε παλαιότερους ερευνητές 
(Τα{εΙ, Δήμιτσα, ΤαΐταΙι, Ἱς. Ζησίου) που ταύτισαν τον ναό της Αχειροποιήτου µε 
τον ναότης Καταφυγής. 

Αργότερα, στα βιβλίατους, ο ΓΓ. Σωτηρίου και ο Δ. Ευαγγελίδης' βασιζόμενοι, 
όπως φαίνεται, σε λανθασμένη ερμηνεία του εγγράφου του 1356, αμφισβήτησαν 
τα συμπεράσµατατης µελέτηςτου Α. Ἐυγγόπουλου. Οτελευταίος αισθάνθηκε την 
υποχρέωση να απαντήσει στους επικριτές του µε ένα ολιγοσέλιδο σημείωμα που 
δημοσιεύτηκε στα «Σύμμειχτα» του ΙΓ΄ τεύχους του περιοδικού «Ελληνικά». 

Στο επόμενο ΙΔ΄ τεύχος του ίδιου περιοδικού ανταπάντησαν οι Τ. Σωτηρίου 
και Δ. Ἐυαγγελίδης. Ο πρώτος διευκρίνισε ότι κατά την άποψή του «η Καταφυγή 


μεν είναι στοά, η δε Καμµαριώτισσα ναός, δυνάµενος να ταυτισθεί εχτης πληροφο- 
ρίαςτου δωρητηρίου (του 1356) προςτην Παναγίατων Χαλκέων»ὸ. 0Ο Δ. Ευαγγελί- 
δης δηλώνει ότι «πουθενά δεν ταυτίζωτην Παναγίατων Χαλκέων µετην Καταφυ- 
γή. ΄Ίσα-ίσα υποστηρίζῶὠ το αντίθετο, ότι δηλαδή η Καταφυγή δεν είναι εκκλησία, 
αλλά οτόπος, δηλαδή οι υπόγειες στοές, όπου κατέφευγαν οι οπαδοί του αγίου, 
για να τον ακούσουν»’. 

Ο Α. Ἐυγγόπουλος επανέρχεται απαντώντας στους παραπάνω ερευνητές 
µε ένα ακόµη ολιγοσέλιδο σημείωμα στο επόμενο ΤΕ΄ τεύχος των «Ελληνικών» 
(1956). που τιτλοφορείται «Παναγία Καμαριώτισσα», όπου µας δίνει όλεςτις πλη- 
ροφορίες σχετικά µε τον ναό αυτό. Ἡ επιστημονική αντιπαράθεση μεταξύ των 
τριών έληξε µε την έκδοση από τον Β. Λαούρδα της «Ακριβούς Διατάξεως της 
εορτής του Αγίου Δημητρίου», που έγραψε ο αρχιεπίσκοπος Θεσσαλονίκης Συ- 
μεών κατά τη διάρκεια της αρχιερατείας του, μεταξύ των ετών 1419-1429, όπου ο 
συγγραφέας δικαιώνειτον Α. Ξυγγόπουλοξ. 

Στο σηµείωµά του περί Παναγίας Καμαριώτισσας’ ο Ξυγγόπουλος παραθέτει 
τις δημοσιευμένες στο περιοδικό «Γρηγόριος ο Παλαμάς» περικοπές των τριών 
δικαιοπρακτικών εγγράφων της µονής Βατοπεδίου, τις σχετικές µε τον συγκεχρι- 
µένο ναό. 

Στο πρώτο έγγραφο µε χρονολογία 1356, ο Μέγας Παπίας Αλέξιος 
Τζαμπλάκων”, που εκάρη μοναχός στη µονή Βατοπεδίου µε το όνοµα Αρσένιος, 
λίγο πριν απότον θάνατότου, δωρίζει στη µονήτην εντός και εχτός Θεσσαλονίκης 
ακίνητη περιουσία του αποτελουµένη από ένα κτήμα στον Γαλλικό ποταμό και 
από µια αυλή µε οικήματα χαι εκκλησία εντός της πόλεως, στη συνοικία της 
Καταφυγής. Σχετικά µε την εντός Θεσσαλονίκης περιουσία του ο Τζαμπλάκων 
γράφει: «Ὡσαύτως µετά τούτων ἀφιερῶ ὁμοίως καί παραδίδωµι πρός τήν τιαύτην 
τοῦ Βατοπεδίου µονήν καί τά ἐντός µέν τῆς θεοσώστου πόλεως Θεσσαλονίκης 
καί κατά τήν γειτονίαν τῆς Καταφυγῆς δεσποτικῶς προσόντα µοι Όσα καί οἵα 
ὁρῶνται τήν σήμερον οἰκήματα µετά καί τοῦ ἐκείσε πανσέπτου καί θείου ναοῦ 
τοῦ εἰς ὄνομα τιµωμµένου τῆς πανυπεράγνου Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου καί 
ἐπωνυμουμένης τῆς Καμµαριωτίσσης, καί τοῦ περί αὐτά ἀνέτου Όσον καί οἵον 
τοπίον τοῦ καί νῦν ὣς εἰς περιβόλιον ἐνεργουμένου»"'. 

Αυτό είναι το πρώτο έγγραφο στο οποίο αναφέρεται η Παναγία Καμαριώτισ- 
σα. Απότην ανάγνωσήτου δεν προκύπτουν εκείνες οι πληροφορίεςπου επικαλεί- 
ται ο Γ. Σωτηρίου για την ταύτιση της Καμαριώτισσας µε την Παναγία Χαλκέων. 
Επομένως ο Α. ἘΞυγγόπουλος είχε απόλυτο δίκαιο. Επίσης το παραπάνω δωρητή- 
ριο δεν µας παρέχει πληροφορίες για τον ταυτισµό πρώτα της Αγίας Παρασκευής 
µετη σηµερινή Αχειροποίητο και στη συνέχεια της Αχειροποιήτου µετον ναό της 
«πανυπεράγνου Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου τῆς ἐπωνυμουμένης τῆς Καμαριωτίσ- 
σης», όπως ισχυρίζεται, χωρίς πειστικά επιχειρήματα. ο εκδότης του εγγράφου Τ. 
Αρκάδιος Βατοπεδινός!2. 


Σύμφωνα µε το δεύτερο έγγραφο, που συντάχθηκε το 1373, η µονή Βατοπε- 
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δίου παραχωρεί την κληρονομηθείσα το 1356 περιουσία στους αδελφούς (ή πατέ- 
ρα χαι γιο) Μιχαήλ και Κωνσταντίνο Κυπριανό, οι οποίοι «...διασκεψάµενοι τόν 
τόπον, Όπως ἐστίν ἐπιτήδειος εἰς οἰκημάτων πατασκευήν», ήλθαν σε συννενόηση 
με τον εντός της Θεσσαλονίκης οικονόµο της µονής και συμφώνησαν «θεοφιλῆ τε 
σκοπόν ἀναλαβόντες καί τίµιον, ἀνορθῶσαι τήν Ἐκκλησίαν καί εἰς τό ἀρχαῖον 
ἀποκαταστῆσαι σχῆμα Ἆαίΐ κάλλος, οἰπείοις ἐξόδοις καί ἀναλώμασιν, ἀναπτίσας 
δέ ἐν τῷ τόπῳ οἰκήματα προσκυρωθησόµενα τῇ γενησοµένη Ἐκκλησία, εἰς δόξαν 
Θεοῦ καί μνηµόσυνον ὑμών τε καί τῆς καθ’ ὑμάς Μονῆς...»13. 

Στο έγγραφο αυτό διευκρινίζεται ακόµη ποιος ήταν ο Αρσένιος Τζαμπλάκων, 
σε ποια κατάσταση βρίσκονταν τα αφιερωθέντα ακίνητα από το 1356 που περιήλ- 
θαν στη μονή, µέχρι το 1373 που παραχωρούνται στους ανωτέρω, καθώς επίσης 
Χαιτο μέγεθος περίτου του ναούτης Καμαριώτισσας. Συγκεκριµένα στο έγγραφο 
αναφέρεται; «...ᾶμα δέ καί πωλητήριον ἔγγραφον, τιθέµεθα καί ποιοῦμεν ἔχου- 
σία καί αὐθαιρέτω βουλῇῃ καί γνώµῃ καί προαιρέσῃ... καί πάσης ἄλλης νομίμου 
ἀσφαλείας καί ἐπερωτήσεως, πρός ὑμᾶς τούς ἐνδοξοτάτους, τόν τε Κυπριανόν 
καί Μιχαήλ καίτόν Κυπριανόν καί Κωνσταντίνον!ά καί πρός παν τό µέρος ὑμῶν 
κληρονόμους δηλονότι καί διαδόχους ὑμῶν, ὡς Ώδη ρηθήσεται. Ὁ Μέγας Παπί- 
ας ἐκεῖνος, καί κῦρ Ἀρσένιος ὁ Τζαμπλάκων πρό ἰκανῶν Ίδη χρόνων εἰς καί 
αὐτός γεγονώς τῆς ἡμετέρας ποίµνης καί ἀδελφότητος, ἐν αὐτῇῃ κατέλυσε τόν 
βίον. Ὅτε δέ Άμελε τελευτᾶν, διαθήκην ἐκθέμενος ἔγγραφον, ἄλλα τέ τινα τῆς 
περιφανοῦς πόλεως Θεσσαλονίκης ἐχτός προσκυροῖ τῇ καθ’ ἡμᾶς Μονή καί ην 
εἶχεν κατοικίαν ἑντός τῆς πόλεως ἀφιεροῖ πρός ἡμᾶς διεφθαρµένην οὗ ἄν τῷ 
πλέονι µέρειΏ καί πεχαλασµένην ὑπό τῶν συγχύσεων, αἵ πολλάκις διά τήν τῶν 
πραγμάτων ἀνωμαλίαν ἐν Θεσσαλονίχπῃ γεγόνασιν’ ἣν δέ ἐν τῇ τοιαύτην κατοικία 
καί ναός θεῖος συμμετασχῶν καί αὐτός τῆς κοινΏῆς συγχύσεως καί τά πλεῖστα 
καί κάλλιστα ἀφηρημένος». 

Από ό,τι φαίνεται, από τον καιρό που ακόµη ο δωρητής βρισκόταν στη ζωή,τα 
οικήματα ήταν ερειπωµένα λόγω «τῶν συγχύσεων, αἱ πολλάκις διά τήν τῶν πραγ- 
µάτων ἀνωμαλίαν ἐν Θεσσαλονίμῃ γεγόνασιν...». Την ίδια τύχη είχε και ο ναός 
της Παναγίας Καμαριώτισσας «συμμετασχῶν καί αὐτός τῆς κοινῆς συγχύσεως καί 
τά πλεῖστα καί κάλλιστα ἀφηρημένος». Εδώ το έγγραφο πιθανότατα αναφέρεται 
στη λεηλασία τῶν περιουσιών των ευγενών από τους επαναστατηµένους Ζηλωτές 
της Θεσσαλονίκης, των οποίων το πολιτικό πρόγραµµα, κατά τον Γ. Θεοχαρίδη, 
«πυρίως συνίστατο εις την κατάσχεσιν της περιουσίας όχι µόνον τῶν πλουσίων, 
αλλά και των μονών και των εκκλησιών»!ό, 

Ἡ µονή, µετά τον θάνατο του Αρσενίου Τζαμπλάκωνος, πήρε τα πινητά πράγ- 
µατα από τα οικήματα και τον ναό καθώς Χαι το χρήσιμο οικοδομικό υλικό και 
άφησε τον τόπο γυμνό, όπως επίσης άφησε και «τα περιλειφθέντα τῆς ἐχχλησί- 
ας ἃ καί αὐτά μετ’ ὀλίγον παρά τοῦ βουλομένου παντός χατά μικρόν ἀφαιρού- 
μενα γέγονεν ἔρημα παντελῶς τοσοῦτον, ὡς τόν µέν ναόν αὐτόν καί τά τούτου 


ἱερά ἄδυτα, ὦ φρικτοῦ πράγματος καί ἀκούσματος αφοδευτήρια γενέσθαι καί 














κοπρίων ἀνθρωπίνων ὑποδοχήν»!'. Έτσι «ἀπό µέν τῆς Όλης τοῦ μεγάλου παπίου 
δεσποτείας καί κατοικίας περιληφθήναι μηδέν, πλήν κιόνων δύο καί μικροῦ τινος 
καί ἠμελημένου καί εὐτελοῦς τροχάλου, τρία δέ τινα περιλειφθεῖναι κελλία...»15. 

Ακόμη οι Βατοπεδινοί αξίωσαν και πήραν 100 υπέρπυρα, τα οποία ισχυρί- 
στηκαν ότι πλήρωσαν για λογαριασμό του Τζαμπλάκωνος από υποχρεώσεις που 
βάρυναν το συγκεκριµένο ακίνητο. Πέραν αυτών οι Μιχαήλ, και Κωνσταντίνος 
Κυπριανός ανέλαβαν την υποχρέῶώση µε δικά τους έξοδα «ἀνορθῶσαι τήν ἐχπλη- 
σίαν καί εἰς το ἀρχαῖον ἀποκαταστῆσαι σχῆμα καί κάλλος» και να ξαναχτίσουν 
τα οιχήµατα, από τα εισοδήματα των οποίών να συντηρείται η εκκλησία, δηλαδή 
η Καμαριώτισσα. 

Οι ερευνητές που ταύτισαν την Παναγία Καμαριώτισσα µε την Καταφυγή, αν 
είχαν την υπομονή και διέθεταν την πρέπουσα προσοχή στην ανάγνωση αυτού του 
εγγράφου, που είναι δημοσιευμένο ήδη από το 1920, δεν θα τολμούσαν αυτή την 
ταύτιση. Διότι ευνόητο είναι ότι ο ναός που «...ἀφοδευτήρια γενέσθαι καί κοπρί- 
ὧν ἀνθρωπίνων ὑποδοχή» στα χρόνια εκφώνησης των λόγων του Γρηγορίου Π]α- 
λαµά καιτου Κωνσταντίνου Αρμµενόπουλου, δεν θα μπορούσε να είναι ο ναός της 
Παναγίας της Καταφυγής. Επιπλέον ο ναόςτης Καμµαριώτισσας «ὁ συμμετασχῶν 
καί αὐτός τῆς κοινής συγχύσεως καί τά πλεῖστα καί κάλλιστα ἀφηρημένος» δεν 
θα ήταν δυνατόν να αποτελεί την αφετηρία της λαµπρής λιτανείας που, όπως µας 
πληροφορούν οι Γρ. Παλαμάς και Κ. Αρμενόπουλος, τελούνταν κατά την παραμο- 
γήτης εορτής του αγίου Δημητρίου. 

Ἐρχόμαστε τώρα στο τρίτο έγγραφο της µονής Βατοπεδίου. Σε αυτό εμφανί- 
ζεται µόνο ο Κωνσταντίνος Κυπριανός, ίσως γιατί ο Μιχαήλ δεν ζούσε πια ή απο- 
σύρθηκε, διότι δεν συμφωνούσε µετις νέες ρυθµίσεις. ο Κωνσταντίνος συμφωνεί 
τις νέες ρυθµίσεις, που αφορούν τον καθορισμό του ετήσιου ενοιχίου παιτον πε- 
ριορισµότης διαδοχής σε ένα και µόνο κληρονόμο µετάτον θάνατότου, µε τον «τι- 
µιώτατο ἐν μοναχοῖς καί οἰκονόμον τοῦ κατά τήν θεόσωστον πόλιν Θεσσαλονίιην 
Μετοχίου τῆς σεβάσµιας Μονῆς τοῦ Βατοπεδίου κύρ Ἀρέθαν»'. 

Στην αρχή του εγγράφου ο Κωνσταντίνος Κυπριανός ανακεφαλαιώνει εν 
συντομία την προηγούµενη συμφωνία: «Ἐπειδή γάρ πρό παιροῦ τινός ἐξελαβό- 
µην ἀπό τῆς τοιαύτης σεβασµίας Μονῆς µέρος τι ἀρνητικόν τῆς προσούσης αὐτῇ 
ἀνέτου αὐλῆς κατά τήν γειτονίαν τῆς Καταφυγῆς, τις δή αὐλή µετά πάντων τῶν 
δικαίων καί συνεφώνησα διδόναι κατ’ ἐνιαυτόν τόν χάριν τέλους τοῦ τοιούτου 
τόπου Όσον δῆτα καί συνεφώνησα. µετέχειν δέ τάς ἓν αὐτῷ γεννησοµένας βελτι- 
ώσεις εἰς διηνέχειαν, ἠρξάμην δέ καί ἐβελτίωσα καί µέρος τι ἀπό τῆς τοιαύτης 
ἐκλήψεως...». 

Από την ανακεφαλαίωση εξάγεται το συμπέρασμα, ότι στο τριετές διάστηµα 
μεταξύ των δύο Συμφωνητικών οι διαπραγματεύσεις συνεχίζονταν, ενώ είχαν ήδη 
αρχίσει οι εργασίες βελτίωσης. Ενώ δηλαδήτο 1373 συμφωνήθηκε η εφάπαξ κατα- 
βολή των 100 υπερπύρων, γιατις εχρεµµότητεςτου Τζαμπλάκωνος που πλήρωσε η 
µονή, τώρα εμφανίζεται ο Κωνσταντίνος να δηλώνει ότι «...συνεφώνησα διδόναι 
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κατ’ ἐνιαυτόν τόν χάριν τέλους τοῦ τοιούτου τόπου Όσον δῆτα καί συνεφώνησα». 
Με την φράση αυτήν αφήνεται να εννοηθεί µε διπλωματικό τρόπο η επιβολή επα- 
ναδιαπραγµάτευσης εκ µέρους των Βατοπεδινών µε όρους συµφερότερους για 
τη µονή και ενώ οι εργασίες βελτίωσης είχαν ήδη αρχίσει, όπως δηλώνεται. ΄Έτσι 
εξηγείται γιατί το Συμφωνητικό του 1373 βρέθηκε στο αρχείο της µονής ανυπό- 
γραφο. Ενώ µε το ανυπόγραφο Συμφωνητικό οι μοναχοί δήλωναν ότι «...αμα δέ 
καί πωλητήριου ἔγγραφον, τιθέµεθα καί ποιοῦμεν ἑκουσία καί αὐθαιρέτῳ βουλῇῃ 
παί προαιρέσῃ... πρός ὑμᾶς τούς ἐνδοξοτάτους... καί πρός ἅπαν τό µέρος ὑμῶν 
κληρονόμους δηλονότι καί διαδόχους ὑμῶν...», τώρα µε το νέο Συμφωνητικό το 
δικαίώμα περιορίζεται σε ένα µόνο κληρονόμο µετά τον Κωνσταντίνο «οὗ µετά 
τήν τελευτήν ἐπανελεύσεται Ἡ τε ἁγία ἐκκλησία καί πάντα τά ἐν αὐλῃ ὑφ ἡμῶν 
τῶν δύο προσώπων γενησόµενά τε καί βελτιωθησόµενα ὑπό τήν δεσποτείαν καί 
κυριότητα τῆς τοῦ Βατοπεδίου σεβασµίας Μονῆς...». Επίσης αντί της πωλήσεως 
ο Κωνσταντίνος δηλώνει ότι «Συνεφωνήθη δέ καί ἐτάχθη µέσου ἡμῶν, ἵνα ἐγώ τε 
καίτό μετ’ ἐμέ ἕτερον πρόσωπον παρά πᾶσαν ἡμῶν τήν ζωήν δίδωµεν κατ’ ἐνιαυ- 
τόν... χάριν τέλους... ἀπάρτι δουκάτα μεγάλα τεσσεράκοντα ὀκτώ καί λαμβάνο- 
μεν ἀπόδειξιν». 

Αυτά όλα συμφωνήθηκαν, αφού πρώτα ο Κωνσταντίνος Κυπριανός υποσχέθη- 
πε ότι το πρώτο έργο που θα πραγματοποιήσει θα είναι η αποκατάσταση της Τα- 
ναγίας της Καμµαριώτισσας: «ἵνα προηγουμένως µέν κατά τήν ὀφειλομένην τοῖς 
Χριστιανοῖς εὔνοιαν πρός Θεόν περιποιήσοµαι τήν ἐκκλησίαν κατά τό δυνατόν 
ὥστε καί συνίστασθαι καί ψάλλεσθαι καί δοξάζεσθαι ἐν αὐτῃ τό φοβερόν καί 
ἅγιον Ὀνοματοῦ Θεοῦ...΄Επειτα δέπεριποιήσοµαι καίἀνοικοδομήσῳ καί βελτιώ- 
σῳ οἰχήματα...». 

Σε κανένα απότατρία έγγραφα δεν υπάρχει κάποια αναφορά που να βοηθάει 
στον τοπογραφικό εντοπισµότης Παναγίας Καμαριώτισσας. Το µόνο που ξέρουμε 
είναι ότι βρίσκεται στη συνοικίατης Καταφυγής και ότι πρόκειται για µικρή ιδιω- 
τική µονή µε ναῦδριο χαι τρία µόνο χελλιά μοναχών. Ο Α. Ἐυγγόπουλος θεωρεί 
ότι το όνοµα της εκκλησίας σχετίζεται μάλλον µε το επώνυμο του κτήτορος”. Δεν 
είναι απίθανο ο Αρσένιος Τζαμπλάκων ή κάποιος απότους προγόνουςτου να αγό- 
ρασε την αυλή µε τα οικήματα καιτην εκκλησία από κάποιον ονόματι Καμαριώτη. 
Ωστόσο δεν έχουµε, ούτε ο Α. Ξυγγόπουλος µας παρέχει, κάποιο στοιχείο που να 
στηρίζει αυτή τήν υπόθεση. Το µόνο σίγουρο είναι ότι το 1356 ο μοναχός, πλέον, 
Αρσένιος Τζαμπλάκων δωρίζει την περιουσία του, στην οποία περιλαμβάνεται η 
αυλή µε τα οικήματα και η εκκλησία, στη μονή Βατοπεδίου, όπου και µόναζε. 

Η βυζαντινολόγος Ε. Μαρκή-Αγγέλκου πιθανολογεί ότι το όνοµα δόθηκε, 
όπως φαίνεται, από το γεγονός πως «όταν κάποτε άνοιξαν θεμέλια για ένα ναό 
της Παναγίας, βρήκαν τις στοές και θεµελίωσαν επάνω σ᾽ αυτές το ναό»”. Αν η 
υπόθεση αυτή είναι σωστή, τότε στη γειτονία της Καταφυγής έχουµε δύο ναούς 
της Παναγίας κτισµένους πάνω σε στοές (Καμάρες). Την Καμαριώτισσα καί την 
Καταφυγή, που σύμφωνα µε τον Γρ. Παλαμά: «Στοά τις ἐστίν ὑπόγειος ἐν τῷ ναῷ 
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τῆς Ἀειπαρθένου καί Θεομήτορος, ἃς Καταφυγή τό ἐπώνυμον...». Έχουμε τουλά- 
χιστον δύο λόγους να πιστεύουμε ότι οι δύο ναοί δεν ταυτίζονται, όπως υποστή- 
ριξαν μερικοί ερευνητές. Τον πρώτο ήδη τον αναφέραμε. Δεν µπορεί δηλαδή η 
Καμαριώτισσα να είναι η Καταφυγή, αφού την εποχή που εχφωνήθηκαν οι λόγοι 
των Γρ. Παλαμά και Κ. Αρμενόπουλου και τελούνταν η λαμπρή τελετή καί λιτα- 
γεία από την Καταφυγή στον ναό του Αγίου Δημητρίου, η Καμαριώτισσα είχε 
γίνει χώρος «ἀφοδευτηρίων καί κοπρίων ἀνθρωπίνων ὑποδοχή». Ο δεύτερος λό- 
γος είναι ότι, αν η Καμαριώτισσα ήταν η Καταφυγή, τότε τα έγγραφα δεν θα ανέ- 
φεραν ότι βρίσκεται στη «γειτονία της Καταφυγής», αφού είναι αυτονόητο ότι η 
εκκλησία που έδωσε το όνοµα στη γειτονία θα έκειτο ασφαλώς σ’ αυτή. 

Στο ερώτηµα «ποια και πού ήταν η γειτονία της Καταφυγής;», πειστική απά- 
ντηση δίνειτο βιβλίο «Τοπογραφίατης Θεσσαλονίκης κατάτην εποχήτης Τουρχο- 
πρατίας 14320-1912»,του καθηγητή Β. Δημητριάδη. Ο συγγραφέας στον χάρτη των 
συνοικιών της Θεσσαλονίκηςτου 1478 (Σχ. 1), που περιλαμβάνεται στο τέλος του 
βιβλίου του, καθορίζει τα όρια της συνοικίας της Καταφυγής ὡς εξής: Το ανατο- 
λικό όριο βρίσκεται λίγο πιο δυτικά των σημερινών λουτρών «Παράδεισος» κατά 
μήκος της παλαιάς οδού Ειδώλων. Το βόρειο τοποθετείται κατά μήκος της σηµε- 
ρινής οδού Ολύμπου, το δυτικό κατά μήκος της σημερινής οδού Συγγρού, ενώ η 
σηµερινή Εγνατία αποτελούσε το νότιο όριο µε βάση τον πίνακατων Τζαμιών που 
κατάρτισε ο Ὀτ. Η. ΤΟνΤΥ, σύµφωνα µε τα στοιχεία του κατάστιχου καταγραφής 
του πληθυσμού της πόλης του 14783. Στην παραπάνω οριοθέτηση υπάρχει µόνο 
µια ένσταση όσον αφορά το ανατολικό όριο της συνοικίας κατά τη βυζαντινή του- 
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λάχιστον περίοδο. Είναι σίγουρο ότι το όριο αυτό δεν βρισκόταν κατά μήκος της 


οδού Ειδώλων, αλλά κατά µήκοςτης οδού Αγίου Νικολάου. Αυτό το συμπέρασμα 
εξάγεται από την ανάγνωση διανεµητηρίου εγγράφου, που βρίσκεται στα αρχεία 
τῆς ιεράς μονής Μεγίστης Λαύρας και δημοσίευσε ο Ρ. Γεπιετ]εΆ. Σύμφωνα µετο 
έγγραφο,που χρονολογείται στα 1110, και είναιτο παλαιότερο γνωστό µέχρι σήµε- 
ρα κείµενο, στο οποίο γίνεται µμνείατης γειτονίαςτης Καταφυγής,τα δύο αδέλφια, 
ο Λέων και ο Κώνστας, έλαβαν «τήν ἑτέραν αὐλήν τήν οὖσαν ἐν τῇ γειτονίᾳ τῆς 
Καταφυγῆς καί πλησίον τῆς μονῆς... τοῦ ἁγίου Νικολάου τοῦ Παλαιοφάβα». Κα- 
τά τήν άποψη της Ε. Μαρκή-Αγγέλκου ο Άγιος Νικόλαος που μνημονεύεται εδώ, 
πρέπει να συσχετισθεί µε τον ναό του Μεγάλου Νικολάου που αναφέρεται σε 
µια σηµείώση Ευαγγελίου της Θεσσαλονίκης”. Σύμφωνα µε τη σημείωση αυτήν, 
τα βιβλία της εκκλησίας του Μεγάλου Νικολάου, που καταγράφονται αναλυτικά, 
παραδόθηκαν για φύλαξη, ίσως για λόγους φθοράς του ναού, το 1406 στον παπά 
Μιχαήλ Γλαβά”. Μέσα, λοιπόν, σ’ αυτόν τον χώρο πρέπει να αναζητήσουμε τον 
ναό της Παναγίας Καμαριώτισσας. Σύμφωνα πάντα µε τον Β. Δημητριάδη, η βυ- 
ζαντινή γειτονία της Καταφυγής από τα πρώτα κιόλας χρόνια της Τουρκοκρατίας 
μοιράστηκε σε πολλές µικρές συνοικίες µε πέντρο της καθεμιάς ένα τέμενος, που 
συνήθως ήταν πριν χριστιανική εκκλησία. ΄Ετσι, ξεκινώντας από τα νοτιοδυτικά, 
γύρω από το τζαμίτου ἨΗαπιζα ΒΕΥ (σημερινό πινηµατογράφο «Αλκαζάρ»), (εικ. 1) 
δημιουργήθηκε η ομώνυμη συνοικία. Το τζαμί κτίσθηκε πιθανότατα στα ερείπια 
χριστιανικού λατρευτικού χώρου το 1467-1468. Ανατολικά από τη Ἠαπιζα ΒεΥ καί 
γύρω από τον ναό της Παναγίας Χαλκέων δημιουργήθηκε η µικρή, επίσης, συνοι- 
χία Βοίαῦθαπ Αδα, από το όνοµα του ιδρυτή του τεμένους, το οποίο στα τελευταία 
χρόνια της Τουρκοκρατίας ονομαζόταν ΚαζαποιαΓτζαμί, από τήν ύπαρξη στην πε- 
ριοχή των χαλκωματάδων. Η μετατροπή σετζαµίτης Παναγίας Χαλκέων, που πτί- 


σθηκε το 1026 από τον πρωτοσπαθάριο και κατεπάνω Λογγοβαρδίας Ἀριστόφο- 
ρο, πρέπει να έγινε πριν από το 1446-1447. Βόρεια από τη συνοικία Βαἰαραπ Αδα 
υπήρχε η µικρή συνοικία ΑΡάΠΙΙαΠ µε το ομώνυμο τέμενος, το οποίο ήταν πριν 
εκκλησία. Ο ιδρυτήςτης συνοικίας ενδεχομένως ήταν ο πρώτος καδήςτης Θεσσα- 
λονίκης, αµέσως µετά την άλωση, ο Αταρ-Ζζαάε ΑὐάΜ]αΠ Ε{επάι. Τέλος, υπήρχε 
µια τέταρτη τουρκική συνοικία, του Ηασι δυΠ, µετο ομώνυμο τέμενος, του οποίου 
η θέση είναι άγνωστη. Το υπόλοιπο της συνοικίας κατοικούνταν από Έλληνες και 
εβραίους. Άλλωστε, από την άλωση καί µέχρι το τέλος του 150) αιώνα, χριστιανοί, 
µωαμεθανοί και εβραίοι κατοικούσαν «ανάκατα µέσα στην πολιτεία»’, όπως γρά- 
φει ο ιστορικός της τελευταίας άλωσης Ιωάννης Αναγνώστης. 

Μετά το 1492 κπαιτην ομαδική έλευση των εβραίων από την Ισπανία, τα πράγ- 
µατα άρχισαν κάπως να ξεκαθαρίζουν. Η κάθε θρησκευτική ομάδα κατέλαβε ένα 
ορισμένο χώρο της πόλης. Οι χριστιανοί στα ανατολικά, γύρω από την Καμάρα 
παιτο Ιπποδρόµιο, οι μουσουλμάνοι κεντροδυτικά και από την Εγνατία και πάνω 
και οι εβραίοι απότην Εγνατία και κάτω, µέχριτη θάλασσα. Ὑπήρχε όµως και µια 
συνοικία τους πάνω από την Εγνατία, η Εοῦος (εικ. 2), που κατέλαβε ένα τµήµα 
της γειτονίας της Καταφυγής. 

Από το φορολογικό κατάστιχο του τέλους του 150) αιώνα βλέπουμε ότι η συ- 
γοικία της Καταφυγής υπέστη µια περαιτέρω κατάτμηση. Βόρεια της Ηαπιζα 
Βεγ προστίθεται η µικρή συνοικία Βαἱαί µε το ομώνυμο τέμενος, ενώ ανατολικά 
της Βαἰαῦαπ Αδα, γύρω από τα λουτρά «Παράδεισος», προστίθεται η συνοικία 
ΑὐάΠ]πια]ΙΚ µε το ομώνυμο τέμενος, του οποίου η θέση είναι άγνωστη. Βόρεια 
αυτής δημιουργείται η συνοικία ἨΗαοι Ἡαδαπ µε το επίσης ομώνυμο τέμενος, που 
αναφέρεται ήδη από το 1478 και το οποίο ήταν πριν εκκλησία. Ἡ συνοικία αυτή 


κατά την απογραφή του 1478 ανήκε στη συνοικία Αχειροποιήτου, όπως µας πλη- 
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Εικόνα 3: Ο Άγιος Νικόβαος 
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2. Οτρούποςτης καθοβικής εκκβησίας. 
στον κύκβο ο µιναρές του τζαμιού 
ΑαΙΠΙΙαΠ ΚασΙ. 





ροφορεί ο Β. Δημητριάδης”. Εγώ πιστεύω ότι η συνοικία Ἠασι Ἠαδαπ επεκτάθηκε 
δυτικά και ενσωµάτωσετη συνοικία Ηασι 1, διότι, όπως αναφέραμε. το ανατολι- 
πό όριο της βυζαντινής γειτονίας της Καταφυγής βρισκόταν κατά µήκοςτης οδού 
Αγίου Νικολάου. 

Στη βυζαντινή συνοικία της Καταφυγής µε τα µέχρι σήµερα γνωστά στοιχεία 
έχουµε τρεις ναούς αφιερωμµένους στη Θεοτόκο. Την Παναγία την ονοµμαζομµέ- 
γη των Χαλκέων, της οποίας το βυζαντινό όνοµα δεν είναι γνωστό, την Παναγία 
Καταφυγή καιτην Παναγία Καμαριώτισσα. Οι δυο τελευταίοι ναοί, όπως αναφέ- 
ραµε, είναι χτισμένοι πάνω σε στοές (καµάρες). Ὑπάρχει επίσης ο μικρός ναός 
του Αποστόλου Παύλου και ο χριστιανικός λατρευτικός χώρος που κατέλαβε το 
Παπι7ζα Βεγτζαμί. Ενδεχομένως υπήρχαν και άλλοιγιατους οποίους δεν γνωρίζου- 
µε ούτε καν τα ονόµατάτους. 

Στον ίδιο χώρο στην περίοδο της Τουρκοκρατίας υπήρχαν τα τεμένη ἨΠαπιζα 
Βεγ και Βαἱαῦαπ Αὔα ή Καζαποιίατ, τα οποία δεν ταυτίζονται µετην Καμαριώτισ- 
σα. Το τέµενος Βαἰαίΐ στην ομώνυμη συνοικία, η οποία καταλάμβανε τη θέση του 
βυζαντινού ανακτόρου, δεν είναι γνωστό αν ήταν πριν εκκλησία. Αλλά ακόµη 
και αν ήταν, δεν µπορεί να ταυτιστεί µε την Καμαριώτισσα που ήταν κτισμένη 
στην «άνετη αυλή» τῆς ιδιοκτησίας Αρσενίου Τζαμπλάκωνος. Για το τέμενος του 
ΑὐάΜ]πια[κ, στην ομώνυμη συνοικία γύρω απόταλουτρά «Παράδεισος», δεν γνω- 
ρίζουµε ούτε καν τη θέση του. Γνωρίζουμε µόνοτις διαστάσειςτου οικοπέδου του 
και ότι ήταν κοντά στα «Είδωλα». Από µια φωτογραφία (εικ. 2) της χαμένης το 
1917 περιοχής, βλέπουμε δύο ισόγειες καµάρες ύψους τριών έως τεσσάρων µέ- 
τρων βόρεια από τον ναό του Αγίου Νικολάου του Τρανού, που έχουν πρόσοψη 
επίτης οδού Αγίου Νικολάου. Αν τοτέµενοςτου ΑΡάΜΙπια[Ι]κ ήταν χτισμένο πάνω 
σ’ αυτές ή έστω δίπλα, θα μπορούσαμε να θεωρήσουμε ότι πήρετη θέσητης Καμα- 
ριώτισσας. ΄Όμως οι καµάρες αυτές δεν είναι κοντά στα «Είδωλα» και βρίσκονται 
έξω απότη συνοικία ΑὐάΒΙπια[Ικ, όπως την καθόρισε ο Β. Δημητριάδης. 

Από τα τουρκικά τεμένη της συνοικίας, που ήταν πριν εκκλησίες, μένουν για 
ταύτιση µετην Καμαριώτισσατατεµένητου ΑΡάΜΙΙαΠ Καά! και Ηαοι Ηαδαπ. Όπως 
φαίνεται από τον χάρτητου Β. Δημητριάδη, καιτα δύο βρίσκονται στη νότια πλευ- 
ράτου χώρου της ανασκαμµµένης, σήµερα, Αρχαίας Αγοράς. Τοτέμενοςτου Ηαοι 
Παξδαπ καταλαμβάνει τον νοτιοανατολικό χώρο της πλατείας της Αγοράς. Δεν 
ήταν κτισμένο πάνω από καµάρες, αλλά συνόρευε νότια µε την «κρυπτή στοά». 
Τέλος, τοτέµενοςτου ΑΡάΜΠαΠ Καάϊ τόσο στον χάρτη του Β. Δημητριάδη όσο και 
στον χάρτη του Ο. ΤαίταΠ βρίσκεται στη διασταύρωση των οδών Φιλίππου και Θε- 
οδώρου Γαζή, που ήταν προέκταση της σημερινής οδού Χαλκέων.΄Ηταν κτισμένο 
στο νοτιοδυτικό άκρο της Αρχαίας Αγοράς, πάνω ακριβώς από τις καµάρες της 
«χρυπτής στοάς». Αν αληθεύει η υπόθεση της βυζαντινολόγου Ε. Μαρκή-Αγγέλ- 
κου σχετικά µε την ονομασία του ναού, τότε µε µεγάλη πιθανότητα το τζαμί αυτό 
πήρε τη θέση της Παναγίας Καμαριώτισσας. 


Μετά την πυρκαγιά του 1917, ο γυμνασιάρχης Β. Νώτης είδε «ολίγον ανωτέ- 


νε. 


Σχέδιο 2: Λείψανα 
στοάς που βρέθηκαν 

το 1917 βόρειατου 
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Χαθκέων. Απεικονίζουν 
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ρω, προς βορράν της Παναγίας Χαλκέων, πλησίον μικρού τουρκύκού τεμένους», 


τις υπόγειες στοές που ήλθαν στο φως µετά την καταστροφή και την κατάρρευση 
των σπιτιών των εβραίων ντονµέδων, που βρίσκονταν πάνω από αυτές. Πίστευσε 
τότε ότι αποκαλύφθηκαν τα υπόγεια της Χαλκευτικής στοάς και ότι εκεί ήταν η 
Καταφυγή απ᾿ όπου Ἐεκινούσε η λιτανεία της παραμονής της γιορτής του αγίου 
Δημητρίουἤξ (Σχ. 2). Τις στοές αυτές μάλιστα, κατά δήλωσήτου, τις υπέδειξε στον 
έφορο Αρχαιοτήτων ΓΤ. Σωτηρίου, ο οποίος, όπως φαίνεται,τις αγνόησε. Τον Απρί- 
λιοτου 1929, ένα μικρό άρθρο του πρώην καθηγητή του Πανεπιστηµίου Θεσσα- 
λονίκης ]. Παπαδόπουλου στην εφημερίδα «Μακεδονία», που συνοδευόταν από 
µια όχι πολύ ευκρινή φωτογραφία των προ δωδεκαετίας αποκαλυφθέντων στοών, 
πίνησε το ενδιαφέρον του Α. Ἐυγγόπουλου, που µε βάση τη φωτογραφία εκπό- 
γησε ένα πρόχειρο σχέδιο των στοών. Από το σχέδιο αυτό φαίνεται ότι οι στοές 
είναι εκείνες του δυτικού άκρου της «πρυπτής στοάς», που αποκαλύφθηκαν στις 
ανασκαφές της Αρχαίας Αγοράς. ΄Έτσι ο Α. Ἐυγγόπουλος, στην απάντησή του 
στους Γ. Σωτηρίου και Δ. Ευαγγελίδη, που αναφέραμε στην αρχή, καταλήγει στο 
συμπέρασμα ότι «πιθανόν το μικρόν αυτό τζαμί (το ΑὐάΔΙΙα Καάἰ) να διεδέχθη 
την εκεί εχκλησίαν της Παναγίας Καταφυγής ή και να ήτο αυτή η εκκλησία µετα- 
βεβληµένη εις τουρχικόν ευκτήριον»”. 

Όπως όµως γνωρίζουμε από τον Ανώνυμο Συναξαριστή, οι στοές πάνω στις 
οποίες ήταν χτισμένος ο ναόςτης Παναγίαστης Καταφυγής και στις οποίες ο άγιος 
Δημήτριος «εἰδώθει τάς συνόδους ποιεῖσθαυ βρίσκονταν «ὑπό τάς τοῦ ἐγγύς (στη 
Χαλκεωτική) δημοσίου λουτροῦ ὑπογαίους καµάρας». Ἐδώ όµως πρόκειται για 
τις καµάρες της «πρυπτής στοάς» χαι, όπως αποδείχθηκε από τις ανασκαφές του 


χώρου, δεν υπάρχουν λείψανα λουτρού. Ἐπομένως αποκλείεται να ήταν εδώ η Κα- 





ταφυγή. ΄Έτσι, το µόνο που µας μένει, είναι να υποθέσουμε ότι το μικρό τουρπικό 


τέμενος των ντονµμέδων πήρε τη θέση της Παναγίας Καμαριώτισσας. 

Σύμφωνα µε πληροφορίατου βετεράνου τοπογράφου Β. Χατζηβασιλείου, που 
μας μεταφέρει ο Β. Δημητριάδηςό, το 1922-1923, όταν καταρτιζόταν από τον γάλ- 
λο μηχανικό Ε. Ηευτατά καιτους συνεργάτες του το νέο σχέδιοτης πόλης, εξισλα- 
µισµένοι εβραίοι κάτοικοι της πόλης, που κατοικούσαν στις µικρές τουρκικές συ- 
γοιχκίες Καῦδ ΜιςΙΠοάάϊίπ, Αοά Πας Καάὶ και Ηαοι ΠΗαδαη, πλησίασαν έναν από 
τους βοηθούς του, τον μηχανικό ΕΙ Μοαάϊαπο, γιο του ὙαΚο και εγγονό του Ρα] 
Μοάϊΐαπο, και πρότειναν να δώσουν στον Ηεῦυτατά δέκα ὡς είκοσι χιλιάδες χρυσά 
γαλλικά εικοσόφραγκα, αν δεχόταν νατροποποιήσειτο αρχικό σχέδιο και να προ- 
σθέσει ένα οικοδομικό τετράγωνο σε κάποιο σηµείοτης σημερινής πλατείας Δικα- 
στηρίων’]. Η πληροφορία αυτή, που ο Β. Χατζηβασιλείου είχε από τον ίδιοτον ΕΙ 
Μοάϊαπο, προκαλεί στον Β. Δημητριάδη, αλλά και σε όλους µας, το ερώτημα: για 
ποιο λόγο ήθελαν οι εβραίοι ντονµέδες να προσφέρουν ένα τόσο υπέρογκο ποσό 
γιατη δημιουργία ενός και µόνο οικοδομικού τετραγώνου; Μπορεί κανείς να υΌπο- 
θέσει εύλογα, όπως συμπεραίνει ο Β. Δημητριάδης, ότι στο σηµείο εκείνο πρέπει 
να υπήρχαν υπόγειες στοές, όπου πιθανόν οι ντονµέδες, που επιφανειακά µόνον 
είχαν εξισλαμµισθεί, τελούσαν ακόµη χπρυφά τα θρησκευτικά καθήκοντα που τους 
υπαγόρευε η εβραϊκή τους πίστη. ΄Ετσι, φτάνουμε στο συμπέρασμα, ότι κάπου 
προς τη νοτιοδυτική πλευράτης πλατείας, οι ρωμαϊκές και βυζαντινές στοές χρησι- 

µοποιήθηκαν απότους εβραίους αυτούς ὡς τόπος συναγωγής. 
Ο αείμνηστος Αλμπέρτος Ναρ µας πληροφορεί ότι οι ντονµέδες ήταν οι οπα- 
δοί του Σαμπετάι Σεβή, του ραβίνου από τη Σμύρνη που διακήρυσσε ότι ήταν ο 


αναμενόµενος µεσσίας, βασιλιάς του Ισραήλ, και λυτρωτής του εβραϊκού λαού. 


Η Εγνατία από την οδό 
Αγίου Νικοβάου προς 
το Βαρδάρῃ. Δεξιά η 
Παναγία Χαβκέων και στο 
κέντρο ο μιναρές του 
τζαμιού του Η8ΠΊΖΑ Β6Υ. 
Από το βιββίο του 

Β. Δημητριάδη 
Τοπογραφία της 
Θεσσαπονίκης 

κατά την εποχή της 
Τουρκοκρατίας. 


Όταν οι τουρχικές αρχές τον συνέλαβαν και τον καταδίκασαν σε θάνατο, αυτός 
δεν δίστασε να προσχωρήσει στον Μωαμεθανισμό, για να σώσει τη ζωή του. Οι 
εβραίοι είχαν ήδη διχαστεί σε εκείνους που τον πίστεψαν και σε εκείνους που τον 
αντιμετώπισαν σαν ανισόρροπο απατεώνα. Οι πρώτοι, γύρω στις τριακόσιες οικο- 
γένειες, θα τον ακολουθήσουν στην αποστασία δημιουργώντας την ιδιότυπη κοι- 
γωνία των εβραιομουσουλµάνων, που έμειναν γνωστοί µε την επωνυμία Ὠὔῦππιε 
(Ξ αποστάτης). 

Πότε συνέβη το γεγονός αυτό; Ο ιστορικός του Εβραϊσμού της Θεσσαλονίκης 
Γιοσέφ Νεχαμµά γράφει: «Την Δευτέρα 2-12-1686 η τελετή του προσηλυτισμού γί- 
γεται µε µεγάλη μεγαλοπρέπεια. Τρακόσιες οικογένειες, απότις πιο πλούσιες και 
τις πιο σημαντικές της Θεσσαλονίκης, κατευθύνονται εν πομπή προς τα τζαμιά, 
τα οποία στολίσθηκαν για την περίσταση. Οι κατηχούµενοι προχωρούν σε πυχνές 
γραμμές, άνδρες, γέροι καιπαιδιά. Οι γυναίκες ακολουθούν στην ουράτελείως κα- 
λυμµένες. Με τις υποδείξεις των χοτζάδων, νίβονται και μόλις βρεθούν µπροστά 
στο µιρχάντ, προσανατολισμένο προςτην Μέκκα, καθένας απαγγέλλει µε καθαρή 
και ευδιάκριτη φωνή την καθιερωμένη φράση: “Δεν υπάρχει άλλος Θεός απότον 
Αλλάχ και ο Μωάμεθ είναι ο Προφήτης του”. Στο εξής είναι μουσουλμάνοι και 
όλοι υποχρεούνται νατους αναγνωρίζουν µε αυτή την ιδιότητα»2Ά. 

Σύμφωνα πάντα µε τον Νεχαµά «οι νέοι μουσουλμάνοι δημιουργούν στο µέ- 
σον της πόλης ένα είδος γκέτο. Μπορούν να ζήσουν μεταξύ τους µε µεγάλη διακρι- 
τικότητα, µακριά από τους Τούρκους, όπως και από τους Εβραίους. Για λόγους 
προφύλαξης συναθροίζονται µόνο ύστερα από τη δύση του ήλιου, για να κάνουν 
τις τελετουργίες τους, τις προσευχές τους, γάμους, περιτοµές και μυήσεις. Μόλις 
πέσει η νύχτα, Ἐεγλιστρούν σαν φευγαλέες σκιές στα μυστυριώδη δρομάκια, τα 
φωτισµένα µε κρυφά φανάρια, γιανα πάνε στουςτόπουςτων μυστικών συγκεντρώ- 
σεων τους... 

Μένουν µετέωροι ανάµεσα σε έναν κρυπτοϊουδαϊσμό και έναν επιφανειακό 
ισλαμισµό χαι αρκούνται να πειθαρχούν μυστικά στο εβραϊκό εθιμοτυπικό»””. 

Μετά τον ομαδικό εξισλαμισµό δημιουργήθηκε η ανάγκη να βρεθεί ένας δι- 
χός τους λατρευτικός χώρος. Το μικρό εκκλησάκι της Παναγίας Καμαριώτισσας 
στη συνοικία ΑΡάΠΙΙαΗ Καάἰί και τις δύο όµορες συνοικίες, που κατοικούνταν ὡς 
επί το πλείστον από τους πλούσιους και δραστήριους επιχειρηματίες ντονµέδες, 
µε τις υπόγειες στοές κάτω από τον χώρο του, ήταν ιδανικό για να μετατραπεί σε 
λατρευτικό τους τέμενος, αφού εξυπηρετούσετις ανάγκες που αναφέρουν οι Χαρ 
και Νεχαμά. Πιστεύω, λοιπόν, ότι ζήτησαν από τις τουρκικές αρχές την άδεια µε- 
τατροπής του σε τζαμί και σίγουρα τους παραχωρήθηκε. 

Το ότι η Παναγία Καμαριώτισσα ήταν ακόµη εκκλησία µέχρι την εποχή εξι- 
σλαμισμού των εβραίων ντονµέδων το πληροφορούμαστε απότον διδάσκαλο Ερη- 
γόριο Κονταρή, φίλο του προστάτη των γραμμάτων Μανωλάκη από την Καστο- 
ριά. Στον κώδικα αρ. 2του Φιλίππου Τιαλίου στη Βουδαπέστη, που περιέχει το 


έργο του αρχιεπισκόπου Θεσσαλονίκης Συμεών «Διάλογος κατά των αιρέσεων», 
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Εικόνα 5: Από το άρθρο των Χ. Παπαστάθη-Ε. Χεκίµογβου «Η Θεσσαβονίκπ της Πυρκαγιάς», Θεσσαβονικέων Πόβις,τ. 11 
σ. 22-55. Στον επάνω κύκβο ο μιναρές του τζαμιού ΑαΙΙΙαΠ Κααὶ. Στον Κάτω κύκβο Ππ Παναγία Χαβκέων. 
Από το βιβΛίΟ του Β. Δημητριάδη Τοπογραφία της θεσσαπον/κης κατά την εποχή της Τουρκοκρατίας. 


υπάρχει σημείωμα του ανωτέρω διδασκάλου, το οποίο είδε και δημοσίευσε ο Σπ. 
Λάμπρου στο περιοδικό «Νέος Ελληνομνήμων», αρ. δ (1911). σ. 78. Το σηµείω- 
μα αναφέρει: «Ἐγράφη τό παρόν βιβλίον ὁ ἐχχλησιαστικός διάλογος παρ’ ἐμοῦ 
Γρηγορίου ἱερομονάχου Κονταρῆῇ ἐλαχίστου τῶν διδασκάλων ἐν τῇ ἱερᾶ μονῇ τῆς 
Καμαριωτίσσης ἐν ἔτη αχηβ΄ ἐλαφιβολιῶνος Τρίτη ἱσταμένου». 

Όπως βλέπουμε, λοιπόν, η µικρή µονή της Καμαριώτισσας όχι µόνο υπήρχε 
µέχρι το 1682 αλλά διατηρούσε ακόµη και σχολή ελληνικών γραμμάτων. Άλλωστε 
είναι γνωστό ότι οι Τούρκοι δεν πείραξαν τα μετόχια του Αγίου Όρους εχτός από 
εξαιρετικές περιπτώσεις. Και η µικρή µονήτης Καμαριώτισσας ήταν µετόχιτης µο- 
γής Βατοπεδίου, όπως είδαµε, από το 1356, που τη δώρησε ο μοναχός χαι πρώην 
Μέγας Παπίας Αρσένιος Τζαμπλάκων. 

Με όσα µέχρι τώρα εκτέθηκαν θα έλεγε κανείς ότι η ταύτιση του ΑΡάΝ Πα] 
Καάϊ τζαμί µε την Καμαριώτισσα έλυσε το πρόβλημα του τοπογραφικού εντοπι- 
σμού του μνημείου, που αναφέρεται στα τρία δικαιοπρατικά έγγραφα της µονής 
Βατοπεδίου Ἆαι στο σημείωμα του ιεροµονάχου Γρηγορίου Κονταρή. Ωστόσο 
υπάρχουν κάποια σηµεία που γεννούν ερωτηματικά σχετικά µε αυτή την ταύτιση. 

Όπως είδαμε, στον χάρτη του Β. Δημητριάδη,το ΑὐάὔΠαἩ Καάϊ συνορεύει στα 
γότια µε την οδό Φιλίππου χαι στα δυτικά µε την οδό Θεοδώρου Γαζή. Στο Συµ- 





φῶώνητικό όμωςτου 1376 ο Κωνσταντίνος Κυπριανός µας πληροφορεί ότι «ἣ αὐλῆ 
µετά τῆς ἐκχλησίας καί πάντων των δικαιωμάτων καί προνομίων αὐτῆς... περιορί- 
ζεται μέν ἐξ᾽ ἄρκτου διά τῆς δηµοσίας ὁδοῦ, ἐξ᾽ ἀνατολῶν δέ καί µεσημβρίας καί 
δύσεως ὑπό διαφόρων δεσποτειῶγν...»”. 

Ακόμη και αν υποθέσουμε, πράγµα πολύ πιθανό, ότι η ρυμοτομία της περιο- 
χής άλλαξε µετά την έλευση των εβραίων από την Ισπανία, που κατέλαβαν τον 
ελεύθερο χώροτης κατεστραμµένης Αρχαίας Αγοράς, πάλι δημιουργείται η αμφι- 
βολία γιατο νότιο όριοτης αυλής, η οποία θα έπρεπε να συνορεύει µετην αρχαία 
εμπορική οδό που περνούσε µπροστά από τα εφαπτόµενα στη νότια πλευρά της 
«κρυπτής στοάς» καταστήματα. Η οδός αυτή µαζίµετα καταστήµαταπου εξυπηρε- 
τούσε, σύμφωώνα µετους ανασκαφείςτης Αρχαίας Αγοράς, διατηρήθηκε ελαφρώς 
ανυψωμένη µέχριτον 13) -145 αιώνα. Αλλά καιτους επόμενους αιώνες διατηρήθη- 
κε µέχριτο ύψος περίπου της σημερινής οδού Φιλίππου. Επομένως, το 1276 η αυ- 
λή µετην εκκλησία προς µεσημβρία δεν πρέπει να συνόρευε µε άλλη «δεσποτεία», 
εχτός και αν αυτή περιοριζόταν σε µια στενή λωρίδα ίση µετο βάθος των καταστη- 
µάτων ήτο πιθανότερο συνόρευε µετα καταστήματα που ήταν εν λειτουργία µέχρι 
καιτον 145 αιώνα. 

Ένα άλλο σηµείο που δημιουργεί αμφιβολία για την παραπάνω ταύτιση είναι 
η πληροφορίατου Β. Δημητριάδη, ότιτο ΑδάΔΙΙαµ Καάϊ τζαμί υπήρχε απότο 1478 
χαι περιέχεται στο κατάστιχο που δημοσίευσε ο Ὀτ. Η. ΓΟΥΤΥ. Ωστόσο ο ίδιος ο 
Δημητριάδης δεν είναι τόσο σίγουρος γι’ αυτό. Μέσα σε δύο φράσεις εκφράζει 
δύο φορές την αμφιβολία του γράφοντας: «ο ιδρυτής του (του ΑάΜΙαΙ Καάι) 
ίσως είναι ο πρώτος καδήςτης Θεσσαλονίκης έπειτα από την άλωση του 1430. Αν 
αυτό είναι σωστό, τότε πρέπει οπωσδήποτε να ήταν πριν εκκλησία»”. Δεν είναι 
σίγουρος, γιατίτα στοιχεία στα οποία βασίζεται τα αντλεί από τα βιβλία Εδας που 
καταρτίσθηκαν στην απογραφή του 1906 και άρχισαν να χρησιμοποιούνται για τη 
φορολογία τον επόμενο χρόνο». 

Ο Ιωάννης Αναγνώστης µας πληροφορεί ότι τρία χρόνια µετά την άλωση, 
ο σουλτάνος Μουράτ επέστρεψε στη Θεσσαλονίκη κι εκεί πήρε την απόφαση 
«... να πάρουν όλα τα μοναστήρια και τους ναούς, όλα τα εισοδήµατά τους, να 
τους πάρουν τα χτήµατάτους, και να βρεθούμε σε πολύ δύσκολη θέση». Και συ- 
μµπληρώνει: «Τότες λοιπόν τα μοναστήρια, όσα φυσικά ήταν μεγαλύτερα χαι πιο 
φανταχτερά, τα δώρισε στους δικούς του που είχαν και αξιώματα»””. Δεν πιστεύω 
λοιπόν ότι ο ανώτερος, µετά τον διοικητή, αξιωματούχος της πόλης χαι μάλιστα ο 
Ἱεροδικαστής της, να αρκέσθηκε στη μετατροπή σε τουρκικό τέμενος του μικρού 
και άσηµου ναὔδρίου της Καμαριώτισσας, όταν είχε τη δυνατότητα να διαλέξει 
έναν πλούσιο και µεγάλο ναό ή μοναστήρι, µαζί µετα εισοδήµατάτου,που θα εξα- 
σφάλιζαν τη λειτουργία του για πάντα χαι θα δόξαζαν το όνοµα του ιδρυτή του. 
Θα μπορούσε, για παράδειγµα, να διαλέξει την κοντινή Παναγία Χαλκέων {(εικ. 
5). η οποία, όπως είδαµε, μετατράπηκε σε τουρκικό τέμενος το 1446-1447. 

Αν δεχθούμε ότιτο ΑδάΠΙΙαµ Καάϊ τζαμί υφίσταται ὡς μµωαμεθανικός λατρευ- 





τικός χώρος από το 147δ, µας είναι δύσκολο να πιστεύσουµε ότι οι Τούρκοι µιας 
εχτων αρχαιότερων τουρκικών συνοικιών της πόλης, διακόσια και πλέον χρόνια 
µετά την άλωση, παραχώρησαν το τέµενός τους για αποκλειστική χρήση των εξι- 
σλαμισθέντων εβραίων. Το πιθανότερο είναι ότι οι τούρκοι κάτοικοι της μικρής 
συνοικίας ΑΟάΠΙΙαΠ Καάι δεν είχαν τέµενος στη συνοικία τους και τελούσαν τα 
θρησκευτικά τους καθήκοντα ή στο τέμενος Ἠαοι ἩἨαδαῃη, που απέχει λίγες µόνο 
δεκάδες µέτρα από τοτέµενος ΑὐάΝΙαΠ Καάιἰ, ή στο διασημότερο και αρχαιότερο 
µέσα στην πόλη τζαμί Εείμίγε (Ξ- κατακτήσεως) (εικ. 6). που βρίσκεται στην όµο- 
ρη προς Βορρά συνοικία Καβίπιίγε (Σχ. 3), ή ακόµη στολίγο νοτιότερα ευρισκόµε- 
νο Καζαποι]ατ τζαμί. 

Ἰονέοτέμενοςτων ντονμέδων ονομάσθηκε ΑΡάΠΙΙαΠ ενδεχομένως απότο όνο- 
μα της συνοικίας. Στην περίπτωση αυτή συνέβη το αντίθετο από το συνηθισμένο, 
που είναι η συνοικία να παίρνει το όνοµά της από το λατρευτικό της χώρο. Ένα 
άλλο ενδεχόμενο είναι να συνέπεσε ο καδής που παραχώρησε στους ντονµέδες το 
εκκλησάκιτης Καμαριώτισσας, για νατο μετατρέψουν σε χώρο λατρείαςτης νέας 
τους θρησκείας, να ονομαζόταν κι αυτός ΑάΠΙΙαΠ, σύμπτωση ίσως σπάνια αλλά 
όχι απίθανη, δεδομένου ότιτο ΑΡάΠΙΙαΠ δεν είναι σπάνιο όνοµα γιατους µωαμεθα- 
γούς. Μια τρίτη εκδοχή βασίζεται στην ετυμολογική ερμηνεία της λέξης ΑΡάΔΠΙαΙ. 
στα πλάσματα του Αλλάχ που ασπάσθηκαν τη θρησκεία του αληθινού Θεού». 

Συνοψίζοντας πιστεύω ότι, παράτις παραπάνω αμφιβολίες, γιατις οποίες επι- 
χειρήσαµε να δώσουμε κάποια εξήγηση, τελικά ο ναός της Παναγίας Καμαριώ- 


Εικόνα 6: Το ΕθίΠἰγθ τζαμί (Άγιος Δημήτριος). 

Σχέδιο 3: Χάρτης της συνοικίας Καςϊπιἰγθ. 

Από το βιβΒίο του Β. Δημητριάδη Τοπογραφία της θΘεσσαβον/ίκης 
κατά την εποχή της Τουρκοκρατίας. 





ον. πδ 


τισσας, που µέχρι τη δεκαετία του 1680 λειτουργούσε και ως σχολείο ελληνικών 
γραμμάτων, μπορείναταυτισθείµετοτζαμµί ΑΡάΜΙΙας Καάίτων ντονµέδων, που εξι- 
σλαμίσθηκαν τον Δεκέμβριοτου 1686. Το τζαμί αυτό λειτουργούσε ὡς το τέλος της 
Τουρκοκρατίας χαι κάηκε στην καταστροφική πυρκαγιάτου 1917, οπότε αποκαλύ- 
φθηκαν και οι υπόγειες στοές (καμάρες) πάνω στις οποίες ήταν θεμελιωμένο και 
οι οποίες έδωσαν στο μικρό εκκλησάκι της Παναγίας το όνοµα Καμαριώτισσα. 
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Η άθωση του 1450 και η θεωρία της προδοσίας 





άλι σητης Θεσσαλονίκηςτο 1430 τερμάτισε άδοξα τον κύκλοτης βυζαντινής ιστο- 

της. Ο σουλτάνος Μουράτ Β΄ (1421-1451) ύστερα από τριήµερη πολιορχία 

κατόρθωσε να καταλάβει την πόλη. ΄Ἠταν η πέμπτη φορά (904, 1185. 1204, 1387, 
1450) κατά τη διάρκεια των βυζαντινών χρόνων, που η πόλη περιερχόταν στα 
χέρια ξένων. Όμως αυτή τη φορά δεν επρόκειτο για µια προσωρινή περιπέτεια, 
όπως ήταν οι προηγούμενες, αλλά για υποδούλωση, η οποία θα διαρκούσε σχεδόν 
πέντε αιώνες. 

Τα προβλήµατα για τη βενετική διοίκηση, από το 1423, και για όλους τους 
κατοίκους της πόλης, ιδιαίτερα µετά την απώλεια του αρχιεπισκόπου Συμεών, το 
1429, πολλαπλασιάστηκαν επικίνδυνα. Η αδυναµίατης Θεσσαλονίκης να αντιστα- 
θεί αποτελεσματικά απέναντι στην τουρκική πίεση, που είχε Ἐεχινήσει ήδη απότο 
1422, οδήγησε στην εύκολη άλωσήτης απότους Τούρκους. Το γεγονός αυτό, όπως 
ήταν επόμενο, επρόκειτο να σημαδέψει όλη τη μετέπειτα πορεία της πόλης!. 

Μολονότι είχαν περάσει έξι µήνες από τον θάνατο του Συµεών, οι κάτοικοι 
ήταν ακόµη συγκλονισµένοι απότην τεράστια απώλεια και απογοητευµένοι, γιατί 
δεν ήταν σε θέση να παραδώσουν την πόλη στους Τούρκους, προκειµένου να απο- 
φύγουν τα δεινά της άλωσης’. Την ίδια στιγµή έφτασε στην πόλη αγγελιοφόρος 

φέρνοντας την είδηση, ότι ο Μουράτ είχε Ἐεχινήσει µε αμέτρητο και καλά οπλι- 
σµένο στρατό, για να καταλάβει τη Θεσσαλονίκη. Πολλοί ήταν αυτοί που πίστε- 
φαν την είδηση όχι όµως χαι οι Βενετοί, που διακήρυτταν προς κάθε κατεύθυνση 
ότι ὃεν φοβούνται κανένα. Ο Ιωάννης Αναγνώστης, που είναι ο βασικός αυτόπτης 


µάρτυραςτης άλωσης, στο «Χρονικό» του δικαιολογείτη θέση αυτήν των Βενετών 
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τονίζοντας ότι οι Βενετοί δεν γνώριζαν τον τρόπο πολέμουτων Τούρκων, ενώ συγ- 
χρόνως είχαν τη δυνατότητα να μπαίνουν στα καράβιατους, όποτε ήθελαν και να 
αποχωρούνὀ. Ωστόσο, λίγες µέρες αργότερα ήρθε και δεύτερος αγγελιοφόρος, 
που μετέφερε την ίδια είδηση επιβεβαιώνοντας τα λεγόμενα του πρώτου. Όλοι 
πια είχαν πειστεί, ακόµη και οι Βενετοί, ότι οι Οθωμανοί πλησίαζαν επικίνδυνα. 
Αμέσως αναθεώρησαν τις απόψειςτους, αποφάσισαν να κινηθούν άµεσα και να 
προετοιμαστούν κατάλληλα. 

Ο πρωταρχικός στόχος των Βενετών ήταν η ενίσχυση και η βελτίωση της αμυ- 
ντικής λειτουργίας της πόλης. Για τον λόγο αυτόν κάλεσαν τον βενετό ναύαρχο 
Απίοπίο ὨὈ]εάο να έρθει στην πόλη. Στις 17 Μαρτίου 1450 ο Ὠιεάο κατέπλευσε 
µε τρεις γαλέρες στο λιμάνι, µε σκοπό να ενθαρρύνει τον κατατρομαγµένο λαό 
της Θεσσαλονίκης". Οι Βενετοί, για να αντιμετωπίσουν την επερχόμενη τουρκική 
επίθεση, επιδίωξαν να δημιουργήσουν µια ισχυρή αμυντική θωράκιση, που θα 
προστάτευε τη Θεσσαλονίκη απότις τουρκικές επιθέσεις. Ξεκίνησαν συστηµατι- 
κά να οχυρώνουν τις επάλξεις των τειχών, ένα έργο που είχαν ήδη αρχίσει από 
καιρό. ΄Έφραξαν µε σανίδες όλες τις επάλξεις του κάστρου δημιουργώντας έτσι 
µια προστατευτική ασπίδα. Με τον τρόπο αυτόν οι πολιορκούμµενοι μπορούσαν 
γα προφυλάγονται απότα βέλη των εχθρών και αθέατοι να ρίχνουν πέτρες εναντί- 
ον όσων θα πλησίαζαν προς τα τείχη;. 

Ωστόσο, για να πετύχει, ένα τέτοιο σχέδιο προὐπέθετε την ύπαρξη επαρκούς 
ανθρώπινου δυναμικού. Κάτι τέτοιο όµως δεν συνέβαινε.΄Ένα µεγάλο τμήµατου 
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τουρκικού αποκλεισμού, αποδυναµώνοντας αισθητά την πληθυ- 
π σµιακή δύναμη της πόλης. Οι Βενετοί κάνοντας καταμέτρηση 
των ανδρών που βρίσκονταν πάνω στα τείχη διαπίστωσαν την 
εμφανή αδυναμία που υπήρχε. Η εξέταση απέδειξε ότι σε 
διάστηµα δύο και τριών επάλξεων στεκόταν ένας µόνο άν- 
ὅρας”. Οιπερισσότεροι μάλιστα δεν ήταν καλά οπλισμένοι 
οὔτε και ψυχικά προετοιμασμένοι για πόλεμο. Στα δύσκο- 
λα χρόνια που προηγήθηκαν, η φτώχεια, οι στερήσεις χαι 
οι βαθιές εσωτερικές διενέξεις τους είχαν εξουθενώσει. 
Οι Βενετοί όµως δεν είχαν εναλλακτικές λύσεις και ανα- 
γκάστηκαν να τους θεωρήσουν όλους ετοιμοπόλεμους". 

Ο στρατός του Μουράτ εμφανίστηκε μπροστά στα 
τείχη της πόλης τα ξημερώματα της Δευτέρας 27 Μαρτί- 
ου 1420. Προχωρούσε χωρίς να έχει σχηματισμό µάχης και 

χωρίς υψωμµένη τη σηµαία. Ο Μουράτ είχε πειστεί από τον πε- 
ρίγυρό του ότι αρκούσε µόνο να εμφανιστεί μπροστά στα τείχη 
της Θεσσαλονίκῆς µε τον τεράστιο στρατό του και θα έπαιρνε την 
πόλη δίχως µάχη”. Είναι βέβαιο ότι ο Μουράτ γνώριξε πολύ καλά το Ἀλίμα που 
υπήρχε µέσα στην πόλη. Οι κάτοικοι βρίσκονταν σε διαρκή σύγκρουση µετους Βε- 
νετούς, απογοητευµένοι από τον τρόπο διοίκησης, και η συντριπτική πλειοψηφία 
αντιμετώπιζε θετικά το ενδεχόμενο παράδοσης της πόλης στους Τούρκους". 

Κινούµμενος ο Μουράτ μεθοδικά έστειλε επίσημους χριστιανούς από άλλες πολι- 
τείες, που ακολουθούσαν το στράτευµάτου, να προσεγγίσουν τατείχη και να παρα- 
κινήσουν τους κατοίκους να ξεσηκωθούν εναντίον των Βενετών καινα παραδώσουν 
την πόλη. Ωστόσο, όταν αυτοί πλησίασαν προς τα τείχη, ελάχιστα µόνο πρόφτασαν 
να πουν στους πολιορκημένους, γιατί αναγκάστηκαν να επιστρέψουν αμέσως πίσω 
φοβούμενοι γιατη ζωήτους']. Πολλοί ήταν αυτοί, ανάμεσάτους και ο Ἰωάννης Ανα- 
γνώστης, που τους κατηγορούσαν αργότερα γν αυτή την αντίδραση!”. 

Ἡ αποτυχία του να κατακτήσειτη Θεσσαλονίκη χωρίς μάχη, όπως ήταν επόµε- 
νο, εξόργισε τον Μουράτ. Διέταξε τον στρατό του να στρατοπεδεύσει γύρω από 
την πόλη και καθόρισε τη θέση των στρατηγών του απέναντι από τα τείχη. Ο ίδιος 
έστησετις σκηνέςτου αντίκρυ απότην ακρόπολη, ώστε από ψηλά να επιβλέπειτον 
στρατό του και το εσωτερικό της πόλης”». 

Ακολουθώντας πιστάτις διατάξεις του Κορανίου, πριν προχωρήσει σε γενική 
επίθεση, έστειλε και πάλι αγγελιοφόρους ανανεώνοντας τις προτάσεις του για 
ειρηνική παράδοση της πόλης, υποσχόμενος µε όρκους ελευθερία και προνόμια 
προς τους κατοίκους. Σ΄ αντίθετη περίπτωση απειλούσε µε καταστροφή και ερή- 
µωση”. Για να διαδώσει μάλιστα περισσότερο τις προτάσεις του, έριξε µε βέλη 
προκηρύξεις µέσα στην πόλη, ώστε να γίνουν σ᾽ όλους γνωστές οι δεσμεύσεις που 
ήταν διατεθειμένος να αναλάβει”. Οι Θεσσαλονικείς, παρόλο που επιθυμούσαν 


την ειρηνική παράδοση, δεν μπορούσαν να κάνουν απρόσκοπτα αυτά που σκέφτο- 


νταν, καθώς υπήρχε πάντα ο φόβος της βενετικής αντίδρασης. Ο Μουράτ απογο- 
ητευµένος από την άρνηση των Θεσσαλονικέων αναγκάστηκε πλέον να προχωρή- 
σει σε συντονισμένη επίθεση εναντίον της πόλης, που θα κατέληγε ύστερα από 
σύντομη πολιορχία στην οριστική άλωση της Θεσσαλονίκης!ό. 

Ἡ µεγάλη επίθεση εναντίον της Θεσσαλονίκης Ἐεκίνησε Ἑημερώματα Τετάρ- 
της 22 Μαρτίου.'' Οι Οθωμανοί επιτέθηκαν µε τέτοια ορµητικότητα χαι σφοδρότη- 
τα, ώστε παι µόνο η ιαχήτους ήταν αρκετή να ταράξει από τα θεμέλια µεγαλύτερη 
πόλη από τη Θεσσαλονίκη. Μέσα σε ελάχιστο χρόνο, κατόρθωσαν να φτάσουν 
µε τον κατάλληλο εξοπλισμό τόσο χοντά στα τείχη, ώστε είχαν τη δυνατότητα µε 
τα χέρια τους να πετούν πέτρες προς τους άνδρες που βρίσκονταν στις επάλξεις, 
χωρίς να χρησιμοποιούν κάποια πολεμική μηχανή!ξ. Ο πολεμικός σχεδιασμός των 
Οθωμανών είχε στόχο την εξουθένωση του μικρού αριθμού των υπερασπιστών 
της πόλης. Για τον λόγο αυτόν χώρισαν το στράτευμα σε δύο οµάδες, οι οποίες 
επετίθεντο διαδοχικά προς την πόλη. Με την τακτική αυτή θα είχαν τη δυνατότητα 
χωρίς να σταματούντις επιθέσειςτους να Ἑεκουράζονται κατά διαστήματα οι μισοί 
απότους επιτιθεµένους καινα ανασυντάσσονται, σ᾽ αντίθεση µετους πολιορκουµέ- 
νους, που θα παρέμεναν συνεχώς στις θέσεις τους. Όπως αναφέρει η έκθεση των 
βενετών διοικητών «εκεί όπου εφονεύοντο δέκα, κατέφθαναν αµέσως εκατόν»!». 

Οι τουρκικές δυνάµεις είχαν απλωθεί κατά μήκος όλων των τειχών από την 
ακρόπολη ὡς τη θάλασσα. Σύµφωνα µε τον Αναγνώστη, το πιο αδύναμο τµήµα του 
κάστρου ήταν το ανατολικό τείχος. Αυτός είναι και ο λόγος που το µεγαλύτερο και 
το μαχητικότερο τµήµα του τουρκικού στρατού είχε παραταχθεί εκείὈ, Ο ίδιος ο 
Μουράτ µε το προσωπικό του στρατιωτικό σώμα, χωρισμένο και αυτό σε οµάδες, 
κατέλαβε το διάστηµα από τον Πύργο του Τριγωνίου” ὡς τη µονή του Χορταϊτου2 
αι δεν σταμάτησε στιγµή να πολεμά.” Είχε έγκαιρα αντιληφθεί πως από εκείνο το 
σηµείο θα έπαιρνε την πόλη ευκολότερα, καθώς, όπως σωστά είχε παρατηρήσει, το 
συγκεκριμένοτμήμµατου ανατολικού τείχους ήταν εξαιρετικά ευάλωτο”. Οι Οθωμα- 
γοί επιτίθενται οργανωμένα προς την πόλη, χρησιμοποιώντας κάθε πολεμικό µέσο. 
«Λίκην νιφάδων» έπεφταν τα τουρκικά βέλη, ενώ η εμφανής έλλειψη υπερασπιστών 
έδινε τη δυνατότητα στους πολιορκητές να φτάνουν µε ευκολία κοντά στα τείχη”. 

ὠστόσο, τα πολεμικά µέσα των επιτιθεµένων δεν περιορίστηκαν µόνο στα βέ- 
λη, αλλά επεκτάθηκαν Ἆαι στη χρήση των πυροβόλων. Ο στόχος τους, που όµως 
δεν επιτεύχθηκε, ήταν να συντρίψουν τα Ἐύλινα διαφράγµατα των επάλξεων καθι- 
στώντας έτσι αδύνατη την παραμονή των υπερασπιστών πάνω στα τείχη”. 

Παρά την ηρωική αντίσταση των περισσότερων κατοίκων, η ηττοπάθεια εί- 
χε ριζώσει στις ψυχές αρκετών, ώστε να θεωρούν βέβαιη την πτώση της πόλης. 
Πολλοί από τους υπερασπιστές είχαν πέσει νεκροί, άλλοι είχαν παραλύσει από 
τον φόβο και την ταραχή και άλλοι άφηναν πανικόβλητοι αφύλακτα τα τείχη και 
έτρεχαν, για να σωθούν”. Ἡ επιθετική δραστηριότητα των Οθωμανών συνεχιζό- 
ταν µε αµείωτη ένταση. Λίγο µετά τις εννιά το πρωύ οι επιτιθέµενοι έστησαν µια 


σκάλα μπροστά από τον Πύργο του Τριγωνίου, που ήταν εντελώς έρηµος, καθώς 
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τα τουρχικά βέλη είχαν τραυματίσει θανάσιμα όλους τους υπερασπιστές του». 
Διαπιστώνοντας την ευνοϊκή συγκυρία που είχε δημιουργηθεί, κάποιος τούρκος 
πεζός ανέβηκε γρήγορα στο κάστρο, χωρίς να γίνει από κανέναν αντιληπτός. Εκεί 
βρήκε έναν μισοπεθαμένο Βενετό, του έκοψε το κεφάλι και το πέταξε προς τους 
συμπλεχοµένους, θέλοντας να δείξει πως το µέρος αυτό είχε καταληφθεί χαι η 
άμυνα είχε οριστικά καταρρεύσειά. ΄Ἠταν 29 Μαρτίου 1430, όταν η πόλη περνού- 
σε πλέον σε τουρκικά χέρια. 

Αμέσως πολλοί Τούρκοι άρχισαν να στήνουν τις σκάλεςτους και να ανεβαίνουν 
στα τείχη µε αλαλαγμούς και υπό τους ήχους τυμπάνων. Άλλοι ανυπομονώντας να 
μπουν πρώτοι στην πόλη προσπαθούσαν να σκαρφαλώσουν στατείχη µε κάθετρόπο 
χρησιμοποιώνταςτα πτώματα των συμπολεμιστών τους ὣς σκάλες, ενώ άλλοι έµπαι- 
γαν από τα λαγούµια που είχαν ανοίξει. Τα τείχη είχαν διασπαστεί από παντού και 
το σύνολο του τουρκικού στρατού έτρεχε προς τη θάλασσα, για να ανακόψει την 
υποχώρηση των περισσοτέρων και πυρίωςτων Βενετών προςτις γαλέρεςτους”. Οι 
κάτοικοι τρομοκρατηµένοι αναζητούσαν απεγνώσµένα µέρη, για να κρυφτούν από 
τους εξαγριωµένους Τούρκους. Άρχισαν να τρέχουν προςτα σπίτια καιτους ναούς, 
ενώ άλλοι προτίμησαν να προφυλαχτούν σε υπονόµους και νήματα”. Ωστόσο πα- 
ράτη γενική αναταραχή υπήρξαν κάποιοι κάτοικοι που προτίμησαν να αντισταθούν 
καινα πεθάνουν, παρά να υποχωρήσουν καινα κρυφτούν. ο Μάρκος Ευγενικός στη 
«Μονωδία» του µας πληροφορεί ότι µαζί µε κάποιους γενναίους Θεσσαλονικείς ως 
την τελευταία στιγµή πολεμούσαν και κάποιοι Κρητικοί,που βρίσκονταν στην πόλη, 
την οποία και υπερασπίστηκαν µε αποφασιστικότητα και αυταπάρνηση”’. Η πλειο- 
γότητα όµως των κατοίκων προσπάθησε να φτάσει στο λιμάνι, για να επιβιβαστεί 
στις γαλέρες». Αρκετοί κατευθύνθηκαν προς τον Πύργο της Σαµαρείας, που ήταν 
πολύ καλά οχυρωμένος και εφοδιασµένος µε τα κατάλληλα πολεμοφόδια». 

Ωστόσο, οι πιο επίσημοι από τους Βενετούς µαζί µε κάποιους Τζετάριους εί- 
χαν προλάβει να φτάσουν πρώτοι στον πύργο εμποδίζοντας την είσοδο στους υπο- 
λοίπους. Από το διατείχισµα, το λεγόμενο Τζερέμπουλον, που έφτανε ὡς µέσα 
στη θάλασσα, οι έγχλειστοι στον πύργο κατόρθωσαν να επιβιβαστούν στις βενετι- 
πές γαλέρες και να αποπλεύσουν γιατην Εύβοια. Γίνεται κατανοητό ότιτο Τζερέ- 
μπουλον επικοινωνούσε µε τον πύργο από κάποιο σηµείο έξω από το λιμάνι, από 
τη δυτική του πλευρά, που ήταν προς το µέρος της ανοικτής θάλασσας. Για τον 
λόγο αυτόν μπόρεσαν οι Βενετοίνα αποχωρήσοὺυν µε ασφάλεια, χωρίς να πινδυνέ- 
ψουν σοβαρά απότους Τούρκους». 

Οι Βενετοί βέβαια λίγο πριν από την εκδήλωση της τελικής επίθεσης των Τούρ- 
χων είχαν κινηθεί νότια, για να προστατέψουν τις τρεις γαλέρεςτους, που βρίσκο- 
νταν στο λιμάνι. Αναγκάστηκαν να αποσύρουν τα πληρώματα από τα χερσαία προς 
τα παραθαλάσσια τείχη και ήταν έτοιμοι να τα επιβιβάσουν στα πλοία. Ἡ κίνηση 
όµως αυτή παρεξηγήθηκε από το σύνολο των κατοίκων. Οι βενετοί διοικητές δεν 
φρόντισαν να ενημερώσουν έγκαιρα τους κατοίκους για τις κινήσεις τους Ἆαι την 
αλλαγή στην πορεία των επιχειρήσεων. Όλοι είχαν πιστέψει ότι οι Βενετοί ετοιµά- 





ζονταν να αποχωρήσουν. Πολλοί φρουροί εγκατέλειψαν 
τις θέσεις αφήνοντας έρημο µεγάλο τµήµα του κάστρου. 
Δεν χωρά αμφιβολία πως το γεγονός αυτό υπήρξε µια από τις κυριότερες αιτίες 
για την πτώση της πόλης”. Είναι φανερό, µέσα από την αφήγηση του βασικού αυτό- 
πτη µάρτυρα Ιωάννη Αναγνώστη, πως δεν υπάρχει καμία αναφορά που να θεωρεί 
την κατάληψη της πόλης ως αποτέλεσµα προδοσίας, αν και σε κάποια σηµεία της 
αφήγησήςτου διαφαίνεται ο εύλογος φόβος των Βενετών για ενδεχόμενη προδοσία 
των κατοίκων”. Ἡ βενετική διοίκηση δεν τήρησε τις υποσχέσεις της και ανέστειλε 
την εφαρμογή ορισμένων βασικών υποχρεώσεών της, εξαιτίας της καχυποψίας της 
έναντι των Θεσσαλονικέων. Θεωρούσε ότι στη σκέψη αρκετών είχε Ἐεκινήσει να 
ζυμώνεται η ιδέα της παράδοσης της πόλης στους Τούρκους”). 
Όπως σημειώνει ο1. Αναγνώστης, οι Βενετοί, παρατηρώνταςτις κινήσεις των 


Οθωμανών λίγο πριν από την έναρξη της πολιορκίας, έσπευσαν να πάρουν κά- 
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ποια προστατευτικά μετρα. Επειδή υποπτεύονταν πολλούς από τους κατοίκους 
Χαι δεντους είχαν καμία εμπιστοσύνη, χώρισαν τους βενετούς χαιτους θεσσαλονι- 
πείς πολεμιστές τοποθετώντας ανάμεσά τους Τζετάριους. «Λῃστῶν δ᾽ σαν οὗτοι 
σύνταγμα ἐκ διαφόρων τόπων συναθροισθέντες», επισημαίνει χαρακτηριστικά ο 
Αναγνώστης. Σ’ αυτούς ανέθεσαν την επιτήρηση των κατοίκων απειλώντας ότι θα 
επτελούνταν αµέσως όσοιθα σκέφτονταν την προδοσία. Με τον τρόπο αυτόν οι Βε- 
γετοί θέλησαν να εξασφαλίσουν ένα ισχυρό αμυντικό σώμα, ικανό να αποκρούσει 
τις τουρκικές επιθέσεις”. Παρόλα αυτά, µετά την άλωση της Θεσσαλονίκης ήταν 
επόμενο να γεννηθούν διάφορες φήµες και διαδόσεις σχετικά µετη συμφορά που 
έπληξε την πόλη. Πολύ συχνά σε περιωττώσεις άλωσης πόλεων δημιουργούνται 
παραδόσεις από συγχρόνους και µεταγενεστέρους, που αποδίδουν το γεγονός σε 
προδοτική συμπεριφορά κάποιων κατοίκων. Στην περίπτωση της Θεσσαλονίκης, 
σε μεταγενέστερες πηγές, κυρίως του 1609 και 170) αιώνα, πυριαρχεί η σκέψη, ότι 
µε προδοσία η πόλη πέρασε σετουρκικά χέρια”. Το στοιχείοτης προδοσίαςτο συ- 

ναντάµε έντονο για πρώτη φορά στην ιστορία του Λαόνικου Χαλκοκονδύλη, τον 

195 αιώνα. Σύμφωνα µε το πείµενο αυτό, ο Μουράτ απογοητευμένος από την αδυ- 

γαµία του να καταλάβει την πόλη ήλθε σε συνεννόηση µε ορισμένους κατοίκους. 

Αυτοί έσκαψαν λαγούμια κάτω από τα σπίτια τους µε κατεύθυνση τις θέσεις των 

Τούρκων, στοχεύοντας να οδηγήσουν µέσω αυτών τους εχθρούς στο εσωτερικό 

της πόλης. ΄Ἐγιναν όµως αµέσως αντιληπτοί από τους Βενετούς και εγκατέλειψαν 
το εγχείρηµά τους”. Τελικά ο Μουράτ κατέχτησε τη Θεσσαλονίκη από το µέρος 
της απρόπολης, ὠστόσο ο Χαλκοκονδύλης εξακολουθεί να πιστεύει ότι οιπροδοτι- 
πές κινήσεις κάποιων οδήγησαν στην άλωση της πόλης”. 

Η ισχυρότερη όµως παράδοση που δημιουργήθηκε γύρω από το θέµα της 
προδοσίας αναφέρεται στην ύποπτη στάση των μοναχών της μονής Βλατάδων. Η 
πατριαρχική µονή Βλατάδων, η οποία βρίσκεται μπροστά από τα τείχη της ακρό- 
πολης, αποτελεί το μοναδικό εν λειτουργία βυζαντινό μοναστήρι της Θεσσαλονί- 
κης. Το όνοµα της µονής, που είναι αφιερωμένη στη Μεταμόρφωση του Σωτήρος, 
οφείλεται στους ιδρυτές της, τους αδελφούς Βλατάδες, οι οποίοι την ίδρυσαν στο 
διάστηµα μεταξύ 1351 έως 137145. 

Ίο «Χρονικόν» του μεγάλου λογοθέτη των Πατριαρχείων Ιέρακα τον 165 αιώ- 
γα” πρώτο παρουσιάζει γραπτώς την προδοσία των μοναχών της µονής Βλατά- 
δῶν. Οι μοναχοί επιθυμώντας να διασφαλίσουν τα δικαιώματά τους βοήθησαν 
σηµαντικά τον Μουράτ, καθώς τον συμβούλεψαν να κόψει τη ροή του νερού που 
ερχόταν από τον Χορτιάτη προς την πόλη. Οι Θεσσαλονικείς θα περιέρχονταν σε 
δεινή θέση και πιεζόµενοι από τις άθλιες συνθήκες, που θα διαμορφώνονταν στο 
εσωτερικό της πόλης εξαιτίας της έλλειψης του νερού, θα παραδίνονταν. 

Σχετικά µε την υδροδότηση της πόλης, έχει διαπιστωθεί πως η Θεσσαλονίκη 
υδρευόταν από τις πηγές του Χορτιάτη, µέσω ενός υδραγωγείου, του οποίου ο 
αγωγός τροφοδοτούσε τη µεγάλη δεξαμενή δίπλα στο Επταπύργιο χαι από εκεί 
διοχετευόταν το νερό παιπροςτη δεξαµενήτης Μονής Βλατάδων. Συγκεκριµένα 





συγκεντρωνόταν σε δεξαμενή, που βρισκόταν εντόςτου χώρου της µονής παι από 
εκεί διανεµόταν προς ένα µεγάλο µέρος της πόλης. Με βάση αυτό το γεγονός 
στοιχειοθετήθηκαν οι κατηγορίες που διατυπώνονται σε βάρος των μοναχών, αν 
και δεν υπάρχει καμία σοβαρή ιστορική πηγή που νατις επιβεβαιώνει, Η έρευνα 
αποδεικνύει ότι το πιθανότερο είναι πως οι Τούρκοι κατόρθωσαν να εντοπίσουν 
μόνοι τους τον αγωγό χωρίς τη βοήθεια των μοναχών. Ἡ πηγή του νερού είναι 
πιθανόν να εντοπίστηκε από τους πολιορκητές, οπότε λογικό ήταν να επέλθει 
ανωμαλία στην ύδρευση της πόλης. Επιπλέον δεν πρέπει να αποκλειστεί και η πε- 
ρίπτωση, πως από κάποιο τυχαίο γεγονός καταστράφηκε τµήµα ή κάποιο σηµείο 
από το δίκτυο των σωληνώσεων που έρχονταν προς την πόλη, µε αποτέλεσµα να 
διακοπεί η υδροδότηση”. 

Κατά τη θεωρία της προδοσίας των μοναχών της µονής των Βλατάδων, ο Μου- 
ράτ ανταποδίδοντας τη βοήθεια των μοναχών, µετά την άλωση της Θεσσαλονίκης 
τους παραχώρησε φοροελαφρύνσεις Ἆαι τοποθέτησε έναν ειδικό φρουρό (τσαού- 
ση), για νατους προστατεύει. Σύµφωνα µετον Πέρακα, το γεγονός αυτό είχε ὡς απο- 
τέλεσµα την μετονομασία της µονής σε Τσαούς Μοναστήρι (Οανας Μαπαςί1)”". 

Σχετικά µε τη μετονομασία της μονής έχουν κατά καιρούς διατυπωθεί συνολι- 
χάτρεις θεωρίες. Κατά µία άποψη η μετονομασία οφείλεται σ᾿ έναν τσαούση (λο- 
χία), που είχε εγκατασταθεί στη μονή, µε την αρμοδιότητα να διαφυλάττει από τη 
ρύπανση το πόσιμο νερό, που συγκεντρὠωνόταν στις δεξαμενές της μονής. Η άπο- 
ψη αυτή βέβαια δεν διαφέρει κατά πολύ από αυτήν, που διατύπωσε ο Τέρακας”'. 
Από την άλλη υπάρχει η άποψη που υποστηρίζει ότι η μετονομασία οφείλεται στη 
γειτνίαση της µονής µε τον πύργοτου Τσαούς µπέη (5µπριί Ο,νυς Βεγ), που ήταν 

ο πρώτος, µετά την άλωση της Θεσσαλονίκης, διοικητής της πόλης».. 
Ωστόσο η επικρατέστερη άποψη, όπως αυτή παρουσιάζεται από τον Τ. Στο- 
γιόγλου, αναφέρει ότι η µονή ονομάστηκε έτσι από τον ίδιο τον τούρκο διοικητή 
σιηριτ Οανις ΒεΥ. Λίγους µήνες µετά την άλωση, αναπτύχθηκαν φιλικοί δεσμοί 
μεταξύτων μοναχών καιτου νέου διοικητήτης πόλης. Οι σχέσειςπου δημιουργήθη- 
παν έδωσαν στους μοναχούς τη δυνατότητα να επανακτήσουν αρκετά κτήµατα και 
να εξασφαλίσουν σπουδαία φοροαπαλλαπτικά προνόμια. Οι μοναχοίτιµώνταςτις 
υπηρεσίες που προσέφερε στη µονήτους ο Τσαούς µπέης, μετονόμασαν το µονα- 
στήρι σε Τσαούς Μοναστήρι. Αυτά τα προνόμια που απέκτησε η µονή αποτέλεσαν 
τη γενεσιουργό αιτία γιατη δηµιουργία της παράδοσης περί προδοσίας της πόλης 
από τους μοναχούς. Αυτή όµως η ευνοϊκή μεταχείριση δεν πρέπει να εκληφθεί ὡς 
µια ιδιάζουσα περίπτωση, αλλά ως ένα παράδειγµα της γενικότερης πολιτικήςτων 
σουλτάνων, οι οποίοι κατά τον πρώτο αιώνα της Τουρκοκρατίας παραχωρούσαν 
σε μητροπόλεις και μοναστήρια κτήµατα και φοροαπαλλαγές””. 
Ἡ θεωρία της προδοσίας από τους μοναχούςτης µονής εμφανίστηκε µέσα από 
ειδικές συνθήκες, οι οποίες προηγήθηκαν και επακολούθησαν µετά την άλωση της 
Θεσσαλονίκης από τους Τούρκους. Κατά τη διάρκεια της βενετοχρατίας πολλοί 


μοναχοί της πόλης µε επικεφαλής τους μοναχούς της μονής Βλατάδων πινούμε- 


τη... 


ας 


γοι από τα ανθενετικά τους αισθήµατα θεωρούσαν, πως προκειµένου να αποφευ- 
χθεί ενδεχόμενη καταστροφή της πόλης, έπρεπε να παραδοθούν ειρηνικά στους 
Τούρκους. Ἡ µη τήρηση από τους Βενετούς των όρων της συνθήκης παράδοσης 
του 1423 ενίσχυσε ακόµη περισσότερο την άποψήτους. Οι µοναχοίτης μονής βρί- 
σκονταν σε διαρκή σύγκρουση µε τους βενετούς διοικητές της πόλης. Ένα από 
τα αιτήµατα της πρεσβείας του 14290, που στάλθηκε στη Βενετία, για να ζητήσει 
τη βελτίώση των συνθηκών διοίκησης της πόλης, αφορούσε την κανονική αποπλη- 
ρωμή του ενοικίου, που όφειλαν οι διοικητές της πόλης προς τους μοναχούς της 
μονής. Μετά την άλωση της Θεσσαλονίκης οι αγαθές σχέσεις των μοναχών µετον 
Τσαούς µπέη δημιούργησαν τις προὐποθέσεις, ώστε κάποιο τυχαίο πιθανότατα 
γεγονός, που συνέβη κατά τη διάρκεια τῆς πολιορχίαςτης πόλης, να θεωρηθεί ως 
προδοτική συμπεριφορά απότην πλευρά των μοναχών”. 

Συμπερασματικά πρέπει λοιπόν να σημειωθεί ότι ὃεν υπάρχει Χαµία σύγχρο- 
νη µε τα γεγονότα ιστορική μαρτυρία και απόδειξη που να επιβεβαιώνει ρητά 
το γεγονός της προδοσίας τῶν μοναχών. Φαίνεται πως εξαιτίας κάποιων ειδικών 
συνθηκών σταδιακά είχε δημιουργηθεί µια παράδοση, που διαδόθηκε αρχικώς 


προφορικά και εξακολουθούσε να ισχύει γιατους επόµενους αιώνες. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


1. Σχετιυιά µετην πολιορχίατης Θεσσαλονίκης, την άλωση καιτηλεηλασίαπου ακολούθησαν βλ.τις 
αναφορές των Απ. Βακαλόπουλου, Ιστορία, 185-197 - Του ιδίου, Ιστορία Μακεδονίας, 8»-9δ- Του 
ιδίου, Θεσσαλονίκη, 5-27 - 5. Νιγοπῖς, «Οἰίοπιαπ Οοπαυεςί», 288-304 - Απ. Παπαγιαννόπουλος, 
ἱοτορία τής Θεσσαλονίκης, Θεσσαλονίκη 1982, 128-133 - Κ.. Ρείίοη, Ραραο) απά Π.εναπί, 30-3]- . 
Νίσοί, Βγζσαµίηπι, 370-372 - Του ιδίου, Αιώνες, 543-548, Ο. Ππῦες, Επιρήε, 107-110 - 5. ΕοπιαΠ!η, 
ο[ογία. ΤΝ, 171-114 - . Μος, Εασαν», 250-251. 

2. 1. Αναγνώστης, 489. 14-22, 490.1-10, ιδίως 8-10 «Τῶν μὲν οὖν δῆ πλειόνων δυσχεραινόντων ὅτι μῆ 
σφίσιν ἑξῆν προδοῦναι τῆν πόλιν τοῖς Τούρκοις» - 5. ὙΨτγοηίδ, «Ο(ίοπιαπ (οπᾳυε»ί», 252. 

8, Ἱ. Αναγνώστης, 490. 10-21, όπου δικαιολογεί την αδιαφορία τῶν Βενετών για την επερχόμενη 
άφιξη του Μουράτ ως εξής: «πόθεν γὰρ εἶδῃσις τούτοις ἐν θαλάττῃ καὶ γεννωµένοις καὶ εἰς 
γῆρας διαιτωµένοις, πρὸς συµπλοκάς τε καὶ µάχας, αἷς το τῶν Τούρκων κέχρήται γένος, ἔχουσιν 
οὐκ ἐπιτήδείως καὶ μηδὲ δυναµένοις ἤ διὰ τριηρῶν ἀπελθεῖν εἰς ὑπερορίαν, ἠνίκ' ἂν μαὶ ἔνθα 
βούλοιντο;». 

4.1. Αναγνώστης, 400. 22-25. 491. 1-3 - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 90. 

5 Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 90. Πρβλ. Δούκας, 199. 20-23, ο οποίος τονίζει «οἱ δὲ ἑντὸς ἵσταντο 
ἐκδεχόμενοι τὰς τριήρεις ἀπὸ τῆς Βενετίας, καὶ ὁ Μωρὰτ ᾖλθε, καὶ τὰ τοῦ πολέμου καλῶς 
κατεσκεύαστο, καὶ αἱ τριήρεις οὐκ ἦσαν». 

6. 1. Αναγνώστης, 491. 4-18 - Μ. Φουντούκου, Παρατηρήσεις, 123-125 -Σ. Στεφάνου, «Πύργος Ίρι- 
γωνίου», 4321-32, σημ. 25. 

7.1. Αναγνώστης, 451. 15-20 «Οὐ δῆ γεγονότος ἦν ἰδεῖν ἐπὶ δύο καὶ τρεῖς ἐπάλξεις ἕνα ἄνδρα 
ἱστάμενον»-Δούκας, 200. 5-6 «μόλις γὰρ ἐν δέκα προμαχῶσιν εἲς τξαγροβόλος ἵστατο» - Μονωδία 
Μάρκου Ευγενικού, 26. 136-140. 

8. 1. Αναγνώστης, 401. 20-24, 492. 1-3 - Μονωδία Μάρκου Ευγενικού, 36. 138-140, όπου αναφέρει 
χαρακτηριστικά «οὔτως ἦσαν ὀλίγιστοι καὶ τοσούτῳ νέφει πολέμου τὸ παράπαν οὖν ἀξιόμαχοι». 

9,1. Αναγνώστης, 493. 8-12 «...τῆς στρατιᾶς τι µέρος ὁρᾶται τῇ πόλει προβάλλον, µήτε σηµαίαν, ὥς 
ἔθος, ἠρμένην ἔχοντες, μήτε βαδίζοντες ἱλαδόν» κ. 493. 12-23 «...τοῦτε μη πόλεμον ὑποστῆναι τὸν 
µυριάνθρωπον ἐκεῖνον στρατόν, εὖτ ἀποτυχόντα, μεγάλην αἰσχύνην ὀφλῆσαι...». Φαίνεται ότι . 
Τούρκοι γνώριζαν πως ήταν πολύ περισσότεροι από τους Έλληνες και γι αυτό κάθε αποτυχία 
θα ισοδυναμούσε µε αιώνια ντροπή. Με βάση αυτή την αντίληψη των Τούρκων μπορούμε να 
υποθέσουµε ότι πράγματι οι τουρκικές δυνάµεις ήταν συντριπτικά περισσότερες από τους 
Θεσσαλονικείς, γιατί διαφορετικά δεν δικαιολογείται ο φόβος της ντροπιαστικής ήττας. 





10. Μετά την έναρξη του αποκλεισμού της Θεσσαλονίκης από τους Τούρκους, το 1422, αλλά 
κυρίως µετά το 1425, ένα τµήµα του πληθυσμού της πόλης εγκατέλειψε τη Θεσσαλονίκη και 
προσχώρησε στο τουρκικό στρατόπεδο. Πολύ εύκολα λοιπόν ο Μουράτ θα μπορούσε να 
πληροφορηθεί την κατάσταση που επικρατούσε στην πόλη και τις διαθέσεις των κατοίκων 
έναντι των βενετών διοικητών. Ἡ απογοήτευση όλων ήταν τεράστια Ἆαι αυτό το γεγονός 
προσπάθησε να εκμεταλλευτεί ο τούρκος σουλτάνος. 1. Αναγνώστης, 487. 12-13 -- 5. Ψτγοηίς. 
«ΟΙοπιᾶη (οπαιε»ί», 255 - Ὀ. ΝΙοο!, «Βγζαπίίαπι», 369-370 - Απ. Βακαλόπουλος, Ἱστορία, 181. 

1. 1. Αναγνώστης, 495. 24, 494. 1-5, «...οἳ καὶ παραγενόµενοι καὶ τοῖς ἀπὸ τῶν τειχῶν πεμποµένοις 
ῥέλεσι μη τρωθῆναι τὰ σώματα δεδιότες, ὀπισθόρμητοι γίνονται, μηδὲν ἢ ὀλίγα πρὸς ἓν µέρος 
δηλώσαντες, ᾧ π«ροσπελάσαι"» δεδύνηνται». 

12.1. Αναγνώστης, 494. 5-13 «Ἐφ' ᾧ καὶ µεμπταῖοι «γενέσθαι ἔδοξαν τισιν ὑποστρέψαντες: “δέον 
γὰρ πολλάκις καὶ κατὰ πολλὰ τῶντειχῶν µέρη περμέναι καὶ τὰ ὑπεσχημένα τῷ Μουράτῃ φανερὰ 
χαταστῆσαι, λόγοιςτε χρήσασθαι συµβουλίας, ὡς ἂν προθύµους παρασκευάσωσι πρὸς τὸ κοινῇ 
συνελθότας σκέψασθαι τὸ συνοῖσον, οὗ καλῶς πρὸς ἡμᾶς διετέθησαν”», εἶἴπον, «ἠμεληκότες 
τοῦ ἐπιτάγματος». Φαίνεται λοιπόν, ότι και ο ίδιος ο Αναγνώστης τοὺς κατηγόρησε. Αυτό 
πιθανότατα αποδεικνύει ότι ο Αναγνώστης ήταν θετικά διακείµενος προς την παράδοση της 
πόλης στους Τούρκους και γι’ αυτό κατηγόρησε τους χριστιανούς που έστειλε ο Μουράτ, 
ότι έκαναν ελάχιστη προσπάθεια, για να πείσουν τον πληθυσμό να παραδοθεί, - Απ. 
Βακαλόπουλος, Θεσσαλονίκη, δ. 

13. 1. Αναγνώστης, 494. 14-22, 495. 1-12, ιδιαίτερα 494. 19-22, όπου περιγράφει τα συναισθήματα 
παντις εκδηλώσεις των Τούρκων, που ετοιμάζονταν να παραταχθούν έξω από την πόλη, «Οἱ 
δὲ προσεχώρουν, ἅτε μελισσῶν σμήνη, τοῦ ἡμετέρου λίαν δηφῶντες αἵματος καὶ πάντας ἄρδην 
καταπιεῖν γλιχόµενοι». Ένας από τους στρατηγούς του Μουράτ ήταν ο Χαμζάς, ο οποίος 
πολιορκούσε την πόλη από καιρό, Δούκας, 199. 16-17 «ὁ δε Χαμξᾶς ἐδίδου σκόλοπα τὸ καθ᾽ 
ἑκάστην πολεμίξων Θεσσαλονίκην». 

14.1. Αναγνώστης, 406. 6-12 «...κήρυκας καὶ αὖθις ἐξέπεμψεν, ἐλευθερίαν ἡμῖν ὑπισχνούμενος 
καὶ φιλοτιμίας ἑτέρας..καὶ τἀναντία πάλιν αὐτῶν προσετιθει καὶ χαλεπώτερα τούτων, εἰ 
µη καταπειθεῖς ἐν τούτῳ γενοίµεθα» - Μ. Ψτγοπί5, «ΟΠοπιαπ Οοπαιεςί», 200-1- Ὦ. Βα[οις, 
ίογκ», 200-211. Γενικότερα για την αντιμετώπιση των χριστιανών από το Κοράνι βλ. Αθ. 
Κόλλια-Δερμιτζάκη, Περός Πόλεμος, 67-82, Μ. ΚΠαάπττί, Ίαν απά Ῥεαςε ἰπ [πο ἰανν οἱ Ιδίαηι, 
Βαέπιογε, 1955, ιδίως 70-50, 96-08, 175-201 - Ῥ. Ραρατ, Νοτιοανατολική Ευρώπη, 29-30.46-45 
-Α. Ῥακα]ορομίο5, Οµρβίης, 143-144 - Ὦ. Βα[οιτ, Ανάλεκτα, 66 σημ. 154 -- Γρ. Ζιάκας, Ἱστορία 
των Θρησκευμάτων, τόμος Β΄- Το Ισλάμ, Θεσσαλονίκη 1901. 104-108, 136-140. 

19.1. Αναγνώστης, 498. 6-9 «...γράμµατα τοῖς βέλεσι πεπομφὼς ἐντὸς πλεῖστα...» - Τ.Θ. Ζώρας, 
«Χρονικόν, 61.1-11. 183-184 - Αθ. Κόλλια-Δερμιτζάκη, Ο ιερός πόλεμος, 70-72. 71-78 - 5. Ψτγοηίς, 
«Οἵίοπιαπ Οοπαιεςί», 201 - 1. Τσάρας, Τελευταία άλωση, 73 - Κ. Άμαντος, «Οι προνοµιακοί 
ορισμοί του Μουσουλμανισμού υπέρ των Χριστιανών», Ελληνικά 9 (1936) 103-166 ιδίως 119- 
120 όπου παρουσιάζει τα προνόμια, που προσέφερε ο Σινάν πασάς προς τους κατοίκους των 
Ἰωαννίνῶν, για να παραδοθούν. Δεν γνωρίζουμε αν τα ίδια προνόμια είχαν προταθεί και στους 
Θεσσαλονικείς, ὠστόσο έχουµε ένα δείγµα γιατο είδοςτων προνοµιώγ, που ήταν διατεθειμένοι 
γα παραχωρούν οι Τούρχοι. Τα προνόμια αυτά διασφάλιζαν κατά πύριο λόγο τη θέση και τα 
δικαιώµατα της εκκλησίας καθώς και της εκάστοτε τοπικής κοινοτικής αρχής. 

16. 1. Αναγνώστης, 498. 9-12 «Ὡς ἥἤνυε πλέον οὐδὲν (οὐ γὰρ ἐξῆν βουλομένοις τοῖς ἐν τῇ πόλει τῷ 
τῶν {ατίνων δέει καὶ μάλιστα τῶν συμπαρισταμένων αὐτοῖς ἐπὶ φυλακῇλῃστῶν, τῇ σφῶν ἀδεῶς 
χρήσασθαι γνώμῃ)». 

17.1. Αναγνώστης, 501. 23-26 «τῆς τετάρτης τοιγαροῦν ἐπιστάσης ἡμέρας καὶ τοῦ ἠλίου καθαρῶς 
τοῖς ἀνθρῶποις...καὶ τὸ πλῆθος ἅπαν προσχωροῦντας τῷ τείχει». - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 90 
όπου αναφέρει, ότι η επίθεση άρχισε την αυγή της Τετάρτης. 

1δ.1. Αναγνώστης, 501. 26, 502. 1-3 κ. 12-14 - Μονωδία Μάρκου Ευγενικού, 36-37 - Κ. Μέρτζιος, 
Μνημεία, 90-91. Κάτι ανάλογο συνέβη και το 904, Τ. Καμινιάτης, 27. 57-60, 28. 65-67, 73-80, 93- 
94 - Α. Καζµάαπ, Οµεδίίοη», 303-304. 

19.1. Αναγνώστης, 502. 15-23, 503.12-14 - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 91. Το ίδιο πολεμικό σχέδιο 
εφαρμόστηκε από τους Τούρκους και χατά την άλωση της Κωνσταντινούπολης. Μ. Βατβατο, 
ΒΙατΥ οΓ πε σίερε οἱ (οπησίαπΗἰπορἰο, ἰταης]αίοᾷ ΡΥ 1.Ε.. Ίοπες, Νενν Ὑοτίς, 1696, 62-63 - δι. Ειποίπιθη, 
Τε Ρα] ο (οησίαπ{ἰπορίο, Οαππιῦτίάρε, 1965, 134-137. 

20.1. Αναγνώστης, 502. 23-25, 503. 1-3 «Εὐαλωτότερον δὲ τὸ κατ’ ἀνατολὰς ἐθεάσαντο µέρος, 


- 


οἷα δη σαθρότερον ἐν πολλοῖς τυγχάνον τοῖς µέρεσιν: ὅθεν τὸ πλέον καὶ µαχιμώτερον αὐτόθι 
διατετάχασι πολεμεῖν». Έχει διαπιστωθεί πως τα πιο ασθενή σηµεία της οχύρωσης της 
Θεσσαλονήώκης υπήρξαν το ανατολικό και το θαλάσσιο τείχος. Εξετάζοντας τις αλώσεις 
που δέχτηκε η πόλη από τον 109 έως τον 155 αιώνα εύκολα µπορεί κανείς να αντιληφθεί την 
παραπάνω διαπίστωση. Το 904 οι Σαρακηνοί εισήλθαν στην πόλη από το θαλάσσιο τείχος, Ι. 
Καμινιάτης, 30-31, 53-02, 32. 37-61, 33. 62-67, αν χαι µεγάλο µέρος των επιθέσεών τους είχε 
επικεντρωθεί και στα ανατολικά τείχη. Ι. Καμινιάτης, 28-30. Το 1185 οι Νορμανδοί εισέβαλαν 
στην πόλη από το ανατολικό τείχος, Ευστάθιος, 94. 6-7 «οἱ δὲ πολέμιοι στερεῶς κατὰ τῶν 
ἑώων μερῶν τῆς πόλεως κατ’ αἰγιαλὸν ἕως καὶ τῶν κατὰ τοὺς Ἀσωμάτους πυλῶν ἐπέκειντο» 
17-21, 100. 5-33, 102. 19-24 «...ἀλλὰ τῶν εἰσδραμόντων βαρβάρων ἐκ τῶν ἑώων πυλῶν...», 104. 
1-3, αφού τα θαλάσσια τείχη µετά το 904 είχαν αποκατασταθεί και δύσκολα μπορούσαν να 
διασπαστούν, Ευστάθιος, 74. 7-19. Το ίδιο ακριβώς συνέβει και το 1450. Οι Τούρκοι αµέσως 
διαπίστωσαν την αδυναμία που παρουσίαζαν τα ανατολικά τείχη της πόλης και εχεί έριξαν 
όλοτο βάροςτων επιθέσεώντους. Φαίνεταιλοιπόν πως απότον 109 αιώνα η πόλη αντιµετώπιζε 
τεράστια προβλήµατα, όταν δεχόταν επιθέσεις από την πλευρά του ανατολικού τείχους. Είναι 
εντυπωσιακό το γεγονός, πως όλοι οι επιδρομείς, που µετά τον 105 αιώνα επιχείρησαν να 
κατακτήσουν τη Θεσσαλονίκη, είχαν επικεντρώσει τις επιθέσεις τους στο ανατολικό τείχος. 
Παράλοιπόντα συνεχόμενα πλήγματα που είχε δεχθεί η πόλη απότα ανατολικά,το πρόβλημα 
παρέμεινε άλυτο. Ωστόσο, µεγάλο ρόλο σ᾿ αυτή τη διαπιστωµένη αδυναμία έπαιξε και η 
τοπογραφική θέση των ανατολικών τειχών που τα καθιστούσε εξαιρετικά ευάλωτα, 1.Μ. 
ορἰερετ, ΤΗεσναἰομίφιιε, 7-25, 54-»6 - Σ. Στεφάνου, «Πύργος Τριγωνίου», 444-445. 

21.Ο κυλινδρικός πύργος της βορειοανατολικής γωνίας του τείχους της Θεσσαλονίκης, 
ανατολικά της πύλης της Άννας Παλαιολογίνας, είναι γνωστός ως Πύργοςτου Τριγωνίου, που 
επί Τουρκοκρατίας ονομαζόταν και Πύργος της Αλυσίδας ή του Πυροβολείου. Είχε µεγάλη 
συμβολή στην άμυνα του ανατολικού τείχους καθώς και στην υποστήριξη της ακρόπολης. Ο 
πύργος στη σηµερινή του µορφή αποτελεί έργο τουρκικής έμπνευσης χαι εκτέλεσης. Ἔτην 
αρχική του µορφή κατασκευάστηκε στο β΄ µισό του 15:" αιώνα, αφού αντικατέστησε άλλο 
γωνιακό τετράπλευρης µορφής πύργο του βυζαντινού τείχους. Η µορφή του Χυλινορικού 
πύργουτροποποιήθηκε σ᾿ αυτήν που βλέπουμε σήµερα, πιθανόν γύρω στα µέσατου 16)" αιώνα. 
Ο ρόλος του Τριγωνίου ὡς στοιχείου των τουρχικών οχυρώσεών της Θεσσαλονίκης ήταν να 
παρέχει κάλυψη πυροβολικού στην ανατολική πλευρά των τειχών της και της ακρόπολης. 
Αποτελούσε ένα χαρακτηριστικό δείγµα της ιδιομορφίας της τουρκικής αντίληψης για την 
άµυνα πυροβολικού στη διάρκεια, από τα µέσα του 155" ὡς χαι τον 165 αιώνα. Οι παραπάνω 
πληροφορίες εξαιρετικά αναλυµένες παρουσιάζονται στη µελέτη του Σ.Ν.Στεφάνου, «Ο 
Πύργος του Τριγωνίου. Συμβολή στη µελέτη των τουρκικών οχυρώσεων της Θεσσαλονίκης», 
Βυξαντινά 14 (1988) 413-457. Γενικότερα για το Τριγώνιο βλ. 1.Μ. δρίεςετ, ΤΗεδςαΙοµίφµε, 44, 
49 72 - ΤΙ.Ε. ΤαίεΙ, ΤΙοςκαἰοπίσα, 196. - Ο. Ταϊταιι, ΤοροργαρΗίε, 50- ο1δΙ - 8. Δημητριάδης, 
Τοπογραφία, 94-05 - Χ. Μπακιρτζής, «Θαλάσσια οχύρωση», 311 - Λ. Ασπιώτη, Κάστρα, 386-209 
-Τ. Γούναρης, Τείχη, 39-40. 

22. Σχετικά μετηθέσητηςμονήςΧορταϊτουπρέπεινασημειωθούντα εξής: όπωςπρώτοςυποστήριξε 
ο Τ. ΤαίεΙ υπήρχαν δύο μοναστήρια µετο όνοµα Χορταϊτου,το ένα βρισκόταν εντός της πόλεως 
αι το άλλο στο όρος Χορτιάτη. Ο Απ. Βακαλόπουλος σημειώνει ότι η μονή που βρισκόταν 
στη Θεσσαλονίκη αποτελούσε μετόχι της µονής που βρισκόταν στον Χορτιάτη. Μάλιστα 
προσπαθώντας να προσδιορίσει επαχριβώςτη θέσητου µετοχίου καταλήγει στο συμπέρασμα, 
ότι πρέπει να τοποθετηθεί λίγα µέτρα έξω από τα τείχη της ακρόπολης, στο ανατολικό άκρο 
της πόλης. Το διάστηµα από το Τριγώνιο ως το μετόχι της μονής, που είχαν καταλάβει τα 
στρατεύματα του Μουράτ, αντιστοιχούσε σύμφωνα µε τον Απ. Βακαλόπουλο στο υψηλότερο 
τµήµα της πόλης και έφτανε µέχρι την κορυφή της ακρόπολης. Τ.Ι.Ε. Τα(εΙ, ΤΗεςςαἰοπίσα, 138. 
252.254 - Απ. Βακαλόπουλος, «Μονή Χορταΐτου», 280-287. - Του ιδίου «Ιστορικές έρευνες» 12- 
13 - Μ. Δάσκαρις, «Οδοιπορικόν», 324-325 - Ο. Τα[ται, Τοροβγαρβϊε, 21, 188 - Π. Ιαπίῃ, ρε», 
414-415 - Γ. Στογιόγλου, Μονή Βλατάδων, 52-56- 4.Μ. ορίεδετ, ΤΗεςδαΙοπίφιιε, 41,49. 

23.1. Αναγνώστης, 503. 2-7 «Ὁ Μουράτης δὲ τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅμα πεξοῖς διακριθεῖσι καὶ αὐτοῖς 
παραπλησίως τοῖς ἄλλοις ἀπὸ τοῦ καλουµένου Τριγωνίου μέχρις οὗ ἡ µονη τυγχάνει τοῦ 
Χορταΐτου, τοῦ πολεμεῖν οὕκουν οὐκ ἔληγεν οὐδ' αὐτός'». 

24. 1. Αναγνώστης, 503. 7-10 «ἔγνω γὰρ εὐχερέστερον ἐκεῖθεν ληφθῆναι τῆν πόλιν, τῆν τε σαθρότητα 
τοῦ τείχους ἰδών, καὶ ὡς ἑνὶ τείχει τν ἀσφάλειαν ἡ πόλις ἐξ ἐπκείνου τοῦ µέρους αὐχεῖ». 








Ολόκληρη η περιοχή γύρω από τον Πύργο του Τριγωνίου αποτελούσε ένα ευαίσθητο σηµείο 
στην οχύρωση της πόλης, καθώς εκεί συναντιόταν ο εξωτερικός τοίχοςτης πόλης, ο εξωτερικός 
τοίχος της ακρόπολης Χαι ο ενδιάµεσος τοίχος πόλης και ακρόπολης, - Μ. Φουντούκου, 
«Παρατηρήσεις», 133-134. 

25.1. Αναγνώστης, 503. 11-21 «...Καὶ οἱ μὲν ἐχοῶντο τῇ τοξικῇ τοσοῦτον εὐστόχως, ὡς μηδ᾽ ὀντινοῦν 
ἡμῶν προκῦψαι γοῦν τοῦ τείχους θαρρεῖν' οἱ δὲ τῇ τῶν ἀνθρώπων ἐρημία τόλμῃ φυχῆς ὑπ] 
αὐτοῖς χωροῦντες τοῖς τείχεσι παντοίαις αὐτὰ μηχαναϊῖς κατασπᾶν διεμηχανῶντο...» - δΝΤγοΠΙ, 
«ΟΙ/ίοπιαΠ (οπαυεςί», 293, σημ. 38. 

26. 1. Αναγνώστης, 04. 2-9. Σχετικά µετη χρήσητων πυροβόλων απότους Τούρκους βλ. ν1. ΡαΤΙΥ, 
Βατιά, Επογοεἰορασᾶία οἱ Ισίαπι, τ. 1. 1.061 - Ῥ. Μείς, «ΤΙε εατ]εςί τείείθηοες {ο ές ηςς οἱ {ἶτο δν 
(ε Ο(ίοπιαης», (Αρρεπάἰχ ΠΠ στο Ὀ. ΑγαΙοΠ, (µρον)ά6γ απά Εἴγεατγις ἱπ (ο Λία] ΚΙπράοηι). 
ΓΙ οπάοημ 1956. 141-142. 

27.1. Αναγνώστης, 505. 13-23 «...οὕτως οὖν τῶν πραγμάτων διακειµένων καὶ πολλῆς ἐν ἡμῖν 
συγχύσεως οὔσης...». 

2δ. 1. Αναγνώστης, 506. 1-3 «...οὔτω τῆς τετάρτης ἡ τρίτη παρελήλυθεν ὥρα, καὶ ἡ πόλις φεῦ παρὰ 
τῶν πολεµίων τοῦτον ἑάλω τὸν τρόπον» βλ. και ]. Καμινιάτης, 33. 63-65 «...όὁ ἆὴρ κατάδηλον 
ἐποίει πανταχοῦ τῶν πολεμίων τὴν εἴσοδον (καὶ γὰρ ἦν ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας)» - Α. Καζμάαπ, 
(ὀμέσίίοης, 312 - Αιµ. Χριστοφιλοπούλου, Βυξαντινή ἱστορία Α΄ 324-610, Θεσσαλονίκη 1996, 95- 
6 - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 91. 

25.1. Αναγνώστης, 503. 21-25, 504. 1-2, 506. 14-17 «...καὶ τῶν κλιμάκων µίαν κατὰ τὸ Τοιγώνιον 
θέντες, οὐγωνίατις ἦν ἐκ πύργου καὶ οὐκ εἶχεν, ὅθεν ἄντις τῆς ἀνοδου κωλῦσαι τὸν ἀναβαίνοντα 
καὶ πολλήτις τῶν ἀνθρώπων ἐτύγχανεν ἐρημία». 

30. 1. Αναγνώστης, 506. 18-25, 507, 1-3. 

31. 1. Αναγνώστης, 507. 3-5 «Ἐννάτην ἤγε καὶ εἰκοστῆν ὁ Μάρτιος τότε, ἔτος δε τριακοστὸν ὄγδοον 
πρὸς τῷ ἐξακισχιλιοστῷ ἐνακοσιοστῷ ἐνειστήκει (693δ -- 1430)» - Πρβλ. Ψευδοφραντζής, 298.29- 
30 «Καὶ οὕτω τῷ Ἀπριλίῳ μηνὶ τοῦ αὐτοῦ ἔτους (1430) παρέλαβε τῆν θαυμαστῆν Θεσσαλονίκην ὁ 
ἀμηρᾶς πολέμω» - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 91 - «.Τ. Ὠεππίᾳ, δεεοηᾶ εαρίµγα, 60-61. 

32. 1. Αναγνώστης, »07.7-21 -.Μονωδία Μάρκου Ευγενικού, 28.148-156-Δούκας,2006-8-Κ.Μέρτζιος, 
Μνημεία, 91. Το γεγονός ότι οι Τούρχοι χρησιμοποίησαν τα πτώματα των συμπολεμιστών τους 
ὡς σκάλες, για να εισέλθουν στην πόλη, φανερώνει το μέγεθος των απωλειών τους κατά τη 
διάρκεια της τριήµερης πολιορκίας. 

33. 1. Αναγνώστης, 507. 21-24 - Μονωδία Μάρκου Ευγενικού, 40. 115-77, 179-188. 

34. Μονωδία Μάρκου Ευγενικού, 38. 167-9, 40. 170-179. Οι Κρητικοί, οι οποίοι ήταν ξακουστοί 
πολεμιστές αι χρησιμοποιούνταν συχνά ὡς μισθοφόροι από τους Βενετούς, είχαν έρθει στη 
Θεσσαλονίκη ύστερα από αίτηµα των πρώτων βενετών προβλεπτών της πόλης - Κ. Μέρτζιος, 
Μνημεία, 38 -- Κ. δείίοη, Ραραογ απᾶ 1,εναΠ!, 21. 

25. 1. Αναγνώστης, 507.25, 508.1-3 «ἄλλοι τὸ τοῦ αἰγιαλοῦ κατελάμβανον µέρος, οἰόμενοι δῇθεν τῶν 
τριηρῶν ἐπιβῆναι ἢ πλοίων ἑτέρων...» - Μονωδία Μάρκου Ευγενικού, 40. 177-179. 

36. 1. Αναγνώστης, 508. 3-13 «...κατὰ τὸν πύργον τὸν καλούµενον Σαμαρείαν...πρὸς τὴν τῆς θαλάττης 
αὐτην κείµενον ἠϊόνα καὶ διατειχίσµασι καὶ πᾶσι τοῖς ἀναγκαίοις καλῶς κατωχυρωμένον». Ο 
Πύργος της Σαµαρείας βρισκόταν στη δυτική πλευρά κοντά στο λιμάνι και συγκεκριµένα στο 
σηµείο όπου άρχιζετο Τζερέμπουλον, αν καιπαλαιότερα ο Α. Φίτιιοῖς θεωρούσε ότιο Πύργοςτης 
Σαµαρείας βρισκόταν στη θέση του Λευκού Πύργου. Ωστόσο η περιγραφή του Αναγνώστη και 
οι νεότερες έρευνες αποδεικνύουν ότι ο ισχυρισμός του Α. δίτιο]ς ήταν λανθασμένος. Ο πύργος 
είχε άµεση σχέση µε το λιμάνι, βρισκόταν στη ΝΔ γωνίατου κάστρου και έµµεσες αναφορές γι 
αυτόν συναντάµε στα Θαύματατου Αγίου Δημητρίου Χαι στον Ευστάθιο,]. Τσάρας, Τοπογραφία, 
64-74 κ.8δ-93. Βλ. επίσης, Χ. Μπακιρτζής, «Θαλάσσια οχύρωση», 313-314 - Γ. Γούναρης, Τείχη, 
40 - Ο. ΤαΐταΙΙ, Τορορταρῇίο, 93- 4, 112 - Σ. Ταμπάκη -- Α. Ζόμπου-Ασήμη - Α. Κλημεντίδου- 
Ἡαπαδάμου, Το «Κάστρο» του ευκού Πύργου, Θεσσαλονίκη 3, Θεσσαλονίκη 1992, 303-321, 

ιδίως 303-306, 320-1. Πρβλ. Α. δ5ιτιιοΚ, «Ώἰε Ἐτοῦετιηρ ΤΠοδκαἱοπί]ος το] ἀῑς ΦάΙ4Ζ6ΠΕΏ ΊΠι 
Ἰ8ῃτ 904», ΒΖ 14 (1905) 535-562, ιδίως 542-545 - Απ. Βακαλόπουλος, Θεσσαλονίκη, 16-17. 

37. Απότονότιο άκροτου δυτικούτείχους άρχιζε ο λιµενοβραχίονας, που στον 79 αιώνα ονομαζόταν 
µόλοςκαιστον 155 αιώνα Τζερέμπουλον.΄Εκλεινετολιμάνι από τη ΝΑπλευράκαιτοπροστάτευε 
περισσότερο από τις προσχώσεις τῶν ποταμών, που εκβάλλουν στο Θερμαϊκό κόλπο ΝΔ της 
Θεσσαλονίκης,παράαπότον κλυδωνισµότων κυµάτωντης κλειστήςθάλασσας.Το Τζερέμπουλον 
ξεκινούσε από την ΝΑ γωνία του φρουρίου του Βαρδαρίου. ΄Ἠταν ένα σοβαρό οχυρωματικό 


ο] 


έργο του λιμανιού προγραμματισμένο και σχεδιασμένο για την άµυνα όλου του λιμανιού και 
για κάθε περίσταση και δεν πρέπει να συγχέεται µε την «εκβολή», που ήταν µια παραθαλάσσια 
περιοχή απότο δυτικό τµήµα του λιμανιού ὠςτο δυτικότείχος. Πρέπει τέλος να σημειωθεί ότι οι 
Θεσσαλονικείς μεταχειρίζονταν παλιότερα το όνοµα Τζερέμπουλον, για να χαρακτηρίσουν το 
Χεντρικό λαγούµι της πολιτείας, που κατέβαζε τα ακάθαρτα νερά της στολιµάνι. Από το όνοµα 
αυτού του λαγουμιού πήρετο όνοµάτου αργότερα και ο µόλος. Ωστόσο δεν πρέπει να συγχέεται 
το λαγούµι, που ονομαζόταν Τζερέμπουλον, µε τον µόλο, που μετονομάστηκε, όπως είπαµε, 
πατά τον 155 αιώνα σε Τζερέμπουλον. 1. Τσάρας, Τοπογραφία, 1δ-δ4. Βλ. και Χ. Μπακιρτζής, 
«Θαλάσσια οχύρωση», 318-319, 331-332 - Τουιδίου, «Το Τξερέµπουλοντης Θεσσαλονίκης», 444 
6 (1973) τ. 2, 332-337 - 1. Τσάρας, «Ἔκβολος-Εκβολή», Βυξαντιακά 2 (1982) 29-31 - Ο. Ταϊταιι, 
Ἱορορταρήίε, 17-18 - Τ.Ι.Ε. ΤαίεΙ, ΤΗεσκαἰοπίσα, 208 - Απ. Βακαλόπουλος, «Ιστορικές ΄Έρευνες», 2 
-Μ. ὙτοΚκετς, «εα Ἰλ/α[]ς», 262-3, 268-0 - Λ. Ασπιώτη, Κάστρα, 67-68δ. 

3δ. 1. Αναγνώστης, 506. 14-21 «...ΟΙΓ καὶ διὰ τοῦ κατὰ θάλατταν προβεβληµένου διατειχίσµατος 
(Ίζερέμπουλον τοῦτο καλεῖν πάντες εἰώθαμεν)εὶς τὰς τριήρεις εἰσίασι,πρὸ μικροῦ πρὸς 
αὐτὸν μετὰ προεισιόντων ἄλλων ἐκ τοῦ λιμένος χαθορµισθείσας» - 1. Τσάρας, Τοπογραφία, 
δ1. Σχετικά µε την υποχώρηση των Βενετών, βλ. Μονωδία Μάρκου Ευγενικού, 40. 173-115 - 
Λ.Χαλκοκονδύλης, εᾱ. ]. Βεκκετ, 236. 11-14, - Πολιτική ἱστορία Κωνσοταντινουπόλεως, 7Τ. 11-12, 
-Ανωνύμου΄Εκθεσις Χρονική, 960. 27-28. ΠρβΛ. Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 91. 

30.1. Αναγνώστης, 500. 12-24, 501. 1-0 - Μονωδία Μάρκου Ευγενικού 36. 140-144 - 5. Ὑτγοπίς, 
«ΟΙίοπιαπ (οπαιεςί», 201-292. Αποχώρηση πολεμιστών από τα τείχη είχαμε και το 904, Ἱ. 
Καμµινιάτης, 32.43-52. Βλ. όµως Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 90 όπου παραθέτει την άποψη των 
Βενετών για τα γεγονότα, έτσι όπως παρουσιάζονται στην έκθεση των βενετών διοικητών 
Ευβοίας. Όπως χαρακτηριστικά αναφέρεται, το βράδυ της Τρίτης 28 Μαρτίου ήλθε στην 
πόλη ένας βενετός δωδέκαρχος και ενημέρωσε τους διοικητές ότι επρόκειτο να έρθουν από 
τον Βαρδάρι έξι πειρατικά τουρκικά πλοία, τα οποία σκόπευαν να πυρπολήσουν τις τρεις 
βενετικές γαλέρες. Οι Τούρκοι γνώριξαν καλά ότι οι γαλέρες ήταν αφρούρητες όπως και 
ολόκληρη η παραλία, αφού όλοι οι άνδρες βρίσκονταν στις επάλξεις των χερσαίων τειχών. 
Τότε οι διοικητές διέταξαν τον Απίοπιο Ὠἱοάο να αποσύρει όλους τους άνδρες του και να 
επιβιβαστεί στις γαλέρες, ώστε να φρουρεί τόσο αυτές όσο και γενικότερα το λιµάνι.-Ρ. 
Γεπιετίε, «Ώοπιίπαίίοη», 225 - Απ. Βακαλόπουλος, «Συμβολή», 138-150. 

40. 1. Αναγνώστης, 405. 15-16 «οὐ γὰρ πιστεύειν ἡμῖν καθαρῶς εἶχον καὶ θάνατον τοῖς φρονήσουσι 
προδοσίαν ἠπείλησαν» βλ. και Δούκας, 108. 7-9. «Οἱ δε 4ατῖνοι φοβούμενοι µήπως οἱ Ῥωμαῖοι 
στεναχωρήθέντες ποιήσουσιν ἄνταρσιν χαὶ εἰσάξουσι τοὺς Τούρκους». 

41. Ὁ. Νιοοἱ, «Βγζαπίίμη)», 268-690 - Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 46 -- Ι.. δείίοη, Ραβας) απά 1μεναΠί, 24 -- Ἐ. 
ΤΙ οπιεΠίε, «Ώοπιπα/ίοη», 222--Απ. Βακαλόπουλος, Ιστορία, 118 -- Του ιδίου, «Συμβολή», 136-137. 

42.1. Αναγνώστης, 405. 16-20 «...καὶ θάνατοντοῖς φρονήσουσι προδοσίαν ἠπείλησαν, τοὺς Τξεταρίους.... 
φύλακας εἰς τοῦτ’ ἐπιστήσαντες.» - Ι. Τσάρας, Τελευταία άλωση, Τ1- Κ. Μέρτζιος, Μνημεία, 75. 

43. Για τη στάση των πηγών 1609-170ὺ αιώνα βλ. 5. Ὑτγοπίς, «Οίίοπιᾶπ (οπαιεςί», 209-510 - Απ. 
Βακαλόπουλος, [στορία, 194-195. 

44. Λ. Χαλκοκονδύλης, εά. Ἱ. Βεκκετ, 235. 12-20 «Ἀμουράτης μὲν δη ἐπὶ Θέρμην μετὰ ταῦτα 
ἐστρατεύετο...ἐνταῦθα, ὡς λέγεται, συντίθεται τοῖς ἐντῇ πόλει προδοσίαν' ὦ, λέγεται, ὑπορύσσοντες 
ἀπὸ Οὐενετῶν, ᾗ λέγεται καὶ οἱ ὀρύσσοντες ἀπέδρασαν ἐς τὸ τοῦ Ἀμουράτεω στρατόπεδον, 
καταβάντες ἀπὸ τοῦ τείχους». Όπως βλέπουμε ο Χαλκοκονδύλης χρησιμοποιεί στην αφήγησή 
του εκφράσεις όπως «ὠς λέγεται», «λέγεται». Αυτό αποδεικνύει ότιο Χαλκοκονδύλης δεν γνώριξε 
το χρονικό του Αναγνώστη ούτε είχε πληροφορηθεί σωστά τα γεγονότα, αλλά στηρίζεται µόνο 
στην προφορική παράδοση, που είχε δημιουργήσει τη θεωρία της προδοσίας. Βλ. και Γ. Ζώρας, 
Χρονικόν, 60. 32-33. Πρβλ. όµως τη σχετική αφήγηση του Αναγνώστη για τη διάνοιξη των 
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ἐν Η ΟΙΚΟΥένεΙο Κόβο: της Θεσσαλονίκης; Ῥαβίνοι και Πρόκριτοι 
το να» Ανταγώνισµός καὶ ἀντιπαβότήτα στὀ ναυτικό ἐµΠόριο-- 
μα λῖς, τπς ερονερον κατά το πρώτο μισό] του ανα .. 








ο ΜοδΠε ΕατασσΙ 














ο Η οικογένεια Κόβο της θεσσαΒονίκης: Ραβίνοι και Πρόκριτοι” 


πῶς συμβαίνει συνήθως, η γενεαλογική έρευνα ξεκινά µε κάποια ιστορία που µας 


ἀφηγήθηκαν ου γονείς µας ή ακόµη καλύτερα οι παππούδες µας (αν έχουµε αυτή 


ο την τύχη). Τότε ακόµη ήµαστε νέοι και δεν ενδιαφερόµασταν για το γενεαλογικό 


δένδρο µας. Ωστόσο, κατά κανόνα, η ιστορία διατηρείται στη μνήμη µας χαι, όταν 
-σε µια ορισμένη ηλικία- ενδιαφερόµαστε για τη γενεαλογική έρευνα, η μνήμη 
ανακαλείται και γίνεται η αφετηρία της. 

Πριν αφηγηθώ την ιστορία της γιαγιάς µου, ας µου επιτραπεί να παρουσιάσω 
µε συντομία αυτή τη µεγάλη γυναίκα. Ονομαζόταν Εσθήρ Κόβο, ήταν κόρη του 
Ἰακώβ Κόβο καιτης Φλόρας Φρανσές χαιγεννήθηκετο 1883 στο Μοναστήρι (νυν 
Βίτολα) της Μακεδονίας, στην Οθωμανική Αυτοκρατορία. ΄Ηταν µία από τις πιο 
έξυπνες γυναίκες που συνάντησα. Αν και δεν πήγε ποτέ της στο σχολείο (δεν 
υπήρχε σχολή θηλέων στο Μοναστήρι εκείνη την εποχή). μπορούσε να διαβάσει 
και να γράψει στην ιουδαιο-ισπανική (προτιμώ τον όρο ιουδαιο-ισπανική από 
τον όρο «λαντίνο», διότι σύμφωνα µε ορισμένους ειδικούς ο τελευταίος υποδη- 
λώνει κάποια γλωσσική κατωτερότητα). Η Εσθήρ Κόβο, εκτός από την ιουδαιο- 
ισπανική, γνώριζε πολλές γλώσσες, τη σερβική, την τουρκική, την ελληνική και 
τη γαλλική. Όταν μετανάστευσε στην Παλαιστίνη έμαθε (και µε τη βοήθειά µου) 
και την εβραϊκή. ΄Ηταν το αφεντικό στο σπίτι µας (ζούσαμε µαζί ο παππούς µου, 
η γιαγιά µου, οι γονείς µου, η αδελφή µου και εγώ) και όλοι υπακούαμµε σε αυτή. 


Όπως συμβαίνει συχνά στις σεφαραδίτικες οικογένειες, εµείς τα εγγόνια είχαμε 


Μετάφραση από την αγγλική: Ε. ΧΕΚΙΜΟΓΛΟΥ 


περιορισμένες επαφές µε τον παππού µας, τον πατριάρχη της 
οικογένειάς µας. Αντιθέτως, είχαμε στενή επαφή µε τη γιαγιά 
μας. Ακολουθεί η ιστορία που µας είπε η γιαγιά µου για την οι- 
κογένειάτης, περίπου πριν από πενήντα χρόνια. 

Περί το 1860 η οικογένεια Κόβο της Θεσσαλονίκης (πε- 
ρίφηµη όχι µόνο για τους ραβίνους, αλλά και για τον πλούτο 
της) αποφάσισε να στείλει στο Μοναστήρι δύο µέλη της, τον 
Ισαάκ καιτον Ιακώβ Κόβο. Επειδή ανήκε στη διοικητική περι- 
φέρεια της Μακεδονίας, το Μοναστήρι υπαγόταν στη δικαιο- 
δοσία των ραβίνων της Θεσσαλονίκης!. Ο Ισαάκ στάλθηκε Ως 
αντιπρόσωπος της οικογενειακής επιχείρησης και ο Ιακώβ ὡς 
ραβινικός δικαστής. Ο Ιακώβ, ο προπάππος µου, νυμφεύθη- 
κετη Φλόρα Φρανσές (από σπουδαία, επίσης, οικογένεια της 
Θεσσαλονίκης, συνδεδεμένη δι’ επιγαµιών µε την οικογένεια 
Κόβο) και απέκτησαν τρία παιδιά: τον Ιωσήφ, τη Ῥαχήλ και 
την Εσθήρ (τη γιαγιά µου). Ο Ιωσήφ, σύμφωνα µε τη γιαγιά 
µου, ήταν ευφυέστατος και η οικογένεια περίμενε πολλά από 
αυτόν. Δυστυχώς, πέθανε πολύ νέος, χωρίς να αφήσει απογό- 
νους. Ο πατέραςτου πέθανε λίγο αργότερα από εκείνον. Αντι- 
θέτως η Φλόρα, που ζούσε µε τη γιαγιά µου, πέθανε σε µεγάλη ηλικία το 1934, 
στο Μοναστήρι. Η Ραχήλ παντρεύτηκε κάποιον Ρούσο χαι μετανάστευσαν στις 
ΗΠΑ. Η γιαγιά µου παντρεύθηκε τον Μωυσή Φαρατζή, τον παππού µου. Από 
το περιοδικό της ΑΙαποε Ι5ταόΠίε Τζ πϊνετςε]]ε (ΑΙ) γνωρίζω ότι τόσο ο Ισαάκ 
όσο και ο Ιακώβ ήταν µέλη της οργάνωσης αυτής στο Μοναστήρι (όπως πολλοί 
άλλοι Κόβο, ιδιαίτερα στη Θεσσαλονίκη) και γνώριζαν τον προπάππο µου Ηλία 
Ραφαήλ Φαρατζή”. 

Το μέτριο λήμμα που αφιερώνει η «Εβραϊκή Εγκυκλοπαίδεια» στην οικογέ- 
γεια Κόβοτης Θεσσαλονίκης, οικογένεια που έδωσε τόσες εξέχουσες προσωπικό- 
τητες(αρχιραβίνους, ραβίνους, ραβινικούς δικαστές και ευπόρους), προκαλεί απο- 
γοήτευση και ενόχληση. Μπορεί κανείς να το αντιπαραβάλει µε το μακροσκελές 
λήμμα που αφιερώνεται στον Ασκεναζή ραβίνο Ριντιμπάζ. Στους διάφορους συγ- 
γραφείςτου λήμματος γιατην οικογένεια Κόβο θα παρατηρούσα ότι η Θεσσαλονί- 
πη ουδέποτε ανήκε στην Τουρκία, αλλά στην Οθωμανική Αυτοκρατορία. Η Τουρ- 
πία ήταν µία από τις πολλές περιοχές της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, η οποία 
έπαψε να υφίσταται µετάτον Α΄ Παγκόσμιο Πόλεμο (1914-1918). Η Θεσσαλονίκη 
ανήκε στην Οθωμανική Αυτοκρατορία µέχριτο 1912 και έκτοτε ανήκει στην Ελλά- 
δα. Το μέτριο λήµµα της «Εβραϊκής Ἐγκυκλοπαίδειας» για την οικογένεια Κόβο 
αποτέλεσε το έναυσµα για την παρούσα µελέτη. Πρόσφατα, ο Μαρκ Μαζάουερ 
εξέδωσε το βιβλίο «Θεσσαλονίκη, πόλη των φαντασμάτων»'. Και πάλι, στο έργο 
αυτό ο συγγραφέας φαίνεται να αγνοεί την διάρκειας τριών αιώνων πνευματική 


και θρησκευτική συνεισφορά της οικογένειας Κόβο προς τη Θεσσαλονύκη. 





Λεπτομέρεια από 

την Αγκαδά του 
Μονάχου (150ς αιώνας). 
(Μπαρούκχ Σιµπή, 
Αγκαδά Σεβ Πεσσάκ, 
Έκδοση Ισραηβιτικής 
Κοινότητος 
Θεσσαβονίκης, 1987). 


1. 


Οι κύριες πηγές της παρούσας μελέτης προέρχονται από τη γαλλική (1. Νεχα- 
μά) και την εβραϊκή βιβλιογραφία (1.5. Ἐπιπιαπιεί και Μ. Μόλχο). Το ευρετήριο 
του επτάτοµου έργου του ]. Νεχαμά -το οποίο συνέταξε η Ματθίλδη Τάγκερ- 
υπήρξε, επίσης, πολύ χρήσιμο. 


Η προέβευσῃ του ονόματος Κόβο 

Η προέλευση του ονόματος Κόβο δεν είναι εντελώς σαφής. Ο Ιωσήφ Κόβο εξετά- 
ζει λεπτομερώς κάθε δυνατή προέλευση, µε βάση διαφορετικές πηγές, και κατα- 
λήγει σε δύο πιθανές ρίζες: ισπανική και ιταλική”. Ο Ἰωσήφ Νεχαμά, ο περίφηµος 
θεσσαλονικεύς ιστορικός και ίσως ο πλέον αξιόπιστος, γράφει ότι η οικογένεια 
είναι «ισπανικής καταγωγής και όχι ιταλικής, όπως αποφαίνονται συνεχώς, λόγω 
µιας παροδηγητικής ομοιότητας ονομάτων. Οι Κόβο δεν κατάγονται απότο Κόβο, 
επαρχία του Μπέργκαμο, στη Λομβαρδία. Το όνοµα Οοῦο [προφέρεται Κόβο] 
είναι αμιγώς ισπανικό»ὀ. Ἡ «Εβραϊκή Εγκυκλοπαίδεια» επαναλαμβάνει ότι η οι- 
κογένεια προήλθε από την Ιταλία. 

Κατέχω επίσημο έγγραφοτου Γαλλικού Προξενείου στη Θεσαλονίκη, µε ηµε- 
ρομµηνία 21 Δεκεμβρίου 1780, όπου αναφέρεται ότιο Μπεχόρ Σαμουήλ Κόβο, αρ- 
χιραβίνος της Θεσσαλονίκης, τελεί υπό την προστασία του Γαλλικού Προξενείου 
(δηλαδή ότι είναι «Ὀαταίαίτο» -- προστατευόμενος). Πρόκειται για τον αρχιραβί- 
νο Αβραάμ Σαμουήλ (Μπεχόρ Ραφαήλ Χαμ) Κόβο,που πέθανε στις 20 Δεκεμβρί- 
ου 1/92. Στην πραγματικότητα, από τα µέσα του 185) αιώνα και µέχρι τη Γαλλική 
Ἠπανάσταση, οι πρόξενοιτων δυτικών κρατών, όπως της Γαλλίας καιτης Βρετανί- 
ας, ενδιαφέρονταν για την εβραϊκή κοινότητα της Θεσσαλονίκης, την οποία θεῶ- 
ρούσαν ὡς χρήσιμο εμπορικό παράγοντα. Ο αρχιραβίνος της κοινότητας τύγχανε 
ιδιαίτερης προσοχής από το προξενείο, λόγω του κύρους του. Εφόσον του παρε- 
χόταν η προστασία από προξενείο κάποιας Εένης χώρας εθεωρείτο «Φράνκο». Η 
ονομασία «Φράνκο» δόθηκε αρχικώς στην ιταλική κοινότητα της Θεσσαλονίκης, 
αλλά επεκτάθηκε χαι στις προσωπικότητες που προστατεύονταν από τα Ἑένα προ- 
ξενεία. Εδώ βρίσκεται ίσως ο λόγος για τον οποίρ πολλοί θεώρησαν λανθασμένα 
ότιοι Κόβο προέρχονταν απότην Ιταλία. Η «Εβραϊκή Εγκυκλοπαίδεια» υποστηρί- 
ζει ότι η οικογένεια Κόβο είναι ιταλικής καταγωγής επικαλούµενη ότι «το όνοµα 
προέρχεται από την πόλη Κόβο, κοντά στο Μιλάνο». Ο Ιωσήφ Κόβο προσθέτει 
πως «δεδομένου ότι η οικογένεια Κόβο προσευχόταν στη συναγωγή Σαλόµμ. όπου 
προσεύχονταν οι Ιταλιώτες εβραίοι, υπάρχει ισχυρός λόγος να πιστέψουμε ότι 
η οικογένεια καταγόταν από την Ιταλία”». Ωστόσο, ο Μιχαήλ Μόλχο στο άρθρο 
του «Οι Κεχιλότ [Συναγωγές] της Θεσσαλονίκης» γράφειξ: «Π συναγωγή Σαλόμ 
ιδρύθηκε κατά το πρώτο ήμισυ του 160" αιώνα από μετανάστες προερχόμενους 
από διάφορες χώρες της Δυτικής Ευρώπης, στους οποίους περιλαμβάνονταν και 
Κονβέρσος»”. ο Μόλχο σημειώνει τα ονόματα των οικογενειών που ανήκαν στη 
συναγωγή αυτήν, περιλαµμβάνονταςτους Κόβο. Οπωσδήποτε, µε βάσητις έρευνές 


µου για τις οικογένειες Φαρατζή και Σίδες, καταλήγω στο συμπέρασμα ότι οιταυ- 


τώνυµες οικογένειες που ανήκαν στη συναγωγή Σαλόμ͵ δεν ήταν ιταλικής καταγω- 
γής, διότι προέρχονταν από την Ισπανία. Εν πατακλείδι, φαίνεται ότι η καταγωγή 


της οικογένειας Κόβο είναι μάλλον ισπανική και όχι ιταλική. 


Η ιστορία της οικογένειας Κόβο της ΘεσσαβΠονίκῃς 

Επίτρεις αιώνες, η οικογένεια Κόβο πρόσφερε στην εβραϊκή κοινότητα της Θεσ- 
σαλονίκης µια αδιάκοπη αλυσίδα μεγάλων προσωπικοτήτων. Κατάτις οχτώτελευ- 
ταίες γενεές (ήδη προ του 1637 και µέχριτο 1929) η οικογένεια αριθµεί έξι αρχι- 
ραβίνους, δηλαδή περισσότερους από κάθε άλλη οικογένεια της Θεσσαλονίκης: 
Τον Ελιέ Γιουδά (πέθανε το 1686). τον Γιουδά Ἐλιέ (πέθανε το 1719), τον Ἰωσήφ 
Σεµαγιά (πέθανετο 1727).τον Αβραάμ Σαμουήλ (πέθανε το 1792),τον Ασέρ ]Ἰα- 
πώβ (πέθανε το 1874) καιτον Ιακώβ Χανανιά (πέθανε το 1907), ο οποίος υπήρξε 
και οτελευταίος αυτόχθων πνευματικός ηγέτης. 

Πριν αναφερθώ στις προσωπικότητεςτης οικογένειας Κόρο, ας µου επιτραπεί 
γα περιγράψω τη διαδικασία της επιλογής αρχιραβίνου στη Θεσαλονίκη, όπως 
την παραθέτει ο 1.5. Επιπιαπιε{ῦ. Οι εκλέπτορες αποτελούνταν απότους ραβίνους 
παιτους προκρίτους και εξέλεγαν τρεις ραβίνους (τη λεγόμενη «τριανδρίᾳα»), για 
γα υπηρετήσουν ὡς «Χαράβ χακολέλ» («ραβίνοι της κοινότητας»). Αν κάποιο µέ- 
λος της τριανδρίας πέθαινε, δεν αντικαθίστατο και οι εναπομείναντες εξακολου- 
θούσαν να ονομάζονται «Χαράβ χακολέλ». Όταν πέθαινε χαι το δεύτερο µέλος, 
οτρίτος εναποµείνας ραβίνος εξακολουθούσε να ὃρα µόνοςτου ως αρχιραβίνος,. 
Π πρώτη είδηση που διαθέτουμε για την οικογένεια Κόβο προέρχεται από την 
επιτύμβια στήλη του προκρίτου και φιλανθρώπου Αβραάμ Κόρο, ο οποίοςπέθανε 
στη Θεσσαλονίπη στις 27 Ιανουαρίου 153311. 

Ἓνα από τα πιο τραγικά γεγονότα που αφορούν την εβραϊκή κοινότητα της 
Θεσσαλονίκης και την οικογένεια Κόβο συνέβη το 16371”. Την περίοδο εκείνη η 
εβραϊκή κοινότητα είχε εξασθενίσει οικονοµικώςλόγωτων πυρκαγιών που εκδη- 
λώθηκαν κατά τα έτη 1620 και 1623. Το αποτέλεσµα ήταν να εγκαταλείπουν οι 
εύπορες οικογένειεςτη Θεσσαλονίκη και να επιδεινώνεται σοβαρά η οικονομική 
κατάσταση όσων απέμειναν. Έτσι, η κοινότητα αντιμετώπιζε µεγάλη δυσκολία να 
καταβάλλει τους φόρους στον σουλτάνο. Κατέβαλλε τους φόρους σε υφάσματα, 
τα οποία χρησιμοποιούσε ο στρατός για να κατασκευάζειτις στολέςτου. Ὑπόχρεη 
για την καταβολή των φόρων ήταν η κοινότητα µέσω του τοπικού αντιπροσώπου 
του σουλτάνου, του λεγόμενου «ντεφτερντάρ» (Ξ εισπράκτορα των φόρων), ο 

οποίος απαιτούσε μερίδιο παιγιατον εαυτότου. Οι φόροιλογίζονταν ὣς καταβλη- 
θέντες, όταντα εμπορεύματα έφταναν στην Κωνσταντινούπολη. Την περίοδο εκεί- 
γη σουλτάνος ήταν ο Μουράτ Δ΄ (1612-1640), που ανέβηκε στο θρόνο σε ηλικία 
11 ετών, το 1623. Ο Μουράτ ήταν ένας ακαλλιέργητος, ισχυρογνώµων γίγαντας, 
µε μαύρα µάτια, τρομερά άγριος, αλλά ταυτοχρόνως ευφυής και ικανότατος στρα- 
τηγός. Ὕστερα από πολλές εκτελέσεις (υπολογίζονται από 25.000 ως 100.000) 


παγίωσε την αυτοκρατορική εξουσία του (1627) και έπτοτε έµεινε γνωστός ως 
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ρθω, 


ένας από τους ικανότερους σουλτάνους. Πολύ σύντομα διαπίστωσε την αξιοθρή- 
γητη οικονομική κατάσταση της αυτοκρατορίας του, την οποία άρχισε να ελέγχει 
προσωπικώς, µε αφετηρία την κατάσχεση όλων των χρυσαφικών της χριστιανικής 
και της εβραϊκής κοινότητας της Κωνσταντινούπολης και µε τη φορολόγηση των 
προξενείων της πόλης. Στη Θεσσαλονίκη η κοινότητα δεν μπόρεσε να παραδώσει 
τη δέουσα ποσότητα υφασμάτων που αντιστοιχούσε στους αυξανόµενους φόρους, 
ενώ η ποιότητατων υφασμάτων χειροτέρευε. Σύντομα, οτοπικός φοροεισπράκτο- 
ρας κλήθηκε στην Κωνσταντινούπολη, κατηγορήθηκε από τον σουλτάνο ότι δεν 
εχτελούσε την αποστολή του και εκτελέσθηκε. Ο στρατός έκρινε ότιτα υφάσμα- 
τα ήταν χαμηλής ποιότητας χαι έδωσε εντολή στους εβραίους της Θεσσαλονίκης 
να στείλουν µια αντιπροσωπεία στην πρωτεύουσα. Εκείθα γινόταν η εξέταση του 
προβλήματος. Διορίσθηκε τότε µια εξαµελής επιτροπή, µε επικεφαλήςτον ραβίνο 
Γιουδά Κόβο (20 Φεβρουαρίου 1637), εξουσιοδοτηµένη πλήρως (από οικονομική 
Χαι κάθε άλλη άποψη) να διαπραγματευθεί µετις οθωμανικές αρχές. Η επιτροπή 
είχε µαζί της ένα ποσό, το οποίο στα 1937 είχε αγοραστική αξία 20.000 χρυσών 
φράγκῶν, και μεγάλη γκάµα υφασμάτων καλής ποιότητας. ΄Έφτασε, λοιπόν, στην 
Κωνσταντινούπολη. Τον Γιουδά Κόβο συνόδευε ο γιοςτου Ελιέ, 17 ετών. Ωστό- 
σο, οι στρατιωτικοί έκριναν (η εξέταση έγινε ηµέρα Σάββατο χωρίςτην παρουσία 
της αντιπροσωπείας) ότι τα υφάσματα ήταν κατώτερης ποιότητας και απαίτησαν 
το ποσό των 20.000 χρυσών φράγκων. για να καλυφθούν οι φόροι. Αλλά ο Γιου- 

δά Κόβο επέμενε, ήταν αποφασισμένος να πετύχει τον σκοπό του. Ωστόσο οι 

προσπάθειές του ήταν µάταιες, όλοι οι αξιωματούχοι γνώριζαν ότι η υπόθεση 

των υφασμάτων ήταν χαμένη. Τα άλλα µέλη της αποστολής προσπάθησαν να πεί- 

σουντον Γιουδά Κόβο να υποχωρήσει και να πληρώσει όσα απαιτούσαν οι αρχές. 

Αλλά εκείνος συνέχισε να διαπραγματεύεται µε τις αρχές, µέχρι που κατάντησε 

οχληρός χαι στο τέλος κατηγορήθηκε για διαφθορά. Καταδικάστηκε σε θάνατο 

και στις 5 Σεπτεµβρίου 1637 εκτελέσθηκε και θάφτηκε. Και, όπως γράφει ο Νεχα- 

μά, «αυτό ήταν το τέλος ενός μάρτυρα χαι ήρωα, η μνήμη του οποίου θα έπρεπε 

να διατηρηθεί για πάντα στα χρονικά των εβραϊκών κοινοτήτων της πρώην Οθω- 

µανικής Αυτοκρατορίας». 

Ο πρώτος Κόβο που εκλέχθηκε αρχιραβίνος στην κοινότητα της Θεσσαλονί- 
κης ήταν ο Ελιέ Γιουδά Κόβο,που γεννήθηκε περίτο 1620.΄Ηταν γιοςτου ραβίνου 
Γιουδά Κόβο, που πήγε στην Κωνσταντινούπολη το 163735. Οι θρησκευτικές σπου- 
δές του άρχισαν στη Θεσσαλονίκη, στη γεσιβά (σχολή) του πατέρα του. Άδραξε 
την ευκαιρία να επισκεφτεί την πρωτεύουσα του σουλτάνου και συνόδευσε στην 
Κωνσταντινούπολη τον πατέρατου. Μετά την εκτέλεση του τελευταίου, αρνήθηκε 
να επιστρέψει στη Θεσσαλονίκη και παρέμεινε στην πρωτεύουσα µε τη βοήθεια 
της εβραϊκής κοινότητας της Κωνσταντινούπολης. Ο νεαρός Ελιέ, ταλαντούχος 
και ενεργητικός, σπούδασε στις καλύτερες θρησκευτικές σχολές και έγινε ραβί- 
γος. Το 1670 επέστρεψε στη Θεσσαλονίκη και διορίσθηκε επικεφαλής του ραβι- 


γικού δικαστηρίου. Δίδασκε σε µια γεσιβά. Στους πιο γνωστούς µαθητές του συ- 





περιλαμβάνονταν: Ο γιοςτου, ο ραβίνος Γιουδά, ο ραβίνος Σολομών Αμαρίλιο, 
ο ανεψιός του Γιοσέφ (γιοςτου αδελφού του Σεµαγιά), ο ραβίνος Σαμουήλ Ισαάκ 
Μοντιλιάνο και ο ραβίνος Ζβι Χιρς Ασκενάζι, γνωστός ὡς «χαχάμ ΖΡυ. Το 1677 
ο Ελιέ νυμφεύθηκε την κόρη του αρχιραβίνου Μοσέ Χαμ Σαμπετάι. Το 1678, 
µετά τον θάνατο του ραβίνου Χισνταγιέ α-Κοέν Περαχιά, ονομάσθηκε «ραβίνος 
της κοινότητας»!4. Ο ραβίνος Ἐλιέ είναι γνωστός ὡς ο ηγέτης του αγώνα κατά της 
µεσιανικής κίνησης του Σαμπετάι Σεβή. Το 1683 αποκήρυξε τους οπαδούς του 
Σαμπετάι. Το 1685. µετά τον θάνατο του πεθερού του, διορίσθηκε αρχιραβίνος. 
Κατά τη διάρκεια των τεσσάρων τελευταίων µηνών της ζωής του ήταν πολύ άρ- 
ρωστος, ίσως λόγω της πανούκλας του 168δ. Δύο από τους γιουςτου πέθαναν τον 
Σεπτέμβριο του 1688 εξαιτίας της ασθένειας αυτής. Ἐπιβίωσε ο γιοςτου, ραβίνος 
Γιουδά Ελιέ Κόβο. Είχε, επίσης, µια κόρη, που παντρεύτηκε τον ραβίνο Γιοσουά 
Χανταλή. Ο Ελιέ Γιουδά Κόβο απέκτησε φήμη στην Οθωμανική Αυτοκρατορία 
ως κορυφαίος ραβίνος. Μόνο μικρά τµήµατατης συγγραφικής εργασίαςτου δηµο- 
σιεύθηκαν. Οι εγγονοίτου, οι ραβίνοι Αβραάμ και Γιουδά Χανταλή, δημοσίευσαν 
τµήµα του έργου του (43 «αποκρίσεις» [«ρεσπόνσα»]) υπό τον τίτλο «Αντερέθ 
Ελιάχου» («Έμβλημα εξουσίας»). Οι «αποκρίσεις» αυτές, µαζί µε άλλεςτου Γιο- 
σούα Χανταλή, εκδόθηκαν στην Κωνσταντινούπολη το 1739 από τους εγγονούς 
του, Γιουδά και Ελιέ Χανταλή, υπό τον τίτλο «Σενέ Με’ Ορότ χα Γκεντολίμ» («Οι 
δύο µεγάλες λυχνίες»). 
Σύμφωνα µετον Νεχαμά, ο δεύτερος Κόβο που εκλέχθηκε ραβίνοςτης κοινό- 
τητας της Θεσσαλονίκης (µέλος της τριανδρίας) ήταν ο Γιουδά, γιος του Ἐλιέ, ο 
οποίος πέθανε στις 23 Σεπτεµβρίου 171915. Ωστόσο, ο Νεχαμά δεν παρέχει λεπτο- 


µέρειες γιατο πρόσωπο αυτό, ίσως διότι άσκησε τα καθήκοντάτου επί βραχύ χρο- 
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Ερείπια της συναγωγής Καταβάν µετά την πυρκαγιά του 1890. 
(χρονικά, τχ. 70 Σεπτέμβριος 1984). 


γικό διάστηµα χαι πέθανε νέος (περί το τεσσαρακοστό έτος της ηλικίας του). 

Ο τρίτος Κόβο που εκλέχθηκε µέλος της τριανδρίας ήταν ο Ιωσήφ, γιος του 
Σεµαγιά Κόβο (ανεψιός του Ελιέ Κόβο και εξάδελφος του Γιουδά Κόβο). Οπα- 
τέρας του πέθανε, όταν ο ίδιος ήταν πολύ νέος. Ὑπήρξε μαθητής του συγγενή 
του Ελιέ Κόβο καιτου Νατάν από τη Γάζα. Ἡ τριανδρία που εκλέχθηκε το 1703 
αποτελούνταν από τον Σολομών Αμαρίλιο, τον Ιωσήφ Κόβο και τον Γιουδά Κό- 
βο. Συνδέονταν µε συγγενικές σχέσεις μεταξύ τους, διότι ο Σολομών Αμαρίλιο 
ήταν θείος του Ιωσήφ Κόβο!ό. Για να εδραιώσει τις αποφάσεις της σε δύσκολες 
περιπτώσεις, η τριανδρία συγκέντρῶνε τους ραβίνους των συναγωγών και τους 
προκρίτους, συζητούσε µαζί τους το πρόβλημα και τους ζητούσε να συνυπογρά- 
φουν την απόφαση. Ο Ιωσήφ Κόβο υπήρξε συντάκτης πολλών δημοσιευμάτων. 
Τα έργα του εν µέρει δημοσιεύθηκαν και εν µέρει απωλέσθηκαν. Ο γιοςτου, 
ραβίνος Γιουδά Κόβο, δημοσίευσε το βιβλίο «Κηρύγματα και Ἐγκώμια», ενώ ο 
γαμπρόςτου, Μοσέ Κοένκα, δημοσίευσε το βιβλίο «Ερωτήσεις χαι Αποκρίσεις». 
Ο εγγονός του, ο πρόκριτος Σαμουήλ,  Κόβο, δημοσίευσε μερικές αποκρίσεις. 
Τριάντα χρόνια αργότερα, το 1784, ο εγγονός του, ο αρχιραβίνος Ραφαήλ Χαμ 
Αβραάμ Κόβο, δημοσίευσε διάφορες «Ερωτήσεις και Αποκρίσεις» και ονόμασε 
το βιβλίο του «Γχβαότ Ολάμ» («Οι λόφοι του κόσμου»). Οι αποκρίσεις στάλθη- 
καν στις εβραϊκές κοινότητες των Τρικάλων, του Μοναστηρίου, των Ιωαννίνων, 
της Λάρισας και άλλων πόλεων. Ο Ιωσήφ Κόβο είχετρεις γιους -τον Σεµαγιά,τον 
Αβραάμ καιτον Γιουδά- και µια κόρη. η οποία παντρεύτηκε τον πρόκριτο Μοσέ 
Κοένκα. Ο εγγονόςτου, ο ραβίνος Ιωσήφ, γιοςτου ραβίνου Σεµαγιά, πέθανε από 
πανούκλα µετά το 1727. Ο ραβίνος Ιωσήφ Κόβο εγκωµιάσθηκε από τον ραβίνο 
Ισαάκ Φρανσές. 

Ο τέταρτος Κόβο που εκλέχθηκε µέλος της τριανδρίας ήταν ο Αβραάμ, οπρε- 
σβύτερος γιος (μπεχόρ) του προκρίτου και ευπό- 

ρου Σαμουήλ, Κόβο και δισέγγονος του αρχι- 
ραβίνου Ιωσήφ Σεµαγιά Κόβο. Προ του 1745 
ασθένησε σοβαρά δύο φορές και προσέλαβετα 
ονόματα Χαϊμ και Ραφαήλ. Ξεκίνησε ωςραβινι- 
πός δικαστής και το 1776 εκλέχθηκε µέλος της 
τριμελούς κοινοτικής ραβινείας. Το 1790 εκλέ- 
χθηκε αρχιραβίνος!. Ενώ ήταν ακόµη νέος, 
εξέδωσε το βιβλίο «Ματέχ Ασέρ» («Η ράβδος 
του Ασέρ») του πεθερού του ραβίνου Ασέρ 
Εμμανουήλ Σαλέμ. Το 1784 εξέδωσε το βιβλίο 
«Γκβαότ Ολάμ» («Οι λόφοι του κόσμου») του 
προπάππου του ραβίνου Ιωσήφ Κόβο. Ο ίδιος 





έγραψε το βιβλίο «Χαβέ Αμπραχάμ» («Ο ῥίος 
του Αβραάμ»), το οποίο εκδόθηκε στη Θεσσα- 
λονίκητο 1804. Πέθανε στις 20 Ιουλίου 1792, κα- 





τάτην επιδηµία πανούκλαςτου έτους εκείνου. Στο επιχκήδειο εγκώμµιό του ο ραβί- 


γος Αβραάμ Ρεουμπέν έγραψε: «Ο μέγας αρχιραβίνος Αβραάμ Μπεχόρ έφερετο 
αξίωμά του πάνω στους ώμους του. Κριτής του λαού του, υπήρξε καλός προς την 
εβραϊκή κοινότητα, δίδαξε στους φτωχούς µαθητές των γεσιβότ. τους ενθάρρυνε 
παιτους υποστήριξε». 
Πέντε χρόνια µετά τον θάνατο του αρχιραβίνου Αβραάμ Κόβρο (1792), γεννή- 
θηκε ο εγγονός του, Ασέρ Κόβο (1797). Ονοµάσθηκε Ασέρ όπως ο αδελφός του 
πατέρα του (το όνοµα Ῥαφαήλ το έλαβε αργότερα, όταν ασθένησε). Κατά τον 
19» αιώνα ο Ασέρ Ιακώβ υπήρξε ο πλέον γνωστός ραβίνος της Θεσσαλονίκης». 
Ξεκίνησε τις σπουδές του µε τον πατέρα του, τον ραβίνο Ιακώβ, και συνέχισε µε 
τον θείοτου, τον ραβίνο Ισαάν Μπαρτζξιλάι. Το 1528 ήδη συνέτασσε νομολογικές 
ερµηνείεςτης Τορά. Το 1835. και ίσως νωρίτερα, είχε αναδειχθεί στο ραβινικό δι- 
καστικό σύστηµα της Θεσσαλονίκης. Το 1549 ονομάσθηκε μέγας ραβίνοςτης χοι- 
γότητας και συμμετείχε στην τριανδρία, µαζί µετους ραβίνους Χανανιά Σαπόρτα 
και Δαβίὸ γιο Ιωσήφ. Μετάτον θάνατοτου ραβίνου Σαπόρτα (1855) καιτου ραβί- 
γου Δαβίὸ γιου Ιωσήφ (1867) παρέμεινε ο μοναδικός αρχιραβίνοςτης Θεσσαλονί- 
χης µέχρι τον θάνατό του. Ο ραβίνος Ασέρ Κόβο ήταν γνώστης της ταλμουδικής 
επιστήµης καιτης εβραϊκής φιλολογίας. Ὑπήρξε εύπορος χαι δεν δεχόταν αμοιβή 
γιατη διδασκαλία της Τορά. Επίσης, δεν δεχόταν αμοιβή για την άσκηση των κα- 
θηκόντων του ραβινικού δικαστή ήτου αρχιραβίνου και υπηρέτησε αφιλοκερδώς 
την κοινότητά του. ΄Ετσι, ήταν οικονομικώς ανεξάρτητος. Είχε καθαρό πνεύμα 


και ορθή κρίση, ενώ αντιπαθούσε τις περιπλοχές. ΄Ἠταν µια από τις λίγες περι- 
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πτώσεις που κάποιος αρχιραβίνος παρασημοφορήθηκε από τον σουλτάνο για την 
άσκηση τῶν καθηκόντων του. Ως ισχυρή προσωπικότητα ήρθε κατ’ επανάληψη σε 
σύγκρουση µε άλλους ραβίνους και τους προκρίτους. Για να εδραιώσει την εξου- 
σίατου, δεν δίστασε να επικαλεστεί τη βοήθεια των τοπικών οθωμανικών αρχών. 
(οστόσο, επέτρεψε στον εαυτό του να παρεχκλίνει από διάφορους οθωμανικούς 
γόµους. Έτσι, αγνόησε την απαγόρευση που επιβλήθηκε στους εβραίους να εξά- 
γουν υφάσματα χωρίς την έγκριση των οθωμανικών αρχών. Το 1864 δημιούργησε 
µια επιτροπή γιατη σχολήτης «Ταλμούὸ Τορά», υπότην προεδρία του επί θυγατρί 
γαμπρού του, του ραβίνου Ιακώβ Κόβο, που επρόκειτο να είναι ο διάδοχός του 
στην αρχιραβινεία. Ο ίδιος ετοίμασε και εξέδωσε ένα μικρό βιβλίο στην ιουδαιο- 
ισπανική γλώσσα, ως αναγνωστικό για τους µαθητές της «Ταλμούδὸ Τορά». Κατά 
τη διάρκεια της αρχιραβινείας του ιδρύθηκαν πολλά σύγχρονα σχολεία και ειδι- 
κώςτης ΑΙΙ). Ο ραβίνος Ασέρ Κόβο δεν έφερε αντιρρήσεις. Το 1865 έγραφε στον 
Αδόλφο Κρεµιέ, τον πρόεδρο της ΑΙΙΓ) στο Παρίσι: «Μεγάλο όφελος και µεγάλη 
αξία θα προέλθει από τον οίκο αυτόν (τη σχολή) για τα τέκνα του Ισραήλ, αν και 
η ιερή γλώσσα µας εξέλιπε». 

Ορισμένοι ραβίνοιτης Θεσσαλονίκης δικαίως ανησυχούσαν -όπως και οι γερ- 
µανοί ραβίνοι κατά την περίοδο του Μέντελσον]’- ότι η γαλλική παιδεία θα είχε 
δυσμενείς επιδράσεις στους µαθητές της ΑΙΠΙ΄, αλλά δεν αντιτάχθηκαν ουσιαστικά 
στην ίδρυση σύγχρονων σχολείων. Ο Ναρκίς Λεβέν (Νατοῖςςε ΤανεΏ, γραμματέας 
της ΑΠ΄ στο Παρίσι) αναγνώρισετογεγονός όότιοραβίνος Ασέρχκαι οιλοιποίραΡί- 
γοιτης Θεσσαλονίκης αντιλήφθηκαν το όφελος απότη δημιουργία των σχολώντης 
ΑΙΠΙ).΄Έγραψε στο βιβλίοτου «Πενήντα χρόνια µετην Αλιάνς Ισραελίτ Γιουνιβερ- 
σέλ»: «Αντίθετα προς άλλους ραβίνους των εβραϊκών κοινοτήτων της Ανατολής 
που αντιτάχθηκαν στην ΑΙΙ/, αυτό ουδέποτε παρατηρήθηκε στη Θεσσαλονίκη»”. 
Σε επιστολήτου προςτον Ν. Λεβέν, ο ὃρ Αλλατίνι έγραψε: «Ο Ασέρ Κόβο υπήρξε 
ανεχτικός και φιλειρηνικός ραβίνος. Αυτό δεν ήταν σηµείο µόνο του χαρακτήρα 
του, αλλά µιας μεγάλης και λαμπρής µορφής στην ιστορίατων ραβίνωντης Θεσσα- 
λονίκης». Ο 1.5. Ἐπιπιαπιε]| γράφει: «Οι ρα- 
βίνοι Ασέρ Ιακώβ Κόβο, Ιακώβ Κόβο, Χαϊμ 
Κόβο γιος του ραβίνου Ασέρ Κόβο, και 1α- 
κώβ Χανανιά Κόβο υποστήριξαν την ίδρυση 
της σχολής της ΑΙ} στη Θεσσαλονίκη»”.Ο 
ραβίνος Ασέρ Κόβο µαζί µε τον ιατρό Μω- 
υσή Αλλατίνη ανοικοδόµησαν τη σχολή της 
«Ταλμούδ Τορά». ΄Ίδρυσαν ακόµη την «Ετς 
Χαῖμ», µια συντηρητική εταιρεία, η οποία 
αντιτάχθηκε στις φιλελεύθερες ιδέες και τη 
διανοητική χειραφέτηση, αλλά λειτούργησε 
ως φιλανθρωπικό ταμείο. Κατά το χρονικό 
διάστηµα δύο γενεών που επακολούθησε, 
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Η κεντρική σχοβή της Αβιάνς µετά την πυρκαγιά του 1917. (σραηβιτική Κοινότητα Βόβου, Το εκπαιδευτικό έργο των 


σχοβών ΑΙΙ8ΠοΟΘ Ιςσγ8αθ[Ιθ ἰ)ΠίνεΓςεΙΙΘ). 


η Ἐτς Χαμ φρόντισε τους πτωχούς ασθενείς και ενίσχυσε 
οικονομικώς δυσπραγούσες οικογένειες. Η εταιρεία αυτή 
διαδραμάτισε σπουδαίο ρόλο στην εξέλιξη της εβραϊκής 
κοινότητας. Το 1876 ίδρυσε έναν εκδοτικό οίκο. Κάποιος 
υποστηρικτής της ΑΙΙ) έγραψε στο Παρίσι ότι «αυτοί οι 
αντιδραστικοῶ ίδρυσαν το 1874 την Έτς Χαμ, για να κα- 
ταπολεμήσουν τους µεταρρυθµιστές, τους φωτισμένους και 
την ΑΠ) και ότι συνέστησαν τον εκδοτικό οίκο για να αντα- 
γωνιστούν τον εκδοτικό οίκο του Σααδή Αλεβή. Ωστόσο, 
στους «αντιδραστικούς» αυτούς συμπεριλαμβάνονταν ο αρχιραβίνος Ασέρ Κόβο, 
ογιοςτου, ο Χαϊμούτσο, και ογαμπρόςτου, ο ραβίνος Ιαχωβάτση Κόβο, οι οποίοι 
είχαν υποστηρίξει την ίδρυση των σχολών της ΑΠΟ’. Ο ραβίνος Ασέρ Κόβο ίδρυσε 
επίσης Ἆαι µια νέα γεσιβά, τη «Λισκάτ Χαγκαζί». 

Το 1859 ο σουλτάνος Μετζίντ επισκέφθηκε τη Θεσσαλονίκη, δέχθηκε το ρα- 
βίνο Κόβο και δώρισε 26.600 γρόσια στην κοινότητα και 25.000 γρόσια στη σχο- 
λή της «Ταλμούδ Τορά». Ἐπίσης απένειμε στον ραβίνο Κόβο το παράσημο του 
«Μεντζιντιέ». Ο ραβίνος Ασέρ ήταν γνωστός ὡς μέγας ραβίνος σε ολόκληρη την 
Οθωμανική Αυτοκρατορία, ακόµη και στην Ιταλία. Τα έργα του «Σχαάρ Ασέρ» 
(Π Πύλη του Ασέρ), «Ερωτήσεις και Αποζκρίσεις», µαζί µε ομιλίες του, εκδόθη- 
καν σε δύο τόμους από τον γιοτου Χαμ (1876-1879). Από διάφορες χώρες [Πτα- 
λία, Τουρκία, Γιουγκοσλαβία, Βουλγαρία και Ερέτξ Ισραήλ (Γη του Ισραήλ)]του 








Οι ιδρυτές της Αβιάνς, 
ΑάοΙρΗΠΘ ΟογθηΙευχ 
αριστερά κα! 
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ἍΝΜΠΙΡΜΡΠΡΕΡΚΙΕΙΙΟ ΕΠΑΝ 
Ὅ ΕΕ ΑΕ ΡΕΟΜΕ ΝΕΡΟΥ ο μσιν 
ο ἜρονΟΕΣΑΦΕΕ ΠΩΣ ΕΙΦΥΣ 


Επιτύµβια ππάκα του 
αρχιραβίνου Ασέρ Κόβο, 
που πέθανε τον Δεκέμβριο 
του 1874. (Μ. Μόβχο, 

«Η εβραϊκή νεκρόποβις 
της Θεσσαβονίκης», 

στον τόμο ΙΠ ΜΘΠΙΟΓΙΑΠΙ. 
Αφιέρωμα εις μνήμην 
των Ισραπβιτών Θυμότων 
του ναζισμού εν ΕΠΛάδιΙ, 
β’ έκδοση, Ισραηβιτική 
Κοινότης Θεσσαβονίκῃς, 
Θεσσαβονίκη 1976). 
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Δεξιά, 
επιτύμβια πῃάκα 
του αρχιραβίνου 

Θεσσαβονίκης Ιακώβ 
Χανανιά Κόβο (1826- 
1907). (Μ. ΜόΒχο, «Η 
εβραϊκή νεκρόποβις 
της ΘεσσαβονίκΠο)). 


απηύθηναν ερωτήματα. Η πρώτη σύζυγός του πέθανε στις 2 Δεκεμβρίου 1873 και 
η δεύτερη το 18576. Απέκτησε δύο κόρες: Την Λία, σύζυγο του προκρίτου Μωυσή 
Αβραάμ Ναχμία, καιτη Μύριαμ, σύζυγο του ανεψιού του (γιου του αδελφού του) 
ραβίνου Ιακώβ Χανανιά. Επίσης, είχε έναν γιο, τον ραβίνο Χαϊμ. Πέθανε στις 27 
Δεκεμβρίου 1574, σε ηλικία 77 ετών. Ο θάνατός του θεωρήθηκε από την εβραϊκή 
κοινότητα της Θεσσαλονίκης ὡς κοινή απώλεια. Την κηδεία του τίμησε µε την 
παρουσία του ο πασάς χαι άλλοι οθωμανοί αξιωματούχοι, ο ορθόδοξος µητρο- 
πολίτης αι ο Χλήρος, οι έλληνες πρόκριτοι και όλος ο εβραϊκός πληθυσμός της 
Θεσσαλονίκης. Οι πενθούντες τόνιζαν ιδιαιτέρως τη µεγάλη μετριοφροσύνη του. 
Ο θάνατός του υπήρξε µεγάλη απώλεια γιατη Θεσσαλονίκη. Θα μπορούσε κανείς 
να πει γι΄ αυτόν: «Με το θάνατο του ραβίνου Ασέρ χάθηκε το καύχηµα της Τορά 
στη Θεσσαλονίκη και ακολούθησε όλη η εβραϊκή κοινότητα». 
Ο έκτος και τελευταίος Κόβο που κατέλαβε το αξίωμα του αρχιραβίνου ήταν 
ο ανεψιός και γαμπρός επί θυγατρίτου ραβίνου Ασέρ Κόβο, ο ραβίνος Ιακώβ (Ία- 
κωβάτση) Χανανιά Κόβο, ο οποίος είχε γεννηθεί το 15253. Έμεινε ορφανός σε 
ηλικία τριών ετών και μεγάλωσε στο σπίτιτου θείουτου, όπου απέκτησε τεράστια 
γνώση των κοινοτικών υποθέσεων και διοικητική εμπειρία. Όπως και οθείοστου, 
ήταν και ο ίδιος εύπορος, γεγονός που του εξασφάλιζε οικονομική ανεξαρτησία. 
Από το 1874 ως το 1887 διατέλεσε πρόεδρος της συντηρητικής εταιρείας «Ετς 
Χαϊμ». Επιθυμούσε τη βελτίωση της σχολής «Ταλμούὸ Τορά», η οποία βρισκόταν 
σε παρακμή υπό το βάροςτου ανταγωνισμού µετη σχολή της ΑΙΙ), που είχε ιδρυ- 





θείτο 1873. Ο Ιακώβ Κόβο δεν μπορούσε να αντιταχθεί στη φιλελεύθερη µεταρ- 
ρύθμιση µε την οποία συνδέθηκε η σχολή αυτή, αλλά ανησυχούσε για τις νέες 
τάσεις και το ενδεχόμενο ριζιχκών αλλαγών. «οστόσο, ὡς εξαιρετικός διπλωμάτης 
έδινε την εντύπωση ότι αποδεχόταν τη σχολή της ΑΙ{΄/. Μάλιστα, το 187δ σε µια 
ομιλία του στην «Ετς Χαϊμ» επαίνεσε την ΑΙΙ{΄ γιατα «επιτεύγματάτης». Ευφυής, 
ενεργητικός και εξαιρετικός οργανωτής, αντιλήφθηκε ότι το μέγα πρόβλημα της 
σχολής «Ταλμούδ Τορά» ήταν η διοικητική αταξία, σε συνδυασμό µε την έλλει- 
ψη πόρων. Συνέστησε µια επιτροπή αναδιοργάνωσης, µε τη βοήθεια της οποίας 
κατόρθωσε να εξασφαλίσει στα σχολεία οικονομική ανεξαρτησία. Το 1887 εκλέ- 
χθηκε ραβίνος της κοινότητας (µέλος της τριανδρίας) χαι το επόμενο έτος έθεσε 
τέρµα στο σύστηµα τηςτριανδρίας,το οποίο είχε διαρκέσει δύο αιώνες, και καθιέ- 
ρωσετο σύστημα του αρχιραβίνου.΄Ίόρυσετο ραβινικό ιεροσπουδαστήριο «Μπεθ 
Γιοσέφ», το οποίο εθεωρείτο ως το καλύτερο του είδους του στη Θεσσαλονίκη. 
΄Ἠταν ο μοναδικός ραβίνος που μιλούσε άνετα την τουρκική γλώσσα και παρείχε 
υπηρεσίες ὣς δικηγόρος στα οθωμανικά δικαστήρια, γεγονός πουτου έδωσε µεγά- 
λο κύρος έναντι των οθωμανικών αρχών. 

Αρκετές νέες και σημαντικές συνοικίες δημιουργήθηκαν κατάτη διάρκεια της 
αρχιραβινείαςτου. Μετάτην πυρκαγιάτου 1800 -εξαιτίαςτης οποίας εκατοντάδες 
οικογένειες έχασαν τις κατοικίες τους- οικοδοµήθηκαν µε πρωτοβουλία του δύο 
γέοι συνοικισμοί: «Βαρόνου Χιρς» και «Καλαμαριάς»Ώ. Το 1593 συνέβαλε στην 
οικοδόμηση της συναγωγής «Καγιανά» και την αναδόµηση της «Ταλμούὸ Τορά». 
Ίδρυσε µια φιλανθρωπική οργάνωση. η οποία βοηθούσε οικονομικά νέους που 
δεν επιθυμούσαν να υπηρετήσουν στον οθωμανικό στρατό. ΄Ύστερα από αίτημά 
του, η εβραϊκή οργάνωση της Θεσσαλονίκης αγόρασε ένα οίκημα, στο οποίο στε- 
γάσθηκε η αρχιραβινεία (κάηκε στην πυρκαγιάτου 1917). Η οικονομική ευµάρειά 
του τον οδήγησε στην επένδυση των διαθεσίμων της κοινότητας σε οικόπεδα χαι 
πατοικίες.΄Ετσι, δημιουργήθηκε ένα περιουσιακό απόθεµαπου επρόκειτο να βοή- 
θήσει την κοινότητα στις χαλεπές ηµέρες (πυρκαγιές, ανωμαλίες της οθωμανικής 
αγοράς). Ο ραβίνος Ιακώβ Κόβο έγραψε το βιβλίο «Κοχάβ Μιγιακόβ» («Ένα 
άστρο από τον Ιακώβ»), το οποίο εξέδωσε ο γιοςτου, Χανανιά, το 10915. Ὑπήρ- 
ἒε οτελευταίος ραβίνος που άσκησε επιρροή στη Θεσσαλονίκη, σε µία περίοδο 
κατά την οποία η περίφημη αυτή πόλη βρισκόταν στο απόγειο της δόξας και της 
επιτυχίας. Ἡ οθωμανική κυβέρνηση τον τίµησε µε τέσσερα παράσημα και τον τί- 
τλοτου «καϊμακάμη». Οι κόρεςτου ήταν: Η Τζούλια (παντρεύτηκετον Χαϊμούτσο 
Κόβο), η Σάρα (παντρεύτηκε τον ραβίνο Ασέρ Σιµχά) και η Φλόρα (παντρεύτηκε 
τον Σαμουήλ, Μπενσουσάν, ο οποίος πέθανε το 18968). Γιος του ήταν ο Χανανιά, 
επίσης ραβίνος. Πέθανε σε ηλικία 82 ετών (11 Απριλίου 1907). Την κηδεία του 
παρακολούθησαν πολλοί. Εγκωµιάσθηκε στην Κωνσταντινούπολη, τη Σμύρνη, την 
Ἱερουσαλήμ και άλλες πόλεις της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. 

Η παρούσα µελέτη για την οικογένεια Κόβο ολοκληρώνεται µε έναν πίνακα, 
που περιλαμβάνει τα περισσότερα µέλη της. 


ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΚΟΒΟ. ΜΕΛΗ ΚΑΤΑ ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ 
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; Αβραάμ | Θεσσαλονίκη 27/1/4153 ΐ ί 
| γίκη 27/1/1533 να πήρο της Θεσσαλονίκης ο Ν 
| Σαμουήλ | Θεσσαλονίκη | Θεσσαλονίκη 15/8/1612 (614) Μοβιο 
Ι ΄ , , - ΄ ΛἨΛὪἍπΏΑΛοῬομ-.. 
; Τιουδά | | Κωνσταντινούπολη 5/9/1637 | Ἑκαλέστηκε από το σουλτάνο Μουράτ Α 
Ῥίβκα (Μερκάντα) | Θεσσαλονίκη | Θεσσαλονίκη 8/12/1652 ο ὃς του Κόβο Γιουδά Αβραάμ 
| Γιουδά Αβραάμ Θεσσαλονίκη | Οεσσαλονίκη πας της Ρίβκα (Μερκάντα) 
.. Σεμαγιά τμημα εις έθεσαν Θεσσαλονίκη Συνελήφθη από πειρατές το 16568 
Γιουδά | Θεσσαλονίκη Ι Θεσσαλονίκη 27/5/1659 | (1059) | Μοίμο 
| Σεμαγιά | Θεσσαλονίκη | Θεσσαλονίκη 17/5/1663 | (754) | Επιπιαπιε] 
9 | Σεµαγιά | Θεσσαλονίκη | | Το 1674 ραβινικός δικαστής στα Σκόπια (006) | Ἐπιπιαπιεί 
10 | τα . Θ : ' | (997) ΕπιπιαπιεΙ χα] 
μαγ | εσσαλονίπη | Θεσσαλονίκη 1/09/1685 σον οὖν Μοῖμο 
: - χιραβίνος παραπάνω 
11. ) ΕλιέΓιουδά | πα ο | Θεσσαλονίκη 27/11/1688 -ᾱὓ ρει Επιπιαπιε 
| .ϱθ μἓ.. ο. 
Γιοςτου Ελιε Γιουδά. Πέθανε από πανούχλα 
12 ουδ Έα. Θ λονί - το 1688 Επιπιαηυς! 
εσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 3/9/1689 (1033) Μοίμο 
: (1131) | μα... 
13 Ιακώβ | Θεσσαλονίκη η Θεσσαλονίκη 10/12/1707 | (1138) | ΕπιπιαΠΙεΙ 
14 Αβραάμ Ιωσήφ | Θεσσαλονίκη | Θεσσαλονίκη 16/9/1716 Σηµείωση αρ. 9 | Επιπιαπυε] 
ὑσρ σπ πι με σσ πα 
15. |! Ιακώβ |. Θεσσαλονίκη | Θεσσαλονίκη 21/10/1717 (1171) Μο!πο 
Σεμαγιά Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 3/5/1717 (1196) Ἐπις παο 
7 ἱωσήφ Αβραάμ Θεσσαλονίκη |. Θεσσαλονύκη 6/6/1717 Σηµείωση αρ. 12 Επιπιαπυε| 
18 1 ᾿Γιουδά Σεμαγιά - | Θεσσαλονίκη ] Θεσσαλονίκη 30/9/1719 1 5 με 
| | Ὁ Αρχιραβίνος (βλ. παραπάνω) 
. } Ιωσήφ Σεµαγιά προ η Θεσσαλονίκη 1/9/1727 σα) ο Επππηβπιιο] 
--ᾱ- 3 ὐὓὐὓµὐρλἑΓ--. 1196) 
- το Ἰωσήφ Σεµαγιά | Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 1728 | (1255) με 
η] : « | . 2 Ραβίν. νς | 
Ι Γιουδά Ιωσήφ |. Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 4/9/1739 (1170) Επιπιαηιε! 


με. σπα, -.. “ 
72 Χαμ Αβραάμ 


. ιο. ο... ἲὔυ ο... -- ο --µ-------λ--λἷ-λιιι ἱ--------. 
Θεσσαλονίκη 13/9/1740 θό τρίτος και ραβίνος | 
Πρόκριτος, αγνώστου πατρωνύμουσυγενή ου 








πωω η αοολσνώα ΜοΙμο 
9 Αβραάμ Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 15/6/1748 ὃ .. τα Αβραάμ Κόβο Επιππαπιο! 
















Πρόπριτος 
(1449). 
(1475) 


Ωεσσαλονίκη 


4 Σεμαγιά 







Θεσσαλονίκη 18/12/1748 


Επππηαρπιιε] 































9 Σαμουήλ Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 22/6/1752 Επιπιαπιιε] 
| Συγγενής του αρχιραβίνου Αβραάμ (Ραφαήλ 
| 26 | Ιακώβ Θεσσαλονίκη ρα . Χαῖμ) Κόβο πο Παρί 
ἳ ων Σηµείωση αρ. 20 
, Γιουδά Μπεχόρ : | ν Πρόκριτος, επιδιαιτητής 
μμ! Άλδρας ὡ ! Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 20/12/1760 τοι) | Αφ Μ 
| 28 | [σε λωιά Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 5/12/1760 (408) ΜοΙπο 













Κουνιάδος του ραβίνου Αβραάμ Σαµουή 
29 Σαμπετάι Γιουδά Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 26/7/1761 ἴσα Επιπιαπιε] 
ΜοΙιο 
Θεσσαλονίκη 3/8/1763 ή ὃς ο βλ. υποσηµείωση (α) 
13/8/1703 4 Μοίπο 










Ραβρος βλ. υποσηµείωση (β) 


τας Ἰωσήφ Γιουδά Ἡ 


ια Ἡ Ἰωσήφ Γιουδά Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 3/8/1163 










| 
κ. | 
| 30 | Ιωσήφ Γιουδά Ι Θεσσαλονίκη 
| 
| 


39 | Σιμχά Θεσσαλονίκη | (1563) Ὁμα. ος οἱ 
| Πιθανώς εγγονός του αρχιραβίνου Ιωσήφ 
33 Ιωσήφ Εξεκία Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 1750 Κόβο 
| (1563) Επιπιαπιεὶ : 
Εζεκίας Ιωσήφ { Το 1802 απεσταλμένος από την Ιερουσαλήμ | 
4 Ὅο1. Ισαάκ πω, | : στην Κωνσταντινούπολη κλαίω, ᾽ 
Μπαρούχ γιος | 
του Εξεκία Ιωσήφ Θεσσαλονίκη Μαρόκο Πέθανε σε αποστολή στο Μαρόκο σ8οπ 


Μπεχόρ 














3]. | Ισαάκ Ιωσήφ 


18 | Ιακώβ 
19 


40 | Ασέρ Αβραάμ 












Αναφορά στην 


Παρατηρήσεις- 
ΠΕ ΠΠ ΕΤΗ 


Αριθµός επιτύµβιας επι ραφής 
Γ Εγγονός του Ἰωσήφ Εζεκία Μπεχόρ Ἆαι 


Τόπος (και χρονολογία) 
θανάτου 


Τόπος (και 
χρονολογία) γέννησης 












Όνυμα 
[Ιωσήφ Εζεκία ζ4οΠ 


. πατέρας του Ισαάκ. προέδρου του ραβινικού 
Μπεχόρ 


δικαστηρίου - 
Γιοςτου Ιωσήφ Εζεχία. Μαζί µετο γιοτου, 
το ραβίνο Εζεκία καιτην οικογένεια 
του έφυγαν από τη Θεσσαλονίκη και | 
εγκαταστάθηκαν στην Περουσαλήμ. Ο ίδιος 
'. και ο γιος του περιλαμβάνονταν στους 
μεγάλους ραβίνους της Ἱερουσαλήμ. Στην 
| | πόλη αυτή πέθανε 
1203) -------µ------. .. Ἴ-- 
Πρόκριτο | 
401 κ  Μοίπο 
Ι Πιθανώς εγγονός του αρχιραβίνου Ελιέ 
Γιουδά Κόβο | 
(1564) 
Ονοµάσθηκε απὀ τον εχ µητρος παππούτου, 


τον ραβίνο ορ Σαλέμ | 

οἳ (1569) Επιπιαπε] 

| Πρόκριτος και ηγέτης της χοινότητας. | 

Θεσσαλονίκη 18/6/1776 ο. του αρχιραβίνου Ιωσήφ Κόβο | 
(16 20) |. ἘπππιβΠΙΙΘ] 

-- ος Γιοςτου Γιουδά Κόβο και πατέρας του 


Θεσσαλονίκη 18/6/1776 Αβραάμ Σαμουήλ (Ραφαήλ Χαϊμ). 





Ἱερουσαλήμ 15/10/1761 


Θεσσαλονίκη 

















Θεσσαλονίκη Ἱερουσαλήμ 15/10/1761 
| '. Ἐπιππαπιε] 











Θεσσαλονίκη | Θεσσαλονίκη 





' Ελιέ Ιησούς 


' | Θεσσαλονίκη 1673 
'. Χαντελη 


Θεσσαλονίκη 
ΠΩΠΙΒΠΗΕΙ 


| 
' 





Θεσσαλονίκη 
25/10/1746 
























Θεσσαλονίκη 22/2/1765 


Θεσσαλονίκη 











Θεσσαλονίκη Ίσως ήταν αδελφός του Ιωσήφ Κόβο 


(13111 ο Μκ ὲὰὲ125"5---ὺῆ-ὲ- 
| ία του Αβραάμ Σαμουήλ Κόβο | 




























































Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 2Α/9Ι1Α0 (44 | Μοίμο 
-Τ Αβραάμ Σαμουήλ τν Αρχιραβίνος (βλ. παραπάνω) α- 
(Μπεχόρ), Ῥαφαήλ, | Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 20/12/1702 μα |. Επιπιθηιθ! 
Χαϊμ - | } 
η Ραβίνος 
45 Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 5/5/1794 ξ : ον το | 
ον ) 
Θεσσαλονύτη Θεσσαλονίκη 13/5/1156 Νο. 29 | Ἐπιπιαπις] | 
Θεσσαλονίκη Γερουσαλήμ 7/8/1507 ᾿ Νο. 20 ] Επιπιαπιθἱ | | 
τα πα πα -- ΤΓΠρόνριτος, πατέρας του αρχιραβίνου Ασέρ 
48 Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 15/2/1516 ΚόΡο ; Ἐπιπιαπιε] 
“1770 (1684) Μοϊμο 
(400) .--. μα 
ο | Θεσσαλονίκη ᾿ Ἱερουσαλήμ 13/10/1821 { Νο. 33 Επιπιαπις] 
Γῃ | [ωσήφ | Θεσσαλονύκη | Γιβραλτάρ περ. 1843 Ραβίνος στο Γιβραλτάρ ος « 
- λ Ασέρ Ιακώβ Κόβο 
»ἱ | Χανανιά Ιακώβ | Θεσσαλονίκη | Θεσσαλονίκη 7/4/1825 : Αδελι ο ο. οί 9 ως ἳ Ἐπιπιαπισ] --ῃ 
| ρ” | Ἰακώβ Χανανιά | Θεσσαλονίκη | Θεσσαλονίκη | (1605) | Επηπιαηις 





εως μα. 
Αδελφός του αρχιραβίνου της Παλαιστίνης | 
Ισαάκ Εζεκία Κόβο. Πήγε σε αποστολή στη 


Θεσσαλονίκη ή | Μοτοςςσο 1835 












































ῦ. Ἰ Μπαρούχ]Ιωσηφ Ιερουσαλήμ Βόρειο Αφρική χαι σκοτώθηκε στο Μαρόκο, 
ο πα ἰὨὉ -Ὁ------ μάλλον το 1535 
Γ.Αδελφός του αρχιραβίνου Ασέρ Ιακώβ 
Ιωσήφ Ιακώβ Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 3/11/1838 (1703) ἱ Επιριαπιιθ] | 
τα κο οἳ Μοῖλο 1 
-- ον νι "Τ Αδελφός του αρχιραβίνου Ασέρ Ιακώβ. | 
[ος Αβ ραάμ ἐμ Ἰαχώβ Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 12/7/1846 Επικεφαλής του ραβινικού δικαστηρίου 
| . (Μπεχόρ Χαὴ σαμμ . ππ ο (111) - 
| τὰ ; Ραβινικός ς δικαστής | 
56. 1. Αβραάμ Ιακώβ Θεσσαλονίκη μην ἆὰὲ ες οτ ί μα να. 
| | Χήρα του ραβίνου Αβραάμ Ιακώβ (Μπεχόρ | 
9 Χ 
57. |! Ταμάρ (Βίδα) Θεσσαλονίκη | Θεσσαλονίκη 13/7/1850 η Επιπιαπιε] 
| | | Ἱ υ--Ἕ να. τω ο. 
Γιατρός, πέθανε πατά την επιδηµία χολέρας 
Αβραάμ Μωυσής : ζ το 1δ48 
58 η εχώρ) Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 22/8/1848 (1715) ποπμε] 
(1441) Μοΐνο ο η 
| | Σύζυγος του Κόβο Γιουδά Αβραάμ. Κόρη του 
- ρ ύ δικαστή Σαούλ Χανανιά. Οι δύο 
59. |! Ῥίκα Μερκάντα Θεσσαλονίκη | Θεσσαλονίκη 19/11/1323 να ον πε παν Άα αλ άν Σαμουήλ 
1719) 
ι{ 


Ι Ἐπιπιαπτιθί 








| (αοπ 


60 | Εοήν Θεσσαλονίκη 1770 | Αλεξάνδρεια 24/8/5855 | 


61 Μωυσής Αβραάμ | Θεσσαλονίκη | Θεσσαλονίκη 27/6/1864 | 


62 | Τζόγια | Θεσσαλονίκη | Θεσσαλονίκη 10/10/1866 


-----.. 





| Σύζυγος αρχιραβίνου Ιωσήφ Κόβο 














Αο -Ὄνομα Τόπος (και Τόπος (και χρονολογία) 


τα. χρονολογία) γέννησης θανάτου 
Αβραάμ Ισαάκ Θεσσαλονίκη ο πο η 111867 












Θεσσαλονίκη 1197. - 






}. Ισαάκ Τακώβ Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 7/5/1881 


η } Θεσσαλονίη κ. 









53 Μερκάντο Ιωσήφ Θεσσαλονίκη Θεσσαλονίκη 19/6/1940 





ΥΠΟΣΗΜΙΕΙΩΣΕΙΣ ΤΟΥ ΠΙΝΑΚΑ 

(α) Θα μπορούσε να ήταν ο εγγονόςτου ραβίνου Ιωσήφ Σεµαγιά Κόβο. Φαίνεται 
ότι τα δύο πρόσωπα µε το όνοµα Ιωσήφ Γιουδά είναι διαφορετικά μεταξύ τους. 
Αυτό είναι πιθανόν αν υπήρξε γάμος μεταξύ δύο πρώτων εξαδέλφων. 

(β) Εγγονός του αρχιραβίνου Ιωσήφ Κόβο, δασκάλου της Τορά. ΄Ένας µαθητής 
του, ο ραβίνος Σολομών α-Κοέν Περαχιά εξέδωσε το βιβλίο του δασκάλου του 
«Μπεν Ποράθ Γιοσέφ» µε την οικονομική υποστήριξη της χήρας του αρχιραβί- 
νου, ονόματι Σιχµά. Πέθανε σε ηλικία περίπου 40 ετών χωρίς να αφήσει απογό- 
νους. 

(γ) Ο σενιόρ Χαϊμ (Χαϊμούτσο) Κόβο, γιος του αρχιραβίνου Ασέρ Κόβο και γα- 
µπρός επί θυγατρί του αρχιραβίνου Ιακώβ Κόβο, ήταν γνωστός σε όλους τους 
Θεσσαλονικείς της εποχής του. Ὑπήρξε άνδρας μορφωμένος χαι εύπορος αι ο 
μεγαλύτερος φιλάνθρωπος, ο οποίος διέθεσε τµήµα της περιουσίας του για να 
βοηθήσει φτωχές οικογένειες και µαθητές της Τορά. Μετά το θάνατο του ραβί- 
νου Γιουδά Κόβο, διηύθυνε τη γεσιβά του πατέρα του. Διέθεσε όλη τη περιουσία 





“Θεσσαλονίκη 2ΊΛ2ΙΒΤ4 





ο... | | πατέρας του ο ο, μας ο 
ο. ο... Γ του αδελφού τ του σας ο. 


ο. πατέρα του «Κοχάβ κ. - 
8. -- 






Παρατηρήσεις- Αναφορά στην 
Αριθµός επιτύµβιας επιγραφής ΠΕ ΓΠΗΤΗ επιγραφτῇ 


αν Ἐπιπιαπιε] 
Αρχιραβίνος, βλ. παραπάνω ες 
1737 




























------ Ἐπιπιαπιε] 

4Ω ΄ ασ σ το Ν 
Ῥαβινικός δικαστής. Αδελφόςτου αρχιραβίνου σάς 
Ασέρ Ιακώβ 
Ἐπιπιαπιε] 
- ΜΟΙΠΩ 


ο. ο] Ἐπαπαννο! 





ΙΙπα τας 






| “Τ Ῥαβίνος τς 


(1771) Επιπιαπιε] 





ἘπιπιαπΙε] 








αθηνηοὲ στη οβλικη σνολς σος Χαχαϊμ» 
του Χαμ Ασέρ Κόβο 

(1785) 
(1639) 


1. Ῥαβίνος. Με αυτόν τερματίζεται η τε 
λαμπρής αυτής οικογένειας στη ραβινε 
θητεία που διήρκεσε 300 χρόνια. Ορ βίν 
Χανανιά ήταν µέλος της κοινοτικής 
συνέλευσης. Το 1915 εξέδωσε το έργο: 


Ἐπιπιαπιε] 











του, περίπου μισό εκατομμύριο χρυσά φράγκα. σε κοινοτικά ιδρύματα και γουοζε:: 
στη σχολή «Ταλμούδ Τορά». Στη διαθήκη του διέθεσε κληροδοτήματα σε ϱαβεςς. 


πές σχολές, που ονομάσθηκαν προς τιμήν του «Ορ Χαχαϊμ» («Φωώςτης Ζανής-. 
Επίσης διέθεσε µε τη διαθήκη του ποσά σε μικροεπαγγελµατίες που τηθοτετε: 


την ηµέρα του Σαββάτου. Ακόμη, ίδρυσε µια γεσιβά και υποστήριξε οικονοµεεγες-: 


τους µαθητές της. Ἐπίσης, δημιούργησε µια τάξη προκαταρκτική των γεσιβς- 
στην οποία οι µαθητές διδάσκονταν το Ταλμούὃ και την τουρκική γλώσσα. Ο) Τως: 
άκ Σαμουήλ Εμμανουέλ,͵ ο συγγραφέαςτου βιβλίου «Πολύτιμοι Λίθοιτων Ἐβως.. 
ὤντης Θεσσαλονίκης», υπήρξε ένας απότους πρώτους µαθητές αυτήςτης σχωλτ-- 
Η υπέροχη βιβλιοθήκητου, µε δαπανηρά χαι σηµαντικά βιβλία, τα οικήματα νεος: 
περιουσία του κάηκαν στην πυρκαγιάτου 1917. Ο Ισαάκ Σαμουήλ Εμμανουξλ. τε: 
αφιέρωσε το βιβλίο του «Γενεές διάσημων Θεσσαλονικέων». Η σύζυγός του ον: 
µατι Γκόγια, θυγατέρα του ραβίνου Ιακώβ Κόβο, απεβίωσε στις 22 Αυγούστι 
1929. ΄Όλα τα παιδιά του πέθαναν σε σχετικά νεαρή ηλικία, πριν απότον ίδιο. 
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ο τα ΙΜΙΠΠΑ Κώσδη 





πετ ΛΜ Ης 


Ανταγωνισμός και αντιπαΏότητα στο ναυτικό εμπόριο 
της Μεσογείου κατά το πρώτο µισό του Ί18ού αιώνα: 


Οι Εβραίοι της Θεσσαβονίκης και η ευρωπαϊκή παρουσία 






ν 165 αιώνα, οι Εβραίοιτης Οθωμανικής Αυτο- 
οατορίας, εξόριστοι και πρόσφυγες από την 
Ιβηρική Χερσόνησο, δημιούργησαν ένα από 
τα βασικά κέντρα της Διασποράς: τη «Σαλόνι- 
κα»'. Σχηµάτισαν όχι µόνο µία µεγάλη εβραϊκή 
κοινότητα στη συγκεκριμένη περιοχή αλλά και 
τη δημογραφική και οικονομική σπονδυλική 
στήλη της Θεσσαλονίκης”. 

Κατά το πρώτο µισό του 169’ αιώνα, για 
διάφορους γεωγραφικούς, οικονομικούς και 
ιστορικούς λόγους, αυτή η ομάδα μεταναστών 


1. Η «Σαλόνικα» είναι γνωστή στην Ελλάδα ως Θεσσαλο- 
νίκη. Ἡ τουρκική ονομασία ήταν Ρε]απΙκ και οι Εβραίοι 
την αποκαλούσαν Σαλονίκη. Σύµφωνα µε την οθωμανική 
απογραφή που πραγματοποιήθηκε στο τέλος του πρώτου 
τρίτου του 165) αιώνα, ο πληθυσμός της Θεσσαλονίκης 
ήταν 24.315 κάτοικοι, εν των οποίων οι 13.225 Εβραί- 
οι. Βλ. Ο. 1, Βατκαπ, «Ἐεξεατοῃ οἩ {πα Οίΐοπιαπ Εἰδεαί 
ΦΙΙΓΝΟΥ» στο Μ.Α. ΟοοΚκ (ες), ὁιιαίες ἵπ πε Εεοπογις 
ΠΗΙΦίογ) οΓ{1ε ΜΙάάΙε Εασί, Γ οπάοπ 1970, σ. 170, Πίνακας 3. 
Το 1613 υπήρχαν 16.644 Εβραίοι στη Θεσσαλονίκη εκτων 
οποίῶν οι 2.δ63 ήταν αρχηγοί οικογενειών (ο συντελεστής 
είναι 5 µέλη κατά οικογένεια): βλ. Β. Τν5, Νοίες απά 
ΏουμήποΠίς οήι {1ο Τιγκἰση Απολίνες, Πετιδαίεπι, 1952, σ. 
25-27. Πίνακας 2. Για σύγκριση,το δεύτερο µεγάλο εβραϊ- 


μετέτρεψε την πόλη της Θεσσαλονίκης σε κέ- 
ντρο κατεργασίας μαλλιού, το οποίο παρήγε 
ύφασμα γιατην αυτοκρατορία αλλά πραγµατο- 
ποιούσε και εξαγωγές. Το θέµα αυτό έχει µελε- 
τηθεί εκτεταμένα και µόνο τα σημαντικότερα 
στοιχεία θα αναφερθούν εδώ. Η αθρόα προσέ- 
λευση προσφύγων απότην Ιβηρική Χερσόνησο 
πραγματοποιήθηκε σε µία περίοδο κατά την 

οποία η Οθωμανική Αυτοκρατορία επεκτεινό- 
ταν εδαφικά και στρατιωτικά και αυξανόταν ο 
πληθυσµόςτης. Επίσης, ήταν µία εποχή που ση- 


πό κέντρο στην αυτοκρατορία ήταν η Κωνσταντινούπολη, 
της οποίας οι Εβραίοι κάτοικοιτον 166 αιώνα αριθμούσαν 
περίπου 18.000. Βλ. Α. Κοζαπες, [στορία των Εβραίων σην 
Οθωμανική Αυτοκρατορία, Τελ Αβίβ 1930 (στην εβραϊκή), 
σ. 119. Οθωμανικά έγγραφα που χρονολογούνται από τα 
τέλη του 170) αιώνα αναφέρουν παρόμοια στοιχεία. Βλ. 
Η. 6ετῥετ, Οικονομικός και κοινωνικός βίος των Εβραίων 
στην Οθωμανική Αυτοκρατορία, Ἱερουσαλήμ 1983 (στην 
εβραϊκή), σ. 117-119. Άλλες εβραϊκές κοινότητες στην 
αυτοκρατορία ήταν πολύ μικρότερες. Βλ. Τ.. Βατκαη, Ιδιά. 
Για την Ἱερουσαλήμ και τη Σαφέντ τον 165 αιώνα βλ. Α. 
Οοπεη ός Β. ΤΠ οννίς, Ροριιαίίοπ απᾶ Κενεπιε ἵπ πε Τους 
οἱ Ραἰεδίίπο ἴπ Πιο οἰχίοεµήι (επί, (Ῥτιποείοη Ὀπ]νετςΙίγ 
Ῥτεςς), Ρτἰποείοπ 1978, σ. 81-94, 155-161. Σύμφωνα µετους 


µαδεύθηκε από έντονη οικονομική ὁραστηριό- 
τητα και βελτίωση του βιοτικού επιπέδου για 
τους κατοίκους της αυτοκρατορίας καθώς και 
από ταυτόχρονη αύξηση στη ζήτηση υφασμά- 
των. Οι εβραίοι πρόσφυγες από την 1βηρική 
Χερσόνησο ήταν γνώστεςτης κατεργασίας και 
της ύφανσης του μαλλιού και η Θεσσαλονίκη 
βρισκόταν δίπλα σε µία ιδιαιτέρως σηµαντική 
πηγή πρώτης ύλης: τα ποίµνια της Μακεδονί- 
ας. Επιπροσθέτως, η Θεσσαλονίκη αποτελού- 
σε σηµαντικό σταυροδρόμι και διέθετε γύρω 
τῆς πηγές γλυκού νερού, απαραίτητου για την 
κατεργασία του μαλλιού. Ἡ μετεξέλιξη της 
πόλης σε κέντρο παραγωγής υφαντών, σε µία 
περίοδο κατά την οποία υπήρχε αυξανόμενη 


ζήτηση γιατο προϊόν, φυσικά µετέβαλετη Θεσ- 


Οοπεη ὁς Τεν, η Ἱερουσαλήμ το 1552-1554 αριθμούσε 
324 αρχηγούς οικογενειών, 13 άγαµους άνδρες και έναν 
ανάπηρο, συνολικώς 1.634. Το 1555-1556 η Σαφέντ αριθ- 
μούσε 719 αρχηγούς οικογενειών και 63 ανύπαντρους άν- 
δρες, συνολικώς 3.658. Θα πρέπει να έχουµε υπόψη ότι 
οι αριθμοί που βασίζονται στην οθωμανική απογραφή εί- 
γαι μικρότεροι από τους πραγματικούς. Για µία ανάλυση 
αυτού του θέματος βλ. Μ. Εοζεῃ, Η εβραϊκή κοινότητα 
τῆς Ιερουσαλήμ κατά τον δέκατο έβδοµο αιώνα, Τελ. Αβίβ 
19δ4 (στην εβραϊκή), σ. 11-17. Βλ. επίσης Α. ΟοπεΠ, Η 
εβραϊκή κοινότητα τής Ἱερουσαλήμ κατά τον δέκατο έκτο 
αιώνα, Ἱερουσαλήμ 1982 (στην εβραϊκή), σ. 27-35 [στην 
αγγλική: «οννίσι Πε ιιάεγ Ιδίαπι, (Οαπιδτιάρε  πινετείίγ 
Ῥτεςς), (᾽απιυτίάρε 1984, σ. 25-34]. Ο πληθυσμός των µεγα- 
λύτερων κοινοτήτων εκτός της αυτοκρατορίας δεν έφτανε 
τον πληθυσµότης Θεσσαλονίκης καιτης Κωνσταντινούπο- 
λης.Το 15521 Βενετία είχεθο2 Εβραίους σε συνολικό πλη- 
θυσµό 158.067 κατοίκων. Το 1593 υπήρχαν 1.034 Εβραίοι 
σε συνολικό πληθυσμό 139.459 κατοίκων. Βλ. Ο. Εοΐι, Α 
ΗΙδίΟΥΥ οἱ ἴιε «ἴεννς ἵπ γοπίσα, (5εμοσΚεπ), Νεν Ὑοτκ 1975, 
σ. 106-107. Το 1591 η Ρώμη είχε 2.553 Εβραίους σε συνο- 
λικό πληθυσμό 116.696 ατόμων. Βλ. Α. Τοαῖ, Το γκέτο της 
Ρώμης κατά τον δέκατο έκτο αιώνα. Εθνικές συγκρούσεις 
χαι κοινωνικοοικονοµικά προβλήµατα, Ῥαμάτ Γκαν 1954 
(στην εβραϊκή), σ. 37. Για τον εβραϊκό πληθυσμό της Βε- 
γετίας κατά τον δέκατο έχτο και τον δέκατο έβδομο αιώ- 
να, βλ. επίσης Β. Βανίά, Εοοποπιίον απά Το]εγαίίοη ἰπ {ο 
δενεπίεεΠίΠ (οη{ιµΥ Ύοπίσος. Τ1ιο Βαεκρτοιιπά αγιᾷ (1οµίαχί οἱ 
ἴιε [)ἰςεοΥ5ο οἱ ΦΙΥΠΟΠΕ ].ιζζαίο, Ἱετιςαίαπι 1978. σ. 75-77. 

2. Τον 182 αιώνα ο πληθυσμός της Θεσσαλονίκης ήταν 
60.000 ως 70.000 κάτοικοι, εκ των οποίων 25.000-30.000 
Εβραίοι, 16.000-20.000 Έλληνες και οι υπόλοιποι Τούρ- 
οι. Βλ. Ν. ΡΝΟΤΟΠΟΝ, 1ο οΟΠΊΠΊεΤΟε ἄε δαἰοπίφιμε αμ ΧΥΊΠ 
σἱὀς[ε, Ρατὶς 1956, σ. 7, ὃ και 11. Στα τέλη του 185) αιώνα ο 


σαλονίκη σε κεντρική αγορά υφαντών. Με επί- 
κεντρο την πόλη, κυκλοφορούσαν τα υφάσμα- 
τα σε όλη την αυτοκρατορία και έξω από αυτή. 
Το εξωτερικό εμπόριο ήταν κυρίως συνδεδεµέ- 
νο µε τα λιμάνια της Ιταλίας. Βασιζόταν στην 
εξαγωγή του «υφάσματος Σαλόνικα» και την 
εισαγωγή µάλλινου υφάσματος, μεταξιού και 
Ὀτοσαάε από την Ιταλία στη Θεσσαλονίκη. Στη 
συνέχεια, τα υφάσματα αυτά διοχετεύονταν σε 
άλλες περιοχές. Τον 160 αιώνα. το εµπόριοτων 
υφαντών αποτελούσε τη βασική εμπορική επι- 
χείρηση της πόλης, η οποία ήταν συγκεντρωµέ- 
νη στα χέρια εβραίων εμπόρων απότη Θεσσα- 
λονίκη καθώς και εβραίων και µη εβραίῶων από 
την Ιταλία”. 


Τα κρατικά σύνορα, τα νομικά κωλύματα, 


ΕέΙκ ἄε Βεαι]οιτ υπολόγισε τον αριθµό των Εβραίων σε 
12.000, αλλά τόνισε ότι ήταν ένας χονδρικός υπολογισμός. 
Όμως, οι χρηµματικοί φόροι που πλήρωσαν οι Εβραίοι 
για το χαράτσι εκείνο τον καιρό υποδηλώνουν ότι ο 
υπολογισμός του ήταν χαμηλότερος κατά ένα τρίτο. Βλ. 
Ε. ὰε Βεαι]οιτ, 4 Υ6γν οἱ Πιο (ο/ήΠιετεε οἱ στεεςε, [ογπιεᾶ 
α[ῇεγ απ αππιαί ανεγαρε, [οι 1767-1797, μετάφρ. Τ.Η. 
Ἠοτπε, ΙΓ οπάοπ 1800, σ. 29-31. Σχετικά µε την κατάσταση 
των Εβραίων καθ’ όλη εκείνη την περίοδο βλ.τις επόμενες 
υποσημειώσεις. 

3. Για τη βιομηχανία μαλλιού βλ. ». Ανίδατ, «Ο κλάδος 
µάλλινου υφάσματος στη Θεσσαλονίκη», οδε[ιποί, τ. 
12 [Η Βίβλος του Ἑλληνικού Εβραϊσμού], Ἱερουσαλήμ, 
1971-1976 (στην εβραϊκή), σ. 145-16δ. Α. ΡΠοΠαί, 
«Τα “ρούχα του βασιλιά" στη Θεσσαλονίκῃ», ἰρία., σ. 
169-188. Ἑ. Ἑταιάε, «Ιπίετπαίοπαίἱ ΟοπιρεΠοη απά 
Ὠοπιοδίϊο ΟΙοία ἵη {πε Οίίοπιαπ Ἐπιρίτε, 1500-1650: Α 
οίιάγ ἵη Ὁπάετάενειορπιεπί», [κενίεγν οἱ πε Μεπιαπᾶ 
Βγαιιάαεί (εΠί6Υ, τ. 2, αρ. 3, 1979, σ. 437-451. Ἰάεπι. «Ο 
κλάδος της υφαντουργίας στη Θεσσαλονίκη στο πλαίσιο 
της οικονοµίας της Ανατολικής Μεσογείου», βε᾽απιῖπι 
(στην εβραϊκή) 15 (1983), σ. 82-05. Ἡ. ῬαΠΙΠοδία, 
«Ὑεπίρετί ςυΠαςδί νο Π ΒαγεζίάἸπ 5οη Ὑπίατιηάα Ὑεπί 
ςετί οππα ΜιΠαςεῦοςί», (Μπογ-Ώοδι Ανγρα ΑγαξΗΙΥΥΠάΙαΤΙ 
Περὶ, 2-32 (1973-1974), σ. 415-467: και 5. ἘατοαΠ!, 
«Τεχίῖ]ε ῬτοάμείίοἨ ἵπ Ειπιε]ί απά {πε Αταῦ Ῥτονίποες: 
(σᾳεορταρΠηίσαἱ Πἱςίτισαίοπ απά ΙηίετπαΙ Τταάε 1560-1650», 
Τήιε .Ἰοιιπαί οί ΟΠοΠιαΠ οιμάϊες, 1 (1950), σ. 61-53. 

4. Το συμπέρασμα αυτό βασίεται στις συχνές αναφορές 
για το εμπόριο υφασμάτων μεταξύ βενετών και εβραί- 
ων εμπόρων, οι οποίες εντοπίζονται στις ραβινικές γνω- 
µοδοτήσεις (Υ66ΡοΠδα) του 165" αιώνα. Από ποσοτική άπο- 
η το υλικό αυτό υπερέχει κατά πολύ από τις αναφορές 
για Εβραίους που εμπορεύονταν σε άλλες περιοχές της 


αν βεκικνα: 


ακόµη και οι πόλεμοι δεν σταμάτησαν το εμπόριο». 
Η δυνατότητα των εμπόρων να κινούνται ελεύθερα 
ανάμεσα στον μουσουλμανικό και τον χριστιανικό 
κόσμο, αποδεικνύεται από τα λόγια του ραβίνου 


της Θεσσαλονίκης ΓΕ. δαπιιοα! (Φοπεηιιε]) αἱ Μοάΐπα 
(Καςμάαπι): 


«Σ΄ αυτή τη µεγάλη αυτοκρατορία της ατέρ- 
µονης δόξας, που ανοίγει τις θύρες της σ᾿ όλη την 
ανθρωπότητα... Αυτή η αυτοκρατορία δεν έχει τοί- 
χους. οι πύλες της είναι ανοιχτές µέρα και νύχτα και 
οποιοσδήποτε µπορεί ελεύθερα να εισέλθει και να 
εξέλθει... Όλοι όσοι επιθυμούν να αγοράσουν ή να 
εμπορευθούν εκεί, είναι καλοδεχούµενοι»8, 


Μεσογείουτην περίοδο αυτή. Για παράδειγµα, περίτου εµμπορί- 
ου υφασμάτων εν γένει, βλ. ὙΙδμαΚκ Αάταδί”ς, Κ66ροηρα, ὈϊΌτεγ 
Εινοί (στην εβραϊκή), Βενετία 15682, Αρ. 03, 252. 307, 319, 381, 
3563 και 2586. Για το εμπόριο υφασμάτων μεταξύ Θεσσαλονίκης 
και Βενετίας, βλ. Αρ. 87, 352 και 405 Φποεπιαεἰ αἱ ΜεάΙπα᾽ς 
(Κκαδμάαπι), Κ6δΡοΟησα (στην εβραϊκή), Γαπιρετρ, 1862. Για το 
εμπόριο υφασμάτων γενικά, Βλ. Υογεῇ Ὠο6)αἡ, Αο. 07, 99 και 117: 
ΠΗοσῄεη Μίηραί, Αρ. 11, 45, 53, 64, 86, 89, 95. 101, 114, 115. 118. 
190.130. 14»5. 146.153, 166, 190, 205.206, 210, 217, 247, 261. 334, 
360». 3268, 204, 433 και 401. Για μάλλινα ενδύματα από την Ιταλία 
στη Θεσσαλονίκη, βλ. ΠΗο5/οπ ΜΙςηραί, Αρ. 36, 56. 101.121, 165. 
304, 416 και 422. 

Από ποσοτική άποψη οι αναφορές στο εμπόριο υφαντών στα 
κείµενα του παραπάνω ραβίνου -ο οποίος αναγνωρίζεται πα- 
γκοσμµίῶς ὣς ένας από τους κυριότερους θεσσαλονικείς ρα- 
βίνους του 165" αιώνα- είναι πολύ περισσότερες από τις ανα- 
φορές σε οποιοδήποτε άλλο εμπόρευμα. Για το εμπόριο υφα- 
σµάτων μεταξύ Θεσσαλονίκης και Βενετίας, βλ. επίσης Μ. 
Κοζεπ, «Εαίίοτία- Ενα κεφάλαιο στην Ἱστορία του εμπορίου 
της Μεσογείου κατά τον δέκατο έχτο χΧαι τον δέκατο έβδομο 
αιώνα». ΜΙ-Οεάσπι τ-Π]- Χαπι, οίμάϊος ἵπ {πο «ον οἱ [σίαπις 
(οιηίγίος, Χάιφα 1981 (στην εβραϊκή), σ. 105. Μπορούμε να 
υποθέσουμε ότι η συμβολή των θεσσαλονικέων Εβραίων σ᾿ 
αυτό το εμπόριο ήταν σηµαντική, αν όχι ζωτική, μολονότι τα 
διαθέσιµα στοιχεία δεν το διευκρινίζουν απόλυτα. «Ωστόσο, 
επρόκειτο για τη βασική απασχόληση των εβραίων εμπόρων. 
Δεν διαθέτουμε επαρκή στοιχεία που να επιβεβαιώνουν την 
έκταση, στην οποία οι μουσουλμάνοι ασχολούνταν µετο συγκε- 
κριµένο εμπόριο. 

5. Για το εμπόριο µεταξύ των χριστιανών και των μουσουλμά- 
γων σε περίοδο πολέμου, βλ. Μ. Ἐοζεπ, «Ἠαίίοτία», σ. 123- 
124, και Ἐ. Βαξπαη, «Ἡ ελευθερία του εμπορίου και η επιβολή 
φόρων και τελωνειακών δασμών σε ξένους Εβραίους εμπόρους 
στην Οθωμανική Αυτοκατορία», Εανί απά Μαρήγεῦ. Τεχίν απἀ 
δΠιιάΐος ἵπ ἴπε Ηιδίοιν οἱ Οτο οἱ {πο «Γεν ἵπ πε ΟΠΕΠί (στην 
εβραϊκή), 1, 1974, σ. 111. Γιατην προσωρινή διακοπή του εµπο- 
ρίου κατά τη διάρκεια του πολέμου μεταξύ της Οθωμανικής 


Αυτές οι ευνοϊκές συνθήκες ενθάρρυναν τους 
Εβραίουςπου προέρχονταν απότην Ιβηρική Χερσό- 
νησο να δημιουργήσουν στην Οθωμανική Αυτοχρα- 
τορία και στην Ιταλία κοινότητες που εξειδικεύθη- 
καν στο θαλάσσιο εμπόριο της Μεσογείου. Η Θεσ- 
σαλονίκη ήταν ένα από αυτά τα κέντρα κατά τον 165 
αιώνα”. 

Επρόκειτο για µία εποχή ισχύος της Οθωμανι- 
κής Αυτοκρατορίας. Οι Οθωμανοί ήταν µία από 
τις δύο µεγάλες πολιτικές δυνάµεις στη Μεσόγειο, 
αντιμέτωποι µε την Αυτοκρατορία των Αψβούργων 
για την παγκόσμια κυριαρχία. Με τον στόχο αυτόν 
οι Οθωμανοί υπέγραψαν συμφωνίες µε τη Γαλλία 


Αυτοκρατορίας και της Βενετικής Δημοκρατίας, βλ. Εαςμάαπι, 
Υογεῇ [δεαᾗ, Αρ. 215 και Ποσήεη Μίἰςηραί, Αρ. 70 και δ4. Για το 
πλεονέπτηµα των Εβραίων στο εμπόριο µεταξύ μουσουλμάνων 
και χριστιανών, βλ. ϱ. Γ11Ζζαΐ{1ο, Ὠἱδοογςο οἶτσα  δίαίο ϱἱ’ Ηεβγεί 
οί ἰπ ραγἰοοίαγ ἀγπογαπί πε[] Ἰηο[ίία οὕία αἱ γεπείία, Νεηίςε 1638, 
πεφ. 4. Όμως καθώς ο αναγνώστης θα διαβάζει αυτή την εργα- 
σία, θα πρέπει να έχει υπόψη τις απολογητικές προθέσεις του 
συγγραφέα. Βλ. επίσης Β. Εανίιά, Εεοποπτίς», σ. 66-70. 

6. Καςμάαπι, ΗοσΠε Μίςηραί, Αρ. 407. 

7. Για τις εμπορικές σχέσεις μεταξύ των εβραϊκών κοινοτή- 
των στη Μεσόγειο, βλ. Μ. Τοζεπ, «Εαίίοτία», σ. 104-110: Η. 
σείροτ, «Επιχείρηση και διεθνές εμπόριο στην οικονομική 
δραστηριότητα τῶν Εβραίων της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 
κατά τον δέκατο έκτο και δέκατο έβδομο αιώνα», Ζ1οπ (στην 
εβραϊκή), ΧΙΙ 1978, σ. 48-50: και Ε. Β85Παπ, «Η ελευθερία 
του εμπορίου», σ. 105-113. 

δ. Στην ευρωπαϊκή διπλωματική ιστοριογραφία υπάρχει γενική 
συμφωνία ότι η πρώτη διοµολόγηση παραχωρήθηκε στη Γαλλία 
το 1535. Η άποψη αυτή βασίεται στην ενημερωτική επιστολή 
που έλαβε ο βασιλικός απεσταλμένος. Το τεκμήριο αυτό δια- 
σώζεται στο γαλλικό υπουργείο Εξωτερικών και ανατυπώθηκε 
στο Η. Οπαττίδτε, Νόροεἰαίοης ἄο ἷαᾳ ΓἹαπεοε ἄαπς ἶε 1,εναηί, τ. 1. 
Ρατῖς 1848. σ. 255. Βλ. επίσης (σ. ΡεΙ]Ιςειέ αυ Εαιιςδας, 1.6 τέριηιε 
65 οαριιαίίοης ἄαης ΙἘπιρίε ΟΠΟΠΙάΠ, τ. 1, Ρατὶς 1902, σ. ὃ- 
6 1.Δ.Κ. Ματποίί, 11ο Εαφίογη Οιοδίίοη. 4η Πὶσίογίσα[ δίιάν ΙΗ 
ΕιΙΤοΟΡεαΠ ΠΙΡΙΟΙΠάΟΥ, 1 οπάοπ 1940, σ. 92-04 Ρ. Μαςςοη, Ηἰδίοῖτε 
αι οο/ΠΠΊέΤΥζό ]γαπςαἱδο ἆαῃς |ε Ι,οναΠί αι ΧΡ σἱἑοίε, Ρατις 1011. 
σ. χιι-κΙΠ. Ο Ἡ. Ιπαίοίκ στο άρθρο του για τις διομολογήσεις 
αναφέρει ότι δεν υπογράφηκε μεταξύ της Οθωμανικής Αυτο- 
κρατορίας και της Γαλλίας τέτοιου είδους σύµβαση. Οι Γάλλοι 
συνέχισαν να εμπορεύονται στην αυτοκρατορία µε βάση τα 
δικαιώµατα που παραχώρησε ο Σελίμ Α΄ στους Γάλλους και 
τους Καταλανούς µετά την κατάκτησητης Αιγύπτου, το 1517. Οι 
πρώτες διομολογήσεις παραχωρήθηκαν στους Γάλλουςτο 1265. 
Βλ. Επογνἰορεάία οἱ Ιδίαπι, νέα έκδοση, στο λήμμα «Ππιμγαζαί» 
[εφεξής Ε.Ι]. 


(1560)δ,την Αγγλία (1560)’ καιτις Κάτω Χώρες 
(1612)19 παραχωρώντας δικαιώµατα, γνωστά 
στη Δύση ὡς «διομολογήσεις». Στην οθώμανι- 
κή ιστορία, τα δικαιώµατα αυτά ήταν γνωστά 
ως «Ιπιηγαζαί», δηλαδή εμπορικά προνόμια. 

Αρχικώς τα προνόμια απονέµονταν από θέ- 
σεως ισχύος και αποτελούσαν χειρονομία ενός 
ισχυρού ηγεμόνα προς συμμάχους άξιους της 
εχτίµησής του. Όμως, στα τέλη του 179" αιώνα 
η αυτοκρατορία υπέστη στρατιωτικές και εδα- 
φικές απώλειες. Τις διοµολογήσεις, πλέον, δεν 
τις απένειμε ὡς συμβολική κίνηση μεγαλοψυχί- 
ας, αλλά τις παραχωρούσε κάτω από τον εξα- 
ναγκασµό των νικηφόρων δυνάμεων ή από την 
ανάγκη να διατηρήσειτην καλή πίστητων παρα- 
δοσιαχών συμμάχων. 

Οι διομολογήσεις παρείχαν στις δυτικές δυ- 
νάµειςτα µέσα για να διεισδύσουν στην καρδιά 
της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας!'. Αρχικώς, η 
παραχώρηση από τον σουλτάνο εμπορικών 
προνομίων στις ευρωπαϊκές δυνάμεις επέτρε- 
ψε στιςτελευταίες να πλημμυρίσοῦν τις αγορές 
τις αυτοκρατορίας µε ανώτερης ποιότητας χαι 
χαμηλότερου κόστους υφάσματα, τα οποία συ- 
ναγωνίονταν δυναμικά την τοπική παραγωγή 
«υφασμάτων Σαλόνικα». Ἡ βιομηχανία της 


9. Α. Ἠοοά, 4 Ηἰσίοη οἱ ία [,οναμί (:οππρα!γ, Γ οπάοπ 
1964, σ. 8-0. 

10. 1Ριᾷ., σ. 46-47. 

11. Βλ. Η. Γπα]ςῖκ, Ε.Ι., λήμμα «Ππιιγαζα!». 

12. 5. Ανίδιτ, όπ., σ. 165-166: Β. Βταιάς, «Ιπίετηαίίοπαί 
(οπιρεΗΠοη»’ Ιάεπι, «Ο κλάδος της υφαντουργίας στη 
Θεσσαλονίκη», σ. 90-02. 

13. Βλ. αναφορές στο Ν. 6νοτοπος, ό.π., σ. 254-256. 

14. Παραμένουν άγνωστα τα ακριβή στοιχεία σχετικά 
µε τον χρόνο που το διάταγμα αυτό επιβλήθηκε στους 
Εβραίους της Θεσσαλονίκης. Ο ισχυρισμός εβραίῶν ιστο- 
ρικών ότιτο διάταγμα επιβλήθηκε, κατόπιν αιτήµατοςτων 
Εβραίων, από τον Σουλεϊμάν τον Μεγαλοπρεπή το 1537 
που επισκέφθηκε την Θεσσαλονίκη, ως υποκατάστατο 
του κεφαλικού φόρου, ή ακόµη και από τον Σελίμ Ε΄, εί- 
ναι αβάσιµος. Βλ. Α. Ἐοζαπες, 4 Ηἰςίοη) οἱ {ο .Ίενν», τ. 3, 
ΦΟΡΗΙ8 1938, 171-172. 393-308: Ε.5. Ἐπιπιαπιςθ], Ηιςίοίγαο ἆθ 
Γη ίγίο ο {ἰσσιις ας [εγαό]ῆος ο δα]οπίρμς, Ρατὶς 1935, 41- 
45. και Α. ΡΠΟΜαί, «Τα “ρούχα του βασιλιά”», σ. 171. Όλα 
τα παραπάνω βασίζονται σε μεταγενέστερες πηγές όπως: 


Θεσσαλονίκης αντιμετώπισε αυτή την πρόκλη- 
ση µέχριτις αρχέςτου 170) αιώνα, αλλά στη συ- 
γέχεια βρέθηκε μπροστά σε µία απότομη κάµ.- 
ψη στη ζήτηση και στην ποιότητα του τοπικού 

μάλλινου υφάσματος:”. 
Η αλλαγή αυτή στην εξέλιξη των πραγµά- 
των ανάγκασε τους θεσσαλονικείς κατασκευα- 
στές να διαφοροποιήσουν τα προϊόντα τους. 
Μετοανινήθηκαν απότην παραγωγή λεπτών µάλ- 
λινων υφασμάτων στην ύφανση τραχύτερων, 
όπως ήταν τα χαλιά, οι κουβέρτες και οι κάπες, 
προϊόντα που είχαν ζήτηση στη Γαλλία και την 
Ιταλίαζ. Ωστόσο, ο εξωγενής παράγοντας ὃεν 
ήταν αρκετός, για να εξαφανίσειτην υφαντουρ- 
γία στη Θεσσαλονίκη. Στο πρώτο μισό του 163" 
αιώνα είχε εκδοθεί διάταγμα, βάσειτου οποίου 
οι Εβραίοιτης Θεσσαλονύκης έπρεπε ναπροµη- 
θεύουν το μάλλινο ύφασμα που χρειαζόταν για 
την ενδυμασία των εγκατεστηµένων στην πόλη 
Γενιτσάρων. Καθώς το διάταγμα αυτό εξακο- 
λουθούσε να ισχύει,η παραγωγή µάλλινου υφά- 
σµατος συνεχιζόταν, ακόµη και όταν η ζήτησή 
του στην ευρύτερη αγορά παρήκμασε. Αυτή η 
κατάσταση παρατάθηκε µέχρι την καταστροφή 

του σώματος των Γενιτσάρων (1526). 

Ο φόρος που προαναφέρθηκε, ο «φόρος 


ΑΠάΤΟΠ ΡΟΗ,  6δροησα, Τοναί Εππεί (στην εβραϊκή), Βενε- 
τία 1626, Αρ. 149: Παγίπι ΡΠαῦίαΥ, Κ6δροησα, 1 ογαί Ηανηγι 
(στην εβραϊκή), Θεσσαλονίκη 1713. Αρ. 65: Α5πετ Κορο, 
Κεσροησα. ο]α αγ Α9ΠεΥ (στην εβραϊκή), Θεσσαλονίκη 
1477, τ.1, Ὑοτεῖ Ὠε΄αἩ, Αρ. 13: είτε Ὑα᾽ααοῦ ΜεπᾶςΠεῃ, 
Κεσροησδα, Βε)εγ Ἱια-Μαγίπι (στην εβραϊκή), Θεσσαλονίκη 
1936. Υογεᾗ Ὠε αμ, Αρ. 40. Καμία από αυτές τις πηγές δεν 
αναφέρει τη χρονολογία έκδοσης του διατάγματος. Η πε- 
ριγραφή που δίνεται απότον Η. ΡΠΔΡΙΥ, σύμφῶώνα µε την 
οποία το διάταγμα εκδόθηκε ύστερα από αίτηµα των θεσ- 
σαλονικέων Εβραίων ως υποκατάστατο του πεφαλικού 
και άλλων φόρων, γράφηκε για να ικανοποιήσει συγκε- 
Χριμένα συμφέροντα εκείνης της εποχής, η δε ερμηνεία 
του θα πρέπει να διαβαστεί µε επιφύλαξη. Από χρονική 
άποψη η πλησιέστερη πηγή στα γεγονότα είναι: Μοςπε 
Αἱπιοφπίπο, ΕΧίΤΕΠΙΟΣ Υ (απάεζας ἄε (οηδίαμίἰπορία, Μ5. 
Μα{απᾶ, ΒΙΡΙ. Απιυτοσίαπα, Νο. Π1. 322,6. 205. Το έργο αυ- 
τό περιγράφει πώς το 1945 -ύστερα από την καταστροφή 
λόγω πυρκαγιάς του Μιισε[ηι. («Διάταγμα της Ελευθε- 
ρίας»),το οποίο είχε κωδικοποιήσειτο φορολογικό σύστη- 


τα 


- τς 


των υφασμάτων», όπως ήταν γνωστός, επιβά- 
ρυνε συνολικά όλους τους Εβραίους της πόλης, 
αλλά οι αρχηγοί της εβραϊκής κοινότητας τον 
επιµέριξαν μεταξύ των νελἰαμπι, ου οποίοι µπο- 
ρούσαν να τον πληρώσουν και ήταν όσοι κα- 
τέβαλλαν φόρους στις συναγωγές της πόλης. 
Π κάμψη στην παραγωγή υφασμάτων κατέλη- 
ξε σε σηµαντική απώλεια εισοδήματος για τη 
μεσαία τάξη της κοινότητας, δηλαδή για τους 
τεχνίες που κατεργάζονταν το ύφασμα και 
τους μικρούς εμπόρους. Μερικοί από τους ση- 
μαντικούς επιχειρηματίες της υφαντουργίας 
την εγκατέλειψαν, έχοντας µέχρι τότε συσσω- 
ρεύσει σηµαντική περιουσία, αι στράφηκαν 
σε άλλους τοµείς. Συνεπώς, οι υπόλοιποι πλού- 
σιοι επιχειρηματίες επιβαρύνθηκαν µετον «φό- 
ϱο των υφασμάτων», ο οποίος µέχρι πρότινος 
πατανέμονταν σε πολύ µεγαλύτερο κοινό. Αυ- 
τοί αντέδρασαν μµεταναστεύοντας μαζικά και 
μερικοί προσηλυτίστηκαν στο Ισλάμ. ΄Έτσι, πα- 
ρέμειναν στην πόλη, ὡς επίτο πλείστον, επιχει- 


μα των θεσσαλονικέων Εβραίῶν-, οιτελευταίοι υποχρεώ- 
θηκαν να προμηθεύουν την κυβέρνηση µε 7.800 βόδια και 
µε ύφασμα για τα σώματα των Γενιτσάρων. Το γεγονός 
αυτό αποτελεί την πρώτη αναφορά στο ζήτημα των υφα- 
σµάτων. Όμως, η παραπάνω υποχρέωση δεν αναφέρεται 
ως υποκατάστατο του κεφαλικού φόρου, αλλά ὣς τµήµα 
εγός γενικότερου φορολογικού σχήματος και συνολικής 
διευθέτησης µε την κοινότητα. Ο Αἱπιοσπίπο έγραψε 
γι αυτά τα γεγονότα µετά την κωδικοποίηση του δεύτε- 
ρου Μιιεηιίκ το 1968. Βλ. Μοςιε Αἰπιοδηίπο, Μεαηιθς 
Κοαῇ, Βενετία 1588, 6α-70. Το υλικό στο Α. 9Ηοµαί, «Η 
φορολογία χαι η διαχείρισή της», δε[ιιοί [Η Βίβλος του 
Ελληνικού Εβραϊσμού, τ. 1], ἱερουσαλήμ 1971-1977 (στην 
εβραϊκή), σ. 301-308, χρειάζεται περισσότερη έρευνα. Η 
ένστασητου Ν, Σβορώνου(όα., σ. 187), στο ότι ο Βαγιαζίτ 
Β΄ επέβαλε το διάταγμα, είναι σωστή, αν και η τεκµηρίω- 
σήτου είναι παραπλανητική. Η µόνη σαφής αναφορά για 
την αρχική ανάμειξη των θεσσαλονικέων Εβραίων στην 
προμήθεια των υφασμάτων κατά την περίοδο του Βαγια- 
ζά Β΄ βρίσκεται στις οθωμανικές φορολογικές εγγραφές, 
που συντάχθηκαν γι’ αυτόν τον σκοπό προς τα τέλη της 
βασιλείας του Βαγιαζίτ Β΄ το 1910-1511 (δημοσιεύθηκαν 
από τον ἨΗ. Θ4ΠΙΠΟΡΗΙ, σ. 425-426). Οι εγγραφές αυτές 
δείχνουν ότι οι Οθωμανοί άντλησαν από διάφορες χρηµα- 
τικές πηγές για να προμηθευθούν το ύφασμα και ότι η βα- 
σική πηγή ήταν ο κεφαλικός φόρος που εισέπρατταν από 
την περιοχή (σγαἰει) της Θεσσαλονίκης. Ἡ εξέλιξη αυτή 


ρηµατίες µε µεγάλες συμβάσεις, των οποίων τα 
κέρδη ήταν εγγυημένα µε την ανάθεση της προ- 
μήθειας υφάσµατοςγιατα σώματατων Γενιτσά- 
ρων”». 

Ἔτσι, ο 175 αιώνας σηµαδεύθηκε από την 
παρακμή της σημασίας της Θεσσαλονίκης ως 
πέντρου παραγωγής και εμπορικής διακίνησης 
µάλλινων και άλλων υφασμάτων, ενώ η οικονο- 
µική θέση της εβραϊκής κοινότητας στην πόλη 
υπέστη ανάλογη µείωση. 


Οι δυτικές δυνάμεις στο εμπόριο 

της Θεσσαβονίκης: Τα πρώτα βήματα 

Κατά τη διάρκεια του 165’ αιώνα και στο µεγα- 
λύτερο µέροσςτου 1709,το κύριο τµήµα του εµπο- 
ρίου της Θεσσαλονίκης µε τον χριστιανικό κό- 
σµο βρισκόταν στα χέρια των εβραίων και των 
ιταλών εμπόρων, που διατήρησαν τις παλιές 
παραδόσεις του εμπορίου σε αυτή την περιοχή 
της νοτιότερης Ευρώπης. Προκαλεί έκπληξη το 
γεγονός ότιτα κράτη της Δυτικής Ευρώπης δεν 


µπορεί να οδήγησε τους Εβραίους της Θεσσαλονίκης, σε 
μεταγενέστερο χρόνο, να υποστηρίξουν ότι προµήθευαν 
«τα ρούχα του βασιλιά» ως υποκατάστατο του κεφαλικού 
φόρου. Για την προμήθεια των «βασιλικών υφασμάτων» 
πατά τον 185 αιώνα, βλ. 5. Ανίςιτ, σ. 165-168. Α. ΦΠοµαί, 
«Ία “ρούχα του βασιλιά”», σ. 180-188 και Ν. 9νοτοπος, 
ό.π., σ. 157-156. Το επεισόδιο αυτό αξίζει επίσης να διευ- 
πρινιστεί περισσότερο. 

15. Μία γενική αλλά ανακριβής εικόνα της δοµής του 
φορολογικού συστήµατος παρέχεται στο Α. ΦΠοµαί, «Τα 
“ρούχα του βασιλιά”», σ. 174-186. Για τη μετανάστευση 
των πλούσιων προσώπων από την πόλη κατά τον δέκατο 
έβδομο αιώνα, βλ. Η. δπαδίαΥ,τ. 1, Αρ. 65 για επιπλέον πη- 
γές βλ. Ε. Βᾶ5Παπ, «Η στάση των σοφώντης Θεσσαλονίκης 
κατά τον δέκατο έπτο παι δέκατο όγδοο αιώνα κατά 
την αναμέτρηση για την ολιγαρχική εξουσία», Εαν απᾶά 
Μαρβήγεῦ, Κεσεαγεᾗ ἵπ {ο Ηἰσίουν οἱ ει «οννς ἵπ ὔιε ΟΠΙΘΗΙ 
απά Νοπῇ Α[γίσα, τ. 2, Ῥαμάτ Γκαν 1980 (στην εβραϊκή), 
50, υποσ. 60. Για τη μεταστροφή των πλούσιων θεσσαλονι- 
χέων Εβραίων στο Ισλάμ στα τέλη του δέκατου έβδοµου 
αιώνα, βλ. Μ. ΒεπαγαΠια, «Το πίνηµα των Σαβαταϊστών 
στην Ἑλλάδα», οδε[µποί, 14 [Η Βίβλος του Ελληνικού 
Εβραϊσμού, τ. 4] Γερουσαλήμ 1971-1977 (στην εβραϊκή), 
σ. 92-94 Α. οποµαί, «Τα “ρούχατου βασιλιά”», σ. 186 Υ. 
Βαγπαῖ, «Όπ {ιο ΗΙςίοτγ οἱ {πε οαὐῦαίίθη Μονεπιοπί απά 
115 Ῥ]αςε ΙΠ ἴπε Τ1ΐε οἱ {πε Οίοπιθη Ἐπιρίτο», Ρεαγίι 3 
(1979), σ. 60-61. 


επέδειξαν εμπορικό ενδιαφέρον γιατη Θεσσα- 
λονίκη. Αν µη τι άλλο, η πόλη είχε έξοχο λιµά- 
γι χαι ιδανικό δίκτυο για την προώθηση στην 
αγορά των γεωργικών προϊόντων της Μακεδο- 
νίας. Γιατί οι ευρωπαϊκές δυνάµεις απέτυχαν 
να διερευνήσουν τις εμπορικές δυνατότητες 
της πόλης, όπως είχαν κάνει για παράδειγµα 
στο Χαλέπι (γνωστό ως Ηα]αῦ στην αραβική 
και ΑΙερ στην τουρκική), στην Αλεξανδρέττα ή 
στη Σμύρνη; Δύο λόγοι µπορεί να υπάρχουν γι 
αυτή την παράλειψη. Πρώτον, ότι µέχρι τα τέλη 
του 160) αιώνατο περισσότερο μακεδονικό µαλ- 
λίδιοχετευόταν στην τοπική βιομηχανία αι ὃεν 
μπορούσε, ὡς εχ τούτου, να εξαχθεί ὡς πρώτη 
ύλη]6 Δεύτερον, φαίνεται ότιοι οθώμανικές αρ- 
χές επιτηρούσαν τις ακτές της Θεσσαλονύκης 
και τα περίχωρα πολύ πιο άγρυπνα από ότι άλ- 
λες περιοχές στο Αιγαίο πέλαγος, για να απο- 
τρέψουν την εξαγωγή αγροτικών προϊόντων!”. 
Αφού ήταν ιδιαίτερα δύσκολη η συνεχής επιτή- 
ρήση των πολλών νησιών καιτων ακτών του Αι- 
γαίου, προφανώς αποφάσισαν να συγκεντρώ- 
σουν τις προσπάθειέςτους σε έναν ευκολότερο 
στόχο, το λιμάνι της Θεσσαλονίκης. 

Καθώς η χρήση του ακατέργαστου µακεδο- 
γικού μαλλιού από την τοπική βιοτεχνία υπέστη 
ύφεση, µεγάλη ποσότητατου προϊόντοςπαρέμε- 
νε διαθέσιμη. Η ιδανική αγορά βρισκόταν στη 
Δυτική Ευρώπη, τη Γαλλία, την Αγγλία και την 
Ιταλία, των οποίων οι βιομηχανίες είχαν έντονη 
ανάγκη για περισσότερο μαλλήίδξ. Αυτές οι νέες 


16. Βλ. παραπάνω. Για περισσότερες πληροφορίες στην 
προσπάθεια των θεσσαλονικέων Εβραίων να παρεμποδί- 
σουν τις πωλήσεις ακατέργαστου μαλλιού στη Δυτική Ευ- 
ρώπη το 1569, βλ. Η. ΡαΠΙΙΠοδΙΙ, ό.π.. σ. 420, σημ. 20. 

17. ΠΚ. Ρατις, Ηἰφιοίγο αι οΟοΗἹΊΠ6Υεο ἄε Μαγεοιίε ἄο 1660 
ἆ 1769 Το Τοναηπί, Ρατὶς 1057, σ. 478. Ε. Βταιάε[, Τ16 
ΜεαΙειταπεαη απά πο ΜοεάΠειγαπεαπ Ἠ/ογ]ά ἰπ ιο ρε οἱ 
ΡΗΗρ ἩΠ, Τοπάοπ 1972, τ. 2, σ. 554. Ἡ εργασία αυτή επι- 
πεντρώνει στα σιτηρά αλλά αφορά επίσης χαι το μαλλί 
Β. Μο(ονεῃ, Εεοπογιῖς 1ο ἵπ ΟΠΟΠΊαΠ ΕιΥορε. Ταχαίίοη, 
1γαάε, απά {πε δρρίε Πο [αμα 1600-1500, (Οαπιστιάρε 
Ὀπίνετειίγ Ῥτεςς), (απιυτίάρε 1981. σ. 31, 40 και σχετικές 
υποσημειώσεις. Ρ. Μαςςοη, ό.π.. σ. 435. 


εξελίξεις γρήγορα τράβηξαν την προσοχή των 
ιταλών και των γάλλων εμπόρων. Πέρα από το 
ενδιαφέρον τους στην εξαγωγή ακατέργαστου 
μαλλιού, είχαν επίσης υπόψη τους τη δυνατότη- 
τα προσπορισµού κερδών από την εξαγωγή και 
άλλων αγροτικών προϊόντων, όπωςτα σιτηρά,το 
βαμβάκι, ο καπνός, τα δέρματα, το κερί και άλ- 
λα. Αν και οι πολλοί περιορισμοί καθιστούσαν 
πολύπλοκη υπόθεση την εξαγωγή (µέσω Θεσ- 
σαλονώκης) πολύτιμων εμπορευμάτων, όπως τα 
σιτηρά, οι Γάλλοι και οι Άγγλοι είχαν σίγουρα 
υπόψη τους το γεγονός ότι οι έλληνες, οι ιταλοί 
χαι οι εβραίοι έµποροι εξήγαν το προϊόν µε 
διάφορουςτρόπους, από μικρότερα λιμάνια γύ- 
ρω από την πόλη!” τόσο οι Γάλλοι όσο και οι 
Άγγλοι υπολόγισαν αυτούς τους παράγοντες. 

Ἡ Γαλλία ήταν το πρώτο δυτικοευρωπαϊκό 
κράτος που επικέντρωσε το ενδιαφέρον του 
στην αγορά της Θεσσαλονίκης. Το 1673,1η Γαλ- 
λία απέσπασε νέες διοµολογήσεις. Οι φόροι 
στους γάλλους εμπόρους που εμπορεύονταν 
στην αυτοκρατορία μειώθηκαν στο 276, φέρνο- 
ντας τη Γαλλία στην ίδια θέση µε την Αγγλία 
καιτην Ολλανδία. Επιπροσθέτως, αυτές οι διο- 
µολογήσεις επικύρωσαν και άλλα δικαιώµατα 
που είχαν παραχωρηθείπαλαιότερα στους Γάλ- 
λους, όπως το δικαίωµα της προστασίας όλων 
των υπηκόων των χριστιανικών χωρών (αν) ι]- 
ᾖατῦ στην τουρκική ή "αγ αἰ-ΠατΡ στην αραβΡι- 
κή), που δεν είχαν διπλωματική εκπροσώπηση 
στην αυτοκρατορία”. Οι διοµολογήσεις προώ- 


18. Σύµφωνα µε τον Β. Βταιάε ένας από τους λόγους της 
παραχµήςτης υφαντουργικής βιομηχανίαστης Θεσσαλονί- 
πης ήταν ότι οι δυτικές δυνάµεις αγόραζαν στα Βαλκάνια 
ακατέργαστο μαλλί και έτσι ανέβαζαν την τιµή του βλ. Β. 
Βταιάε, «Ιπίεγπαίίοπα| ΟοπιρείΠοη», σ. 445-446. Απότην 
άλλη πλευρά, δεν υπάρχει αμφιβολία ότι, καθώς η τοπική 
βιομηχανία γνώριζε ύφεση, μεγάλωνε η προσφορά ακα- 
τέργαστου μαλλιού για εξαγωγές. 

19. Β. Μεσονεη, όπ.. σ.23ἱ Ρ. Μαδς5οµ, ό.π.. σ. 436. 

20. Για τις συνθήκες σχετικά µε την εγκατάσταση γάλλου 
πρόξενου στη Θεσσαλονήκη, βλ. Ν. ΒΝΟΓΟΠΟΣ, όπ., σ. 14]- 
142 Ῥ. Μαςςοη. όπ.. σ. 288 Κ. Ρατὶς, όπ., σ. 477-480. 
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θησαν ιδιαιτέρωςτο γαλλικό εμπόριο στην Ανα- 
τολή και ελήφθησαν προκαταρχπτικά µέτρα, 
για να ιδρυθεί προξενείο και να εγκατασταθεί 
γαλλική εμπορική αποικία [έε]ε]]ε Ξ- λιμάνι ή 
αποβάθρα] στη Θεσσαλονίκη. Ἡ πρωτοβουλία 
ανήκε στον ΙΠοδερη Εαῦτεο ({οηπίε ρέπένα] ἆθς 
οοηΠσιμαί) και διευθυντή της γαλλο-μεσογεια- 
κής εταιρείας (ἀἰγεσίειι ἄο ἰᾳ («οπιραρηίε ἆε ἷα 
ΜέαΙεγγαμόοε)”.. 

Με την πρωτοβουλία του Εαῦτε, το 1680 οι 
Γάλλοι απέκτησαν επιπλέον δικαιώµατα, όταν 
ο σουλτάνος εξέδωσε ένα φερµάνι, µε το οποίο 
διέταζε τον ιεροδίκη της Θεσσαλονίκης να µην 
επιβαρύνει τους γάλλους εμπόρους µε φορολο- 
γία πάνω από 300. Τέσσερα χρόνια αργότερα, 
ένα άλλο φερµάνι καθόρισε ότι τα πλοία που 
έφεραν αγγλικές ή ολλανδικές σημαίες (η Αγ- 
γλία και η Ολλανδία δεν είχαν προξενεία στη 
Θεσσαλονίκη) έπρεπε να τεθούν υπό την προ- 
στασία των γαλλικών προξενείων και να κατα- 
βάλλουν τα απαιτούμενατέλη”. Στην πραγµατι- 
πότητα, τα διατάγματα αυτά ήταν αποτέλεσµα 
των διομολογήσεων που παραχωρήθηκαν το 
1673. 

Ωστόσο οι Γάλλοι είχαν παραλύσει για 
ποικίλους λόγους. Το Εμπορικό Επιμελητήριο 
της Μασσαλίας, το οποίο εξουσίαζε το γαλ- 
λικό εμπόριο στην Ανατολή, δεν δέχθηκε την 
απόφαση του Εαῦτε να ιδρύσει προξενείο και 
αμφισβήτησε ότι θα μπορούσαν να υπάρξουν 
οφέλη από αυτό. ΄Ετσι, στην πραγµατικότη- 
τα, το προξενείο δεν ιδρύθηκε παρά µόνο το 
168953. Πέρασαν άλλα δέκα χρόνια µέχρι να 
εγκατασταθεί στην περιοχή ο πρώτος γάλλος 
έµμπορος3Ά. Ἡ γαλλική παρουσία στη Θεσσαλο- 
νίκη εξελίχθηκε αργά, μολονότι η εξαγωγή του 


21. Ν. 8νοτοπος, ό.π., σ. 141-2: Κ. Ρατίς, ό.., σ. 478-450. 
22. Ν. ΘΝΟΤΟΠΟΝ, ό.π., σ. 35. 

23. [Ρίᾷ., σ. 141-142 Π. Ρατίς, ό.π., σ. 479. 

24. Ν. ΡΝΟΤΟΠΟΡ, ό.π., 142. 

25. [Ρίᾶ.. σ. 143. 

26. Για παράδειγµα βλ. την επιστολή του προξένου 1εβΠ 
Εταηςοἳς Ατπαιά προς τον υπουργό των Ναυτικών Μ. ο 


μαλλιού καιτων σιτηρών της Μακεδονίας µέσω 
της Θεσσαλονίκης ήταν για τους Γάλλους προ- 
φανώς επικερδής επιχείρηση”. Αν παιη δυσκο- 
λία προσαρμογής στις συνήθειες του εμπορίου 
της Ανατολής έπαιξε ρόλο στην καθυστέρηση 
των Γάλλων”, σοβαρότερο ακόµη εμπόδιο 
υπήρξε ο πόλεμος των Οθωμανών εναντίον της 
Βενετίας, της Ρωσίας και της Αγίας Ῥωμαϊκής 
Αυτοκρατορίας. Ἡ οθωμανική πολιορλία της 
Βιέννης, το 1653, παρακώλωυσε σοβαράτις ναυ- 
τικές και χερσαίες εμπορικές οδούςτης Οθωµα- 
νικής Αυτοκρατορίας, τις τελευταίες δεκαετίες 
του 170) αιώνα”’. Οι πρώτοι γάλλοι έµποροι άρ- 
χισαν να εγκαθίστανται μόνιμα στη Θεσσαλονί- 
πη µετά το 17033, Μεταξύ του 1700 και 1719, 
τριάντα ένας γάλλοι υπήκοοι εγκαταστάθηκαν 
στην πόλη. Όμως έστῳ και σε αυτή την περίοδο 
της άνθησης, το γαλλικό εμπόριο στη Θεσσαλο- 
νίκη παρουσίασε διαλείμματα, στη διάρκεια 
των οποίων παρέλυσε. Μεταξύ του 1709 και 
του 1712, ένας λοιµός έπληξε την πόλη και πολ- 
λοί από τους κατοίκους πατέφυγαν σε γειτονι- 
κά χωριά. Οι έµποροι που άντεξαν σε αυτή την 
κακουχία, αργότερα απόλαυσαν την άνοδο των 
εμπορικών ὁραστηριοτήτων. Ενώ στα 1700 η 
αξία των γαλλικών εξαγόµενων προϊόντων από 
τη Θεσσαλονίκη ήταν 338.000 λίβρες, το 1714 
αυξήθηκε στις 634.000 λίβρεςξ'. 

Αυτοί οι αριθμοί αναπόφευπτα εντυπῶὠσί- 
ασαν τους Άγγλους. Μέχρι το 1714 οι άγγλοι 
έμποροι στη Θεσσαλονίκη ζητούσαν τη γαλλι- 
κή προστασία. Η πολιτική της Γ οναπί (οπιρ8αἩΠγ 
σχετικά µε την ίδρυση αγγλικού προξενείου 
στην περιοχή ήταν παρόµοιαμµε επείνητου Εμπο- 
ρικού Επιμελητηρίου της Μασσαλίας: Πράγµα- 
τι, οι Άγγλοι διδάχθηκαν από την εμπειρία των 


Ῥοηίοπατίταίη, 12 Αυγούστου 1699, Ατοβίνες ΝαΠοπα[ες 
ἀᾳ Εταπςε, ΑΠαΙτες Είταπρετες, Β 900. 

21. Ν. 9νοίοπος, ό.π., σ. 122. 

28. {Ρίᾷ.. σ. 143. 

20. Ῥ. Μαςςο, όπ.. σ. 435. 

30. ΙΡίά. 





Γάλλων στην Ανατολή. Το 1690, ο ἨιιςδεΥ, υπο- 
διοικητής της 1 οναπί (ΟΠΙραηΥ, μιλώντας εν µέ- 
ρούςτης παρομοίασετουςπροξένουςτηςπεριο- 
χής µε βδέλλες που ρουφούν το ζωντανό αίμα 
από το χορµί, δηλαδή απότους εμπόρους. Επι- 
σήμανε ότι πολλά θα μπορούσαν να διδαχθούν 
απότη λυπηρή εμπειρία των γάλλων προξένων, 
ότι ήταν δύσκολο να βρει κανείς άτοµα άξια 
να υπηρετήσουν σε απομακρυσμένες περιοχές, 
όπως η Ανατολή, και ότι το τελικό αποτέλεσµα 
ήταν επιζήµιο για το εμπόριο]. Αλλά η απόδο- 
ση του εμπορίου µε τη Θεσσαλονίκη, όπως κα- 
ταδείχθηκε από τις γαλλικές ὁραστηριότητες 
στην πόλη, είχε ὡς αποτέλεσµα να επανεκτιµή- 
σει η Τοναπί Οοπιρ8ηγτη θέσητης πάνω στο θέ- 
μα. Το 1715 ο Βισοπατά Κοπιρἰε διορίσθηκε ὡς 
ο πρώτος άγγλος πρόξενος στη Θεσσαλονίκη. 
Ἐγκαταστάθηκε στην πόλη μονίμως το 1718”. 
Ἐν καιρώ έφτασαν και άλλοι διπλωμάτες: από 
την Ολλανδία, το βασίλειο των Δύο Σικελιών» 
και άλλες χώρες”. 


Το γαββικό προξενείο 

και οι Εβραίοι της Θεσσαβονίκης 

Ἴα συμφέροντα των δυτικών χριστιανικών κρα- 
τών στην πόλη άνοιξαν νέους ορίζοντες γιατους 
εβραίους εμπόρους, που επένδυσαν σε αυτές 
τις οικονομικές και πολιτικές αλλαγές. Μία κα- 
θαρή εικόνα από τις εξελίξεις προχύπτει από 
τη διερεύνηση των σχέσεων που αναπτύχθηκαν 
μεταξύ των προξένων, των εμπόρων και των 


31. Α. Ἰοοά, όπ., σ. 122, 128. 

32. Ν. 8νοτοπος, όπ., σ. 166. 

33, [ρίᾷ,, σ. 115, 179-150. 

34, 1Ρίά., σ. 177-178, 180-185. 

3». Τα τεκμήρια που χρησιμοποίησε κατά την έρευνα 
αυτή η συγγραφέας δεν ήταν άγνωστα. Σταχυολογή- 
θηχαν από τα Εθνικά Αρχεία της Γαλλίας, υπουργείο 
Εξωτερικών (Ατομίνες Να[οπαίες άε Έταπος, ΑΠαΐτες 
Ειπαηρξτες): [εφεξής Α.Ν., Α.Ε]. Ο Σβορώνος μελέτησε 
αυτά τα τεκμήρια, για να γράψει ένα κεφάλαιο σχετικά µε 
τους Εβραίους χαι το εμπόριο της Θεσσαλονίκης τον 185 
αιώνα, ορ. οἵί. σ. 157-193. Ένας αριθµός τεκμηρίων, που 
επιλέχθηκαν από τα αρχεία του Εμπορικού Επιμελητη- 
ρίου της Μασαλίας [εφεξής ΔΟΟΜΙ. δημοσιεύθηκε από 


ναυτικών της χριστιανικής Ευρώπης από τη µία 
πλευρά και των εβραίων εμπόρων από την άλ- 
λη. Οι σχέσεις αυτές βασίσθηκαν στον ανταγω- 
γισµό για την κυριαρχία στο διεθνές εμπόριο 
της Θεσσαλονίκης και την ικανοποίηση των 
αμοιβαίων συμφερόντωνό». 

Οι πρώτοι που αντιμετώπισαν την πραγµα- 
τικότητα και τα προβλήµατα του εμπορίου στη 
Θεσσαλονίκη ήταν οι Γάλλοι. Το πρωταρχικό 
τους ενδιαφέρον ήταν η αγορά του µακεδονι- 
κού μαλλιού καιτο 16909 προσπάθησαν να αγο- 
ράσουν την τοπική παραγωγή για εξαγωγή στη 
Γαλλία.Με απογοήτευση,σύντομαανακάλυψαν 
ότι αυτό δεν θα ήταν εύκολο έργο. Οι Εβραίοι 
της Θεσσαλονίκης είχαν προτεραιότητα σε Οτι- 
δήποτε σχετιζόταν µε την αγορά του μαλλιού, 
επειδή έπρεπε να προμηθεύουν µε ύφασμα τα 
σώματα των Γενιτσάρων. Οι αρχές αγόραζαν 
το ένα πέµπτοτης παραγωγήςτου μακεδονικού 
μαλλιού από τους κτηνοτρόφους σε πολύ χαµη- 
λή τιµή, πολύ χαμηλότερη από την πραγματική 
αξία του στην αγορά. Σε αυτή τη μειωμένη τι- 
µή πουλιόταν το μαλλί στους εβραίους παραγῶ- 
γούς. Σύμφωνα µε τον ᾗσαη Εταπςοίς Ατπαιάς, 
τον γάλλο πρόξενο, οι Εβραίοι τής Θεσσαλο- 
γίκης εκμεταλλεύονταν αυτό το δικαίωμα, για 
να ελέγχουν την προσφορά του μαλλιού. Αγό- 
ραζαν όσο το δυνατόν περισσότερες ποσότητες 
στη χαμηλότερη τιµή και μονοπωλούσαν έτσι 
την αγορά ακατέργαστου μαλλιού. Κατόπιν, 
πουλούσαν το μαλλί στους Γάλλους, σε υψηλές 
τον ο. δοΏννατίσ{ιοἩς, «Η “σκάλα” της Θεσσαλονίκης -Ο 
αγώνας μεταξύ Γάλλων και Ἐβραίων εμπόρων», Φέ[ιΠοί 
Ι5 [Η Βίβλος του Ελληνικού Εβοαϊσμού, τ. 5] Γερουσαλήμ 
1071-1978 (στην εβραϊκή), σ, 717-102 1. ἨΝεγΙ, «Γ.ες Πμίς 
αιχ όομε]]ος ἅι ΤΙ εναπί εί επ Βατρατίο», ΚΕ., τ. 13 (15096), 
σ. 285-202. Όμως κανένας από τους προαναφερθέντες 
δεν προσπάθησε να εντρυφήσει στη σπουδαιότητα της 
εμπορικής δράσης των θεσσαλονικέων Εβραίων µέσα στο 
ιστορικό πλαίσιο της κοινότητάς τους ή σε αντιπαραβολή 
µετην προϊστορία άλλων συντελεστών που συνδέονταν µε 
το λιμάνι της Θεσσαλονίκης. 


30. Ὑπηρέτησε ὡς πρόξενος απότο 1605 έωςτις 21 Οκτω- 
βρίου 1659. Βλ. Ν. 6νοτοπος, ό.π., σ. 145. 
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τιµές. Σύμφωνα µε τον πρόξενο, οι Εβραίοι εί- 
χαν την κάλυψη των Οθώμανών και όλες οι πα- 
ρακλήσεις χαιτα επιχειρήματά του -οι Οθωώμα- 
νοί έχαναν πολλά χρήματα επιτρέποντας στους 
Εβραίους να αγοράζουν ακατέργαστο µαλλίτό- 
σο φτηνά, αφού έτσι χαι αλλιώς αυτό το μαλλί 
δεν χρησιμοποιούνταν για την ύφανση λεπτών 
μάλλινων υφασμάτων- έµειναν χωρίς αποτέλε- 
σµα. Ο πρόξενος ανέφερε το πρόβλημα ακόµη 
και στον γάλλο πρέσβη στην Κωνσταντινούπο- 
λη, αλλά και εκείνος δεν μπορούσε να βρει 
άλλο τρόπο, για να αμφισβητήσει το δικαίωµα 
των Εβραίων να αγοράξουν μαλλί. Καθώςοιπα- 
ραδοσιακές διπλωματικές οδοί δεν οδηγούσαν 
πουθενά, ο πρόξενος έγραψε στον υπουργό 
των Ναυτικών (Φεοτέίαϊτε αἲ Ἐίαί ἀθ ἰᾳ πιαγπο), 
τον κόμη ἀ4ε ΡοηπίςΠατίταίῃη. 
«Μετά από πολύ σκέψη επάνω στο θέµα, 
αναγκάσθηκα να προσφέρω διάφορα δώ- 
ρα, µε συνολική αξία 500 όοιις2; ούτως ώστε 
γα κανονισθεί το ζήτημα ειρηνικά. Είναι 
σηµαντικό ποσό σε σχέση µετα πλεονεκτή- 
µατα που θα μπορούσαμε να κερδίσουμε, 
αλλάτι μπορούμε να κάνουμε; Τέτοιες ενο- 
χλήσεις αναπόφευπτα θα εμφανισθούν µε 
κάθε επόµενη [οθωμανική] διοίκηση»Σξ. 
Καθώς οι Γάλλοι δεν μπορούσαν να καταρ- 
γήσουν το ευνοϊκό καθεστώς που είχαν οι θεσ- 
σαλονικείς Εβραίοι στην αγορά μαλλιού, ανα- 
γκάζονταν κάθε χρόνο να διαπραγμµατεύονται 
παι να δωροδοκούν τους τοπικούς ανώτερους 
υπαλλήλους, για να εξασφαλίουν το δικαίω- 
μα αγοράς μαλλιού. Το 1721 πλήρωσαν στον 
αγά των Γενιτσάρων στη Θεσσαλονίκη” ένα 
χρυσό αἰίμπῖὸ για κάθε μπάλα μαλλιούΏ. Γιατί 


37. Ασημένιο νόµισµα η γαλλική ονομασία για το γρόσι 
που έφερε παράσταση λιονταριού. 

38. Βλ. υποσηµείωση 26. 

30, Ο αρχηγόςτου «ορτά» των Γενιτσάρων στη Θεσσαλο- 
νίκη, υπεύθυνος της τήρησης του νόµου και της διατήρη- 
σης της τάξης στην πόλη καιτα περίχωρα. ΄Έφερε τον βαθ- 
µό του οοτβρᾶοΙ. Βλ. Ν. 5νοτοπος, ό.π., σ. 16. Για το θέµα 
του βαθμού, βλ. Η. Α. Κ. Οἱσῦ ἅς Η. Βοψεῃ, {5ἱαγιίς δοεΙεῦ) 


οι Οθωμανοί αγνοούσαν τις παρακλήσεις και 
τα πειστικά επιχειρήματα των Γάλλων, οι οποί- 
οι τους παρότρυναν να αλλάξουν την πολιτική 
σχετικά το μονοπώλιο των Εβραίων; Μία πιθα- 
γή εξήγηση είναι ότιτα ποσά που πληρώνονταν 
στον αγά των Γενιτσάρων και στους άλλους 
αξιωματούχους της Οθωμανικής Αυτοκρατο- 
ρίας εξασφάλιζαν σ᾿ αυτούς µία άνετη πηγή 
εισοδήματος. Μία ξεκάθαρη πολιτική στο συ- 
γκεκριµένο ζήτημα θα εξαφάνιξε την ευκαιρία 
να εισέρχεται πρόσθετο εισόδημα στις τσέπες 
των τοπικών ανώτερων υπαλλήλων. Ως εκ τού- 
του, οι τελευταίοι δεν ήταν καθόλου πρόθυμοι 
γα διευθετήσουν το ζήτημα. Είναι πολύ πιθα- 
γόν ότι υπήρχαν κάποιοι, στις ανώτερες βαθ- 
µίδες της οθωμανικής κυβέρνησης, που είχαν, 
επίσης, οφέλη από τη δωροδοκία και γι’ αυτό 
οι Γάλλοι δεν πέτυχαν στις προσπάθειές τους 
στην Κωνσταντινούπολη. Όχι µόνο η ποσότητα 
του μαλλιού που αγόραζαν οι Γάλλοι µε αυτόν 
τον έµµεσο τρόπο ήταν ανεπαρκής, αλλά και 
πλήρωναν για την απόκτησή της περισσότερα 
από ό,τι οι Εβραίοι κατασκευαστές. Ούτε στις 
προσπάθειές τους να αγοράσουν άλλα αγροτι- 
κά προϊόντα, είχαν µεγαλύτερη επιτυχία οι Γάλ- 
λοι. Οι ντόπιοι Εβραίοι, χρησιμοποιώντας τις 
διασυνδέσεις τους στην κυβέρνηση, κατόρθω- 
γαν να αποκτούν αγαθά και στις περιπτώσεις, 
ακόµη, που η εξαγωγή τους ήταν απαγορευµέ- 
γη. Κυριαρχούσαν στο εμπόριο του δέρµατος, 
του βαμβακιού, του καπνού και των σιτηρών, 
λειτουργώντας ὣς µεσάζοντες μεταξύ της τοπι- 
κής αγοράς καιτων ξένων εµπόρων΄ή. 
Η σύμπραξη µεταξύ των θεσσαλονικέων 
Εβραίων και των οθωμανικών αρχών, ένας συ- 


αμα {ο Ἰοσί, Οσίοτά 1969, τ. 1. σ. 3190. 

40. Χρυσό νόµισµα που χρησίμευε ως πλασματική βάση 
για χρηματικούς υπολογισμούς στην Οθωμανική Αυτοκρα- 
τορία. Βλ. επίσης, Ν. ΦΥΟΓΟΠΟ», ό.π., σ. 189. 

41. Ιταλική ονομασία. Συνήθως η «μπάλα» ήταν περιτυλιγ- 
μένα δέµατα. 

42. Α. Ν., Α. Ε., Β΄ 994 (1736). Ν. 8νοτοπος, ό.π., σ. 164. 


νεταιρισµόςπου βασιζόταν σε αμοιβαία οικονο- 
μικά συμφέροντα και στόχους, αντικατοπτρίζε- 
ται στη βεντέτα που εχτυλίχθηκε στη Θεσσαλο- 
γίκη, μεταξύ του 1αοοῦ (Υα΄αζοῦθ) Οαροπ/ και 
των Εβραίων του Λιβόρνου”. Ο 14εοῦ Οαροπ 
ήταν ο σαράφ µπασί, δηλαδή ο υπεύθυνος του 
ταμείου και επικεφαλής των αργυραμοιβών 
του πασά της Θεσσαλονίκης. Το 1723,0 (.ροη 
καυγάδισε µε δύο Εβραίους από το Λιβόρνο, 
οι οποίοι εμπορεύονταν στη Θεσσαλονίκη υπό 
την προστασία του γαλλικού προξενείου. Τρεις 
από τους πλέον εξέχοντες εβραίους εμπόρους 
στην πόλη, εμφανώς συμμεριζόμενοιτα συμφέ- 
ροντα του (8ΡοΗ, έσπευσαν να τον βοηθήσουν. 
Οι τρεις αυτοί ήταν οι Ναίμαη (Ναίαπ) Βατιςῃ”, 
ΦαΠΙΙΕΙ Ναπιίας (Φήεπιι εἰ Ναμππίγας) ὁ και ]αςοῦ 
(Υα) αφοβ) 1 ενΙ. Αυτοί οιτρεις, που ήταν οι βα- 
σικοί µεσάζοντες” για τους Εβραίους του Λι- 
βόρνου και για διάφορους γάλλους εμπόρους, 
άρχισαν επιμελώς να υπονομεύουντις επαγγελ- 
µατικές υποθέσεις των δύο ανταγωνιστών του 
1αεοῦ («.ροπ. Εξάλλου, οιτελευταίοι είχαν αφο- 
ορισθεί από τον ραβίνο της τοπικής κοινότητας. 
Οι αντίπαλοι του «4ροπ βρέθηκαν σε τρομερή 
ὀυσκολία. Ένα γαλλικό πλοίο, φορτωμένο µε 
αγαθά στο όνοµάτους, είχε αγκυροβολήσει στο 
λιμάνι. Τα αγαθά έπρεπε να εκφορτωθούν και 
το πλοίο, µε νέο φορτίο, να αποπλεύσει για το 


43. Η οικογένεια προφανώς καταγόταν από την πόλη Κα- 
πούη (04ροα) της Ιταλίας. 

44. Βλ. παρακάτω. 

4». Μεγάλη οικογένεια της Θεσσαλονίκης. Βλ. 1.95. Ἐπιπια- 
πε], Μαίσενοί δαἱομίὰ [Πολύτιμοι ίθοι των Εβραίων τής 
Θεσσαλονίκης], Ἱνσιιτούτο Βεη-Ζνὶ, Ἱερουσαλήμ 1968 
(στην εβραϊκή), τ. 2, Ιπαχ. 

40. Γιος πλούσιας και εξέχουσας οικογένειας του πρώ- 
του μισού του δέκατου έκτου αιώνα. Βλ. για παράδειγµα 
Κα5ῃάᾶπι, Ἡοξμεπ Μίςηραϊ, Αρ. 402, για τη διαμάχη µε- 
ταξύ των κοινοτήτων [συναγωγών] 145ῦοη και Ἐνοτα σχε- 
τικά µε ένταξη ενός µέλους της οικογένειας Ναπιίας. Για 
άλλα µέλη αυτής της εξέχουσας οικογένειας, βλ. Ηοδ/ε 
ΜΙιςηραί, Αρ. 148, 161, 244 αι 347 Εβεπ Ηα- Ἐτετ, Αρ. 17 
χαι Υ. Αἀταβί, Αρ. 82 και 106. Για τους σοφούς της κοι- 
γότητας που γεννήθηκαν από αυτή την οικογένεια, βλ. 
Ι.Ν. ΜοΙομο, «Της Οονεπαπίς οἳ {πε Πενήςα ΟοπιπιιΠΙ(γ 


Λιβόρνο. Δεν μπορούσαν όµως να πλησιάσουν 
το πλοίο, εξαιτίας του αφορισμού. Ο γάλλος 
πρόξενος απευθύνθηκε στον ιεροδίκη της Θεσ- 
σαλονίχκης, κατηγορώντας ότιτέτοιες ενέργειες 
αποτελούσαν παραβίαση των διομολογήσεων. 
Ο ιεροδίκης συνέλαβε τον 1αοοῦ Ο4ροη χαι 
δύο απότουςτρεις υποστηριµτέςτου, αλλά όλοι 
αφέθηκαν ελεύθεροι ύστερα από λίγες ώρες. 
Φημολογείται ότι 500 γρόσια»ξ, ή και περισσό- 
τερα, άλλαξαν τότε χέρια. Ο νεροδίκης ζήτησε 
συγγνώμη και είπε ότι η πίεση τόσο πολλών 
Θεσσαλονικέων, που απαιτούσαν την απελευ- 
θέρωση των συλληφθέντων, είχε αποδειχθεί 
ανυπέρβατη. Ὑποσχέθηκε να επιλύσει την υπό- 
θεση στο µέλλον, αλλά φυσικά ποτέ δεν βρήκε 
τον ελεύθερο χρόνο”. Καθώς οι υποστηρικτές 
του Ο8ροπ συνέχιζαν να συμπεριφέρονται ὡς 
µεσολαβητές στις γαλλικές επαγγελματικές 
υποθέσεις, ο γραμματέας του προξενείου κα- 
τέληξε στο συμπέρασμα, ότι δεν θα σταματού- 
σαν, έως ότου υποχωρήσουν οι Εβραίοι από το 
Λιβόρνοῦ, 

Για να αποδυναµώσουν το εβραϊκό καρτέλ, 
τουλάχιστον στην αγοράτου μαλλιού,το 1732.οι 
Γάλλοι αποφάσισαν να οργανωθούνκχαινααντι- 
µετωπίσουν την πρόκληση. Στις 20 Μαΐου 1732 
έγινε µία συνάντηση, στην οποία οι γάλλοι έµπο- 
ροι της Θεσσαλονίκης αποφάσισαν ότι εφεξής 


ο Φα]οπίσα ἰπ 1άΐπο», δε[ιποί 2 (1956), σ. 22-60. - Ο 
5μεπιιε] Βακματ Ὑϊεμακ Γοη Ναμπιίγας πέθανε τον µήνα 
Κἰδιον, το έτος 5511 [1751]. Το ποίηµα που αναγράφηκε 
στον τάφο του εξυμνούσε την οικογένειά του, τον πλούτο 
του και τη γενναιόδωρη υποστήριξη των φτωχών και των 
εβραίων λόγιων. Βλέπε Ἱ. 5. Επιπιαηιεἰ, Πολύτιμοι 11θοι, 
τ2σθ12,6]”. 

41. (επδαίς. 

48. Το πιο διαδεδομένο ασημένιο νόμισμα στην Οθωμανι- 
κή Αυτοκρατορία κατάτην εποχή εκείνη. Γιατην αξίατων 
νομισμάτων στη συγκεκριμένη περίοδο Βλ. Ν. ΒΝΟΙΟΠΟΣ, 
ό.π., σ. 52-53. 

49. Ἐπιοτολή οπαπορ]ίογΓ ΒΏτοςπε προς τον κόμη ἆε 
Μαυτερᾶς, υπουργό των Ναυτικών, 15 Φεβρουαρίου 1732, 
Α.Ν., Α.Ε. Β΄ 944. 

50. 1Ρίά. 
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δεν θα πλειοδοτούσαν ο ένας σε βάρος του άλ- 
λου, όταν θα αγόραζαν μαλλί , αλλά αντιθέτως 
θα αγόραζαν 6η δίος Χαι σε ενιαία τιµή. Κάθε 
αγοραστής θα παραλάμβανε ίση ποσότητα µαλ- 
λιού”'. Η απόφαση υπογράφηκε χαι από τους 
Εβραίους του Λιβόρνου, οι οποίοι εμπορεύο- 
νταν υπότην αιγίδατων Γάλλων”. Οι Γάλλοι ήλ- 
πιζαν ότι αυτάτα µέτρα θα µείωναντιςτιµέςτου 
μαλλιού. Τα αποτελέσµατα δεν ήταν θεαματικά. 
΄Ὕστερα από πέντε µήνες, οι Γάλλοι ανέφεραν 
στο υπουργείο των Ναυτικών ότι το 1732 είχαν 
κατορθώσει να στείλουν µόνο 2.000 δεµάτια 
μαλλιού στη Μασσαλία, αν και προηγουμένως 
η ετήσια ποσότητα ήταν περίπου 4.000 δεµάτια. 
Δύο παράγοντες συνετέλεσαν σε αυτό: Πρώτον, 
ότι η πανώλη είχε εξολοθρεύσει τα πρόβατα 
και δεύτερον, ότι µία εβραϊκή εταιρεία, η οποία 
εμπορευόταν υπό ολλανδική προστασία, είχε 
κατορθώσει να αγοράσει τεράστιες ποσότητες 
μαλλιού, βασιζόμενη οτις υπηρεσίες των τοπι- 
πών οθωμανικών και εβραϊκών συνδέσμων της. 
Εκείνη τη χρονιά, οι Γάλλοι πλήρωσαν την πλη- 
θωρική τιµή των 21 άσπρων” για µία οκά”' µαλ- 
λιού, µία τιµή άνευ προηγουμένου, όπως ισχυρί- 
στηκαν, παρά την ευσυνείδητη προσήλωση στη 
συμφωνία που οι ίδιοι είχαν υπογράψει;'. Ἠταν 
ίσως αυτό το περιστατικό που παρακίνησε τους 


51. ΙΡίᾳ. Βλ. επίσης Α.Ν., Α.Ε. Β! 944. Βλ. πεφάλαια από 
το πρόχειρο σημειωματάριο του προξενικού γραμματέα, 
όπου πραφπτικάτης συνάντησης μεταξύτης συνέλευσηςτης 
ΠαΙίΟΠ Ἀαι του προξένου Ποδερῃ Βθ8γΙε, 20 Μαΐου 1732. 
52. Α.Ν., Α.Ε., Β! 944. Βλ. πεφάλαια απότο βιβλίο πρακτι- 
πών του προξενικού γραμματέα, 23 Μαΐου 1732, σχετικά 
µε τον όρκο που έδωσαν οι Εβραίοι από το Λιβόρνο για 
την εφαρµογή της απόφασης. 

53. Μικρό ασημένιο νόμισμα, αξίας ενός ογδοηκοστού 
του γροσίου, µε έντυπο το έμβλημα του λιονταριού. Βλ. ἆ. 
ΘΑΝΑΙΥ, 1,6 Ραν/αΙ ΝέροοίαΠί οιι [η5ΙΥμΕΟΙἰΟΠ ρέηόέτα[ε ροιιγ 66 
σι Τοραγάο [ο οΟΠΊΠΊΕΤΥΟΘ ἄθς ΠιαγεΠαμάϊίσες ἄε ΕΥαπεε αί ος 
ῥαγς 6ΐπαηρεγ», Ρατῖς 1777,τ. 1. σ. 752. 

54, Μονάδα βάρους ίση µε 3 λίβρες και 2 ουγγιές της 
Μασσαλίας. Βλ. 1. βαναΤΥ. ἀ.π.. σ. 747. 

55. Α.Ν., Α.Ε.., Β) 944. Επιστολή οπαποθ]ίετ Βτοςῃε προς 
τον κόμη ας Μαυιτερας, 25 Οπτωβρίου 1732. 

50. Βλ. σημείωση 42. 

57. Για την κατάσταση των Εβραίων στο εμπόριο του 


γάλλους εμπόρους να εγκαταλείψουν τη συµφω- 
νία. Οπωσδήποτε, η συμφωνία είχε προφανώς 
ακυρωθεί, αφού το 1736 ο υπουργός των Ναυ- 
τικών συνέστησε εχ νέου στο προξενείο να κα- 
θοδηγήσει τους εμπόρους να αγοράζουν μαλλί, 
βαμβάκι, δέρµατα, καπνό και σιτηρά από τους 
Ἡβραίους ΕΠ Ρίος και σε ενιαία τιµή, ούτως ώστε 
να μειωθούν οι τιµές». Όμως, όλες αυτές οι 
στρατηγικές χαι τα σχήματα δεν μπορούσαν να 
λύσουν το πρόβλημα. Οι Εβραίοι της Θεσσαλο- 
γίκης συνέχιζαν να κυριαρχούν στην αγορά του 
ακατέργαστου μαλλιού”;. 
Ένα επιπλέον εμπόδιο, που στεκόταν στον 
δρόμο των Γάλλων στη Θεσσαλονίκη, ήταν η 
έλλειψη πίστης. Οι Εβραίοι της Θεσσαλονίκης 
έλεγχαν τις περισσότερες πιστωτικές πηγές της 
πόλης και καθόριζαν το ύψος του επιτοκίου. 
Αυτή η πιστωτική πίεση, που είχε αρνητικές επι- 
πτώσεις γιατους Γάλλους, είναι αξιοσημείωτη. 
Πράγματι αναρωτιέται κανείς για την οξύνοια 
των γάλλων εµπόρωντης πόλης. Ενώ οι Εβραίοι 
και οι Ιταλοί από καιρό είχαν αρχίσει να στέλ- 
νουν πιστωτικά έγγραφα” σε όλη τη Μεσό- 
γειοῦ, µόνο στα µέσα του 1680) αιώνα οι Γάλλοι 
της Θεσσαλονίκης άρχισαν να στέλνουν τέτοια 
έγγραφα στην Κωνσταντινούπολη, τη Σμύρνη, 
τη Βενετία και σε ορισμένες γερμανικές πό- 


μαλλιού χαι τις προσπάθειες των Γάλλων σ’ αυτόν τον 
τοµέα µέχρι τα τέλη του 180) αιώνα, Βλ. 5. Ανίδιτ, όπ., 
σ. 167 1.5. ΕπιπιαπΙεΙ, Πἱοίγεο ες Ισταέ]ίες ἆε Φαἱοπίσιθς, 
Ῥατις 1936, σ. 58 Ν. 6νοτοπος, όπ.. σ. 187-190 Ε. ας 
Βεαυ]οιτ, ἅ γενν οἱ (6 (.οΠΊ1πΊ6γος οἱ «σεεσε, σ. 100-102. 
(Βλ. σημείωση 2). 

οδ. Στα ιταλικά ρο[ϊζζα ἄῑ οαπιΡἰο. στα γαλλικά Ιείίτο ἄε 
οπαμρε. Ένα έγγραφο του οποίου σκοπός ήταν η αποφυ- 
γή μεταφοράς πραγματικού χρήµατος από το ένα µέρος 
στο άλλο. Για τη χρήση και τη φύση του πιστωτικού εγ- 
γράφου, βλ. Μ. Κοζεη, «Εαίίοτία», 111-115. Ιάεπι, «Τιες 
πιατοῃαπάς 1ης Πνουτπαῖς ἃ Τιαπίς ϱἱ Ιο ϱΟΠΊΠΠΕΙΟΕ ἂνες 
Ματεεί]ε ἃ Ια Ππ ἅᾳπ ΧΝνΠε ςἶθοίο», ΜίσΠαεί ΙΧ (1955), σ. 
92 Μ. 4ε Ἐοονετ, 1, ἐνοίμήοπ ἆε ἰᾳ [είτε αε «Παήρε, ΡΔΓΙς 
1959. 

50, Βλ. Μ. Κοζεπ . «Εαίίογία», ἰρια Ἠ/. Βτι]εζ, Ματεᾖαπάς 
Παππαπάς ἆ Ψεπίσε, 1565-1605, Βτηςεείς 1965, τ. 1, σ. 23-25, 
53, 68. 3174-15. 305 και πολλά άλλα, όλα από το Ατοηινίο 
άἱ οίαίο άἱ Ψεπεζῖα. 


λεις. Μόνο τότε αποτίναξαν την εξάρτησή τους 
από την πίστὠση, που ήταν εξαναγχασµένοι να 
παίρνουν από τους ανταγωνιστέςτουςΎ.. 


Οι Εβραίοι από το Λιβόρνο εμπορεύονται! 
υπό την αιγίδα του γαθβικού προξενείου 
στη θεσσαβονίκη 

Οι σχέσεις μεταξύ του γαλλικού προξενείου 
και των Εβραίων της Θεσσαλονίκης σηµείω- 
σαν καμπή, αφότου το προξενείο έθεσε τους 
πρώτους ιταλούς Ἐβραίους υπό την αιγίδα 
του. Ἡ προθυµία των Γάλλων να παρέχουν 
προστασία σε ιταλούς Εβραίους που εγκαθί- 
σταντο στην Οθωμανική Αυτοκρατορία, πα- 
ραχωρώντας τους τα ίδια δικαιώµατα µε τους 
γάλλους υπηκόους, προσέλκυσετους εβραίους 
εμπόρους στην Ανατολή, ιδιαίτερα από το Λι- 
βόρνο, το Μεγάλο Δουκάτο της Τοσκάνης. 


60. Ν. Όνογοπος, ό.π.. σ. 120-121. 
61. Βλ. υποσηµείωση 623. 
62. Για την έννοια του ἀΠίπιπια στο Ισλάμ, βλ. το άρθρο 
του ΟΙ. οοπεΠ, Ε.Ι: Ο.Ε. Βοδποτίῃ, «ΤΠπο (οπεερί οἵ 
ΓΠπιπια ἵπ Εατὶγ Ιδίαπι», στο Β. Βταιάε και Β. Τεν]ς 
(εάς.), (Πησάαης απά «ἶεννς ἵπ ἴπε ΟΠΜοπιαή ΕΙπρίτο. Τε 
(επ/τα] Ἱιαπάς, Νε Ὑοτκ ἄ Τ οπάοπ 1982, τ. 1. σ. 37-51. 
63. Στα περισσότερα γαλλικά προξενεία της Ανατολής 
αυτές οι κοινότητες έκαναν ιδιαίτερα αισθητή την παρου- 
σία τους µετά την ανακήρυξη της Μασσαλίας ως λιμανιού 
απαλλαγµένου από δασμούς (βλ. σημείωση 72) και µετά 
τη συμφωνία των διοµολογήσεων του 1673, η οποία επικύ- 
ρῶσε το δικαίωµα της Γαλλίας να προστατεύει υπηκόους 
χριστιανικών εδαφών που δεν διέθεταν διπλωματικούς 
αντιπρόσωπους στην αυτοκρατορία. Σχετικά µε αυτές τις 
διοµολογήσεις, βλ. «Ἐταπςοίς Επιπιαπμο (μἱρηατά, 1725- 
1921, οοπίε ἆε βαϊπί-Ρτίεςδί, Απιραςςσαάσοιτ ἄα Έταηπος 6η 
(οηςίαπ{ίπορΙε», στο Ο. βοπείετ, Μόηποίτε σιιγ [᾽απιῤασσαάε 
4ε Τιτομµῖο θἱ δι’ ἰο ΟΠΊΥΙΕΥΟΕ ἄος Εγαηςαἰς ἄαης [ε 1,εναΠ, 
Ρατίς, 1866. Απικίετάαπι, 1074, σ. 473. Για την εμφάνιση 
των Γάλλων στην Ανατολή, για παράδειγµα στο Χαλέπι, 
βλ. Α.Ν., Α. Ε., Β' 77, Αἱερ 1708-1715, όπου τονίζεται 
ότι οι Έταποος ήταν προστατευόµενοι επί 40 χρόνια 
περίπου, δηλαδή από το 1671-1673 (το προξενείο δεν 
μπορούσε να δώσει ακριβή χρονολογία). Στουςτόµουςτης 
αλληλογραφίας του προξενείου από το Χαλέπι, Εβραίος 
απότο Λιβόρνο αναφέρεται για πρώτη φορά σε επιστολή 
του προξένου Ἐταπςοῖς 1Πυ]]εη στις 22 Αυγούστου 1651. 
Βλ. Ατοπῖνος αε ἵα ΟΠαπηστο 4ε ΟΟπΊπιετοε ἂε Ματςεί]α, 
[εφεξής ΑΟΟΜΙ, 1 809, Αἱερ. Τείίτες αε Ἐταπςοίς Πυ]1εῃ, 
1685-1602. Οι Έταποος αναφέρονται για πρώτη φορά 


Άλλοι κατέφθασαν από τη Βενετία, το παπικό 
κράτος και τα λοιπά ιταλικά κρατίδια”. Ενώ οι 
ντόπιοι Εβραίοι ήταν υπήκοοι του σουλτάνου 
και, ὡς υπήκοοι, εθεωρούντο αἠγγπίς, δηλα- 
δή δεύτερης κατηγορίας πολίτες, όπως όριζε ο 
ισλαμικός νόμος, οι Εβραίοι υπό γαλλική προ- 
στασία απαλλάσσονταν από τον κεφαλικό φό- 
ϱο (πατα]) και από άλλους περιορισμούς, που 
επιβάλλονταν στους αΙγπγηἰς από τον ισλαμικό 
νόμοό. Ἐν ολίγοις, σχεδόν σε κάθε γαλλικό 
προξενείο ξεπήδησε µία αποικία σεφαραδιτών 
και πορτογάλων Εβραίων από την Ιταλία”. Οι 
Γάλλοι αποκαλούσαν τους Εβραίους ᾖες ο μίῇς 
Ργοίέρος ο ΕΥάΠΟΘ, ή 165 «μῖῇ [νοιγπαὶς' αι, 
πιο σπάνια, {65 «μί[ Πα[ίεπς εί εσραρποἰς ή Ιε5 
Ρογιραίς''. Στις εβραϊκές κοινότητες, όπου και 
εγκατέστησαν τις οικίεςτους, αυτοί οι Εβραίοι 
ήταν γνωστοί ὡς Εγαποοσον, δηλαδή καταγόµε- 


το 1603 στην προξενική αλληλογραφία από το Χαλέπι, 
(ΑΟΟΜ, 1 1013), στην περίπτωση του Βεπ]αγτίῃ Τ.Η1ΕΥΡΟΗ 
ν. [σαας Ιιορε», 29 Φεβρουαρίου 1693. Για την εμφάνιση 
των Έταηςος στη Σμύρνη και στη Βόρεια Αφρική βλ. Μ. 
Ἐοζεῃπ. «Ι.85 πιατοΠαπάς», σ. 90, υποσηµείωση 1. 
64. Γιατη χρήση της ονομασίας αυτής στη Θεσσαλονύη, βλ. 
Α.Ν., Α.Ε., Β! 044, Ώτοσπε προς υπουργείο των Ναυτικών, 
15 Φεβρουαρίου 1722. Για μαρτυρία περί Εβραίων από το 
Λιβόρνο, 23 Μαΐου 1732, ἰδία. Περισσότερα στοιχεία για 
τη Θεσσαλονίκη στο Α.Ν. Ματίπε Β΄ Ε 7ήν, 112ν, 110ν. 
65. Στο Χαλέπι, [65 'μΐς Πα]ίεπς εί εραρποϊ5. Βλ. Α.Ν., 
Α.Ε., Β! 77, επιστολή 12 Δεκεμβρίου 1701. Και οι τρεις 
προσδιορισμοί {ες οί Παϊίεης ου ἐδραρποίς οι ροημβαῖ5 
αναφέρονται στην επιστολή, 10 Ιουλίου 1659, Α.Ν., Δ.Ε., 
Β) 76 ΑΙερ. 
66. Για τους Ἐταποος στη Θεσσαλονίκη, Βλ. Αὐταμαπι 
Μεγυμα, Κδδροµσα, ΒεΠαΥ ΑΡιαπαπι (στην εβραική), 
Κωνσταντινούπολη 1773, σ. 91α Βεπεπιςπίή (ΟαΏπγι, 
Κεδροησα, Μα γεί ἰα-Κενε (στην εβραϊκή), Θεσσαλονίκη 
1867, Αρ. 36 ΦΗἰπιδποπ Μοτριτρο, Κάέσροησα, οΠ6ήπεδῇ 
σοάαΚα (στην εβραϊκή), Βενετία 1743, τ. 1, Υογεᾗ [ε'αᾗ. 
Αρ. 61 Ὑο5εί Ἴπιαπα εἰ Έτσας, Κδοροησα, ΠΙΡΤΕΥ Υοσε[ (στην 
εβραϊκή), Λιβόρνο 1742, Αρ. 25 Νὶδείπι (904Υ, Κεδροησα, 
Ρεαί ια-Νερεῦ (στην εβραϊκή), Θεσσαλονύη 1837, Ηοδ/εη 
Μίπραί, Αρ. 32 Ὑο5αε ΜοΙΚΠο, ο/µίΠαη (αΡοᾳ, Οταῇ 
Ηανίπι (στην εβραϊκή), Θεσσαλονίκη 1756, σ. δο Ὑ]δῃακ 
Μοίκ[ο, ΟΥογ Υοσήςγ (στην εβραϊκή), Θεσσαλονίκη 1531, 
σ. Ί40α Ὑο5εῖ ΜοάΠγαπο, Ἀθεροησα, Κοοῇ Μασδίγ (στην 
εβραϊκή), Θεσσαλονίκη 1821, Υογεἠ Ώε΄αἡ, Αρ. 17. Θαπρέ- 
πει να τονισθεί ότι ο όρος ἔγαπς, ως προσδιορισμός γι’ αυ- 
τή την οµάδα, χρησιμοποιούνταν στο Χαλέπι και εμφανί- 
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γοι απότην περιοχή Εγαποίαζ], που ήταν ο εβρα- 
ἱκός προσδιορισμός για τα χριστιανικά εδάφη, 
σε αντιδιαστολή προςτα ισλαμικά. 
Γιατί αποφάσισαν οι Γάλλοι να προστα- 
τεύσουν αυτούς τους Εβραίους; Πρώτον, διότι 
η γαλλική προστασία ήταν κατάλοιπο ενός δι- 
καιώµατος που οι Γάλλοι είχαν ασκήσει στο 
παρελθόν, να προστατεύουν όλους τους ὑπη- 
κόους των χριστιανικών κρατών (ἀανγμίβαγρ) 
που δεν είχαν διπλωματικό εκπρόσωπο στην 
αυτοκρατορία. ΄Πταν, ὡς εκ τούτου, θέµα γοή- 
τρου. Αλλά ένας πιο σημαντικός λόγος ήταν ο 
πιοᾶιι ορεταμᾶἰ των γαλλικών προξενείων. Τα 
προξενεία λειτουργούσαν µε πολύ άτακτο τρό- 
πο και ήταν εξαρτηµένα από τα τέλη, τα οποία 
επέβαλλαν σε όσους εμπορεύονταν υπό την 
προστασία τους. Οι πρόξενοι δεν είχαν ποτέ 
αρκετά χρήματα, για να διατηρούν τον τρόπο 
ζωής που θεωρούσαν ότι άρµοζε σε έναν πρό- 
Εενοῦ». Για να προσεγγίσουν αυτά τα πρότυπα, 
δανείζονταν χρήματα και βυθίζονταν στα χρέη, 
αναζητώντας διαρκώς νέες πηγές πιθανού ει- 
σοδήµατοςό’. Οι έµποροι που απολάμβαναν 
γαλλικής προξενικής προστασίας, προµήθευαν 
επίσης τα γαλλικά πλοία µε εμπορεύματα για 
µεταφορά απότην Ιταλία στην Ανατολή. Εν συ- 
ντοµία, οι πρόξενοι σαφώς ήθελαν να επεκτεί- 


ζεται στα γαλλικά τεκμήρια, αν και σπανιότερα. Βλ. Α.Ν., 
Α.Ε., Β: 76, επιστολή (Παπιῦοη, γάλλου προξένου, στον κό- 
µη ἄε ῬοπίςΠατίτα!η, 20 Τουνίου 16908, «Γ.5 Τιῖς ἔταηπος αι 
«είαὐΙδεεπί επ Αἱερ ς5οις Ι4 ρτοίεςίίοπ ἄες Εταηςοίς». 

67. Μ. Ἐοζεπ, «Το επεισόδιο του προσηλυτισµένου 
αγοριού, Ένα κεφάλαιο στην ιστορία των Εβραίων στην 
Ἱερουσαλήμ του δέκατου έβδοµου αιώνα», (αίμοᾶνα 14 
(19680) (στην εβραϊκή), σ. 77-78, ειδικώς 76, σημ. 19 Χει- 
ρόγραφο Βουδαπέστης, Συλλογή Και[παπη, Αρ. 164, 
Κεσροησα (στην εβραϊκή), σ. 646-647, έρευνα που στάλθη- 
πε στον ραβίνο ΡΠε]οπιο Ι.,απίΔάο µε θέµα «Όλι γιοι των 
Ἐταηςος που προέρχονται από τις πόλεις της ΕταηΚία, που 
ήρθαν να ζήσουν εδώ στη δοῦςα [Χαλέπι]». 

6δ. Για τη Θεσσαλονίκη βλ. Α.Ν., Δ.Ε., Β/) 900, επιστολή 
Ίεαη Ἐταπςοῖς Ατπαυά προς τον κόμη ἄε ῬοπίςΠμαγίταίη, 
12 Αυγούστου 1699. Ἐπιπροσθέτως, βλ. την επιστολή 
Βοϊκπιοπά προς ῬοπίσΠατίταίη, 10 Νοεμβρίου 1716, Α.Ν., 
Α.Ε., Β) 9091. η οποία περιλαμβάνει και παράπονα για τη 
δυσχέρεια της χρηµατοδότησης των υποθέσεων του προξε- 


γουν το εμπόριο υπό την αιγίδα τους. Ωστόσο, 
η επιθυμία τους αυτή δεν γινόταν πάντοτε κα- 
τανοητή από τους γάλλους εμπόρους. Όσο για 
τους Εβραίους, δεν ήταν καθόλου πρόθυμοι να 
πληρώσουν αυτά τα τέλη και προσπαθούσαν να 
τα παρακάμψουν µε νόμιμους και παράνομους 
τρόπους. Συχνά κατηγορούνταν ότι κατέφευ- 
γαν στην απάτη, για να αποφύγουν την πληρω- 
µή των τελών, και ότι προκαλούσαν συνθήκες 
άνισου ανταγωνισμού µε τους γάλλους εµπό- 
ρους”.. Στους Εβραίους δεν ήταν επιτρεπτό να 
εμπορεύονται απευθείας µε τη Γαλλία, διότι 
αυτό αποτελούσε μονοπώλιο των γάλλων εµπό- 
ρων. Παρά τον περιορισμό, οι Εβραίοι προ- 
σπαθούσαν µε κάθε τρόπο να εμπορεύονται 
απευθείας µετη Γαλλία”, εγχείρημα επικερδές 
αφότου η Μασσαλία αναγνωρίσθηκε ὡς ελεύ- 
θερο λιμάνι το 1669”. Οι γάλλοι έμποροι, το 
ίδιο παι οι πρόξενοι, συχνά διατύπωναν παρά- 
πονα γι’ αυτή την κατάσταση, αλλά οι πρόξε- 
γοι συνέχιζαν να παραχωρούν την προστασία 
τους και οι έµποροι να συνάπτουν συμφωνίες 
και να σχηματίζουν συνεταιρισμούς µε Εβραί- 
ους, αψηφώντας τον γαλλικό νόµο, ώστε να χα- 
θιστούν εφικτό στους Ἐβραίους το εμπόριο µε 
τη Μασσαλία”. Αυτό το περίγραμμα σχέσεων, 
ανάμεσα στους εβραίους εμπόρους υπό γαλλι- 


γείου κατά αξιοπρεπή τρόπο. Γιατο Χαλέπι, βλ.την επιστο- 
λή Τ επιαίτε προς ΡοπίοΠατίταίη, 28 Δεκεμβρίου 1710, Α.Ν., 
Α.Ε., Β) 77,τ. 2, η οποία τονίζει τη σχέση μεταξύ της φορο- 
λογίας των Εβραίων Χαι της κατάστασης του προξένου. 

69. Για τον τρόπο ζωής των γάλλων προξένων στην Ανα- 
τολή, τα εισοδήματα, τα έξοδα χαι τις σχέσεις τους µε τις 
ΠάΙΙΟΠ, βλ. Ρ. Μαςςοη, όπ., σ. 445-454 ΕΜ. Ρατίς, όπ.. σ. 
201-203. 

70. Βλ. για παράδειγµα, ΑΟΟΜ 1 15684, «Ώς Ρατ Ιε ΚοΥ», 
18 Μαρτίου 1603. 

71. Βλ. Μ. Εοζεη, «ΙΓ.85 πιᾶατοπαπᾶς», σ. 092-120 γαι ΑΟΟΜ 
1 1984. «Οτάοππαπςε αμ Κοῖ», 4 Φεβρουαρίου 1727, κεφ. 
3-7. 

72. Σχετικά µε το ζήτημα αυτό και το θέµα των µεταρρυθ- 
µίσεων του (οἶθδετί, οι οποίες οδήγησαν στην ανάπτυξη 
του γαλλικού εμπορίου στην Ανατολή, βλ. Ρ. Μαςς5οη, σ. 
160-177. 

73. Βλ. Μ. Εοζεῃ, «1.5 πιαγοπαπάς» χαι τις επόμενες ση- 
μειώσεις. 


κή προστασία αφενός χαι τα γαλλικά προξε- 
νεία Ἆαι ΠαΠοπς! αφετέρου, δεν αφορά µόνο 
τη Θεσσαλονίκη, αλλά και άλλες παροικίες των 
Ε{αηςος στην Οθωμανική Αυτοκρατορία, για 
παράδειγµα στη Σμύρνη, την Κωνσταντινούπο- 
λη, το Χαλέπι, την Αλεξάνδρεια, το Κάιρο και 
σε άλλα λιμάνια της Βόρειας Αφρικής. 

Οι περισσότεροι Έταησος εγκαταστάθηκαν 
κοντά στα γαλλικά προξενείατης Ανατολής γύ- 
ρω στο 1673, αλλά στη Θεσσαλονίκη έφτασαν 
πολύ αργότερα. Η πρώτη γνωστή αναφορά για 
Εβραίους από το Λιβόρνο υπό προξενική προ- 
στασία είναιτου 170735. Οι Εβραίοι που µνηµο- 
νεύονται είναι ου Μο5Ώιε ΗΠΕΥΙΠ ἄε Τ6οηΠ χαι 
Ο γιος του, Μοδιε Ἡαπαπίγα 4ε Τσο (Υ1ήΐα 
Μοϊσε (σγα(ἰα-αἶο Π,οοπο)1ό. Αν και μνημονεύο- 
νται ξανά το 17007, υπάρχει ένα κενό µέχριτο 

1715:5. Έκτοτε τα ονόματά τους αναφέρονται 
μονίμως µαζί µε άλλους Εβραίους. 

Γιατί οι Εβραίοι απότις χριστιανικές χώρες 
δεν έσπευσαν να εμπορευθούν υπό γαλλική 
προστασία πριν από το 1707 και πώς θα εξηγη- 
θείτο κενό από το 1709 µέχρι το 1715: Μπορεί 


74. Ναίοη ήταν ο γαλλικός όρος που προσδιόριζε µία 
ενιαία κοινότητα Γάλλων που ζούσαν στο εξωτερικό. Ἡ 
παῄοη μπορούσε να συμπεριλάβει ανθρώπους µε διαφορε- 
τικές ενασχολήσεις, όπως εμπόρους, ιερείς και άλλους. 
75. Όταν ο οπαπος]]ετ Β{οςΠε επενέβη εκ μέρους της οἱ- 
πογένειας Τ2οπε στη διαφοράτης µετον 1αοοῦ (΄αροη χαι 
τους τοπικούς Εβραίους, ο Βτοςμε τόνισε ότι η οικογένεια 
Γεοπε εμπορευόταν υπό γαλλικήπροστασία επί είκοσι πέ- 
ντε χρόνια. Βλ. Α.Ν., Α.Ε., Β! 044, επιστολή της 5. Φε- 
βρουαρίου 1732. 
76. Οι Ἠἱίία και Μοίςε Οταίία-άϊο Τ6οπε μνημονεύονται 
στον κατάλογο των Εταποο5που υπέγραψαν συμφωνητικό 
με τους ντόπιους θεσσαλονικείς Εβραίους, γιανα συµβάλ- 
λουν στην πληρωμή των κοινοτικών φόρων. Βλ. Μεγυῃα», 
Ο]α. Με αυτό το συμφωνητικό ο ία (Παγίπι) Γαοπε (ε 
{.6οπ) αποδέχθηκε να πληρώνει όχι µόνο τους δικούςτου 
φόρους, αλλά και τους φόρους του αδερφού του Ὑεμιμάβ, 
του γαμπρούτου Ὑε]ιιάα Αἰππί]άα, του γιου του Μο5µε και 
όλων των εξαρτηµένων µελών των παραπάνω. Το κείµενο 
του συμφωνητικού παρατίθεται από τον Β. (σ8{1πγα στο 
κεφάλαιο Ηοσμεη Μίµραν, Αρ. 39. Ο ΜοςΠε ἨΠαγΙπι 4ε 
Γεοπ αναφέρεται το 1718 στη Θεσσαλονίκη και περιγρά- 
φεται ὡς ϱεΡῦ (ευγενής ή πλούσιος άνδρας). Βλ. 5πε]οπιο 
Απιαγᾖ(γο, Κ6δροησα, Κετεπι δΜείοπιο (στην εβραϊκή),Θεσ- 


κανείς µε ασφάλεια να υποθέσει ότι οι Εβραίου 
απέφευγαν τη Θεσσαλονίπη κατά τη διάρκεια 
αυτής της περιόδου, για τους ίδιους λόγους που 
την απέφευγαν οι Γάλλοι και οι Άγγλοι. Μία 
ανεξέλεγκτη επιδημία που έσπασε στην πόλη 
και διήρκεσε µέχρι το 1712 ανάγκασε πολλούς 
εμπόρους να αποχωρήσουν και απέτρεψε την 
εγκατάσταση άλλων. Επιπλέον, οι συνεχείς πό- 
λεμοι μεταξύ της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 
παιτης Αγίας Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίαςτης Ρῷ- 
σίας, και της Βενετίας, αποτελούσαν πρόσθετο 
αντικίνητρο. Με την υπογραφή της συνθήκης 
της Ουτρέχτης (1713) και μόλις έγινε σαφές ότι 
το εμπόριο της Θεσσαλονύκης παρείχε στους 
Γάλλους σεβαστό εισόδημα”, η κατάσταση άλ- 
λαξε. 

Οι πρώτοι έποικοι από το Λιβόρνο που ήρ- 
θαν για να εμπορευθούν στην Ανατολή ήταν 
δύο ειδών: Πρώτον, αυτοίπου δεν είχαν ευηµε- 
ρήσει στο Λιβόρνο και ήθελαν να δοκιμάσουν 
την τύχη τους στην Ανατολή και, δεύτερον, οι 
γιοι ή οι φτωχοί συγγενείς των εμπορικών οι- 
κογενειών του Λιβόρνουϊ, Από την αρχή, οι 


σαλονίκη 1719, Ηοσήεη ΜΙκηραί, Αρ. 25. Ο ΗαγΙπι Ὑεμιαάα 
Τεοηε [5ίε] πέθανε το 1759. Ἡ ακόλουθη ομοιοκατάληπτη 
επιγραφήείχε αναγραφείστηνταφόπετράτου: «Ἐχειαπο- 
χωρήσει για έναν κόσµο πιο ειρηνικό Ἆαι ήρεµο/ ενθάδε 
κείται ένας άνδρας που ένιωθε δέος για τον Θεό και απέ- 
φευγε το κακό/ ένας πύριος και αφέντης [ςεῦ!σ] ο πιο τιµη- 
μένος και ελεήµων/ Ε. Ηαγίπι Ὑε]ιαα Τ9οπε, ευλογημένη 
η ανάµνησή του». Βλ. 1.5. Ἐπιπιαπηε!, Πολύτιμοι «11θοι, τ. 
2 σ. 698. Και ο Μοίΐςε (τα[α-άϊο 1εοπο πέθανετο 1755.Ο 
1.95. Επιπιαπιεἰ αναφέρεται σε αυτόν ως ΠαΠδηΙγα Τροπε, 
«ο σεβάσµιος και εύπορος κύριος [ρουίτ]». Βλ. Πολύτιμοι 
ἠίθοι τ. 2. σ. 102. Το 1759 εκδηλώθηκε επιδηµία στη Θεσ- 
σαλονίκη και τα δύο προαναφερθέντα πρόσωπα προφα- 
νώς πέθαναν εξαιτίας της. 

77. Ὑπόμνημα που στάλθηκε στον γάλλο πρέσβη στην 
Κωνσταντινούπολη, 4 Σεπτεµβρίου 1752. Βλ. Α.Ν., Α. 1”., 
Β' 902, 

78.Βλ.υποσηµείωση”77 καιεπιστολήτου προξένου Βοϊδπιοπά 
προς τον υπουργό των Ναυτικών, 10 Νοεμβρίου 1716, στο 
Α.Ν., Α.Ε., Β! 9001. 

79. Βλ. υποσημειώσεις 20-50. 

80. Οι Γάλλοιτης Θεσσαλονίκης μαρτυρούν ότι οι Εταποος 
που είχαν εγκατασταθεί στην πόλη έφθασαν απένταροι. 
Βλ. το υπόμνημα Βοϊκσπιοπά της 203: Δεκεμβρίου 1721, -το 
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έποικοι είχαν στενούς εμπορικούς δεσμούς και 
-κατά καιρούς- οικογενειακές συμμαχίες µε ευ- 
ημερούσες εταιρείες του Λιβόρνου, οι οποίες 
μπορούσαν να παρέχουν ουσιαστική υποστήρι- 
ξη, όταν χρειαζόταν. ΄Έτσι, για παράδειγµα, το 
1716 η εταιρεία ὙΠατεα] του Λιβόρνου έστειλε 
δύο µέλη της οικογένειας, τον ]4ςοῦ (Υα΄αᾳοῦ) 
και τον Εαρμαε[ (Κε[α΄ο[) 6αῦαγ ΥΠατεα], για 
να ιδρύσουν υποκατάστηµα στη Θεσσαλονί- 
πηζ. ΄Ἠδη απότις αρχέςτου 1686, προκειµένου 
γα εμπορεύεται ελεύθερα µε τη Γαλλία, η µη- 
τρική εταιρεία είχε ασκήσει πιέσεις, ώστε να 
διασφαλίσει άδεια παραμονής, που θα επέτρε- 
πε πάποιο σε άλλο µέλος της οικογένειας να 
κατοικήσει μονίμως στη Μασσαλίας. ΄Ετσι, η 
οικογένεια δημιούργησε δικό της εμπορικό δί- 
πτυο στη Μεσόγειο. Μια μαρτυρία γιατη συνε- 
χή υποστήριξη της μητρικής εταιρείας προς το 
υποκατάστημα της Θεσσαλονίκης εμφανίζεται 
στο επείγον μήνυμα που στάλθηκε από τον οίκο 
ὙΠ]ατεα] του Λιβόρνου προς τον υπουργό των 
Ναυτικών, τον κόμη ἆε ΡοπίοΠατίταΙΠ. Το µήνυ- 
μα περιείχε την παράκληση να μειωθούν οι φό- 
ροι στα εμπορεύματα που φορτώνονταν σεγαλ- 
λικά πλοία µε προορισμό τη Θεσσαλονίκη. Αν 
ο υπουργός αρνιόταν, το εμπόρευμα που προο- 
οιζόταν για τη Θεσσαλονίνή θα αποστελλόταν 
µε αγγλικά πλοία, αφού το φορτίο στα αγγλικά 
πλοία επιβαρυνόταν στη µισή τιµή από αυτήν 


που απαιτούσαν οι Γάλλοιδ, 


οποίο αποκαλύπτει ότι ο Βοΐδπιοπά γνώριζε για την επέ- 
πταση της προστασίας στους Ἑένους της Θεσσαλονήκης-, 
στο Δ.Ν. Α.Ε. Β: 091 βλ. επίσης το Χειρόγραφο της Βου- 
δαπέστης (υποσηµείωση 67). Για τη φτώχεια των Έταποος 
στη Θεσσαλονίκη, βλ. υποσηµείωση 73 που αναφέρεται 
στο συμβόλαιο που συνήφθη μεταξύ των Έταποος και των 
τοπικών Εβραίων. Βλ. επίσης την εξέταση των προσπα- 
θειών των Κοῦὐίπο, (αἶνο και ΕετπαπάεΖ (ποσο να απο- 
πτήσουν γαλλιμή προστασία. 

81. Επιστολή Βοϊρπιοπά προς υπουργείο των Ναυτικών, 
10 Νοεμβρίου 1716, στο Α.Ν., Α.Ε., Β’ 901. 

82, Α.Ν., Ματίηε Β/ 56, Ε163. 

83. Ἐπιστολή Βοϊδπιοπά προς τον υπουργό των Ναυτικών, 
10 Νοεμβρίου 1716, Α.Ν., Α. Ε., 8’ 991. 

84, Ο ]1αςοῦ (ασαγ ΥΠἱατεα] [5ἱο] πέθανε το 1726. Ηηµερο- 


Πέντε χρόνια αφότου ο οίκος των ΥΠατοαα! 
άρχισε να εμπορεύεται στη Θεσσαλονίκη, οι 
γάλλοι έμποροι ανακάλυψαν πόσο εὐάλωτοι 
ήταν απέναντι στις ενωμένες δυνάμεις της το- 
πικής εβραϊκής κοινότητας. Ἡ τελευταία είχε 
καλές διασυνδέσεις µε τις οθωμανικές αρχές 
και κατείχε πεφάλαιο διαθέσιμο για κοινές 
επενδύσεις µε άλλους Εβραίουςπου απολάµβα- 
ναν τα προνόμια ευρωπαίῶν υπηκόων. Μέχρι 
το 1712, υπήρχαν τρεις εταιρείες Εβραίων από 
το Λιβόρνο που εμπορεύονταν στη Θεσσαλονί- 
πη υπό γαλλική προστασία: οι Ὑπία και Μοῖδο 
Οταίία-άἱο Τεοπς, 1αοοῦ και Ἐαρμας] Ὑπ]ατεα| 
και ὨΏσαπιε| Μεπάοσζαξ. Οι Εβραίοι μπορούσαν 
να αγοράζουν από τις τοπικές οθωμανικές αρ- 
χές προϊόντα, τα οποία επισήμως μονοπωλού- 
σετο κράτος, σε φτηνέςτιµές. Στη συνέχεια, οι 
Εβραίοι πωλούσαν τα προϊόντα στους Γάλλους, 
µέσω των ΕΤΑΠΟΟΣ, οι οποίοι ενεργούσαν ως 
µεσάζοντες στη συναλλαγή. ΄Ετσι, οι Έταποος 
µεσολαβούσαν στις συμφωνίες, οι οποίες γίνο- 
νταν ανάµεσα στην τοπική διοίκηση και τους 
ντόπιους Εβραίους αφενός και τους Γάλλους 
αφετέρου. Στο µεταξύ οι ντόπιοι Εβραίοι καθό- 
ριζαν την τιµή των αγαθών. Οι ντόπιοι Εβραίοι, 
πάλι, χρησιμοποιώνταςτους Εταποος ὠςμεσάζο- 
ντες, μπορούσαν να «νοικιάζουν» τα ονόματα 
των γάλλων εμπόρων και ναυτικών και κατόπιν 
να εξάγουν εμπόρευμα απευθείας στη Μασσα- 
λία. Επρόκειτο για κατάφωρηήη παράβαση του 


µηνία που παραθέτει ο 1.5. Επιπιαπιε], 1721, είναι εσφαλ- 
µένη. Τµήµα της επιτύµβιας επιγραφής έχει ως εξής: «Ο 
τάφος του σεβαστού κυρίου [ροῦίτ] και του εραστή της 
αλήθειας, που αναζήτησε την καλή θέληση του Πατέρα 
του στους Ουρανούς, πάντοτε γενναιόδωρος, ο σεβαστός 
και σοφός ραβίνος Ὑα ααοῦ (αὔθαγ ΝπΠατεαἱ [ία], ας ανα- 
παύεται στον Παράδεισο, πολίτης του Λιβόρνο». Βλ. 1.5. 
ἘπιπιαηπΙεΙ, Πολύτιμοι 4ΐθοι, τ. 2, σ. 914. Το 1736, η τε- 
λευταία θέληση και διαθήκη του 1αεοῦ Ὑπ]8τεα| καταχῶ- 
ρίσθηκε στην αρχιγραμµατεία του γαλλικού προξενείου. 
Βλ. την ἱπνεπίαίγετης αρχιγραμµατείας. Α.Ν., Α.Ε., Β! 907. 
Ο Ὠασαπίοι Μεπάοζα δεν εμφανίεται Ἑανά στα αρχεία. 
Προφανώς δεν ευηµέρησε και αναζήτησε αλλού καλύτε- 


ρη τύχη. 


νόµου ο οποίος απαγόρευε σε όλους τους Ἑέ- 
γουςνα διενεργούν άµεσο ή έµµεσο εμπόριο µε 
τη Μασσαλίας, Σύμφωνα µε τους Γάλλους, οι 
Εβραίοι «νοίχιαζαν» γαλλικά ονόματα χωρίς 
ντροπή. ΄Ηταν συνηθισμένοι να διευθετούν το 
θέµα µε την αρχιγραμµατεία του προξενείου 
και να εγγράφουν την περιουσία των επιχειρή- 
σεών τους στα ονόματα των Έταποος, ώστε να 
αποφεύγουν να πληρώνουν φόρους στους 0θω9- 
µανούς. Όμως για ποιο λόγο ο οπαποειίθγ (αρ- 
χιγραμµατέας) συναινούσε σε αυτή την απάτη; 
Ἡ εξήγηση είναι απλή. Ούτε η αρχιγραμµµατεία 
ούτε τα άτοµα που νοίκιαζαν τα ονόματά τους 
έβγαιναν µε άδεια χέρια απότην υπόθεση. Ζη- 
λόφθονοι Γάλλοι τόνιζαν ότι οι Εβραίοι από το 
Λιβόρνο, που είχαν εγκατασταθεί στη Θεσσα- 
λονίκη χωρίς ούτε µία δεχάρα στο όνοµάτους, 
είχαν γίνειτόσο πλούσιοιµέσα σε πέντε χρόνια, 
ώστε άρχισαν να αγοράζουν πλοία και να ερΥγΟ- 
δοτούν γάλλους ναυτικούς.΄Ἐστελναν τα πλοία 
τους στη Μασσαλία µε τα ονόματα γάλλων 
γαυτικών και τους κατέγραφαν ως οαρίαἰπες 
και ρα/(ΟΠ5 των πλοίων -αν και ο καθένας γνώ- 
ριζε ότι τα πλοία ανήκαν στους Εβραίους, που 
ὃεν έμπαιναν καν στον κόπο να καλύψουν τα 
ίχνη τους. Ο ΕαρΠμαε] ΠΙατεαί αγόρασε ένα 


8». Βλ, Μ. Βοζεῃπ, «1.65 πιατοβαπάς», 07, σ. 115-116. Για 
την παράβαση του νόµου από τους Εβραίους, βλ. την επι- 
στολή του υπουργείου των Ναυτικών προς τους όολενίῃ» εί 
ἄέριίές ἆε «ΟΠΊΠΊΕΥΕΟ αε Μαινε[]ε, 21 Φεβρουαρίου 1720. 
Α(ΟΜ 1 15686. 

δ6. Ὑπόμνημα, Βοϊκπιοπά, 29 Δεκεμβρίου 1721. στο Α.Ν., 
Α.Ε. 8.001. 

87. {Ρι. 

5δ. Βλ. για παράδειγµα, την επιστολή του προξένου του 
Χαλεπίου, 1 οιίς 0Παπιροῃ, 22 Ιουνίου 1692. ΑΟΟΜ 1 ο00. 
Α.Ν. Ματίπε Β/ 64, Ε 502, 595. Α.Ν., Α.Ε., Β! 76. Ε 3271. 
«Μέπιοίτε Ρροι 5ετνίτ ἀἸηείτυςίίοις αιι δίειχ Ματααίς ἆε 
Βοππας, Πειίεπαπί ρου 1ε ΕΟΥ αι σουνεπεπιεπί ἁά ραγς 
ἀο Ροκ, α]απί ΟοπκίαπίπορΙε οπ αιιαΠίό ἆ᾿ Απιῤαςκαάειι (ἃ 
Ρατι9, 30.5.1716), Ιπςίταοίίοης οοπιρ]έπιεπίαίτες», [εφεξής 
«Μέπηοίτε ἆἸπείτισίίοηρ»], στο Ρ. Ώιρατο (ες)., Κεομεί! 
ον ἱπδίγμεΙίοης ἀοηπόεν αι ΑΠΡάΣΦαάΘΙΙΥ5 αἱ ΜΙΜΙΦίγος ἆε 
Γπαποε ἄεριμὶς [ες Ιγαἰ(ός 1ο Ἠλαιρ]λα[ίε ᾗησαιι ὰ ἷα Κένοἰιίογι 
{ναπςαῦε, σειρά ΧΧΙΧ (Τουρκία), Ρατίς 1969. σ. 240-254 
[εφεξής Κεοιεί] ἄες ἱποίπιοίίοη»]. 


πλοίο, προσέλαβε έναν γάλλο καπετάνιο και 
δεν είχε καμία τύψη να ονομάσει το πλοίο του 
«ΑΤΕΠαΠΡΕ-Καρμαξδ!δ. Το 1721, ο γάλλος πρόξε- 
γος Βοϊςπιοπά παραπονέθηκε ότιοι Εβραίοιτου 
Λιβόρνου απολάμβαναν τα ίδια δικαιώµατα µε 
τους γάλλους υπηκόους, χωρίς να έχουν κάνει 
τίποτα για να τα αποκτήσουν, χωρίς να φέρουν 
καμία υποχρέωση σε αντάλλαγμα και χωρίςνα 
επιδεικνύουν την παραμικρή νομιμοφροσύνη 
και υποταγή στο γαλλικό στέµµα. Στην παρα- 
µικρή ιδιοτροπία, συνέχισε, αυτοί οι Εβραίοι 
ήταν ελεύθεροι να απαλλαγούν από τη γαλλική 
προστασία. Οι εκπρόσωποι της γαλλικής ΠαΠΙο 
στη Θεσσαλονίκη οδύρονταν γιατο ότι «η Θεσ- 
σαλονίκη ήταν το µόνο µέρος όπου συνέβαιναν 
τέτοιαλυπηράγεγονότα»ξ’. Στην πραγµατικότη- 
τα, η ίδια κατάσταση υπήρχε σε όλα τα όελε[]εὈ 
της Ανατολής, στα οποία είχε παραχωρηθεί 
στους Έταποος η γαλλική προστασία. Σε όλα 
αυτά τα λιμάνια, οι Γάλλοι κπατήγγειλλαν ότι οι 
Ἐταηςος ανταγωνίζονταν το γαλλικό εμπόριο. 
Ταυτόχρονα, υπήρχαν πάντα Γάλλοι πρόθυμοι 
να συνεργαστούν οικειοθελώς µετους ΕΤαΠςΟς, 
παραβαίνοντας τον γαλλικό νόμοῦ”’. Η γαλλική 
ανησυχία για το ζήτημα της συμμαχίας μεταξύ 
των λιβορνέζῶν καιτῶων θεσσαλονικέων Εβραί- 


89. Ὑπάρχει άφθονο υλικό που πιστοποιείτη στενή συνερ- 
γασία μεταξύ των Γάλλων και των Εβραίων στην Εγγύς 
Ανατολή και τη Βόρεια Αφρική καθώς και την από κοινού 
παράκαµψητων γαλλικών καιτων οθωμανικών νόμων. ΠΠο- 
λυάριθµες συζητήσεις για το θέµα αυτό έγιναν στο Παρίσι 
παιστη Μασσαλία, γιαπαράδειγµα, Α.Ν., Ματίπε Β΄ 68, {οἱ. 
75ν. 431ν. Α.Ν., Β! 513, νοἱ. 1. ἐοἱς. 77-79. 114 Α.Ν., Ματίπε 
ΡΕ; 50, [οἱς. 61, 39, 50, 140, 230, 251: ν. Β/ 64, 1οἱς. 49, 600, 
και 626ν ΑΟΟΜ 1 1584, 1557 και 1959. Βλ. επίσης ῬΒοηπας, 
«Μάπιοϊτο ἆἸπείτιςίίοπς», στο Ῥ. Ώιρατς, Κεομεί ἄθς 
ἱπσίπιοΙίοπις, σ. 240. Για τις προσπάθειες τῶν Εβραίων του 
Λιβόρνου στην Εγγύς Ανατολή να διεισδύσουν στο εµπό- 
ριοµετή Μασσαλία, βλ. «Μέπιοίτε Ρροιί 5ετνί α Ἰπςίταςίίοι 
αἳ δἱευτ Ματουῖς ἆα ὙΠ]επεινε, (οπςε[]οι ἆ᾽ Εἰαί, οἰίαπί 
ἃ Οοπείαπ{ίπορ]ε επ αιαΠίέ 4 Απιραξςαάσοι ἄο 5α πια]εςίέ, 
γετςαι]ες 11.86.1728. ιπείπιςίίοπς οοπιρ]έπιεπίαίτε»», στο 
Ώυρατς, Κεοιεί] ἄες ἱηδίγιοίίοῃς, σ. 299, 313 και «Μέπιοίτε 
ρου δετνίτ α Ἰπςίπιοίοῃ αἱ δει (οπιίς ες ΑΙΙεις αἰ]απί ἃ 
ΟοπείαπΏπορΙε επ αιιαΠ(έ ἆ᾿ Απιζαςςαάειτ όυ ΚΟΥ, Ψετεα!]]ε5 
12.2174 1». στο Ώυρατς, Γκεοιμεί] ἄες ἱποίγμσίοῃς, σ. 250. 
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ων και γιατη διείσδυσή τους στο γαλλικό εµπό- 
ριο, γίνεται έκδηλη στην αντιδικία μεταξύ της 
ΠαΙΠΟΠ των γάλλων εμπόρων στη Θεσσαλονίκη 
και του προξένου Τε Β]απο ἁε Εανεάίς,. Το 
1722, οι έµποροι της Θεσσαλονίκης απέστει- 
λαν µία επιστολή στο Παρίσι και ανέφεραν 
ότι οι Εβραίοι παταπατούσαν συστηματικά τον 
γαλλικό νόµο. Ιδιαίτερα εξέφρασαν την ανησυ- 
χία τους για τις διασυνδέσεις των Εβραίων µε 
τους τοπικούς εμπόρους Ἆαι για την έρπουσα 
διείσδυσή τους στο εμπόριο µε τη Μασσαλία. 
Επίσης, οι Γάλλοι κατηγόρησαν τον 16 Βίαπς 
4ε Ἐανεαῖς ότι η πλεονεξία του τον είχε οδηγή- 
σει στο να ευνοείτους Εβραίους σε βάρος των 
Γάλλων. Ο πρόξενος απάντησε εγγράφως στο 
Παρίσι αρνούμενος τις κατηγορίες. Σηµείωνε 
ότι, προκειµένου να εξευμενίσειτους εχπροσώ- 
πουςτης πα(ἰίοῃ, δεν επισκεπτόταν πλέοντις υπό 
την προστασία του εβραϊκές εταιρείες. Ο ίδιος 
χαι οι προκάτοχοίτου συνήθιζαν να επισκέπτο- 
νται τις εταιρείες αυτές, κατά καιρούς, χωρίς 
να προκαλούν κανενός τον ανταγωνισμό. Κα- 
τά την άποψή του, η κατηγορία ότι οι Εβραίοι 
παραβίαζαν τον νόµο ήταν ξεδιάντροπη, αφού 
οι Γάλλοι τον παραβίαζαν επίσης, όποτε τους 
συνέφερε. Από την επιστολή του προκύπτει ότι 
μερικοί Γάλλοι συνήθιζαν να συνεργάζονται 
µετους Εβραίους χαι να αναλαμβάνουν κοινές 
επιχειρήσεις. Αλλά η μερίδα που ήταν αντίθε- 
τῆ στις συνεργασίες αυτές πέτυχε να τροµοκρα- 


00. Ὑπηρέτησε ὡς πρόξενος από 1 Νοεμβρίου 1724 µέχρι 
το 1727. Βλ. Ν. ΘνΝΟΙΟΠΟΝ, {6 οΟΠΙΠΙ6ΓΟΘ ἄο αἰοπίφμε, 6. 
145. Μετατέθηκε στη Γαλλία εξαιτίας των έντονων αντιδι- 
κιών του µε τη ΠαίΙΟΠ. 

91. Επιστολή του ΙΕ Βίαπο ἄε Εανεάίο προς τον κόμη 
ἀ᾽ΑπάταζεΙ, γάλλο πρέσβη στην Κωνσταντινούπολη, 20 
Νοεμβρίου 1725. Σύνοψη της επιστολής του ἆ᾿ΑπάταΖεΙ 
προς τον Τ.9 Βἰαπςο ἆε Εανοᾶίο από το Βελιγράδι, 6 Ιουνί- 
ου 1725, και από το Πέραν (προάστιο της Κωνσταντινού- 
πολης), 7 Ιουνίου 1725, στο Α.Ν., Α.Ε., Β' 992. Για περισ- 
σότερες πληροφορίες σχετικά µε την εβραϊκή εμπορική 
διείσδυση στη Μασσαλία βλ. τις επιστολές του υπουργού 
των Ναυτικών, κόµη Μαυπερᾶς, προς όε[ῃενίης εί αἄἐριάέεΣ 
ἆἷθ οοήΊήΊεγοε ο Ματκεἰ]ε, 19 Ιουνίου 1726 και 11 Σεπτεµ- 
βρίου 1726, στο ΑΟΟΜ 1 1589. Βλ. επίσης την επιστολή 


τήσει τους άλλους εμπόρους, οι οποίοι φοβό- 
νταν να εχφράσουν άποψη στη συνέλευση της 
παίίοπ. Ο Τα Β]απο ἆα Εανεάίς θεωρούσε αυτή 
την πατάσταση ανήθικη και ανυπόφορη, αφού 
«η ελευθερία είναι η ψυχήτου εμπορίου»”]. 
Για να εξευµενίσει τους δυσφημιστές του, 
ο Τ6 Β]άαπς ἆε Ἐανεάᾶίς έλαβε κάποια µέτρα 
εναντίον των Εβραίων. Τα διαπλεκόμενα συµ- 
φέροντα των τοπικών εμπόρων παιτων προστα- 
τευοµένων του προξενείου αποτελούσαν ένα 
αμάλγαμα, το οποίο έβλαπτε το γαλλικό εµπό- 
ριο κατά τον εξής τρόπο: Οι Εβραίοι από το 
Λιβόρνο παραβίαζαν τους νόμους, ελέγχοντας 
τη διανοµή τῶν σιτηρών. Σύμφωνα µε τον νόµο, 
όλα τα σιτηρά που αποκτούσαν οι Γάλλοι και 
οι Εβραίοι που εμπορεύονταν υπό γαλλική προ- 
ξενική προστασία έπρεπε να διανέμονται σε 
ίσα μερίδια μεταξύ όλων τῶν εμπόρων. Όμως, 
όπως διαμορφώθηκε η κατάσταση, οι Εβραίοι 
του Λιβόρνου αγόραζαν τα σιτηρά από τους 
ντόπιους Εβραίους, χωρίς να λαμβάνουν υπό- 
φη τους εμπόρους της Παϊίοπ. Ἡ Παῄοη προσή- 
γαγε στο προξενικό δικαστήριο τους ΓΤΕΠςΟς, 
τους οποίους ο Πε Βἰαπο ἄε Εανεάὶς κήρυξε ενό- 
χους”. Παρά ταύτα, οι Γάλλοι αισθάνονταν ότι 
ο πρόξενος ήταν ανειλικρινής παι συνέχισαν 
να τον κατηγορούν. Του καταλόγισαν ότι είχε 
αποτύχει στο να εμποδίσει τα Ἑένα πλοία που 
ελλιμενίζονταν στη Θεσσαλονίκη να συνεργά- 


ζονται µε τους ἘταΠςος, οι οποίοι υπονόµευαν 


του Ρίοττο Οατάίπ Τ οῦτεί, ἱπίεπάαπί της Προβηγκίας, επί- 
σης υπευθύνου των εμπορικών υποθέσεων, προς έεμενίπ» 
οί ἀδριμ[ές ἄε «ΟΠΊΠΊΕΥΟΕ ἄε Μαγεεἰ[[ε, 22 Σεπτεµβρίου 11726, 
στο Α(ΟΟΜ 3 1586. 

02, Το ἱπνεμίαίγε της αρχιγραμµατείας του προξενείου κα- 
ταγράφει τέσσερις συνελεύσεις της Παϊίοη αφιερώμένες 
σε αυτότο συγκεκριµένο παράπονο,το 1725. Καταχωρίξε- 
ται επίσηςτο διάταγµατου προξενείου. Το (πνεπίαϊτε χατα- 
γράφει µόνο συνοπτικώς τα θέµατα που συζητήθηκαν, τις 
νομικές διαδικασίες χαι άλλα. ΄Ετσι, οι λεπτομέρειες της 
υπόθεσης δεν µπορεί να εξαχθούν από το ὑπνεπίαϊγε. Βλ. 
Α.Ν., Α.Β., Β! 977. Νύξεις για την υπόθεση εμφανίζονται 
στην αναφορά του 4Ἐζ προς το υπουργείοτων Ν αυτικών. 
Βλ. σημείωση 05. 


τον βιοπορισµό των Γάλλων. Ο 16 Βϊθης ἆο 
Γανεᾶ]ο αποφάσισε να διαφωτίσειτο καθεστώς 
που απολάμβαναν οι Εβραίοι από το Λιβόρνο 


στα υπόλοιπα λιμάνια της Ανατολής. Ζήτησε 
από τον γάλλο πρέσβη στη Κωνσταντινούπολη, 
τον κόμη ἆ᾿ Απάτασε[, να εξακριβώσει, αν απα- 
γορευόταν στους Ἑένους των άλλων όελε[ίος να 
συνεργάζονται επαγγελματικά µε τους Ἐβραί- 
ους που τελούσαν υπό γαλλική προστασία και 
αν ήταν υποχρεωμένοι να συναλλάσσονται µό- 
νο µε Γάλλους”. Η απάντηση του πρέσβη ήταν 
σαφής: 

«Είναι βέβαιο ότι σε όλα τα όελε[[ες οι Ἑέ- 

γοι ήταν ανέκαθεν ελεύθεροι να χρησιµο- 

ποιούν τις υπηρεσίες των προστατευοµέ- 
γων. Δεν μπορούν να εξαναγκασθούν να 
διαπράττουν συμφωνίες µόνο µε τη ΠαΠΙΟΠ. 

Δεν διαθέτουμε άλλη εναλλακτική λύση 

από το να αφήσουμε τα πράγματα όπως 

έχουν»”'. 

Οι διαφωνίες στο όοπε[]ετης Θεσσαλονίκης 
έγιναν τόσο έντονες, ώστε στις 6 Νοεμβρίου 
1/20 ένας ειδικός απεσταλμένος του γαλλικού 
υπουργείου των Ναυτικών έφτασε στην πόλη, 
για να διερευνήσειτις κατηγορίες εναντίον του 
Ις Β]απο 4ε Εανοάῖο και να επιτύχει συµβιβα- 
σµό μεταξύ των δύο πλευρών. Ο απεσταλμένος, 
0 Χύριος ἆἘΖ, εντελώς καλοπροαίρετος, συνέ- 
ταξε ένα µακροσκελές και κουραστικό έγγρα- 
φο, του οποίου το περιεχόµενο αποδεικνύει 
ότι η συμφωνία δεν επιτεύχθηκε και ότι, ίσως, 
Ο ίδιος δεν είχε στην πραγματικότητα αγγίξει 
την ουσία της υπόθεσης. Από τη µία πλευρά, 
αναγνώρισε ότιτα περισσότερα παράπονα των 
µελών της ΠαΠίοπ πήγαζαν από τον φθόνο τους 
προς τους Εβραίουςτου Λιβόρνου οι οποίοι εί- 





93. Βλ. σημείωση 91. Επίσης, Εανεαὶς προς ἆ᾿ ΑπάταζεΙ, 20 
Ιουλίου 1725, στο Α.Ν., Α.Ε., Β! 922. 
94. Βλ. σηµείωση 91. Η απάντηση ήταν συνηµµένη στην 
επιστολή του πρέσβη από το Πέραν. 
95. Ἡ αναφορά του 4«Ἐζ γράφηκε στις 19 Μαρτίου 1726 
και αποτελείται από πενήντα τέσσερις σελίδες. Βλ. Α.Ν., 


χαν ευηµερήσει τόσο γρήγορα. Από την άλλη, 
εχτίµησε ότι ο πρόξενος δεν είχε αποδείξει την 
αθωότητά του”. Ο πρόξενος τότε ισχυρίστηκε 
ότι ο ἆἜζ ήταν µονοµερής στην κρίση του για 
τους εμπόρους και ότιτους ευνοούσε’ό. Το πιο 
ενδιαφέρον συμπέρασμα του άἁἜΖ αφορούσε 
έναν από τους αδελφούς ΝΠ]ατόο], πιθανόν τον 
1αοοῦ. Ο ΥΠ]ατεα] αντιπροσώπευε την επιχεί- 
ρήση των Εβραίων από το Λιβόρνο µε τον πιο 
πτηνώδη και αγενή τρόπο κατά την άποψη του 
ΕΗΖ: 

«Αυτός ο άντρας αποδίδει ελάχιστη αξία 

στους ίσους του ή στους ανωτέρουςτου, και 

ακόµη λιγότερη στους Γάλλους εμπόρους, 
τους οποίους μεταχειρίρεται ως πατωτέ- 
ρουςτου από κάθε άποψη»”;. 

Ακόμη και αν αγνοήσουµετις αιτίες καιτην 
ουσία της διαμάχης, η περιγραφή του ἨΠΙατεα] 
απότον ἆ Ἐζ μαρτυρείπολλάγιατην αυτοπεποί- 
θηση που είχαν οι Ἐταποος στη Θεσσαλονίκη. 
Διέθεταν ασφάλεια, η οποία στηριζόταν στην 
οικονομική δύναμη, που την είχαν κερδίσει µέ- 
σα σε λίγα µόνο χρόνια. 

Η διένεξη µε τον 1.9 Βἰαης ἀε Εανεᾶίς απο- 
τέλεσετο έναυσµα που ώθησε τον υπουργό των 
Ναυτικών να εχδώσει ένα νέο διάταγμα, στις 4 
Φεβρουαρίου 1727. Το διάταγμα επαναλάµβα- 
γετις απαγορεύσεις καιτουςπεριορισμούςπου 
έπρεπε να τηρούνται από τους προστατευοµέ- 
νους των γαλλικών προξενείῶν και έθετε όρια 
στους γάλλους προξένους, εμπόρους και ναυ- 
τικούς, στην Ανατολή και τη Βόρεια Αφρική, 
σε ό,τι αφορούσε τις συναλλαγές τους µε τους 
Εβραίους κάθε τόπου χαιτους άλλους προστα- 
τευοµένους. Στον πρόλογοτου διατάγµατοςπε- 
ριλαμβανόταν η δήλωση ότι η αιτίατης έκδοσής 


Α.Ε., Β! 933. 

96. Αναφοράτου ἀ4Ἐ:ζ. Βλ. επίσης Ρανεᾶϊίς προς Μαιτερᾶ»., 
29 Ιανουαρίου 1726 και 6 Φεβρουαρίου 1726, στο Α.Ν, 
Α.Ε., Β' 903. 

97. Τα σχόλια προέρχονται από την αναφορά που στάλθη- 
πε στο υπουργείο των Ναυτικών. Βλ. σημείωση 05. 
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του υπήρξε η διαγωγή των προξένων”'. 

Τον επόμενο χρόνο µετά την έκδοση του 
διατάγματος, οι Έταποος χαι η ΠαΠΙΟΠ βρίσκο- 
νταν ακόµη σε αντιδικία για την ίδια υπόθεση, 
αλλά στη συνέχεια δεν εχφράσθηκαν άλλα πα- 
ράπονα για την εβραϊκή διείσόυση στο γαλλι- 
κό εμπόριο και την ενοικίαση των ονομάτων. 
Ἴσως οι Εταποος να είχαν αποδεχθεί την ετυ- 
μηγορία. Από την άλλη µεριά, το γεγονός ότι 
η διείσὃυση στο γαλλικό εμπόριο εξακολουθού- 
σε να απασχολεί όλα τα ενδιαφερόμενα µέρη, 
στη Γαλλία και την Ανατολή, αποτελεί απόδει- 
Ἔη ότι το φαινόμενο παρατάθηκε”, πιθανόν 
µόνο στη Θεσσαλονίκη. Ετσι, η σιωπή ίσως να 
οφείλεται στο γεγονός ότι οι γάλλοι έµποροι 
απλώς εγκατέλειψαν τη µάχη. Πάντως, αν και 
οι ΕΤ8Πςος και η ΠαΙίοη αναμετρήθηκαν και πά- 
λι σε πολυάριθμες διαμάχες, τα αίτια είχαν πια 
αλλάξει. Δύο πρωταρχικές αιτίες τριβής καθό- 
ρισαν τις σχέσεις μεταξύ των Ἐταηςος και του 
γαλλικού προξενείου στη Θεσσαλονίκη, στην 
περίοδο 1730-1750: (α) η άρνηση των Εταποος 
ναπληρώσουν ορισµένατέλη,που είχαν επιβλη- 
θεί από το προξενείο, και (β) το δικαίωµα των 
Εταποος να συμμετέχουν στις τελετές του προ- 
Ἐενείου και να παρευρίσκονται στις επίσηµες 
επισκέψεις του προξένου σε διακεκριμένους 
επισκέπτες από τις χριστιανικές χώρες ή στην 
ελίτ του τόπου. 

Τα βασικά τέλη, τα οποία έπρεπε να πλη- 
ρώνουν οι προστατευόµενοι Εβραίοι, ήταν τα 
ακόλουθα: 

1. Ὀγοίϊ(ς ἆ ε{τέο. Εισαγωγικάτέλη. Επιβάλ- 
λονταν σε αγαθά που έφθαναν στη Θεσσαλονί- 


06. «Οτάοππαποο ἁᾳ Κοὶ, Ροτίαπί τερ]επιεπί 5ατ οξ 
αιί ἀοῑί 6ίτο οὈδετνό ἆαπς Ιε5 έομε]]ες ἀε Γεναηί ἃ ἆο 
Βατυατίε, ἀε ἰα ρατί ἆος ἀπ] εἰ αιίτες ἐίταηρεις αι Υ 
ἰοιδεεπί ἄε Ια ργοίεςίοη ἆε ΕΓ8ΠΟΕ», στο Α(ΟΜ 1 1954. 
Το διάταγμα αναφέρεται στο 4. ἸΜεγ/ 5 «ἴες ας αιιχ 
έομε]]ες αι 1 εναπί εί επ Βατοατίε», 289-292. Βλ. επίσης Ζ. 
Ζ9]κουοΚί, «Ἐταποο-]άαίσα: ΑΠ απα]γίίσαὶ ὈΙΡΠοΡΓαΡΗΥ 
οἱ ῦοοῖς, ΡαπιρΠ{είς, Ὀτίείς απά οίπετ ρηϊιπίεά ἀοσιπιεπίς 
Ρετίαϊἰπίπρ ἴο πε {εν ἵπ Έταποο (1500-17868)», Ρ440ν 
1962, 368, δ412. 


Χη για τους ΕΓ8ΗςΟ5, σε οποιοδήποτε εισερχό- 
µενο πλοίο. Τα τέλη αντιστοιχούσαν περίπου 
στο 200 της αξίας των αγαθών. Ὑπολογίζονταν 
κάθετρεις µήνες απότη συνέλευση των γάλλων 
εμπόρων, του προξένου και των αόριμός αρ ἷα 
ΠαΙΙΟΠ. Απαλλάσσονταν τα εισερχόμενα πλοία 
που μετέφεραν αγαθά γιατους Γάλλους καθώς 
και τα άδεια πλοία. 

2. Ὀγοίς ἀε σοπίε. Εξαγωγικά τέλη. ΄Ἠταν 
δύο τύπων: (α) ανατἰε ἄε 1 ἐελε[]ε, ένα τέλος που 
πλήρωναν και οι Γάλλοι και που κυμαινόταν 
από 0.00326 έως 200 της αξίας των αγαθών. Αν 
το πλοίο δεν μετέφερε φορτίο, παταβαλλόταν 
ενιαίο τέλος ανάλογα µε τον τύπο του πλοίου, 
(β) 1ο ἀτοῖί ἄε οοησι]αί ἄο 5οπΠίε, το προξενικό 
τέλος εξόδου. Αυτό το τέλος το κατέβαλλαν 
όλα τα πλοία που απέπλεαν από τη Θεσσαλο- 
νίκη προς την Ιταλία ή προς άλλες περιοχές, 
οι οποίες δεν υπάγονταν στη δικαιοδοσία του 
Εμπορικού Επιμελητηρίου της Μασσαλίας. Το 
τέλος αντιστοιχούσε στο 220 της αξίας των αγα- 
θών που φορτώνονταν για λογαριασμό όλων 
των µη γάλλων προστατευόµενων εμπόρων. 

3. (ομΗἱμιο. Ἐνιαίοτέλοςπου εισπράττονταν 
από όλα τα πλοία, ασχέτως µε το αν μετέφεραν 
αγαθά για τους Γάλλους ή τους προστατευοµέ- 
νους τους᾽'''. 

Οι ΈἘταποος δεν έβρισκαν λογικήτην πληρω- 
µή των τελών ἀτοίς ο «οπίίε για τα αγαθά που 
μεταφέρονταν από τη Θεσσαλονίκη, µε αγγλι- 
κά, ολλανδικά και άλλα µη γαλλικά πλοία, µε 
παραλήπτες µη γάλλους εμπόρους στο Λιβόρνο 
χαισε άλλουςτόπους εκτός Γαλλίας. Ισχυρίστη- 
παν ότι τα τέλη αναγίὶο αι ἀγοίί ἄε οοπσιίαί ἄε 


99, Ἑλ. υποσηµείωση 89. Βλ. επίσης Μαυτερᾶς προς 
ἐε]ενίη» αἱ ἀἐριιίές ε «ΟΗΊΠΙΕΥΟΕ ἄε Μαπνείᾖς, 12 Μαρτίου 
1727, σιο ΑΟΟΜ 1 1586, το οποίο αναφέρεται σ’᾽ αυτές 
τις διαφωνίες. Βλ. στο ΑΟΟΜ 1 1559 την επιστολή του 
Μαυιπτερας της 213: Οπτωβρίου 1727, η οποία αφορά ένα 
γαλλικό πλοίο που μετέφερε τρία βαρέλια ινδικό λουλάκι 
από τη Μασσαλία για την εταιρεία Γ6οπε στη Θεσσαλο- 
νίκη. 

100. Σχετικά µε αυτούς τους φόρους βλ. Ν. 5νΟΓΟΠΟ5, {6 
οΟΠΊΊΊ6ΥΟΘ ἀε δαἱοπίαιε, σ. 67-19. 


5οηε μείωναν τα κέρδη τους και δελέαζαν τους 
συνεταίρουςτους στο Λιβόρνο να συναλλάσσο- 
νται µε εμπόρους συνδεδεμένους µε προστά- 
τες, που δεν εισέπρατταν τέτοιους φόρους. Το 
Ι722 0 οίκοςτων ΝΥΠατεα] αρνήθηκε να πληρώ- 
σειτατέλη!”ἳ και επτά χρόνια αργότερα ο οίκος 
των Ὠανιά Μοτριτρο ὦ Βεπ]απιίη (ΕΙηγαμιίη) 
ΡεΡΡΗΙγΥ ακολούθησε παρόμοια τακτική. Όταν 
οι Μοτριτρο και δερρι!γ είδαν ότι η Παίοῃ 
παρέμενε ανυποχώρητη, απεμπόλησαν τη γαλ- 
λική προστασία και στράφηκαν στο ολλανδικό 
προξενείο, που αντιπροσώπευε επίσης τα συµ- 
φέροντα της Αγίας Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας 
στη Θεσσαλονίκη”. Το 1732 άλλοι έµποροι 
απότο Λιβόρνο, στους οποίους παραχωρήθηκε 
γαλλική προστασία, ίδρυσαν δύο εταιρείες στη 
Θεσσαλονίκη: Όι Ἰ8εοῦ ἨΠεππίαιεζ Μιταπάα 
ἁς «ΟπιρβαΠΥ και οι ΕετπαπάεΖζ ὨΏ]α7Ζ ὅ Ὠανιά 


101. Ιπνεπίαίπε της αρχιγραµµατείας (βλ. υποσηµείωση 
92), στο Α.Ν., Α.Η., Β! 977. 

102. Σχετικά µε την άρνηση των Μοτριτρο και δερρῖγ 
γα πληρώσουν τοὺς δασμούς εξόδων, βλ. την ἰπνομίαϊγε 
της αρχιγραμµατείας στο Α.Ν., Α.Ε., Β) 977. Ὅταν ο 
Μοτριυτρο θέλησε να ανακτήσει την ιδιότητα του προστα- 
τευοµένουτης Γαλλίας επακολούθησε µαχρά αλληλογρα- 
φία μεταξύ Θεσσαλονίκης και Παρισιού. Τα γράµµατα 
δείχνουν ότι οι Μοίριτρο και Ρερρί]γ είχαν εγκαταλείψει 
εκείνη τη χρονιά τη γαλλική προστασία. Στις 16 Ιουλίου 
1729 ο Μαιτερᾶς παρακίνησε τον πρόξενο Βαΐἱε να κάνει 
ό,τι ήταν δυνατό, για να δελεάσει τον Μοτριτρο να επι- 
στρέψει στη γαλλική προστασία. Βλ. Ρίεττε Γποπιᾶς προς 
Μαυτερας, 30 Ιουνίου 1737, στο Α.Ν. Α.Ε.. Β! 944. 

103. Η παραχώρηση της προστασίας προςτις δύο εταιρεί- 
ες εγκρίθηκε σε συνέλευση της ΠαΠίοῃ στις 18 Σεπτεµβρί- 
ου 1732. Ἡ προστασία επεκτάθηκε και στους συνεργάτες 
τους. Ο εγγυητής για την εταιρεία του ]αοοῦ ΗεηπτίαιεΖ 
Μιαπάα ήταν ένας ντόπιος Εβραίος, ο ΜοτάεΚκαγ ΑΌοιαξ. 
Ο εγγυητής για την εταιρεία των ἘοετπαπάεΖζ Ὠἱίαζ ὅἵς 
Φ8ΟΟΗΥ ήταν διαµεσολαβητής ((εηκα/) και ντόπιος Εβραί- 
ος, ο Αὕταμαπι ΗεπτίαμεΖζ ΜΙταπάα. Το ότι ο Αὐταβαπι 
ΠεητίαιεΖζ Μιταπάα εγγυήθηκε για την εταιρεία των ὨίαΖ 
ὃς Ρ8ΟΕΠΥ, αντί για την εταιρεία του 14οοῦ ΗεπτίαιεΖ 
Μπαπάα, πρέπει να αποδοθεί στους οικογενειακούς δε- 
σμούς μεταξύ των Αὐταβαπι παι 1αοοῦ ΜΙταπάα. Συνήθως, 
οι συγγενείς δεν γίνονταν δεκτοί ως εγγυητές. Αν και 
στην εγγυητική επιστολή του ΑὐρταΠαπι Μιταπάα ο 1αςοῦ 
Μιταπάα αναφέρεται ως (ρησαί της Θεσσαλονίκης, δεν 
μνημονεύεται στη συμφωνία μεταξύ των Ἐταησος χαι των 
ντόπιων Εβραίων, που υπογράφηκε το 1744. Αναφέρεται 


Ρ4ΟΟΗΥ:’’. Οι δύο εταιρείες, ιδιαίτερα η πρώτη, 
άρχισαν έντονη προπαγάνδα κατά της πληρώ- 
µής των προξενικών τελών αµέσως μόλις εξα- 
σφάλισαν τη γαλλική προστασία. Ο πρόξενος 
αντέτεινε ότι οι Εβραίοι προστατευόµενοι στο 
Χαλέπι είχαν ζητήσει να εξαιρεθούν ακριβώς 
από τα ἴδια τέλη και ότι ο υπουργός των Ναυτι- 
κών είχε απορρίψει το αίτημά τους. Οι Έταποος 
υπαινίχθησαν χωρίς λεπτότητα ότι στο Χαλέ- 
πι οι Εβραίοι μπορούσαν να προσφύγουν σε 
ένα µόνο προξενείο, ενώ στη Θεσσαλονίκη οι 
Εβραίοι μπορούσαν να διαλέξουν. Και τι θα 
εμπόδιζε τους συνεταίρους τοὺς στο Λιβόρνο, 
από το να χρησιμοποιούν Εβραίους που προ- 
στατεύονταν από άλλα προξενείαίό': 

Οι διενέξεις περί τα προξενικά δικαιώµα- 
τα συνεχίσθηκαν. Δύο χρόνια αφότου η ΠαΠΟΠ 
τους ενήγαγε, οι Έταποος έκαναν ανταγωγή 


ο Αὐταπαπι Μταπάα, ο οποίος και πλήρωσε τα τέλη για 
όλα τα µέλη της οικογένειας. Για πληροφορίες σχετικά µε 
τη συνέλευση της Παβοη και την απόφαση να επεκτείνει 
τη γαλλική προστασία στους α:οῦρ ΜΙταπά8, ΕεγτπαπάεΖ 
Ώιαζ και Ὠανιά ΡαςςἩγ, βλ. Α.Ν, Α.Ε., Β' 907, Σχετικά µε 
τη συμφωνία μεταξύ ντόπιων Εβραίων και των ΕΤαΠςΟς, 
βλ. Α. Μεγιυµας, σ. 914 και Β. ααἩπγι, Αρ. 26. Ο Αὔταπαπι 
Επητίαες [5ίε] ΜΙταπάα πέθανε το 1760 (βλ. 1.5. Επιπιαπιε], 
Πολύτιμοι ΑΊιθοι, τ. 2, σ. 703). Ἐπιυχορήγησε τη διανοµή 
διάφορων εργασιών που είχαν εκδοθεί [βλ. Ὑϊδπακ Πα- 
Κομεῃ, Βαΐον Κεῄημα, τ. 2 (Θεσσαλονίκη 1744). Στην ει- 
σαγωγή αυτού του βιβλίου εξυμνούνταν ὡς ο «σεβαστός 
και αξιότιμος πύριος Αὔταπαπι Εητίαςς Μίταπάα». Οι 
Πανιά ΕαετπαπάεΖ Ὠί87 και Ὠανιά 586ςΠΥ (στην εβραϊκή 
μα) συμπεριλαμβάνονταν επίσης στην προαναφερθεί- 
σα συμφωνία. Η εταιρεία τους πλήρωσε φόρους όχι µόνο 
για µέλη των οικογενειώντους, αλλά και για τον ΡΠΕεΠΙΙΕΙ 
Κοβίπο για τον αδελφό του χαι τις οικογένειές τους για 
τον Ὠανιά ΝΠΙίτο αι την οικογένειά του «Χαι για όλους 
τους άλλους φτωχούς Εταποος που κατοικούν ανάμεσά µας 
σ’ αυτήν την πόλη». Ο Ὠανιά Εετηαπάεζ ὨΙ87 πέθανε το 
1769. Η επιτύμβια επιγραφή έγραφε: «Ενάρετος και 0εο- 
φοβούμενος άντρας, ο έξοχος κύριος... Ὀσνίά ΕετπαπάεΖ». 
Βλ. Ι.9. Επιπιαποιο], Πολύτιμοι λίθοι, τ. 2, σ. 218. 

104. Βλ. στο Α.Ν., Α.Ε., Β' 944 την επιστολή Βδ4γΙε προς 
Μαυπαρας, 26 Οκτωβρίου 1732, καθώς αι την επιστολή 
της 4ης Ιουλίου 1733, στην οποία επιβεβαιώνεται η από- 
φαση του υπουργού των Ναυτικών, που υποχρεώνει τους 
εβραίους προστατευοµένους να πληρώσουν αυτούς τους 


φόρους. 
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και το 1740 το θέµα ήταν ακόµη σε εξέλιξη, 
όταν ενεπλάκη η σεβαστή εταιρεία του Πο0Π6. 
Η υπόθεση τράβηξε σε μάκρος, επειδή, όσο 
διαρκούσαν οι ακροάσεις οι Εβραίοι έπρεπε 
να πληρώνουν τους δασμούς. Εντωμεταξύ το 
γαλλικό υπουργείο των Ναυτικών δεν μπορού- 
σε να λάβει πρόσθετα µέτρα που θα έκαναν 
τους Εβραίους να απορρίφουν τη γαλλική προ- 
στασία, αδιέξοδο που εξυπηρετούσε τέλεια το 
υπουργείο. Οι Ἐταποος, καλά ενημερωμένοι 
για τους λόγους της καθυστέρησης, ισχυρίστη- 
καν ότι για τους γάλλους εμπόρουύςτης Θεσσα- 
λονίκης, η προστασία του βασιλιά ήταν θέµα 
εθνικής τιμής και δόξας. Αλλά οι Εταποος ήταν 
απλώς έμποροι που ζούσαν στη Θεσσαλονίκη, 
για να κερδίσουν χρήματα, και δεν ήταν ιδιαίτε- 
ρα δεμένοι µετην περιοχή. Πράγματι, είχαν την 
πρόθεση να επιστρέψουν στο Λιβόρνο, µόλις 
συγκέντρωναν τα κεφάλαια, για να ξεχινήσουν 
εκεί επιχείρηση. Το ίδιο ίσχυε χαι για τη γαλ- 
λική προστασία: Το κίνητρο που ὠθούσε τους 
Έταηποος να την αποζητήσουν δεν ήταν η αγάπη 
τους για τη Γαλλία ή τον βασιλιά της, αλλά το 
γεγονός ότι οι συνεταίροι και οι συγγενείςτους 
στο Λιβόρνο τους είχαν καθοδηγήσει να την 
επιδιώξουν, για καθαρά πραγματιστικούς λό- 
γους. Αλλά, αν η προστασία τούς δημιουργού- 
σε προβλήµατα μεγαλύτερα από την αξία της, 
τότε δεν θα δίσταζαν να την απαρνηθούν:». 


105. Βλ.την επιστολή Βαγ]6 προς Μαιτερᾶ», 21 Οκτωβρίου 
1734. στο Α.Ν., Α.Ε., ΒΙ 904. Βλ. τις επιστολές του Ρίεττα 
Οαταϊΐπ 1 ευτεί, ὑηοπάαηί της Προβηγκίας, προς ἐολενίῃ» εἰ 
ἀἐριμές ἄο οΟΗΊΠΙΕΥΟΕ ἄε Μαικεἰ[ε, 7 Σεπτεµβρίου 1734 και 
4 Οκτωβρίου 1734, στο ΑΟΟΜ 3 1586. Γιατη συνέχισητου 
επεισοδίου το 1740, τα πρωτοκόλλα της δικαστικής υπό- 
θεσης και τη συναφή αλληλογραφία του 1734, βλ. Α.Ν., 
Α.Ε., Β' 996. 

106. Από την επιστολή Τποππιας, 10 Μαρτίου 1741, στην 
οποία επιβεβαιώνει ότι είχε λάβει επιστολή από τον 
Μαυτερᾶ», που, µετη σειράτης, περιείχετην απόφαση του 
τελευταίου σχετικά µε την πληρωμή του ἁγοίί ἄε εοησιίαί, 
στο Α.Ν., Α.Ε., Β/ 906. 

107. Βλ.την επιστολήτου Βέτατς, ϱπεητῖεγ ἄέριιίέ της Παἴίοῃ, 
προς Μαυτερθᾶ», (9 Ιουλίου 1743), η οποία αναφέρει την 
αγκυροβόληση του πλοίου, στο Α.Ν., Α.Ε., Ε’ 996. 


Τον Νοέμβριο του 1740, ο υπουργός των 
Ναυτικών ανήγγειλε την κρίση του: Οι Εβραίοι 
έπρεπε να συνεχίσουν να πληρώνουν προξενι- 
κά τέλη και στο μέλλον, Ἡ ετυμηγορία αυτή 
θα έπρεπε να είχε ξεκαθαρίσει την υπόθεση. 
Αλλά τα πράγματα εξελίχθηκαν διαφορετικά. 
Όταντοιταλικό πλοίο (οπδίαηζα (σοπίοζα κατέ- 
φθασε στη Θεσσαλονίκη τον Μάρτιο του 1743. 
οι ΕεγηπαπάεΖζ ΓΏΙ8Ζ ναι 58οςΠΥ το φόρτωσαν 
µε εμπόρευμα που προοριζόταν για βενετούς 
εμπόρους. Το κύριο φορτίο ήταν 1.200 δέµατα 
καπνού”. Όμως οι Ὠί87 και δ86ςΠΥγ αρνήθηκαν 
να πληρώσουν τα προξενικά τέλη και βρήκαν 
τρόπο να τα αποφύγουν. «Πούλησαν» τα αγα- 
θά στον καπετάνιο του βενετικού πλοίου, µε 
µία ψευδή συμφωνίαη οποία, στην πραγµατικό- 
τητα, έκρυβε τους Εβραίους από την εικόνα: δ. 
Το ἄγοιί ἆο οεοησιµ]αί ἄο 5οΠίο τελικά καταργήθη- 
πε το 1749, αφού οι περισσότεροι Εβραίοι που 
εμπορεύονταν υπό τη γαλλική σημαία στράφη- 
καν στην προστασία του αγγλικού προξενείου, 
το οποίο εκπροσωπούσε στη Θεσσαλονίκη και 
τα συμφέροντατων Δυστριακών, µε άλλα λόγια 
τασυµμφέροντατης Αγίας Ρωμαϊκής Αυτοκρατο- 
ρίας. Οι Γάλλοι φοβούμενοι ότι θα χάσουν και 
τους τελευταίους προστατευοµένους που είχαν 
απομείνει, κατήργησαν το τέλος!’”. 

Η επωδός της συμπεριφοράς των Εβραίων, 
σε όλη τη διάρκεια των μακρών διαπραγµατεύ- 


106. Επιστολή Μαιτερᾶς προς Βέτατά, 31 Οκτωβρίου 
1743. που παραγγέλλει στον Βέτατά να εισπράξει από 
τους Εβραίους τα τέλη για το καπνό. Ακόμη χι αν ον 
Εβραίοι είχαν πουλήσει τα εμπορεύματα σε βενετό καπε- 
τάνιο, ο χαρακτηρισμός των εμπορευμάτων δεν άλλαζε. 
Βλ. ΑΟΟΜ 1 1586. Για τον ισχυρισμό των Εβραίων ότι 
δεν αποσκοπούσαν σε απάτη, βλ. επιστολή 1οπν]!]ε προς 
Μαυτερας, 16 Μαΐου 1744, στο Α.Ν., Δ.Ε., Β' 996. Από 
την τελευταία επιστολή του 1οπνί]]ε για το ίδιο ζήτημα, η 
οποία γράφηκε στις 9 Μαΐου 1745 (Α.Ν., Α.Ε., Β' 996), 
φαίνεται ότι, ύστερα από όλη αυτή την αναβλητικότητα, η 
εταιρεία υποσχέθηκε να πληρώσει τους δασμούς και «να 
είναι πιο προσεκτική στο µέλλον». 

109. Επιστολή 1οηνί]ε προς Μαυιτερᾶς, 17 Μαρτίου 1745, 
στο Α.Ν., Α.Ε., Β! 907. 


σεων για το θέµα των προξενικών τελών, ήταν 
η απειλή της απόσχισης. Οι Εβραίοι συνεχώς 
τόνιζαν την κερδοσκοπική και ὠφελιμιστική 
πλευρά της σχέσης τους µε το προξενείο, σε 
αντιδιαστολή προς την πίστη και τον σεβασμό 
που οι Γάλλοι ένιωθαν προς τη μητέρα πατρίδα 
τους. Μία τελείως διαφορετική αντίληψη εξέ- 
φραζαν οι ΕΓα8Πςο5, όταν επέμεναν στο δικαίῳ- 
μα να παρακολουθούν τις τελετές και επίσημες 
δεξιώσεις του προξενείου. Για τους ΕΤ8ΠςοΟΝ, 
η συμμετοχή σε αυτές τις λειτουργίες είχε κα- 
θαρά κοινωνική σημασία: «Ανήκαν» πράγματι 
στη Παίϊίομ ή η παρουσία τους ήταν απλώς ανε- 
πτή από τους Γάλλους της Θεσσαλονίκης; Για 
τους Τάλλους η εβραϊκή συμμετοχή είχε και 
πρακτικές συνέπειες, διότι, αν κρατούσαν σε 
απόσταση τους εβραίους προστατευοµένους, 
ίσως εκείνοι προσανατολίονταν να αναζητή- 
σουν αλλού προστασία. 

Μέχριτο 17368. οι Εβραίοι υπό γαλλική προ- 
στασία δεν συμμετείχαν στις επίσηµες επισκέ- 
ψειςτουπροξένουσευψηλάιστάμενουςΟθωμα- 
νούς ή σε επιφανείς επισκέπτες από τη Γαλλία. 
Εκείνο όµως τον χρόνο, ο µαρχήσιος της Απίϊη 
επισκέφθηκε τη Θεσσαλονίκη. Για να τιμήσει 
τον μαρκήσιο, ο ΡΙεττε Τποπιας, πρόξενος εχεί- 
νο τον καιρό, έφθασε στο κατάστρωμα µε µία 
ακολουθία (οοπὀρθ) αποτελούμενη από όλους 
τους Γάλλους της Θεσσαλονίκης. Μερικές ώρες 
αργότερα, ο αρχιγροαμµατέας (οπαπεε[εγ) του 
προξενείου εμφανίσθηκε µε όλους τους εβραί- 
ους προστατευοµένους του. Μερικές µέρες αρ- 
γότερα ο πρόξενος επισκέφθηκε τον ιεροδίκη 
της Θεσσαλονίκης έχοντας συμπεριλάβει στην 
ακολουθία του και τους Εβραίους. ΄Έκτοτε, αν 


και ὃεν μεσολάβησε καμία επίσημη ανακοίνω- 


110. Ἐπιστολή Βέτατά προς Μαιτερας, 2 Ιουλίου 1743, στο 
Α.Ν., Α.Ε., Β’ 906. 

111. ΙΡίᾷ. Βλ. τις επιστολές Μαυτερᾶς προς όελενίης 6ἱ 
ἀέριµές ἄε «ΟΠΊΗΊΕΥΟΡ ο Μαγκεε (30 Σεπτεµβρίου 1743 
και 21 Οκτωβρίου 1743: ΑΟΟΜ 1 1586), στις οποίες δίνει 
την άδεια στον γάλλο πρόξενο στο Χαλέπι να ενεργήσει 


ση, οι Εταπεος συμμετείχαν σε όλες τις τελετές 
και επίσηµες εκδηλώσεις, προκαλώντας τη 
δυσαρέσκεια των γάλλων εμπόρων. Το 1743 
η ΠαΙΙΟΗ επέπληξε τον ἀέριήό Βέτατα)ὸ, διότι 
χωρίς να είναι εξουσιοδοτημένος προσκαλού- 
σε τους Εβραίους σε τέτοιες εκδηλώσεις. Ο 
Βέτατά απήντησε ότι ο Ρίεττε ΤποπΊαᾶς είχε ήδη 
δημιουργήσει προηγούμενο”. Το περιστατικό 
αυτό, όπως και το προγενέστερο, δείχνει ότι ο 
γάλλος πρόξενος, που θα επωφελούνταν από 
την επέκταση της προστασίας, έκανε τα πάντα 
για να διατηρεί στενές σχέσεις µε τους Εβραί- 
ους. Αλλά οι έµποροι έβλεπαν τα πράγματα 
διαφορετικά. Όσο για την αντίφαση ανάµεσα 
στην επιθυµία των Ἐταποος να «ανήκουν» παιτη 
φανερά διασπαστική λογική που υπήρχε πίσω 
από την άρνησή τους να πληρώσουν προξενικά 
τέλη, µπορεί να εξηγηθεί, όταν εξετασθεί από 
άλλη οπτική γωνία. Οι Εταποος δεν ήταν γαλλό- 
Φιλοιπου πρωτίστως θα προσπαθούσαν να χερ- 
δίσουν την αποδοχήτης ΠαΠΟΜ παθεαυτής. Αντι- 
θέτως, απαιτούσαν την αρµόζουσα κοινωνική 
αναγνώρισητης οικονοµικήςτους ὀύναμης. Πε- 
ριέργως, δεν αναζητούσαν αυτή την αναγνώρι- 
ση µόνο από τους Εβραίους, αλλά στρέφονταν 
επίσης και στη µη εβραϊκή κοινωνία. Πρόκειται 
για σηµαντική διαφοροποίηση από τη συµπερι- 
φορά των Εβραίων στην Οθωμανική Αυτοχρα- 
τορία, όπου ιστορικά κάθε θρησκευτική κοινό- 
τητα, συμπεριλαμβανομένων και των Εβραίων, 
είχε περιχαρακωμµένη και κλειστή ιεραρχία. 

Το πραγµατιστικό κίνητρο, το οποίο υπέ- 
Φώσκε πίσω από την αρμονική σχέση του προ- 
Ἐενείου µε τους ΕΓαΠςΟ5, δεν διαφαίνεται µόνο 
στις διαφωνίες που έχουν ήδη αναφερθεί. Ἡ 
σκοπιμότητα καθόριζε επίσης την πολιτική του 


όπως επιθυμεί στο θέµα των τελετών: µία πολιτική ἰαἱδσεζ 
/αΐτ που πρώτα εδραιώθηκε στη Θεσσαλονίκη. Για παρά- 
δειγµα, αν ο πρόξενος στο Χαλέπι προτιμούσε να µην τον 
συνοδεύουν οι εβραίοι προστατευόµενοίτου, αυτό αποτε- 
λούσε προνόµιό του. 


.. 
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προξενείου ὣς προς την αποδοχή νέων προστα- 
τευοµένων και ὥς προςτις σχέσεις του µε άλλα 
προξενεία, σε κάθε ζήτημα που αφορούσε την 
προστασία των ιταλών Εβραίων. Οι περισσότε- 
ρες από τις υποθέσεις που αφορούσαν νέους 
προστατευοµένους είναι καλά τεκμηριωμένες 
στην προξενική αλληλογραφία, στην οποία δια- 
φαίνεται και µία καθαρή εικόνα των κινήτρων 
χαι των υπολογισμών. Στα χρόνια που ακολού- 
θησαν την ίὄρυση του προξενείου, η προστασία 
παραχωρήθηκε σε άτοµα κάθε είδους, µόνο 
επειδή ήταν τοσκανιχκής και βενετικής καταγω- 
γής. Σαράντα και πενήντα χρόνια αργότερα, κυ- 
ριαρχούσαν λόγοι σκοπιμότητας και κέρδους. 
Ο ΠΒανίά Μοτριτροί/” ήταν Εβραίος γεννηµέ- 
νοςστη ΚοιπαᾶΠς. πόλητης επαρχίας Οταάἰδσα, στο 
ΕτίιΠ, το οποίο ανήκε στην Αγία Ρωμαϊκή Αυτο- 
πρατορία:ό, Συνεταιρίσθηκε µε κάποιο Εβραίο 
από την Αγλχόνα, τον Βεπ]απιίῃ δερρ!!γ. Καθώς 
το µεγαλύτερο µέροςτου εμπορίου τους γινόταν 
στην Αγκόνα, ο Μοτριρο κατέστη υπήκοος του 
παπικού κράτους, του οποίου η κυριαρχία περι- 
λάμβανε καιτην πόλη αυτή! ”. Ο Μοίριπρο, από- 
γονος ένδοξης ιταλικής οικογένειας, εγκαταστά- 
θηκε στη Θεσσαλονίκη καιτέθηκε υπό τη γαλλι- 


12. Ο Ὠανίά επ Φαἰναάοι Μοτριτρο ήταν ο αδελφός του 
Ε. θΠίπιδμοπ Μοτριχρο, συγγραφέα του ΦΠεγπεσή ὑεάαΚα 
(βλ. υποσηµείωση 66). Σύμφωνα µε τον 1.5. Επιπιαπις], 
έφθασε στη Θεσσαλονίκη το 1710 και είχε σπουδάσει 
ιατρική στην Πάντοβα της Ιταλίας. Ἠταν γνωστός φιλάν- 
θρωπος και επιχορήγησε την έκδοση διάφορων βιβλίων. 
Πέθανε το 17568. Ο επιτάφιος στίχος στην ταφόπετρά του 
γράφει: «Θρήνησε και πένθησε, γιατί ο Θεός έχει ζητήσει 
πίσωτον ευγενή πρίγκιπα/ Ο πιο σεβαστός και σοφός, ελε- 
ήµων και θεοσεβούµενος ήταν αυτός/ ο Ὠσνιά Μοτριτρο, 
ανάµεσα σε θεοφοβούµενους ανθρώπους είθε το όνο- 
µά του για πάντα να αναφέρεται». Βλ. 1.5. Ἐπιπιαπιε], 
Πολύτιμοι «ίθοι, τ. 2, 695-697 επίσης, Ε. Μοτριτρο, {-α 
Γαγηἰριία Μουριµρο, Ραάυα 1909, σ. 32, 34, 97, 38 και 70. 0 
Γανὶά Μοτριτρο ήταν επίσης μεταξύ των αναφερομένῶων 
στη συμφωνία του 1744 µε την κοινότητα των Θεσσαλονι- 
κέων (βλ. σημείωση 76). 

143. Βρίσκεται στη Βόρεια Ιταλία. 

114. Όταν τον εξυπηρετούσε, ο Μοτριτρο επικαλούνταν 
την υπηκοότητα του παπικού κράτους. Βλ. την επιστολή 
Ρίεττο Τµοπιας προς Μαιτερας, 20 Ιουνίου 1737, στο Α.Ν., 


κή προστασία περήίτου το 1710. Το 1729, ύστερα 
από µία διαμάχη µε τον πρόξενο Μ. Βαΐ]ε σχετι- 
πά µε τα αγοίί ἄε οοησι]αΐ, ο Μοτριτρο µετέφε- 
ρε τα κεφάλαιά του στο ολλανδικό προξενείο, 
που αντιπροσώπευε καιτις υποθέσειςτης Αγίας 
Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας. Για να μεταπηδήσει 
στην ολλανδική προστασία, ο Μοίριτρο προφα- 
γώς εκμεταλλεύθηκε το γεγονός ότι είχε γεννη- 
θεί στο ΕΠΙ. Ο υπουργός τῶν Ναυτικών διέτα- 
Ἑε τον Βαἴϊε να κάνει ό,τιτου ήταν δυνατόν ὥστε 
να ανακτήσει τον Μοίριτρο, αλλά εν απουσία 
συμφωνίας για τα ἆγοιί ἄε εοπςµίαί ο Μοτριτρο 
δεν θα συναινούσε]. Στο μεταξύ, η εταιρεία 
του Μοτριτρο ήχμαζε και το γαλλικό προξενείο 
ήταν ιδιαίτερα δυσρεστηµένο, διότι τα τέλη πε- 
ριέρχονταν στους Ολλανδούς. Επιπλέον, φαίνε- 
ται ότι ο Μοτριτρο ανταγωνιζόταν επικίνδυνα 
τους Γάλλους, διότι αγόραζε το μαλλί από τους 
Εβραίους της Θεσσαλονίκης. Ενώ οι Γάλλοι και 
οι εβραίοι προστατευόµενοίτους εξακολουθού- 
σαν να δεσμεύονται από την απόφαση που τους 
απαγόρευε να αυξήσουν την τιµή του μαλλιού, 
ο Μοτριτρο ήταν ελεύθερος να πράττει σύμφω- 
να µετην επιθυμία του/ό, Το 1735, όταν νέος πό- 
λεμος διεξήχθη μεταξύ των Αυστριακών, των 


Α.Ε., Β/ 904. Πρβλ. Ἱοην]]ο προς Μαυτερας, 29 Ιανουαρί- 
ου 1746. στο Α.Ν., Α.Ε., Β’ 907. 

115. Βλ. την επιστολή Ρίεττε Τηοπ]ας, υποσηµείωση 114. 
ΠρΡλ. υποσηµείωση 102. Είναι πιθανό ότι η φυγή του 
Μοτριτρο είχε άλλα κίνητρα. Ο γαμπρός του, ο ἴδααο ἄε 
Ὑοδἱᾶδςο, απέτυχε να εκπληρώσει κάποιες υποχρεώσεις, 
και ο Μοτριρο, ὣς εγγυητής του, έπρεπε να πληρώσει 
1.000 γρόσια, ενώ ο Ψε]αςςοο ήταν υπό πράτηση στο προ- 
Ἐενείο. Όταν ο Ψείαςοο αφέθηκε ελεύθερος, εγκατέλει- 
ψε χαι αυτός τη γαλλική προστασία και στράφηκε στην 
προστασίατης Ολλανδίας. Όμως, καθώς όλες οι λεπτοµέ- 
ρειες του συμβάντος δεν είναι γνωστές, είναι δύσκολο να 
κρίνει κανείς την υπόθεση. Βλ. το Ιπνεπίαὔε της αρχιγραµ- 
µατείας͵ το οποίο καταγράφειτην εγγύηση του Μοτριτρο, 
στο Α.Ν., Α.Ε., Β! 907. Οι Ψειᾶδεο παι Μοτριτρο επέστρε- 
ψαν, τελικώς, στη γαλλική προστασία. 

116. Ἐπιστολή ΒτοσΠο προς Μαιτερᾶς, 22 Οκτωβρίου 
1732, στο Α.Ν., Α.Ε., Β' 944. Η «εβραϊκή εταιρεία» υπό 
ολλανδική προστασία που αναφέρεται εδώ είναι αναμφί- 
βολα του Μοτρυτρο. Πρβλ. επιστολή Τήοπια», βλ. σηµεί- 
ωση 102. 


Ῥώσων και της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, 
ο Μοτριτρο αισθάνθηκε ανασφάλεια ως προ- 
στατευόµενος του ολλανδικού προξενείου, το 
οποίο αντιπροσώπευε τα συμφέροντα της Αγί- 
ας Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας. ΄Ἔτσι, το 17327τα 
προξενεία της Αγγλίας, της Ολλανδίας και τὴς 
Γαλλίας φλέρταραν τον Μοτριτρο και ικέτευαν 
για την εύνοιά του. Ο ολλανδός πρόξενος, που 
ήταν εκπρόσωποςτόσοτης Αγίας Ρωμαϊκής Αυ- 
τοκρατορίας όσο καιτης Ολλανδίας, προσφέρ- 
θηκεναπροστατεύσειτον Μοτριτρο μετηνιδιό- 
τητα του εκπροσώπου της Ολλανδίας. Ο ΡΙίεττε 
Τποππας εξύµνησε στον υπουργό των Ναυτικών 
τις αρετές του Μοτριτρο: Πρώτον, η επιστρο- 
φή του Μοτριτρο θα αποδεικνυόταν ιδιαίτερα 
επικερδής για το Εμπορικό Επιμελητήριο της 
Μασσαλίας. Δεύτερον, ο Μοτριτρο ήταν έµπο- 
ροςμετεράστιο κεφάλαιο,μµε άλλαλόγια οπρό- 
ξενος θα επωφελούνταν και εκείνος. Τρίτον, ο 
Μοτριπρο ήταν τίμιος και αρεστός στους γάλ- 
λους εμπόρους. Τέταρτον, όλοι ήταν σύμφωνοι 
ότιη επιστροφήτου Μοτρυτρο στη γαλλική προ- 
στασίαθα ὠφελούσετη παΠομ’. Μαζίµετα άλ- 
λα επιχειρήματα, ο Τῃοπιας δικαιολόγησε την 
προηγούµενη στάση του Μοτριτρο, τονίζοντας 
την αυστριακή κπαταγωγήτου, η οποία τον υπο- 
χρέῶσε να ζητήσειτην ολλανδική προστασία 118, 
ἕς εχ τούτου, στις 26 Ιουλίου 1737, οι γάλλοι 
έμποροι της Θεσσαλονίκης αποφάσισαν να 
παραχὠρήσουν στον Μοτριτρο και στον συνε- 





117. ΤΠοπιᾶς προς Μαυπτερας. Βλ. υποσηµείωση 114. 

118. [Ριᾷ. 

119. Βλ. τις καταχωρίσεις στα πρακτικά της αρχιγραµµα- 
τείας, πρωτόκολλο της συνέλευσης της Πα(ίοῃ, 26 Ιουλίου 
1737, Α.Ν., Α.Ε., Β! 904. 

120. Πριά. Ο Ίδ8ας 4ο Ψε]α5οο υπέγραψε επίσης τη συμφω- 
γία μεταξύ των Έταποος και της εγχώριας κοινότητας το 
1744. Ἑλ. υποσηµείωση 76. Παντρεύτηκε την κόρη του 
Ίδααο 4ε Μαγο, του διερμηνέα του γαλλικού προξενείου. 
Μετανάστευσε στους Αγίους Τόπους και εγκαταστάθηκε 
στην Ἱερουσαλήμ, όπου µε τον Υο5εε Φ4πιποη αναδείχθη- 
καν αρχηγοί (ραγπαςίµι) της ποινότητας το 1756. Βλ. 1.5. 
ΕπππιαπΙε], Πολύτιμοι ίθοι,τ. 2. 661: επίσης Υ. Βατπαὶ, «Η 
ηγεσίατης εβραϊκής κοινότητας της Ἱερουσαλήμ στα µέσα 
του δέκατου όγδοου αιώνα», «οΠαίεηι, τ. 1, Ἱερουσαλήμ 


ταίρο του, Βεπ]απ]Ιη θερρίγ, προξενική προ- 
στασία’'. ΄Ἠταν τόσο πρόθυμοι να επιστρέψει, 
ώστε επέτρεψαν στον γαμπρό του Μοτριτρο, 
έναν γιατρό ονομαζόμενο Ιδ8ας (Υἱσμα]) ἄε 
Ὑε]αςοο, να υπογράψει ὡς εγγυητής, αν και 
υπήρχε συγγένεια, που συνήθως αποτελούσε 
κώλυμα για την παροχή εγγυήσεων:”. 

Ο δρόμος δεν ήταν τόσο εύκολος για τους 
άλλους εβραίους εμπόρους. Ένας εβραίος για- 
τρός από το Λιβόρνο, ο ΕΠΙΠΙΕΠΙΕΙ (1ππαΠιι ε[) 
(3Ἀ]νο, και ο ανεψιός του Κ4ΡΠΕΕΙ εμπορεύο- 
γταν σε μικρότερη κλίμακα. Απέκτησαν τη γαλ- 
λική προστασία στην πράξη, αλλά όχι τύποις. 
Όταν προσπάθησαν να γίνουν επίσηµα απο- 
δεκτοί το 1745, ο πρόξενος Ιοην]]ε δεν έδειξε 
προθυμία. Δεν ήταν πλούσιοι και δεν διέθεταν 
εγγυητές. Αν και προσφέρθηκαν να εγγυηθούν 
ο ένας για τον άλλον, -διακανονισµός που δεν 
είχεπροκαλέσεικαµία αντίρρηση στην περίπτῶ- 
σητου ΜοτριΙτρο-, ο 1οπν]]]ε αρνήθηκεῖΊ. Είναι 
αλήθεια ότι οι (αἶνος ήταν τίµιοι και πλήρωναν 
τους φόρους τους εγκαίρως, αλλά ο Ιοηπνί]αε 
προσκολλήθηκε στη δικαιολογία ότι ασκού- 
σαν «αβέβαιες επιχειρήσεις»:22 και αρνήθηκε 
γα παράσχει προστασία. Όμως, καθώς ο πό- 
λεμος για την αυστριακή διαδοχή (1740-1748) 
πάγωσε το γαλλικό και αγγλικό εμπόριο στη 
Μεσόγειο και καθώς ήταν εμφανής η προτίµη- 
ση των Εταποος να αποκτήσουν την προστασία 
του προξενείου των Δύο Σικελιών (Νάπολης), 


1974 (στην εβραϊκή), 218. 

121. Ο Ἐπιπιαπιε] (αἶνο γεννήθηκε στη Θεσσαλονίκη. 
Έφυγε µε τον πατέρα του για το Λιβόρνο, σπούδασε Ια- 
τρική στην Πάντοβα και έλαβε το διδακτορικότου στις 23 
Οκτωβρίου 1724. Κατόπιν επέστρεψε µε την οικογένειά 
του στη Θεσσαλονίκη. Πέθανε το 1780. Η επιτύμβια επι- 
γραφή του αναφερόταν στην ετοιµότητά του να βοηθήσει 
τους φτωχούς ασθενείς. ΄Ηταν επίσης ποιητής. Για πε- 
ρισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τον (αἶνο, Βλ. 1.5. 
ΕΠΙΠΙΔΠΙΕΙ, Πολύτιμοι 1ΐθοι, τ. 2, σ. 755. Για την προσπά- 
θειατου (αἱνονατου παραχωρηθείη γαλλική προστασία, 
βλ. επιστολή Ιοἰπνῃίε προς Μαυτερας, 27 Ιουλίου 1745, 
στο Α.Ν., Α.Ε., Β) 996 και 5 Νοεμβρίου 1746, στο Α.Ν., 
Α.Ε., Β! 007, 

122. Επιστολή Ἱοπνί]]ε 27 Ιουλίου 1745. Βλ. πιο πάνω. 


ιπδι 


τν 


οὕτως ώστε να συνεχίσουν το εµπόριό τους15., 
οι Γάλλοι πιέσθηκαν σκληρά να τελειώνουν µε 
την υπόθεση Οαἰνο. Οι δύο αδελφοί έγιναν απο- 
δεκτοίτο 174613. 

Παρομοίως, οι Γάλλοι δεν ενθουσιάστη- 
παν, όταν οι αδελφοί Κοῦίπο από το Λιβόρ- 
νο ζήτησαν τη γαλλική προστασία. Είχαν πα- 
ντρευτεί ντόπιες Θεσσαλονιμκιές και δεν ήταν 
πλούσιοι”. Οι Γάλλοι ποτέ δεν μπήκαν στον 
κόπο να απαντήσουν. Σε µία άλλη αίτηση, του 
Πανιά ἘετπαπάεΖ (γνωστού επίσης ως Ὠανιᾶ 
ΕετπαπάεΖ (Πίεςο), έκαναν την τιµή να δώσουν 
απάντηση. Ο Εετπαπάεζ επιδίωξε τη γαλλική 
προστασία, έχασεταχρήµατάτου και µετακόμι- 
σε στη γειτονική πόλη των Σερρών. Αφού απέ- 
τυχε και εχεί, επέστρεψε στη Θεσσαλονίκη. Οι 
Γάλλοι δεν ήταν πρόθυμοι να δεχθούν την επι- 
στροφή του”, αλλά καθοριστικό ρόλο διαδρα- 
µάτισε η πιθανότητα να στραφεί ο ΕοτπαπάεΖ 
στους Ναπολιτάνους και έτσι έγινε αποδεκτός. 
ᾠρστόσο, αυτή η παραχώρηση αποδείχθηκε 
εφήμερη, διότι μόλις ο ΕἘετπαπάεζ βρήκετην ενυ- 
καιρία να συνεργασθεί µετους Ναπολιτάνους, 


123. Αναφορά Ιοηπνί]ε προς το υπουργείο των Ναυτικών 
σχετικά µετην εμπορική κατάσταση το 1745, 15 Ιανουαρί- 
ου 1746, στο Α.Ν., Α.Ε., Β΄ 977. Βλ. επίσης την επιστολή 
Ἰοπνί]]ε, 29 Απριλίου 1746, ἰρίᾶ. 

124. Ἐπιστολή Ιοηνῖ]ε, 29 Απριλίου 1746. Βλ. σηµείω- 
ση 123. 

125.΄Ηταν τα «φτωχά» µέλη, των οποίων οι φόροι πληρώ- 
θηκαν απότους Εογπαπάε7 Ρἱα87 ἆ 589ςΗΥ, όπως συμφωνή- 
θηκε στο συμβόλαιο. Βλ. σημ. 76 και 1023. 

126. Επιστολή Ιοπνί]ε προς Μαιπτερα», 20 Ιουνίου 1745, 
Α.Ν., Α.Ε., Β΄ 996. 

127. Επιστολή Ἱοηνί]ε προς Μαυτερᾶς (βλ. σημείωση 
126). Βλ. επίσης την οικονομική αναφορά του 1οην!]]ε, 15 
Ιανουαρίου 1746, Ιοπνί]ο προςτον γραμματέατου υπουρ- 
γείου των Ναυτικών, 29 Απριλίου 1746 και την επιστολή 
του της 281: Σεπτεµβρίου 1746, όλα στο Α.Ν., Α.Ε., Β' 
007. 

128. Πέθανε το 1746. Οι λέξεις «σεβαστός κύριος [ρεῦίτ] 
ευγενούς οικογένειας.. Ώοπ ΑδΠετ Αὐταναπείι» ήταν 
χαραγμένες στην ταφόπλαχκά του. Για περισσότερες πλη- 
ροφορίες σχετικά µε τον Αὐταναπεί, βλ. 1.5. Επιπιαπις], 
Πολύτιμοι ΐθοι, τ. 2, σ. 722-123. 

129. Σχετικώς µε την οικογένεια Αὐταναπε! στη Θεσσα- 
λονίκη, βλ. Μ. Βεπαγαῖνα, «Ο οίκος των Αμπραβανέλ της 


επιχείρησε να αποκηρύξει και πάλι τη γαλλική 
προοτασία”, 

Το πιο ενδιαφέρον επεισόδιο ήταν του 
Αςςετ (456) Αὐταναπε[/2. Στη δική του υπό- 
θεση, η παραχώρηση της γαλλικής προστασί- 
ας ήταν ένα προανάκρουσµα για τα γεγονότα 
που επρόκειτο να συμβούν. Ο Αξςοτ Αυταναπε] 
ήταν απόγονος ένδοξης σεφαραδίτικης οικο- 
γένειας, της οποίας κλάδοι επεκτείνονταν 
από την Ιταλία έως την Οθωμανική Αντοχρα- 
τορίαἰ”. ΄Ἠταν ντόπιος Εβραίος, µε τεράστιο 
πλούτο, ένας ραγπας, δηλαδή αρχηγός, της 
εβραϊκής κοινότητας της Θεσσαλονίκης!ν και 
υπεύθυνος των «υφασμάτων του βασιλιά»), 
δηλαδή της προμήθειας των υφασμάτων για τα 
σώματα των Γενιτσάρων. Επιπροσθέτως, ενερ- 
γούσε ὡς µεσάζων για λογαριασμό του αγγλι- 
κού προξενείου της Θεσσαλονίκης και ήταν 
συνεταίρος του Ίδαας ἆε Μαγοί”, διερμηνέα 
του γαλλικού προξενείου της πόλης. Ο Ίςαας 4ε 
Μαγο έχαιρε της γαλλικής προστασίας, επειδή 
κατείχε ῥεταί, δηλαδή πιστοποιητικό ότι ήταν 
διερμηνέας, το οποίο αυτόματα του παρείχε 


Θεσσαλονίκης», οεβιηοί, 12 [Η Βίβλος του Ελληνικού 
Εβραϊσμού, τ. 2 Γερουσαλήμ 1971-1978 (στην εβραϊκή), 
σ. 7-68. Σχετικώς µε τον Α5εετ Αὐταναπε], βλ. σ. 27. 

130. Λεγόταν γι’ αυτόν ότι, µε τον θάνατο του πατέρα 
του, κληρονόμησε «σπίτια γεμάτα πολυτέλεια ... τεράστιο 
πλούτο και ιδιοκτησία». Βλ. 1.5. Επιπιαπε|, ἱρία. 

131. Επιστολή Βέτατᾶ, ΡγεηιεΥ ἀέριίέ της ΠαΙίοήπ και ανα- 
πληρωτή του προξένου, προς τον κόμη ἄε (85ίεΙαπε, πρέ- 
σβη της Γαλλίας στην Ὑψηλή Πύλη, 13 Μαΐου 1743, στο 
Α.Ν, Α.Ε., Β! 906. 

132. ΙΡίά. Ὦλ. επίσης Ἱοπνί]ε προς Μαυτερας, 20 Τουνίου 
1745. στο Α.Ν., Α.Ε., Β! 996. Η κόρητου 4ε Μαγο παντρεύ- 
τηκετον ιατρό Ίδααο ἀε Ψεἱᾶδοο. Το 1742, ο ὰε ΜαΥο σχεδί- 
αζε να πάει στους Αγίους Τόπους. Μάλιστα, οι «επίσημοι 
στην Κωνσταντινούπολη» έγραψαν στους ρα/ΠαΡΙΠΙ της 
Ἱερουσαλήμ και τους συμβούλευσαν να συμπεριφερθούν 
στον ἆᾳ Μαγο µετον µεγαλύτερο σεβασμό που αρμόζει σε 
άντρα της θέσης του και να του δώσουν πίστωση, όταν την 
χρειαζόταν. Ο Ιςααο 4ε Μαγο ήταν ένας από αυτούς που 
συνεισέφεραν στη γεδηϊναμ [σχολή] του ΝενεΗ 5Παἱοπι- 
Ῥοτίι Αὐταμαπι στην Ἱερουσαλήμ. Βλ. 1.5. Επιπιαπιε|, 
Πολύτιμοι «ΐθοι, τ. 2, 673-674 Χ. Βαιπαϊ, Οι Εβραίοι στο 
Ερέτξ- Ισραήλ κατά τον δέκατο όγδο αιώνα, Ἱερουσαλήμ 
1982 (στην εβραϊκή), σ. 191, 235. 





προξενική προστασία. Αλλά ο Αὔταναπε] 
ήταν οθώωμανός υπήκοος, αΠίμιπια, και ως εκ 
τούτου η κοινωνική θέση του ήταν κατώτερη 
από τους μουσουλμάνους υπηκόους του σουλ- 
τάνου. Προσπάθησε να αποκτήσει δικαιώµατα 
παρόμοια µε αυτά του ἆθ Μαγο, τα οποία θα 
διασφάλιζαν τις επαγγελµατικέςτου υποθέσεις 
από τους άπληστους Οθωμανούς και θα του 
απέδιδαν κύρος ανάλογο µε τον πραγµατικό 
του πλούτο. Αρχικά είχε διαπραγματευθεί µε 
το προξενείο υπό την ιδιότητά του ὣς ρατιᾶ» 
της κοινότητας. Το 1714 ανέλαβε ὡς εγγυητής 
χρέους που επιβάρυνε την εβραϊκή κοινότητα, 
εγός δανείου 7.500 γροσίων Σεβίλλης, που πα- 
ραχωρήθηκε από τη πα(ἰοµ:”.. Είναι ολοφάνε- 
ϱο ότι οι Γάλλοι είχαν πλήρη εμπιστοσύνη στην 
ικανότητα του Αὐταναπε] να Ἐεπληρώσει ένα 
τόσο µεγάλο ποσό. Το 1743, µε τη βοήθεια των 
διασυνδέσεών του στην Κωνσταντινούπολη, ο 
Αὐταναπε] απέκτησε τα έγγραφα που έδιναν τη 
δυνατότητα στο γαλλικό προξενείοτης Θεσσα- 
λονίκηςνατου χορηγήσει προστασία. Ο Ργεηηίθ 
ἄέριμήό Βέτατάὔ αναρωτήθηκε χατά πόσο η 
γεοχορηγηθείσα γαλλική προστασία δηµιουρ- 
γούσε σύγκρουση συμφερόντων µε τις ποικί- 
λες διασυνδέσεις του Αὐταναπε]. Ο Αὐταναπε] 
διαβεβαίωσε τον Βότατά ότι είχε παραιτηθεί 
από τη θέση του µεσάζοντος για λογαριασμό 
των Άγγλων Χαι ότι σύντομα θα παραιτούνταν 
από τις θέσεις του ραππας και του υπευθύνου 
για τα «υφάσματα του βασιλιά». Οι Γάλλοι τον 
δέχθηκαν. Η αποδοχήτου δημιούργησε πολύ 
πιο σύνθετα ζητήματα από ό,τι οι περιπτώσεις 
των Κοῦιπο και (αἶνο, όµως οι διασυνδέσεις 
του ΑΌταναπε] µε την κυβέρνηση Ἆαι το τοπι- 
πό εμπορικό σύστημα, καθώς και η τεράστια 





133. Ἱοπνῖ]ο προς Μαιτερας, 20 Πουνίου 1745. στο Α.Ν., 
Α.Ε., Β' 906. 

124. ΙΡίά. Ἑλ. επίσης την επιστολή του αρχιγραμµατέα 
ΘιαὈετί προς Μαιτερας, 9 Αυγούστου 1741, στο Α.Ν., 
Α.Ε., Β! 906. 

135. Βέτατά προς πόµη ἀε Οα5ίεΙ]απε, 13 Μαΐου 1743, στο 
Α.Ν., Α.Ε., Β! 906. 


περιουσία του εξοµάλυναν τις αντιδράσεις 
και άνοιξαν τον δρόμο για την αποδοχήτου, η 
οποία τελικώς αποδείχθηκε ιδιαιτέρῶς επικερ- 
δής γιατους Γάλλους. 


Ανταγωνισμός για τους 

προστατευόµενους Εβραίους 

Ἡ απόδειξη για την οικονομική σημασία που 
προσέδιδαν οι αξιωματούχοι των προξενείων 
της Θεσσαλονίκηςστην προστασίατων Εβραίῶν 
της Ιταλίας και αργότερα των ντόπιων Εβραίων 
προκύπτει όχι µόνο απότα επεισόδια που προα- 
γναφέρθηκαν, αλλά και απότον ανοικτό ανταγὀ- 
γισµό για συγκεκριμένους προστατευοµένους, 
στους οποίους έχουµε ήδη αναφερθεί’. 

Για µία περίοδο, οι Ολλανδοί προσέλκυσαν 
τους Ἐταησος, ενώ κατά τη διάρκεια του πολέ- 
µου της αυστριακής διαδοχής οι Έταηποος έχλι- 
ναν προςτους Ναπολιτάνους. Ο πόλεμος περιό- 
ρισε πολύ τις δραστηριότητες των Γάλλων και 
των Άγγλων στη Θεσσαλονίκη, ανοίγοντας τον 
ὀρόμο για την είσοδο άλλων εθνών. Το 1740,το 
βασίλειοτης Νάπολης -ήτων Δύο Σικελιών- απέ- 
σπασε διομολογήσειςὅχκαιο Μ. Βοϊςείπ, γάλλος 
έμπορος απότη Νῖπιες, ανέλαβε να εχπροσωπή- 
σειτα συμφέροντατης Νάπολης στη Θεσσαλονί- 
πη ο”. Ο Βοϊδείη αμέσως απάλλαξε από την πλη- 
ρωμή των τελών ἀγοί(ς ἄοε 5οπίο όσους Εβραίους 
έστελναν τα αγαθά τους µε πλοία της Γένοβας 
που έφεραν τη ναπολιτάνικη σημαία. Το τέχνα- 
σµάτου ενθάρρυνετουςπερισσότερους ΕΤ8πςος 
που τελούσαν υπό γαλλική προστασία να στέλ- 
νουν τα αγαθάτους µε πλοία της Γένοβας, προ- 
φανώς µε το όνοµα του Βοϊδδίῃ, ούτως ώστε να 
αποφεύγουν τα τέλη. Οι Γάλλοι, οι οποίοι ήταν 
άλλοτε ο βασικός παράγοντας προστασίας των 


156. ΙΡίᾶ. Βλ. επίσης Ιοηπνῆ]ο προς Μαυτερας, 20 Ἰουνίου 
1745, ἰριᾶ, 

137. Βλ. σημείωση 102. 

138. Βλ. Ν. ΔνΟΤΟΠΟΣ, Π,ε οΟΠΊπιεγοο ο δαἰοπίφις, σ. 114- 
σι, 

159. Ποηπνῆ]ε προς Μαυτεραᾶς, 20 Ἱουνίου 1745, στο Α.Ν., 
Α.Ε., Β! 906. 


ο 


150 


Εβραίων που προέρχονταν από χριστιανικά 
εδάφη, εξαγριώθηκαν, όταν αντιλήφθηκαν ότι 
ου µέρες τους ήταν µετρηµένες, αλλά δεν µπο- 
ρούσαν να κάνουν τίποτε. Σπανίως κατέπλεαν 
στην περιοχή εξαιτίας του πολέμου. Μολονό- 
τι οι Γάλλοι είχαν επιτακτική ανάγκη της προ- 
σόδου αυτής εχ μέρους των Εβραίων, τα τέλη 
που επέβαλλαν ήταν τόσο υπέρογκα, ώστε οι 
Εβραίοι εγκατέλειψαν τη γαλλική προστασία. 
Εν ολίγοις, οι Γάλλοι βρέθηκαν σε κατάσταση 
αμηχανίας'-'. Αλλά το αγγλικό προξενείο στη 
Θεσσαλονίκη έλυσε το δίλημμα. 

Η αγγλική παροικία στη Θεσσαλονίκη είχε 
ιορυθείτο 1715 και παρέμεινε µικρή. Με εξαί- 
ρεσητον πρόξενο δεν απαριθµούσε περισσότε- 
ρους από πέντε εμπόρους. Στη Θεσσαλονίκη, 
οι έμποροι αυτοί πωλούσαν αγγλικό μαλλί, 
λινό, µουσελίνα, κασσίτερο, μόλυβδο, ατσά- 
λι χαι ρολόγια. «ς επί το πλείστον αγόραζαν 
βαμβάκι, καπνό και χαλιά. Συγκριτικά, το µερί- 
διό τους στο εμπόριο της Θεσσαλονίκης ήταν 
μικρότερο από αυτό των Γάλλων! , Οι Άγγλοι 
ήταν επίσης λιγότερο φιλελεύθεροι από τους 
Γάλλους στη στάση τους έναντι των εβραίων 
προστατευοµένων. Η 1 εναπί («ΟπιραπΥγ ήταν, 
για λόγους αρχής, επιφυλακτική στην αποδο- 
χή Εβραίων ὡς µελών. Επί πολλά χρόνια, σε 
όλες τις παροικίες στις οποίες οι Άγγλοι εί- 
χαν εγκαταστήσει προξενεία, ο αριθµός των 
Εβραίων που απέκτησαν βρετανική προστασία 
παρέμενε περιορισμένος. Οι μόνοι Εβραίοι 
στους οποίους παραχωρήθηκε προστασία ήταν 
οι διερµηνείς στα προξενεία, αλλά και αυτοί 
επιλέχθηκαν πολύ προσεκτικάὀλ. Τα µέλη της 


140. ΙΡιᾷ. Βλ. επίσης την επιστολή 1οηπνί]ε, 27 Τουλίου 
1745. στο Α.Ν., Α.Ε., Β' 906, και 5 Νοεμβρίου 1746, 29 
Απριλίου 1746 και 26 Απριλίου 1747, στο Α.Ν., Α.Ε., Β' 
007, 

141. Α. Ἡ/οοά, 4 Ηἰδίονν ο) {Πε Π,εναπί (οήιρα!Υ, σ. 164-165. 
142. Βλ.,για παράδειγµα, την επιστολή των διευθυντών της 
Γεναπί ΟΟπΙιρ8ΠΥ στο Λονδίνο προς τον (εοίρε Βταπάοη, 
τον άγγλο πρόξενο στο Αἰἱερρο, 24 Μαρτίου 1704. Ῥαῦ]ο 
Εοεοτά ΟΕῇοε οἱ ἄτεαί Βγίίαίπ [εφεξής ΡΕΟΙ5.ρ. 105/345, 


Εεναπί ΟΟΠΙρΡάΠΥ είχαν τον φόβο μήπως ανακύ- 
ψει ο τύπος του «εβραϊκού μεσογειακού συν- 
δέσµου», τον οποίο ενσάρκωνε η οικογένεια 
γπ]ατεα|. Έτσι, οι Άγγλοι δεν καλοδέχθηκαν 
τους Εβραίους. Στην καλύτερη περίπτωση, οι 
Εβραίοι χρησιμοποιήθηκαν απλώς ὡς µεσάζο- 
ντες στις συναλλαγές µεταξύ των άγγλων και 
των θεσσαλονικέων εμπόρων. Όμως, ο κύριος 
σταθµός του αγγλικού εμπορικού δρόμου προς 
την Ἐγγύς Ανατολή ήταν το Λιβόρνο. Όσο το 
αγγλικό εμπορικό ενδιαφέρον ατονούσε για 
την Εγγύς Ανατολή και στρεφόταν προς την 
Ἰνοία, τόσο οι Άγγλοι έτειναν να επεκτείνουν 
τη συνεργασίατους µε Εβραίουςτου Λιβόρνου 
στην Εγγύς Ανατολή. Στην πραγματικότητα 
ὃεν μπορούσαν να αποφύγουν τη συνεργασία 
µετους Εβραίουςτου Λιβόρνου. Αλλά μόλις το 
1755 η εταιρεία του Λονδίνου άρχισε να δέχε- 
ται Εβραίους. Ταυτόχρονα, οφόβοςτου «εβρα- 
ἵκού συνδέσμου» συνέχιζε να την κατατρέχει. 
Ο φόβος αυτός αποχαλύπτεται σε ένα από 
τα άρθρα του καταστατικού της εταιρείας, το 
οποίο απαγόρευε σε Εβραίους που ήταν µέλη 
της Τεναπί ΟοπιραπΥ στο Λονδίνο να χρησιµο- 
ποιούν εβραίους πράκτορες στην Εγγύς Ανα- 
τολήὃ, Στην πραγματικότητα, όµως, αυτές οι 
προφυλάξεις ξεπεράσθηκαν και το 1753 οιπε- 
ρισσότεροι άγγλοι πρόξενοι της Εγγύς Ανατο- 
λής παραχώρησαν προστασία σε Εβραίους. Η 
πλειονότητα αυτών των Εβραίων ήταν πρώην 
προστατευόµενοι της Γαλλίας. 
΄Εστω και αν δεντους προσφερόταν η προ- 
στασία των Άγγλων, κατά το πρώτο µισό του 
1δ0ὺ αιώνα οι Εβραίοι προστατευόµενοι της 


σ. 155. Βλ. επίσης τον τόμο αλληλογραφίας για τα χρόνια 
1703-1706. Οιπερισσότερες επιστολές εστάλησαν απότον 
(πεοτρο Βταπάοπ σε διάφορα άτοµα στην Αγγλία και την 
Εγγύς Ανατολή και αφορούσαν τη σύλληψη του Εβραίου 
ΓΥΟΡΕΙΗΊαΗ (παραφθορά της ιταλικής λέξης ἀταροπιαΗ, 
που είναι παραφθορά της αραβικής {αγΠΩΜάΠ, διερμηνέα), 
ΡΕΟ,5.Ρ. 110 ΑΙερρο Ραρετς, νο]. 23. 

143. Α. Ἰ/οοά, 4 Ηἰσίουν οἱ (1ε Ι,εναΠί (:ο/Ππρα/Υ, σ. 196. 


Γαλλίας απειλούσαν συχνά τους Γάλλους ότι 
θα στρέφονταν στην αγγλική προστασία, αν οι 
επιθυµίεςτους απορρίπτονταν. Η απειλή διατυ- 
πώθηκε ακόµα και στο Χαλέπι, όπου οι Άγγλοι 
είχαν ὠμά διακηρύξει ότι δεν είχαν καμία πρό- 
θεση να προστατεύσουν τους Ἐταηοος!”'. Το 
ίδιο σημειώθηκε Ἆχαι στη Θεσσαλονίκη. Από 
την ηµέρα που οι Άγγλοι ίδρυσαν στην πόλη 
αυτήν προξενείο, οι Εβραίοι που τελούσαν υπό 
γαλλική προστασία απειλούσαν ότι θα παραι- 
τηθούν από αυτήν, κάθε φορά που αντιµετώ- 
πιζαν τη γαλλική αδιαλλαξία:5. Λαμβάνοντας 
υπόψη το γεγονός ότι µέχρι τα µέσα του 1655) 
αιώνα οι Εβραίοι παρέμειναν προσηλωμένοι 
στη γαλλική προστασία, έχουµε το δικαίωµα να 
αμφιβάλλουμε αν η απειλή ήταν πραγματική ή 
απλώς ένας χάρτινος τίγρης. Θα πρέπει να θυ- 
µόμµαστε ότι η αγγλική αποικία ήταν µικρή και, 
ίσως εξαιτίαςτου μικρούτης μεγέθους, οπρόξε- 
γος ήταν επιρρεπής στην πραγματοποίηση τῶν 
επιθυμιών άλλων εμπόρων, έστω και αν αυτοί 
ήταν Εβραίοι. Τουλάχιστον µία μαρτυρία δεί- 
χνει ότι οι Άγγλοι προσέδιδαν σηµαντική σπου- 
δαιότητα στις σχέσεις τους µε τους Έταποος στη 
Θεσσαλονίκη, ακόµη και όταν αυτοί δεν διέθε- 
ταν την αγγλική προστασία. ΄Έστω και αν όλα 
τα άλλα δεδοµένα σχετικά µε την πρόθεση των 
Εβραίων να συνδεθούν µε το αγγλικό προξε- 
γείο απηχούν στην πραγματικότητα σκόπιµους 
εβραϊκούςισχυρισμούς,γεγονόςπου εξασθενεί 
την αξιοπιστία τους, το επεισόδιο που αχολου- 
θεί παρέχει πραγματική απόδειξη για την όλη 
πατάσταση των σχέσεων µε τους Εβραίους. 
Προς τα τέλη του 1739 ο νέος άγγλος πρό- 
ξενος Ηοιςννε[] έφθασε στη Θεσσαλονίκη. Με- 
ταξύ των ευρωπαϊκών ΠαΠίοη» της πόλης, όπως 
ίσως και αλλού, εφαρµόζονταν κανόνες εθιµο- 
144. Ἑλ., για παράδειγµα, την επιστολή του προξένου 
Γαπιαῖτο προς ΡοπίςΠατίταϊπ, υπουργό των Ναυτικών, 22 
Ἰουλίου 1711, στο Α.Ν., Α.Ε., Β! 77, περίπου 1708-1715. 
145. Βλ. Γ6 ΕΒ]απο ἆε Εανεάϊς προς Μαυτερας, 20 Νοεµ- 


βρίου 1725 και 20 Ιουλίου 1725, στο Α.Ν., Δ.Ε., Β/ 092. 
Βλ. επίσης τα γενικά υπονοούμενα στην απάντηση τῶν 


τυπίας και διπλωματικού πρωτοκόλλου. Ένας 
από τους χανόνες αυτούς ήταν να στέλνουν οι 
διάφοροι πρόξενοι έναν διερμηνέα στους συ- 
ναδέλφους τους την παραμονή του νέου έτους 
για να διαβιβάσει τις ευχές του. Ο Ποτςνε]] 
χλεύασε τη συνήθεια και δήλωσε ότι δεν είχε 
έλθει στη Θεσσαλονίκη για να ασχολείται µετε- 
λετουργικές πράξεις αλλά µε εμπόριο Χαι ότι, 
όσο τον αφορούσε, παλό θα ήταν οι Γάλλοι να 
παρέκαμπταν και εκείνοι τον χαιρετισμό του 
νέου έτους. Το γεγονός θα μπορούσε να είχε 
θεωρηθεί ὡς ασήμαντο δείγμα αγένειας, αν την 
παραμονή του εβραϊκού νέου έτους, ο κύριος 
ΠΗοισννε[Ι. δεν είχε στείλει τους διερµηνείς του 
να μεταφέρουντις καλές ευχέςτου στους Εβραί- 
οὐςτης Θεσσαλονίκης. Οι Γάλλοι έβραζαν από 
οργή. Αργότερα έµαθαν ότι ο Ηοί»ιψε! θεωρού- 
σετο άνοιγµάτου στους Εβραίους ὣς οικονοµι- 
κή ανάγκη και όχι περιττή τυπικότηταὸ. 

Η τριγωνική αυτή σχέση µεταξύ των Ἐβραί- 
ων, των Γάλλων χαι των Άγγλων έγινε πιο πο- 
λύπλοχκη εξαιτίας της αντιπαλότητας μεταξύ 
Γάλλων και Άγγλων σχετικά µετη μίσθωση των 
εμπορικών στόλων τους στη Μεσόγειο. Πολύ 
πριν αποκτήσουν την προστασία της Αγγλίας, 
οι Έταποος -όπως και οι ντόπιοι Ὡβραίοι- συ- 
νεργάζονταν µε άγγλους ναυτικούς που έπλεαν 
στο Αιγαίο. Όμως όλοι οι Γάλλοι προστατευό- 
µενοι έπρεπε να φορτώνουντο εμπόρευµάτους 
σε γαλλικά πλοία, ως οικονομικό αντάλλαγμα 
για την παροχή προστασίας από το γαλλικό 
προξενείο. Ωστόσο, όσοι φόρτωναν το εµπό- 
ρευµά τους σε γαλλικά πλοία πλήρωναν τέλη 
προξενικά και ναυσιπλοΐας δ20 επί της αξίας 
των αγαθών, ενώ όσοι φόρτωναν το εµπόρευµά 
τους σε αγγλικά πλοία πλήρωναν µόνο 466 επί 
της αξίας των αγαθών. Το τελικό αποτέλεσµα 


Έταπςος στην απαίτηση των ἀἐριμός σχετικά µε την πληρω- 
µή του τέλους ἀγοί ἄε 5οπἱε, 26 Νοεμβρίου 1724, στο Α.Ν., 
Α.Ε., Β! 906 και ΡῬίεττο ΤΠοπΊας προς Μαιτερας, 20 Τουνί- 
ου 1737, στο Α.Ν., Α.Ε., Β! 904. 

146. Τποπιας προς Μαυιτερας, 13 Φεβρουαρίου 1740, στο 
Α.Ν., Α.Ε., Β! 906. 


ο]. 


ήταν ότι, αν και οι Εβραίοι προστατεύονταν 
από τους Γάλλους, προτιμούσαν να στέλνουν 
τα αγαθάτους µε αγγλικά πλοία που έπλεαν µε- 
ταξύ του Αιγαίου, του Λιβόρνου και της Βενε- 
τίας. Οι αδελφοί ΝΠΙαΓεαΙ, που προαναφέρθη- 
καν, συμβούλευσαν τη μητρική εταιρεία στο Λι- 
βόρνο να µην προβαίνει σε μίσθωση γαλλικών 
πλοίων, ώστε να μειώσει το ποσό των τελών!], 
Αν και ογάλλος πρόξενος στο Λιβόρνο διαµαρ- 
τυρήθηκε εντόνως γιατα υπερβολικά ποσάπου 
επιβάρυναν όσους φόρτωναν τα εμπορεύματά 
τους σε γαλλικά πλοία, τα τέλη των αγγλικών 
παρέμειναν φθηνότερα. Συνεπώς, όχι µόνο οι 
Εβραίοι αλλά και οι Γάλλοι είχαν αρχίσει να 
χρησιμοποιούν αγγλικά πλοία, όποτε μπορού- 
σος 

Μία στροφή στις σχέσεις µεταξύ των Γάλ- 
λων, των Άγγλων και των Εταποος στη Θεσσα- 
λονίκη συντελέσθηκε στα µέσα του 180) αιώνα. 
Η στροφή δεν αποτελούσε µόνο προϊόν αλλα- 
γής της νοοτροπίας στη Τεναπί (οπιραπγ αλλά 
ήταν και αποτέλεσµα πανευρωπαϊκών γεγονό- 
των, τα οποία επιφανειακώς μοιάζουν άσχετα 
µετη Θεσσαλονίκη καιτους Εβραίους. 

Το 1737 πέθανε ο τελευταίος Δούκας των 
Μεδίκων, που είχαν κυριαρχήσει στην Τοσκά- 
γη, ο (βατ (σαᾳδίοπε ει Μεάἰοι. Το αξίωμα πα- 
ραχωρήθηκε στον γάλλο δούκα Ἐταηςοίς ἄᾳ 
Γοιταῖπε, ο οποίος ονομάσθηκε Ετ8ηςεδςο Π1 
41Τοτεπα και νυμφεύθηκε τη Ματία Τπετεδα της 
Αυστρίας, κληρονόμοτουθρόνουτης Αγίας Ρω- 
µαϊκής Αυτοκρατορίας. Κατά τη διάρκεια του 
πολέμου της αυστριακής διαδοχής (1740-1748) 
ο Εταπςοίς ἄε Ι οτταίπε ορίσθηκε αυτοκράτο- 
ραςτης Αγίας Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας καιτο 


147. Βλ. υποσηµείωση 83. 

148. Στις 7 Ιανουαρίου 1727, ακυρώθηκε η διαταγή που 
απαγόρευε στους Γάλλους να χρησιμοποιούν Ἑένα πλοία 
για να στέλνουν εμπορεύματα επ’ ονόµατίτους. Βλ. το βα- 
σιλικό διάταγµα σχετικά µετο θέµα στο ΑΟ(ΟΜ 1 1954. 
149. Για τη μεταβίβαση της εξουσίας, βλ. (. (6ιιαγπίετἰ, 
1 ἱνοΥΠο ϱ ἰα ΠιΑΥΙΠ6 Ἠιεγοαμ]ο ΤοδοαΠα 5οο ἵ Πιογεηχί 
(1737-1δ60), Ριςα 1965, σ. 19-23, 149-155. 


1745 ανέβηκε στον θρόνο ὡς Φραγκίσκος Α΄.Ο 
τίτλος του δούκα δόθηκε στον γιο του ζεύγους, 
ονόματι Γεορο[ἀ, που ηγεµόνευσε στην Τοσκά- 
νη µέχριτο 1790.΄Ετσι, απότο 1745,το Μεγάλο 
Δουκάτο της Τοσκάνης αποτελούσε τµήµα της 
Αγίας Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας, υπό την ηγε- 
µονία των Αψβούργων! ζ”. Στις 25 Μαΐου 1747 
οι διομολογήσεις που είχαν παραχωρηθεί στην 
Αγία Ῥωμαϊκή Αυτοκρατορία ανανεώθηκαν 
παι επεκτάθηκαν στην Τοσκάνηςὸ, Ο άγγλος 
πρόξενος στη Θεσσαλονίκη, ο κύριος Ραταᾶϊἰς 
ή ΦΕΠΟΥ βαιααϊισο, όπως τον αποκαλούσαν οι 
Εβραίοι, αντιλήφθηκε γρήγορα την οικονοµι- 
πή ευκαιρία που παρείχε η εκπροσώπηση των 
συμφερόντων της Αγίας Ρωμαϊκής Αυτοκρατο- 
ρίας στη Θεσσαλονίκη. ομολογουμένως, ήταν 
απρόθυµος να επεκτείνει την προστασία του 
σε Ιταλούς ή άλλους Ἐβραίους, αλλά αγόρασε 
τις Ιείίγος ραίεπί6ς 1. οι οποίες επιβεβαίωναν ότι 
ήταν ονόµιµος αντιπρόσωπος επίτων υποθέσε- 
ων της Αγίας Ρωμαϊκής Δυτοχρατορίας στη 
Θεσσαλονίκη. Με αυτή την ιδιότητά του, επι- 
καλέσθηκε «ιδιοπτησία» τόσο επί των Εβραί- 
ων του Λιβῤόρνου όσο και επί των κερδών που 
συνεπαγόταν αυτή η ιδιοκτησίαΦ2. Ο γάλλος 
πρόξενος ]οπνί]ε υπέστη ήττα. Δύο Γάλλοι εί- 
χαν εγκαταλείψει το προξενείο, προκειµένου 
γα αποκτήσουν την υπηκοότητα της Τοσκάνης, 
επειδή προτίμησαν την προστασία του αγγλι- 
κού προξενείου. Ο ένας αποστάτης, ο προα- 
ναφερθείς Βοϊςδείπ από τη Νῖπι6ς, ο οποίος εκ- 
προσωπούσε τα συμφέροντα της Νάπολης στη 
Θεσσαλονίκη, ήταν αμφιλεγόμενο πρόσωπο”. 
Όμως, ο Απρε Βεζιά ήταν ο τέως ἀέρηίέ της 
παϊίοη και ένας από τους πιο σεβαστούς εµπό- 


150. Βλ. Ν. ΘΝΟΤΟΠΟΣς, 1,6 «ΟΠΙΗΙΕΥΟΕ ἄε δα[οπίφις, σ. 192. . 
ΡέΙ]ἰδείς αμ Εαιισας, Γ,εγέρυγιε ες εαρἰ(μ[αίίοπς απο | Ἐπαρίγε 
ΟΠΟΜΙαΠ, σ. 92-07 Η. Ιπα]εῖκ Ε. Ι., δν. «Ππι]γαζαί». 

151. [ΣτΜ. Ανοιχτή επιστολή απότον ηγεμόνα που απονέ- 
μει αποκλειστικό δικαίωµα, τίτλο κτλ.]. 

152. Επιστολή Ιοπν]]ε προς Μαυτερᾶς, 3ἱ Δεκεμβρίου 
1747, στο Α.Ν., Α.Ε., Β' 907. 

153. Ἰοπνί]ε προς Μαιτερᾶ», ὃ Ιουνίου 1747, ἱριά. 


ρους της!»". Το ζήτημα περιπλέχθηκε, καθώς ο 
Ἱοηνί]ε έπρεπε επίσης να αγωνισθεί για τους 
Εβραίους που απειλούσαν να εγκαταλείψουν 
το προξενείο. Σύμφωνα µε τον {οπνί]ε, τα τέ- 
λη που πλήρωναν αυτοί οι Εβραίοι κάλυπταν 
τα περισσότερα έξοδα του προξενείου και δεν 
ήταν ξεκάθαρο µε ποιο τρόπο το προξενείο 
θα εξακολουθούσε να υπάρχει χωρίς αυτό το 
εισόδημα. Όπως περιγράφει ο 1οπνῇ!]ε, ο 
άγγλος πρόξενος προσκάλεσε στο σπίτιτου πέ- 
ντε εππροσώπους των βασικών εταιρειών που 
κατείχαν οι Ἐταποος χαι τους συμβούλεψε να 
συνδεθούν µε το προξενείο του. Προσφέρθηκε 
να ακυρώσει τον δασμό στα αγαθά, τα οποία 
μετέφεραν ξένα (για παράδειγµα µη αγγλικά 
και µη αυστριακά) πλοία, αλλά επίσης απείλη- 
σε να τους δημιουργήσει σοβαρή οικονομική 
ζημιά, αν αρνιόνταν την προστασία του!ὀ. Μία 
μακρά αλληλογραφία Ἑεκίνησε μεταξύ των 
εβραίῶων εμπόρων και των µητρικών εταιρειών 
που έδρενυαν στο Λιβόρνο, των πρεσβευτών της 
Γαλλίας, της Αγγλίας και της Αγίας Ῥωμαϊκής 
Αυτοκρατορίας που έδρευαν στην Κώνσταντι- 
νούπολη, χαι του υπουργείου των Ναυτικών 
στο Παρίσιι. Σύμφωνα µε τον ἑοπνῇ]ε, οι 
Εβραίοι ήταν δυστυχείς µε την αλλαγή. Φοβού- 
νταν την έλλειψη σταθερότητας του νέου προ- 


154. Ἰοπνῆίε προς Μαυτερας, 31 Δεκεμβρίου 1747, ἱρίά. 
155. 1Ρίά. 

156. [ρίά. 

157. Βλ. την περίληψη των πρωτοκόλλων της συνέλευσης 
της Παίίοπ σχετικά µε την πρόσκληση προς τους Εβραί- 
ους να προσχωρήσουν στο αγγλικό προξενείο στην Α.Ν., 
Α.Ε,, Β! 907, Βλ. την απάντηση (στην ιταλική) των Εβραί- 
ὧν εμπόρων, 22 Δεκεμβρίου 1741, ἰΡίᾶ. Ἑλ. την επιστολή 
του Ὀαγιά Μοτρισρο, 24 Δεκεμβρίου 1747, πατατεθειµένη 
στην αρχιγραμµατεία του προξενείου, Γρίά την αναφορά 
του Ιοηνί]ε στις εμπορικές υποθέσεις της Θεσσαλονίκης 
για την περίοδο 1738-1741, 1 Ιανουαρίου 1748, ἱρία βλ. 
τον πίνακα και το γράφημα βλ. Ιοηπνί]ε προς Μαυτερᾶς, 
29 Ιανουαρίου 1748, 2 Φεβρουαρίου 17468, και 15 Φε- 
βρουαρίου 1748, ἰρίᾷ βλ. την επιστολή του κόμη 1 οτεπ7!, 
γάλλου πληρεξουσίου στη Φλωρεντία, τριά Ἱοπν]ϊο προς 
το υπουργείοτων Ναυτικών, 19 Ἰουνίου 1748, ἱρίά υπόµνη- 
μα, Ιοπν]]ε, 19 Ιουνίου 1748. σχετικά µε τις απαιτήσεις 
που πρόβαλλε στους Εβραίους το αγγλικό προξενείο της 


Ἐενείου και ανησυχούσαν για το ενδεχόμενο 
γα τοποθετηθεί κάποτε ὣς πρόξενος κάποιος 
έμπορος µε συμφέροντα αντίθετα µε τα δικά 
τουςᾖὸ. Σε πείσμα των αμφιβολιών αυτών, προ- 
φανώς οι πιέσεις από τη Φλωρεντία, καθώς και 
η διπλή ευκαιρία να αποκτήσουν καθεστώς ανε- 
Ἑαρτησίας και να μειώσουν τους φόρους τελικά 
έπεισαν τους Ἐταποος να υποχωρήσουν. Όλοι, 
επτός από τους Μοτριτρο και Εετπαπάεζ ὈΙα7, 
επέλεξαν την προστασία των Άγγλων”. 


Η θέση των ΕΓαΠΟΟς 

στο δυτικοευρωπαϊκό εμπόριο 

Π στάση των προξένων απέναντι στους Ἐβραί- 
ους της Θεσσαλονίκης εν γένει και ειδικώς 
στους Ἐταπρος, όπως αντικατοπτρίζεται στον 
τρόπο που αξιολογούσαν τους Ἐβραίους και 
όπως αποκαλύπτεται στην προσπάθειά τους να 
ασκήσουν το δικαίωµα επιβολής τελών εις βά- 
ροςτους, δημιουργείτην εντύπωση ότιτο εβραϊ- 
πό εμπόριο ήταν υπολογίσιµο και παράγοντας 
καθοριστικός στο εμπόριο της Θεσσαλονίκης. 
Μπαίνει κανείς στον πειρασμό να πιστέψει ότι 
οι Εταποος καιοιντόπιοι Εβραίοι ουσιαστικά κυ- 
ριαρχούσαν και στογαλλικό εμπόριο. Η εντύπω- 
ση αυτή ενισχύεται από τη µελέτη των χρονικών 
των ευρωπαίων ταξιδιωτών και των αποµνηµο- 


Θεσσαλονίκης, ἰρίά βλ. την επιστολή του προς Τ.οτεΠΖ!, 22 
Φεβρουαρίου 1748, ἴδια 1οηνῆ]ε προς το υπουργείο των 
Ναυτικών, 19 Ιουνίου 1748: αναφορές ότι οἱ λιβορνέξοι 
έµποροι δέχθηκαν οδηγίες από την Τοσκάνη να εγκατα- 
λείψουν την προστασία του και να προσχωρήσουν στους 
Άγγλους, ΙΡίᾷ επιστολή προς Μαιτερα», 29 Ἰουνίου 1745, 
ἰρίά επιστολή του Ὠανὶά ἘετπαπάεΖ Ὠἱ8Ζ στον υπουργό 
Ναυτικών, 7 Σεπτεµβρίου 1749 (στην ιταλική), ἰρίά }οην!]]ε 
προς τον υπουργό των Ναυτικών, 17 Μαρτίου 1749, ἱρίά. 
Επιστολή Ὠανιά Μοτρυτρο προς τον υπουργο των Ναυτι- 
κών, 18 Σεπτεµβρίου 1748 (στην ιταλική) Μοτριτρο προς 
Τοπν]]]ε, 25 Αυγούστου 1748 (στην ιταλική) ἰρίά και Ὠανιά 
Εατπαπάοζ Γία2 προς 1οπν]]]ς, 12 Σεπτεμβρίου 1745, ἰρίά. 
158. ]οπνί]ε προς Μαυτερᾶς, 29 Ἰανουαρίου 1748, στο 
Α.Ν., Α.Ε., Β! 907. 

159. Βλ. την αλληλογραφία που απαριθµείται στην υποση- 
µείωση 157. Βλ. επίσης Ιοηνί]ε προς Μαυτερᾶς, 17 Μαρ- 
τίου 17490, ἰριᾶ. 
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γευμάτων των προξένων που υπηρέτησαν στην 
Ανατολή. Ὅλοι ισχυρίζονται ότι οι Εβραίοι κυ- 
ριαρχούσαν στο εμπόριο, µια ομόφωνη άποψη 
που αντλείται ιδιαίτερα από το πρώτο μισό του 
1δ”’ αιώνα”, ΄Ἠταν όµως αλήθεια; 

Στις περισσότερες μελέτες που έχουν δη- 
µοσιευθεί µέχρι σήµερα σχετικά µε την οιχο- 
νομική ζωή των Εβραίων στην Οθωμανική 
Αυτοκρατορία, σπανίως χρησιμοποιούνται 
στατιστικά στοιχεία. Τα συμπεράσματα των 
μελετών βασίζονται στις γενικές εκτιμήσεις 
περιηγητών, προξενικών αξιωματούχων και 
εμπόρων. Βασίζονται επίσης σε πείµενα των 
πεδΡοΗσα [ραβινικών γνωμοδοτήσεων], που 
αφθονούν, αλλά δεν δίνουν µια σαφή εικόνα 
για την έπταση της ανάµειξης των Εβραίων 
στους διάφορους οικονομικούςτομείς που ανα- 
φέρθηκαν. Επίσης, οι μελέτες βασίζονται στην 
έρευνα των οθωμανικών αρχείων και των νοµι- 
πών αρχείων των ιεροδικείωντης αυτοκρατορί- 
ας. Όλα αυτά είναι στοιχεία πρωτεύουσας ση- 


160. Βλ., για παράδειγµα, Ρ. ἄε ΤΓοιτπεῖοτί, Κεἰαίίοη ἆ Ἰι 
νογαρε ὄμ Ι,εναΠί ]αΐγ ρα ογάγο αμ Ἱκοί 1700 Απιίετάαπι, 
1718, τ. 1, σ. 197. Ρ. Νοτίῃ, {1νες οἳ {πε Νογής, 1 οπάοπ 
1526, τ. 3, σ. 92324. Μ. ΧΝ. Μοπίαρι, Τ6 Ι,είίοης αμά Ἠογκ 
οἱ Γιαν Μαη οπίου Μομίαρι, ΙΓ οπάοπ 1837, τ. 2, σ. 
13-14 (για τους Εβραίους της Αδριανούπολης) Μ. ἀε 
ῬομαιμενΙ]]ε, Τ7ανε]ς ἵπ {ιο Μογεα, Αἰδαπίᾳ απᾶ οίπεγραγίς οἱ 
πε ΟΠΟΠΙάΠ Επιρίε Τοπάου, 1813, σ. 51 (σχετικά µετους 
Εβραίους της Πάτρας): 1. Μοπίαριε, 4 γογαρο Ρροή/ογµιεάΙ 
ὃν (πε [ιαίε [καπ οἱ δαπαννίσἡ τοιιπᾶ {ο Μ{εΙεγγαΠοᾶΗ ἰῆ 
1753 απά 1739, Τοπᾶοπ 1799, σ. 206. 

161. Βλ., για παράδειγµα, Ε. Βαξμαπ, «Η ελευθερία του 
εμπορίου», σ. 105-113 (επτιµήσεις που βασίζονται σε [ρα- 
βινικά] κείµενα τεςροπ58 και αναμνήσεις περιηγητών, κα- 
τά τη διάρκεια του 16ου και του 175) αιώνα): Ε. ΒαξΠαη, 

«Οι μαρτυρίες των ευρωπαίων περιηγητών ως πηγή 

οικονοµικής ιστορίας για τον Εβραϊσμό της Μεσογείου 

κατά την οθωμανική περίοδο», στο Τε δερµαγάί απᾶ 

Οµεπία[ωεννὶκᾳ Ηεγήαρο διιαἰΐας, εᾱ. [. Βεπ) Αππὶ, [ερουσαλήμ 

1952 (στην εβραϊκή), σ. 34-66 Ε. Β45Παπ, «Οι οικονομικές 

ὁραστηριότητεςτων Εβραίωντης Σμύρνης κατάτον δέκατο 

έβδομο και τον δέκατο όγδοο αιώνα βάσει των αρχείων 

της ΒΓςΗ 1 οναηί Οοπιρ8ηΥ» στο Τ16 «Ίεννς ἰπ Εοοποπιίος, 

Ἱερουσαλήμ, 1985 (στην εβραϊκή), σ. 149-167: Ὑ. Βατπαί, 

«Πεννίδῃ (αι]άς ἵπ 1611-1004 Οεπίατγ Τυτκεγ» ἵπ ΤΗ6 εννς 

ἱῃ Εοοποηπίος, σ. 133-147 Η. (ετρετ, «Επιχείρηση και 


µασίας, αλλά δεν παρέχουν επαρκείς πληροφο- 
ρίες για την εβραϊκή εμπορική δραστηριότητα, 
σε σύγκριση µε τη συνολική δραστηριότητα σε 
οποιονδήποτε συγκεκριµένο τοµέα. Όμως, 
η αλληλογραφία του γαλλικού προξενείου για 
την περίοδο 1738-1747 περιέχει γεγονότα και 
αριθμούς που διευκολύνουν τον ερευνητή να 
χρησιμοποιήσει εναλλακτικές μεθόδους, για 
να ελέγξει την ακρίβεια των εκτιμήσεων σχετι- 
πά µε τους θεσσαλονικείς Εβραίους της δεδο- 
µένης περιόδου. Όταν ο Ιοπν!]ε, ογάλλος πρό- 
Ἔενος, ανακάλυψε ότι επρόκειτο να χάσει τους 
«Εβραίους του» από τους Άγγλους, έστειλε 
αμέσως λεπτομερείς λογαριασμούς και αναφο- 

ροές στο Παρίσι, σχετικώς µε το εισόδημα που 

προερχόταν από τους Εβραίους και το οποίο 

γέμιζε τα χρηµατοκιβώτια τόσο της ΠαΠίοη όσο 
χαιτου Εμπορικού Επιμελητηρίουτης Μασσα- 
λίας. Καθώς τα προξενικά τέλη υπολογίζονταν 
ως συγκεκριµένο ποσοστότης αξίας των εµπο- 
ρευμάτων που διακινούσαν οι Εβραίοι, ο ανα- 


διεθνές εμπόριο», ἰάεηπι «Οι Εβραίοι στον οικονομικό βίο 
της πόλης Προύσας της Μικράς Ασίας κατά τον δέκατο 
έβδομο αιώνα. Σηµειώσεις καιτεχµήρια», δε[οί, ο{ιαίος 
απιά Φοµγ6θς ο {ια ΠΗΙςίουγ οἱ {με .Γεννσῇ (ομιπιμ(ες ἴπ {16 
Εασί, Ώενν 5οτῖες, τ. 1 (16), 1980 (στην εβραϊκή), σ. 235- 
273 Ιάεπι, Οικονομικός και κοινωνικός βίος των Εβραίων 
στην Οθωμανική Αυτοκρατορία κατά τον δέκατο έκτο και 
δέκατο έβδομο αιώνα, Ἱερουσαλήμ 1982 (στην εβραϊκή), σ. 
49-50 και Μ. Ἠπίετ, «ΤΠε 1εν)ς οἳ Εργρί ἵπ {πε Οἱίοπι8η 
Ρετίοά αςοοτάἰπρ {ο ΤατΚκίδῃ απᾶ ΑταῦὈίῖο 9ΟµΤοΟ8ς», Ρε αππίῃ, 
16 (1953), σ. 5-21 (εχτιµήσεις βασιζόµενες σε μουσουλμα- 
γικές αρχειακές πηγές).- Μία πλούσια πηγή υλικού σχετι- 
κά µε τη θέση των Εβραίων της Ἱερουσαλήμ στην Οικονο- 
µική ζωή της πόλης, κατά τη διάρκεια του 165) αιώνα, εί- 
ναι; Α. ΟοΠεΠ, Η εβοαϊκή κοινότητα τής Περουσαλήμ κατά 
τον δέκατο έπτο αιώνα, ἱερουσαλήμ 1982 (στην εβραϊκή). 
σ. 140-219 μεινίή 1ο μπάεγ [σίαπι, σ. 193-225]. Όμως ο 
Οοπετ δεν προσπαθεί να συγκρίνει τα οικονομικά στοι- 
χεία του για τους Εβραίους µε τα οικονομικά στοιχεία 
για τον συνολικό πληθυσμό. Για τη θέση των Εβραίων 

της Κωνσταντινούπολης, τη φορολογική δοµή στην πόλη 

και στα περίχωρα κατά τα τέλη του 1505) αιώνα, βλ. Μ.Α. 

Ερςίεῖῃ, Τηε ΟΠΟΠπΙαΠ «Ἰεννίσα (οπιιπΠίες απά ΙΠείγ Μοῖε 

ἵπ {ο ΕΙΠεεή απά οἰχίεοπίῃ (επίιµΠες, ΕΥείριρ 1961, σ. 

101-144. και ειδικώς σ. 121. 





γνώστης θα έπρεπε να µπορεί να προσδιορίσει 
πόσο µεγάλη «φέτα» κατείχαν οι Εβραίοι, όχι 
µόνο στο γαλλικό εμπόριο αλλά, για ορισμένα 
χρόνια, στο εμπόριο της Δυτικής Ἠυρώπης εν 
γένει. Ηλέξη «έπρεπε» χρησιµοποιείται εσκεµ.- 
µένως, καθώς τα στατιστικά στοιχείαπου παρέ- 
χει ο ᾳοπν]]]α είναι, από πάσης απόψεως, ατε- 
λή. Στην αναφορά του, ο οπνίή]ε κατέγραψε 
το ύψος των τελών που πλήρωναν ετησίως οι 
Εβραίοι, µε τη µορφή του ἀτοί ἄο εοπςδηίαί ἄε 
5οηίο παι για µία περίοδο δέκα ετών, επί εµμπο- 
ρευμάτων που φορτώνονταν στη Θεσσαλονίκη 
σε Ἑένα πλοία. Το προξενικό τέλος είχε καθο- 
οριστεί σε ποσοστό 260 επί της συνολικής αξίας 
των αγαθών. 
΄Ἠτσι, κανονικά. θα μπορούσε κανείς να 
εξαγάγει την αξία όλων των αγαθών που φορ- 
τώθηκαν από Εβραίους σε ένα πλοία. Επίσης, 
ο ἠοπνί]ο κατάρτισε ξεχωριστούς καταλόγους, 
οι οποίοι κατέγραψαν το ύψος των τελών που 
πλήρωσαν οι Εβραίοι µε µορφή ανατίε, οοΠΙπιο, 
χαι ἄτοί 4ε οοπσι]αί για αγαθά που στάλθηκαν 
απότη Θεσσαλονίκη µε γαλλικά πλοία, κατάτη 
διάρκειατης ίδιας δεκαετίας. Απότο άθροισμα 
αυτό, θα έπρεπε κανείς αφαιρέσει το οοΙΙπιο, 
αφού δεν υπολογιζόταν σύμφωνα µε την αξία 
των αγαθών, και το αναγίε, του οποίου το ποσο- 
στό ήταν πυμαινόµενο. Κατά την άποψή µας, 
το τέλος ἀἄγοί ἄε εοηση]αί που αναφέρεται σε 
αυτόν τον κατάλογο αφορά µόνοτα εξαχθέντα 
αγαθά. Συνεπώς, ο ]οπνί]ε εννοούσε το τέλος 
ἀγοί ἄο εοηςµ]αί ἄε 5οπθο. Απόδειξη ότι η επι- 
πεφαλίδα στη στήλη του πίνακά του γράφει 
αναλυτικά: «Ὀτοῖίς ἆε οοηδα]αίς ρείςιος 5 
Ιε5 πιατομαπάῖσες αι] οπί επιραταμέες 5 πος 
ΡᾶΏπιεηπίς». Με άλλα λόγια, αναφέρεται στα 
εμπορεύματα που φορτώθηκαν στο λιμάνι της 
Θεσσαλονίκης. Τα τέλη αυτά είχαν, επίσης, κα- 
θοριστείσε ποσοστό 200 επίτης αξίας των αγα- 
θών. Βασιζόμενος σ’ αυτά τα στοιχεία, µπορεί 
κανείς να υπολογίσειτο σύνολο των εξαγωγών 
που είχαν πραγματοποιήσει οι Εβραίοι από τη 


Θεσσαλονίκη, όχι όµως το ύψος των εισαγω- 
γών. Επιπροσθέτως, μπορούμε να χρησιµοποι- 
ἤσουμε το ύψος των εβραϊκών εξαγωγών από 
την πόλη, για να το συγκρίνουμε µε τις γαλλι- 
πές παιτις συνολικές εξαγωγές. Όμως, αυτή η 
εικόνα της οικονοµικής δραστηριότητας είναι 
περιορισμένη. Τα μειονεκτήµατά της είναι τα 
εξής: Πρώτον, όπως ήδη επισημάνθηκε, παρέ- 
χει µόνο µία διάσταση της εμπορικής εικόνας, 
αυτήν του εξαγωγικού εμπορίου της Θεσσαλο- 
νίκης, ενώτο εισαγῶγικό εμπόριο, τουλάχιστον 
απότη Γαλλία, ήταν σε ορισµένεςπεριόδους δι- 
πλάσιο ή τριπλάσιο απότο εξαγωγικό. Αν µπο- 
οούσαμε να συγκρίνουµε τους παράγοντες αυ- 
τούς µε στατιστικά στοιχεία για τις εισαγωγές 
που πραγματοποιούσαν οι Εβραίοι της Ιταλίας 
στη Θεσσαλονίκη, η εικόνα (που περιγράφεται 
παρακάτω) θα άλλαζε σηµαντικά. Δεύτερον, 
οι διαθέσιμοι αριθμοί δεν είναι πειστικοί. 
Οι Εβραίοι που εξήγαν αγαθά µε ξένα 
πλοία εξαρτώµενα από κάποιο προξενείο της 
Θεσσαλονίκης «νοίκιαζαν» τα ονόματα των ξέ- 
νων ναυτικών και εμπόρων, για να αποφύγουν 
τα εξαγωγικά τέλη, χαι συχνά το πετύχαιναν. 
Ακόμη και εκείνοι που χρησιμοποιούσαν γαλ- 
λικά πλοία, «νοίκιαζαν» τα ονόματα Γάλλων, 
για να αποφύγουν την καταβολή του τέλους 
ἁγοίί ἄο οοηση[αί. Τέλος, αν και υπάρχουν στα- 
τιστικά στοιχεία για την αξία των αγαθών που 
εξήχθησαν από τη Θεσσαλονίώη εκ μέρους 
άλλων δυτικοευρωπαϊκών εθνών, κατά την πε- 
ρίοδο 1744-1747. στην προκειμένη περίπτωση 
αντιμετωπίζουμε ένα πρόβλημα άλλου είδους: 
Η αναλογία των εξαγωγών που οι Εβραίοι 
πραγματοποιούσαν όχι πλέον µέσω του γαλλι- 
κού προξενείου, αλλά µέσω άλλων προξενείων, 
εμφανίζεται στην τελευταία στήλη. Όμως, δεν 
μπορούμε να υπολογίσουμε την ποσότητα µε 
τα µέσα που έχουµε στη διάθεσή µας. Από το 
1744 το γαλλικό εμπόριο παρήκμασε απότομα 
λόγω του πολέμου για την αυστριακή διαδοχή, 
ενώ το μερίδιο των Εβραίων στο γενικό εµπό- 














Πίνακας Ί: Εξωτερικό εμπόριο και προξενικά δικαιώµατα στη Θεσσαβονίκη 1758-1747 
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ριο αυξήθηκε ραγδαία/ό. Η ύφεση στο εβραϊ- µόνο 1020 των συνολικών εξαγωγών. Τα δε- 
κό εμπόριο κατά την περίοδο 1745-1747, όπως δοµένα αυτά διαφωτίζουν εν μέρει µία µικρή 
φαίνεται στον Πίνακα 1, δεν αποτελεί έκφραση λεπτομέρεια στον πίνακα της εβραϊκής οικονο- 
πραγματικής ύφεσης, αλλά αποτέλεσµατης µε- µικής δραστηριότητας στη Θεσσαλονίκη. Δεν 
τακίνησης των Εβραίων στο προξενείοτων Δύο απαντούν όµως σε γενικότερες ερωτήσεις. Επί 
Σικελιών. Παρ’ όλες τις ανακρίβειες, αν κατα- παραδείγματι, αν συγκρίνουµε τα χρόνια πριν 
τάξουµε σε πίνακα και απεικονίσουµεταστατι- καιμετάτην υπό συζήτηση δεκαετία η οικονοµι- 
στικά στοιχεία, ανακύπτει η παρακάτω εικόνα: κή δραστηριότητατων Εβραίωντης Θεσσαλονί- 

Πίνακας 1: Εξωτερικό εμπόριο καιπροξενι- Άης -ή µόνο των Ε{αποος- βρισκόταν σε άνοδο ή 
κά δικαιώµατα στη Θεσσαλονίκη, 1738-1741 σε ύφεση; Ωστόσο, αυτή η φωτεινή ακτίνα είναι 

Γράφημα 1: Εξωτερικό εμπόριο Θεσσαλο- χρήσιμη κατ’ άλλουςτρόπους: Πρώτον, αποδει- 
νίκης, 1735-14 

Από τα προαναφερθέντα στοιχεία μµπορού- θέση των Εβραίων στο εμπόριο τῆς πόλης, ὃεν 
µε να συµπεράνουµε τα εξής: Για τη δεκαετία μπορούµενα βασιζόµαστε στις αποτιµήσεις των 
που αναλύουµε (1738-1747), οι Ἐταποος είχαν γάλλων προξένων ούτε βέβαια στις επτιµήσεις 
µεγάλο μερίδιο στην «πίτα» των εξαγωγών από των απλών περιηγητών. Οι εντυπώσεις τους 
Θεσσαλονίκη: Κατά ετήσιο µέσο όρο περίπου βασίζονται στη θέση που κατείχαν οι Εβραίοι 
ποσοστό 32766 των γαλλικών εξαγωγών, αλλά στο γαλλικό εμπόριο, όχι όµως στο σύνολο του 


χνύει ότι, προκειµένου να εξακριβώσουμε τη 


162. Το εμπόριο στο λιμάνι του Λιβόρνου δεν επηρεάστη- προστατέψει τα συμφέροντά του σε περίπτωση πολέμου. 
κε αρνητικώς από την εξέλιξη του πολέμου, επειδή το Βλ. α. αιατπίθτἰ, [ΗνΟΥΠΟ ο ἰᾳ Ππαγίπα ΠπεγοαμΗε Το0δέαΠα, 
Μεγάλο Δουκάτο είχε ήδη εκδώσει στις 25 Δεκεμβρίου σ. 23, 156-158. 

1739 διάταγμα ουδετερότητας για το λιμάνι αυτό, ώστε να 
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εμπορίου, Χαι συχνά χρωματίζονται από το γε- 
γονός ότι οι γάλλοι πρόξενοι βασίζονταν στα 
τέλη που πλήρωναν οι Εβραίοι. Δεύτερον, στις 
γαλλικές μετρήσεις της εξαγωγικής δραστηριό- 
τητας η θέση των Ἐταποος εμφανίζεται ιδιαιτέ- 
ρῶς ασταθής λόγω της επίδρασης εξωγενών 
παραγόντων. Όμως ο κατάλογος των γενικών 
εξαγωγών παραμορφώνεται, όπως προαναφέρ- 
θηχε, από την έµµεση διείσδυση των Εβραίων 
σε αυτόν τον τοµέα (βλ. Γράφημα 1). Ως εκ τού- 
του, η συμμετοχή των Εβραίων στις συνολικές 
εξαγωγές είναι στην πραγµατικότηταπιο σταθε- 
ρή από ότι εμφανίζεται στο γράφημα. Ἡ στα- 
θερότητα αυτή δείχνειτην αληθινή συνεισφορά 
των Εβραίων στο εμπόριο της Θεσσαλονίκης 
με τη Δυτική Ευρώπη. Θα πρέπει να θυμάται 
Χανείς ότι η Θεσσαλονίκη ήταν ένα ζωτικό 
εβραϊκό κέντρο, γεγονόςπου διευκόλυνετην οι- 
κονομµική δραστηριότητα των Έταπςος στην πε- 
ριοχή. Αν σε µία τόσο ζωτική πόλη η συμμετοχή 
τους στο εξωτερικό εμπόριο σταθεροποιήθηκε 
περίπου στο 1220 στο σύνολο του εμπορίου, σε 
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άλλες περιοχές, που δεν ήταν τόσο προσπελάσι- 
µες στο εβραϊκό εμπόριο, η συμμετοχή τοὺς θα 
ήταν μικρότερη. 


Περίβηψη και συμπεράσματα 

Ο 165: αιώνας ήταν εποχή λαμπρότητας και 
δόξας για την Οθωμανική Αυτοκρατορία. Για 
τους Εβραίους της Θεσσαλονίκης ήταν εποχή 
αχµής της οικονοµικής και πολιτιστικής τους 
ὁραστηριότητας. ΄Ηταν σαν να εκδηλώνονταν 
όλες οι δημιουργικές δυνάµεις των Εβραίων 
που είχαν εκδιωχθεί απότην Ιβηρική Χερσόνη- 
σο και είχαν επιζήσει και ξεπεράσει την εκδί- 
ωξήτους. Οι καρποί των πολιτιστικών ὃραστη- 
οιοτήτων τους έχουν από καιρού αποτελέσει 
το επίκεντρο του ενδιαφέροντος στις έρευνες 
για την ιστορία των θεσσαλονικέων Εβραίων 
του 165” αιώνα. Αλλά ο πνευματικός αναβρα- 
σµός που χαρακτήρισε των πρώτο αιώνα µετά 
την εκδίωξη από την Ισπανία μειώθηκε κατά 
τη διάρκεια του 170) αιώνα. Γι αυτό ο αριθµός 
των εβραϊκών πηγών για την ιστορία του 17ον 


1858 


και 155) αιώνα είναι µικρός, όταν συγκρίνεται 
µε την πληθώρα των πηγών που καλύπτουν 
τον 165 αιώνα. ΄Έτσι,͵ η εβραϊκή ιστοριογραφία 
απέδωσε λίγα σε ό,τι αφορά την έρευνα για 
την κοινότητα της Θεσσαλονίκης κατά τον 170 
και 1δ” αιώνα. Ἡ Θεσσαλονίκη θεωρήθηκε ὣς 
παρακµάζουσα κοινότητα και οι ιστορικοί υπο- 
λόγισαν κατά προσέγγιση ότι η κοινωνική και 
οικονομική ὁραστηριότητα υπέστη κάμψη στη- 
ριζόµενοι στη γνώση τους για την πνευματική 
παρακμή της κοινότητας! σὲ, 

Η συμβολή των ενθυµήσεων των περιηγη- 
τών και των προξενικών αξιωματούχων στην 
ιστοριογραφία της περιόδου οδήγησε άλλους 
ερευνητές σε αντίθετα συμπεράσματα. Η ανά- 
γνωση των ενθυµήσεων δημιουργεί την εντύ- 
πωση ότι οι Εβραίοι της Θεσσαλονίκης ήταν 
επικίνδυνοι ανταγωνιστές ή, ακόµη χειρότερα, 
ένα απρόσβλητο καρτέλ ιδιαίτερα στο εξωτερι- 
κό εμπόριο, αντίληψη που διατηρήθηκε χατά 
τον 185 αιώναἰο”. 

ἹΙα στατιστικά στοιχεία που προκύπτουν 
από τη συστηματική έρευνα των αναφορών και 
της αλληλογραφίας των προξένων της Θεσσα- 
λονίκης και τής Παίίοπ (και που μεταξύ άλλων 
αφορούν τη θέση των θεσσαλονικέων Εβραίων 
στο εµμπόριοτης Μεσογείου καιτης Δυτικής Ευ- 
ρώπης κατά το πρώτο µισό του 185) αιώνα) θα 
έπρεπε να µεταβάλουντις παγιώµένες παρανο- 
ήσεις σχετικά µετους Εβραίους και τη ὅραστη- 
ριότητά τους στη Θεσσαλονύκη. Για να αποκτή- 
σουµε µία πιο συγκεκριμένη εικόνα, θα έπρεπε 


163. Βλ., για παράδειγµα, Α. Ἐοζαπες, 4 Ηἰίουν οἱ {1ε 
ᾖοννς ἵπ Πο ΟΠΟΠΙαΗΠ Επρίγτο (5ορΠΙᾶ, 1934-1935), τ. », σ. 
217-220 Μ. Βεπαγαίια, «Το πίνηµα των Σαβαταϊστών στην 
Ελλάδα», δεβιποί, 14 (1971-1977) Ε. Βα-Πα8Ἠ, «Π στάση 
των σοφών της Θεσσαλονίκης», 49-51 (βλ. υποσηµείωση 
19). 

164. Βλ. τις εκτιμήσεις του Ν. Σβορώνου στο κεφάλαιό 
του για τους Εβραίους στο {.6 «ΟΠΊΠΊΕΥΕΕ ἄε Φαἰἱομίφιε, ο. 
197-193. Βλ. επίσης την εµτίµηση του Ρ. ΜαςςοΠ, Ηίοίπε 
αμ «ΟΠΊΠΙΕΤΟΕ βαηςαἰς ἆαπς {6 Γιοναπίε αιι ΧΥΙΗΙ 5ἱέοίε, Ρατίς, 
1896. 134-136 Ἐ. Ρατῖς, Ηἱκίοίγο ἄιι «ΟΥΊΊΠΕΤΟΘ ἄε Μαικει]ε 
ἀι 1660 ἃ 1769, Ι,ο Πιεναμί, Ρατὶς 1957, σ. 256-260. Ένα 


να συμβουλευτούμε αι να αντιπαραβάλουµε 
τις προξενικές και άλλες πηγές- επί παραδείγ- 
µατιτις οθωμανικές- µετις παραδοσιακές ιστο- 
οιογραφικές πηγές (περιγραφέςταξιδιών, ανα- 
μνήσεις προξένων και ραβινικά κείµενα). 
Πρώτον, η άποψη που επικρατεί στις εβραϊ- 
πές πηγές, σύμφωνα µετην οποία η Θεσσαλονί- 
πητου 185" αιώνα αποτελούσε µία παρακµάζου- 
σα κοινωνία, θα πρέπει να τροποποιηθεί και 
να εκσυγχρονιστεί. Το γεγονός ότι οι Εβραίοι 
δημιούργησαν µία µεγάλη δημογραφική συγκέ- 
ντρωση στη Θεσσαλονίκη τους έδωσε υπολογί- 
σιµη οικονομική δύναμη και κάποια πολιτική 
διαπραγµατευτική ικανότητα. Όταν νέες δυνά- 
μεις, για παράδειγµα τα κράτη της Δυτικής Ευ- 
ρώπης, εμφανίσθηκαν στο λιµάνιτης Θεσσαλο- 
γίκης, οι ντόπιοι Εβραίοι εχμεταλλεύθηκαν τις 
διασυνδέσεις τους µετις αρχές χαι χρησιµοποί- 
ησαν τον πλούτο που απέκτησαν, για να κατευ- 
θύνουν την πορεία των γεγονότων προς όφελός 
τους. δε αυτό αποδείχθηκαν αυθεντίες. 
Δεύτερον, το αντίστροφο στερεότυπο του 
εβραϊκού καρτέλ, όπως εμφανίζεται στα προ- 
Ἐενικά έγγραφα ακόµη και τον 185 αιώνα, δεν 
είναι ακριβές, τουλάχιστον όσον αφοράτο εξα- 
γωγικό εμπόριο για την εξεταζόµενη περίοδο. 
Οι Εβραίοι διαδραμάτισαν σηµαντικό ρόλο στο 
εμπόριο της Θεσσαλονίκης, στο επίπεδο του 
διαμεσολαβητή μεταξύ τής τοπικής αγοράς και 
των Ἑένων εμπόρων, αλλά σίγουρα δεν έλεγχαν 
το ξένο εμπόριο. Μια ακριβέστερη αξιολόγηση 
της θέσης τους θα ήταν ότι οι Εβραίοι επέδει- 


εξαιρετικό δείγµα της ασυµφωνίας μεταξύ των αβάσιµων 
εκτιμήσεων και τῶν στατιστικών υπολογισμών αποτελεί ο 
Γ6ΙΙχ 4ε ῬΒεαυ]οιτ, 4 ΥΤενν οἱ ήιε (οΠ1ΠΙέΤΕε (βλ. σημείωση 
2). Από τη µια πλευρά, υπολογίζει την εξαγωγή του ακα- 
τέργαστου μαλλιού στην Ιταλία, συγκρίνοντάς την µε την 
εξαγωγή στη Γαλλία. Ητελευταία υπερέχειτης πρώτης κα- 
τά δέκα φορές (βλ. σ. 102). Αυτό προκύπτει στο βιβλίο του 
χαι για άλλα αγαθά. Από την άλλη µεριά, ο ίδιος περιγρά- 
φει πώς οι Εβραίοι εξαπατούσαν και ασκούσαν αθέμιτο 
ανταγῶνισµό µε το γαλλικό εμπόριο, θέτοντας σε κίνδυνο 
ακόµη και την ύπαρξή του (βλ. σ. 276). 


ξαν µεγάλη ικανότητα στην τέχνη των στρατηγι- 
κών ελιγμών, διότι µετέστρεφαν τις επικρατού- 
σες συνθήκες προς όφελόςτους. 
Τρίτον, η ίδρυση στη Θεσσαλονίκη προξε- 
γείων του χριστιανικού κόσμου σηματοδοτεί 
µία νέα εποχή, όχι µόνο στο εμπόριο της πόλης 
αλλά και στην εσωτερική ζωήτης εβραϊκής κοι- 
γότητας. Αν και δεν έχουµε εξετάσει τα επακό- 
λουθα που είχε αυτή η εξέλιξη στην εβραϊκή 
κοινότητα της Θεσσαλονίκης, αρµόζουν µερι- 
πές σκέψεις πάνω στο θέµα. Στην πόλη εµφα- 
γίσθηκε µία νέα τάξη ιταλών Εβραίῶν, που, µε 
τον έναν ή τον άλλον τρόπο, εξασφάλισαν την 
προστασίατων ευρωπαϊκών προξενείων. Ἡ αλ- 
ληλεπίδραση αυτήςτης τάξηςτων Εβραίων,των 
ἘταΠπςος, µε την τοπική εβραϊκή κοινότητα ήταν 
περιορισμένη, τουλάχιστον για την εξεταζόµε- 
νη περίοδο!θ. Ούτε οι Έταποος ταυτίσθηκαν µε 
τις υπερδυνάµεις που τους παρείχαν προστα- 
σία ή -ακόμη λιγότερο- µε την Οθωμανική Αυ- 
τοκρατορία. Οι συνάφειέςτους περιορίσθηκαν 
στην κοινότητα τῶν ισπανοπορτογάλων Εβραί- 
ων, οι οποίοι έφυγαν από την Πορτογαλία µε 
το μεταναστευτικό χύμα που επθηλώθηκε κατά 
τον 179 αιώνα και εγκαταστάθηκαν στο Λιβόρ- 
νο, στην Πία, στο Άμστερνταμ, στο Λονδίνο 
χαι αλλού. Ο βαρόνος Ἐάμα ἄε Βεαμ]ουτ, που 
διατέλεσε πρόξενος της Γαλλίας στη Θεσσαλο- 
νίκη από το 1757 µέχρι το 1797, προσπάθησε 
να πείσει μερικούς από αυτούς τους εμπόρους 
γα εγκαταλείψουν την Οθωμανική Αυτοκρατο- 
ρία και να εγκατασταθούν στη Γαλλία, µε την 
ελπίδα ότι θα μετέφεραν τις περιουσίες τους 
στη χώρα του. Αυτοί αρνήθηκαν την ιδιαίτε- 
ρα γενναιόδωρη προσφορά του. Αντιδρώντας 
στην αρνητική τους απάντηση, ο Βοαιίουί κα- 
ταχώρισε το ακόλουθο σχόλιο στο βιβλίο του. 
Αν και το απόσπασμα θα πρέπει να διαβαστεί, 
αφού ληφθεί υπόψη ότι ήταν απογοητευμένος 


165. Ὑπαινιγμούς για την ένταση και τις διαφωνίες ανά- 
μεσα στους Ἐταποος της Θεσσαλονίκης και τους ντόπιους 


µετους Ἡβραίους, που μόλις είχαν αρνηθείτην 
προσφορά του, ὠστόσο περιέχει περισσότερο 
από έναν πόκκο αλήθειας: 

«Ὑπάρχουν στο προξενείο µου μερικοί 
Ἡβραίοι, διασπαρµένοι στη Θεσσαλονίπη και 
στη Λάρισα, που όλοιτους τελούν υπό τη γαλλι- 
πή προστασία και διαθέτουν τεράστιες περιου- 
σίες. Συχνάτους έχω καλέσει νατις ρευστοποι- 
ήσουν καινατις μεταφέρουν στη Γαλλία, µε την 
υπόσχεση ότιθα βρουνταπάνταπρόσφορα. Συ- 
νεχώς µου απαντούν ότι η Γαλλία είναι σίγου- 
ρα η Ἑένη χώρα, στην οποίαν θα έδιναν τη µε- 
γαλύτερη προτίμησή, αλλά δεν θα μπορούσαν 
να εγκαταλείψουν τους τάφους των πατέρων 
τους [υπογράμµιση του Βεαι]οιτ]. Ο Εβραίος 
όµως έχει τις συνήθειες πολίτη του κόσμου και 
είναι λιγότερο συνδεµένος µε αυτήν την χώρα, 
απ’ ό,τι ο Έλληνας, ο οποίος θεωρεί ως δική 
του χώρα την Ἑλλάδα [υπογράμμιση από τον 
Βοαι]ουτ] όν, 

Στο παραπάνω απόσπασμα, ο Βεαι]οις αρ- 
χικά αναφέρεται στους Ἐταποος ως κατόχους 
«τεράστιῶν περιουσιών». Αλλά έπειτα κάνει τη 
γενίκευση γιατη «σύνδεση» όλων των Εβραίων 
µετη Θεσσαλονί. Προφανώς, η κάπως υπερ- 
βολική άποψήτου είναι μείγμα της προσωπικής 
εμπειρίαςτου απότους Εταπεοςκαιτης συµβατι- 
κής προκατάληψήςτου προςτους Εβραίους, ως 
σηῖ ϱοµετίς λαό. Όμως, η αντίληψη του Βεαι]οιί 
για τους Έταποος δεν µπορεί να απορριφθεί 
εντελώς. Όποιος εξωτερικός παρατηρητής πα- 
ραχολουθούσε τις αποσχιστικές τάσεις των 
Ἐταηςος χπατά το πρώτο μισό του 155” αιώνα θα 

μπορούσε πάλλιστα να έχει σχηματίσει την ίδια 
αντίληψη γι αυτούς. 

Οι Ἐίαποος ήταν µία τάξη ποσμοπολιτών 
εμπόρων, των οποίων οι γονείς είχαν ζήσει 
ένα µέρος της ζωής τους ὡς χριστιανοί. Και οι 
Ἐταποος εισήγαγαν ένα µη θρησκευτικό ύφος 


θεσσαλονικείς Εβραίους βλ. στη σημείωση 66. 
166. ΕέΙΙχ ἄε Βεαυ]οιτ, 4 νίενν οἱ Πε (οΠΊΠΙέΤοε, σ. 356. 
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στη Θεσσαλονίκη, το οποίο δεν μπορούσε πα- 
ρά να επηρεάσει τους Εβραίους της πόλης. Ἡ 
επίδραση των Εταποος στην κοινότητατης Θεσ- 
σαλονίκης ήταν, βέβαια, αποτέλεσµα του πλού- 
του τους χαι της οικονοµικής δύναμής τους. 
Αλλά, ισοδύναμοι παράγοντες ήταν η ενίσχυση 
της ευρωπαϊκής παρουσίας στην Οθωμανική 
Αυτοκρατορία καιη επιθυµίατης εγχώριας κοι- 
γοτικής ελίτ να συνδεθεί µε τους Ἐταποος. Αυτό 
έκαναν αγοράζοντας Ροταί: Ο Α55οετ Αὕταναπε[ 


ήταν ο πρώτος που το κατάφερε. Αυτές οι 
εξελίξεις, τελικώς, θρυμμµάτισαν το τείχος της 
απομόνωσης, µέσα στο οποίο οι Έταπεος είχαν 
επιλέξει να παραμείνουν κατά την προσωρινή 
διαμονήτους στη Θεσσαλονίκη. Στο µέλλον, αυ- 
τά τα γεγονότα επρόκειτο να συνδέσουν τους 
Ἐταπεος µε την τοπική κοινότητα. Αλλά, όλα αυ- 
τά τα γεγονότα και οι συζεύξεις αποτελούν το 
θέµα ενός ξεχωριστού κεφαλαίου στην ιστορία 
των Εβραίων της Θεσσαλονίκης. 


3 ] 


ο πως ους 


ν- ας μισο ο ικθραπος 


"Σημείωση της σύνταξης: Η παρούσα μµεβέτη αναδημοσιεύεται, µε την άδεια της συγγραφέως, από το περιοδΙ- 
κό Αθνιιθ αες Δίιιαες |ιμνες, ΟΧΙΝΙΙ ΟμἱΙεί-Ο8οεπιρΓθ 1988), 309-352. Το πρωτότυπο συντάχθηκε στην εβραϊκή 
γῃώσσα και µεταφράσθηκε στην αγγβική από την Οο1αίε ΙΛαοΠςΠιαΠ. Η µεΏέτη δημοσιεύθηκε για πρώτη φορά 
στην εββηνική γβώσσα, µεταφρασμένη από την Ευφροσύνη Ρούπα, στο περιοδικό Θεσσαπονικέων ΠόΠις ΓΡΑΦΕΣ 
ΚΑΙ ΠΗΓΕΣ 6000 ΧΡΟΝΩΝ, τ.χ. 2 (1997), το οποίο όµως κυκβοφόρησε σε περιορισμένο αριθµό εκτός εμπορίου. Η 
αρχική αγγΠική μετάφραση αναθεωρήθηκε για την παρούσα έκδοση. Λόγω της πΏπθώρας και της ενδεχόµενης 
ειδικής σημασίας ποββών εξ αυτών, οι γαΏβικοί όροι του αγγβικού κειµένου διατηρήθηκαν αυτούσιοι στην εΏβη- 
νική μετάφραση, όπως και Π ξενική γραφή των ονομάτων Και των όρων. Ειδικά ο όρος «5αΙοπίσα», εκτός από την 


πρώτη αναφοράτου, αποδόθηκε ὡς θεσσαβονίκη. 





Τόσα Μηἴσεσούλου, 2901. 


Εβραίος έµπορος υφασμάτων στη ΘεσσαβΠονίκη. 
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ΣΤΡΑΤΟΣ Ν. ΔΟΡΔΑΝΑΣ 


ΕΛΛΗΝΕΣ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΕΛΛΗΝΩΝ 
ϱ κόσμος των Ταγμάτων Ασφαλείας στην κατοχική Θεσσαλονίκη 1941-1944 


Επίκεντρο, Θεσσαβονίκη 2006” | 
σεβίδες 160 


ΣΗΜΙΕΙΩΜΑ ΠΡΩΤΟ | 
Ο βασικός λόγος που αποδέχτηκα την πρόσκληση του Επίκεντρου να πάρω 
µέρος στη βιβλιοπαρουσίαση αυτή δεν ήταν ούτε η γνωριμία μου µε τον 
συγγραφέα και τους εκδότες ούτε η εκτίμησή µου για κάθε καλά τεκμηριωμένη 
έρευνα, ειδικά όταν απασφαλίζει µια νέα αρχειακή πηγή. Το κίνητρό µου ήταν 
προσωπικό. Πρόκειται για µια µελέτη που αφορά «προσωπικούς γνωστούς» µου. 
Τους «συνάντησα» όλους αυτούς τους παλικαράδες πριν από είκοσι και πλέον | 
χρόνια, όταν µαζί µε τον συνάδελφό µου στο Πανεπιστήµιο Κύπρου, τον Πέτρο 
Παπαπολυβίου, μεταπτυχιακοί φοιτητές τότε, απασχοληθήκαµε εντατικά σ’ ένα | 
ερευνητικό πρόγραµµα του Δήμου Θεσσαλονίκης, που αποτελούσε συνάµα 
την πρώτη ὁραστηριότητα του νεοπαγούς Κέντρου Ἱστορίας. Διερευνώντας τα 
αντίποινα καιτις εχτελέσεις στην πόλη µας, ἠήρθαμετότε για πρώτη φοράσε επαφή | 
µε τον «αιμοσταγή Δάγκουλα», τον Κυλινδρέα, τον Βήχο, τους Σουµπερτέους 
αλλά και µε το αντίπαλό τους δέος, τον κόσµο της Αντίστασης, των βρετανικών 
δικτύων, του εφεδρικού ΕΛΑΣ καιτης ΟΠΛΑ. Η γνωριμία µας µε τα Τάγματα 
Ασφαλείας (ΤΑ στο εξής) ήταν συγκλονιστική -μέσα στην πόλητης Θεσσαλονύκης 
ευθύνονταν για τουλάχιστον 250 θανάτους χωρίς να υπολογίζουµετις συμπλοκές | 
τους- αλλά και αμήχανη. Στις αρχές της δεκαετίας του 1956 -όπως θα θυµάστε- 
το κλίμα δεν ήταν υπέρ της κατανόησης του κόσμου αυτού, που εκπροσωπούσε 
το απόλυτο κακό. Τους αφήσαμε λοιπόν να περιμένουν καλύτερες µέρες και πιο 
θαρραλέους ιστορικούς. Μάλιστα αποφύγαµε να τους συμπεριλάβουμε στον 
κατάλογο των θυμάτων της κατοχικής βίας, που δημοσιεύτηκε στη µελέτη µας 
«Ο φόρος του αίματος» (2001). ανησυχώντας µήπως, αναμειγνύοντας θύτες και 
θύματα, προσβάλουµε τη μνήμη των δευτέρων ή μήπως κατατάξουµε νεκρούς 
ως Ταγματασφαλίτες, βάσει πλημμελών στοιχείων. Τι ντροπή θα ήταν για τους 





απογόνουςτους... 
Τελικά αποδείχθηκε πως πράξαµε σοφά. Σήµερα όχι µόνο οι γενικές συνθή- 
΄ ης τν θα εᾗ ςλ λε το δοσλονε Η ηγεσία και άββοι οπΏαρχηγοίτου ΕΕΣ σε φωτογραφία που τραβήχτηκε το καβοκαίρι του 1944 
πες, εἶναι κχαταλληλοτερες -ποτε οεν σα ειναιτελειες-γιατη μελετη γ µπροστά στο Ηρώο του Γ΄ Σώματος Στρατού στη θεσσαβονίκη. 


σμού στην Ἑλλάδα, κι εννοώ χαι τις πολιτικές και τις ιστοριογραφικές, αλλά, το 


σημαντικότερο, είναι δυνατή η πρόσβαση σε αρχειακές µονάδες, που ούτε θα σκε- 
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φτόμασταν ποτέ να αγγίξουµε προ εικοσαετίας. Ο κ. Δορδανάς εκμεταλλεύτηκε 
τη δυνατότητα αυτή στα άχρα της, ανακαλύπτοντας φλέβες πολύτιμων ιστορικών 
στοιχείων στα δικαστικά αρχεία και διασταυρώνοντάςτα µε όλεςτις αρχειακές µο- 
γάδεςτου εσωτερικού καιτου εξωτερικού που θα μπορούσε να φανταστεί κανείς. 
Όσον αφορά λοιπόν τις πηγές, έχουµε µια συνολική µελέτη από την οποία πλέον 
λείπει µία µόνον σηµαντική ψηφίδα, που αναρωτιέμαι αν θα αποκτήσουµε ποτέ, 
τη μαρτυρία, δηλαδή, της Χωροφυλακής και τής Ειδικής Ασφάλειας. 

Όσον αφορά τη δοµή, ο συγγραφέας επέλεξε να παρουσιάσει τα ΤΑ ανά µο- 
νάδα, ξεχινώντας από τους πρώιµους Εθνικοσοσιαλιστές και προχὠρώντας έως 
τον «σχληρό πυρήνα» καιτους άλλους «αφανείς του εθνικοσοσιαλισμού». Σε κά- 
θε κεφάλαιο περιλαμβάνονται στοιχεία για τους ιδρυτές, τις σχέσειςτους µετους 
Γερμανούς, τη διαδικασία συγκρότησης της µονάδας, τη σύνθεση και την ιδεολο- 
γία της, στοιχεία της δράσης και των σχέσεών της µετις άλλες µονάδες, αλλά όχι 
τόσα για την τύχη των αρχηγών τους. Ἡ διαδοχική εμφάνιση των μονάδων αυτών 
αλλά και το συγγραφικό ταλέντο του συγγραφέα βοηθά µια τέτοια είδους διαδο- 
χική παρουσίαση, που φαίνεται μάλλον επιβεβλημένη καταρχήν, αν αναλογιστεί 
νανείς ότι στην πράξη ήταν συγκοινωνούντα δοχεία κι ότι οποιαδήποτε άλλη επι- 
λογή οριζόντιας απεικόνισης των μονάδων θα ενέπλεχετις μαρτυρίες καντα πρό- 
σωπα. Οριζόντια, δηλαδή, θεματικά, είναι µόνον τα τελευταία δύο κεφάλαια για 
τα λάφυρα των ΤΑ και για το δραματικό τέλοςτους, το φθινόπωρο του 1944. 

Οι πηγές που χρησιμοποιήθηκαν περικλείουν εκ της φύσεώςτους, ως πραήτι- 
πά δικών, µια απίστευτη περιπτωσιολογία, που δεν επιτρέπει στον αναγνώστη µια 
εύκολη γενικότερη θεώρηση της κατάστασης. Γι’ αυτό πιστεύω πως θα μπορούσε 
να υπάρξει -ας εκληφθεί ως κριτική- τουλάχιστον ένα ακόµη πεφάλαιο, που να 
αποτιµά συνολικά την επιχειρησιακή δράση των μονάδων αυτών στην πόλη µας. 
Νομίζω πως κάτι τέτοιο θα µας έδινε περισσότερα στοιχεία, για να εμβαθύνουµε 
στο φαινόμενο αυτότης εμφύλιας βίας. Θα ήθελα δηλαδή να δω πως λειτούργησαν 
τελικά σε στρατιωτικό επίπεδο τα ΤΑ. όλα µαξί, δίπλα στους Γερμανούς. Ὑπήρχε 
κάποια στρατηγική στη χρησιµοποίησήτους, κάποιος επιχειρησιακός σχεδιασμός; 
Έκαναν κάτι άλλο εκτός από την άσχηση τρομοκρατίας; Μήπως η αύξησή τους 
συμβαδίζει µε την αραίωση των γερμανικών μονάδων στην πόλη µας, οπότε η ση- 
µασία της τρομοκρατίας χαι των δυσανάλογων αντωτοίνων µεγιστοποιείται, λόγω 
της πραγματικής αδυναμίας καταστολής της Αντίστασης από µέρους των 1ερµα- 
γών; Τεχμαίρεται ότι απασχόλησαν σοβαρά τον εφεδρικό ΕΛΑΣ; Οι σύνδεσμοί 
τους ήταν απλοί γερμανοί υπαξιωµατικοί. Τι µας λέει αυτό; Θα ήθελα να καταλά- 


βω µέσα από µια τέτοια προσέγγιση κατά πόσο η εξάπλωση των ΤΑ οφειλόταν 


βιῤλιοπροσκλητήριο 


στον δικότους ενθουσιασμό ή στο έργο που επιτελούσαν για λογαριασμό άλλων. 

Η κριτική µου αυτή, σχετικά µε το πού µας οδηγεί ήτι µας επιτρέπει πράγματι 
γα δούµε η συγκεκριμένη κατηγορία πηγών, συνδέεται µετον ακόλουθο ιστορικό 
προβληματισμό. Πράγματι ο κατοχικός δωσιλογισμός στο σύνολοτης ευρωπαϊκής 
Ἠπείρου είχε να κάνει µε τον εθνικισμό και τον αντικομμουνισμµό, φαινόμενα που 
προὐπήρχαν, ήταν σύμφυτα µε τις προπολεμικές κοινωνίες και δεν επιτρέπεται 
να τα κρίνει κάποιος µετα σημερινά δημοκρατικά και ηθικά µέτρα. Από την άλλη 
όµως δεν µπορεί να παραβλέψει κανείς πῶς η συντριπτική πλειοψηφία των πηγών 
που διαθέτουμε γιατο δωσιλογισµό καιγιατα ΤΑ στη Θεσσαλονίκη, εν προκειµέ- 
νω, προέρχεται από δίκες που διαδραματίστηκαν κατά την περίοδοτου Εμφυλίου 
Πολέμου. ΄Ετσι, ὃεν µπορεί να διαφύγει της υποψίας µας ότι στα απολογητικά 
σημειώματα ή στις καταθέσεις αλλά και στο σύνολο της αρθρογραφίας που πα- 
ρήχθη την περίοδο εκείνη το επιχείρημα του αντικομμουνισμού καιτου σλαβικού 
κινδύνου ή, αντίστροφα, της εθνικής προδοσίας ήταν εξαιρετικά υπερτυµηµένο σε 
αντίθεση µε το προσωπικό στοιχείο. Κι όµως έχω την αίσθηση ότι το προσωπικό 
κίνητρο έπαιζε εξίσου σηµαντικό, αν όχι σημαντικότερο ρόλο στις αποφάσεις των 
ανθρώπων, ασχέτως αν οι ιδεολογίες ήταν απαραίτητες, για να δικαιολογήσουν 
τις στρατηγικές επιβίὠωσης. Το ζήτημα λοιπόν της διαχείρισης και της δίωξης του 
δωσιλογισμού στην μετακατοχική εποχή δυσκολεύει αφάνταστα την προσέγγισή 
μας; κι όχι µόνον του δωσιλογισμού. 

Ὑπό αυτή την έννοια, ο Στράτος Δορδανάς έχει δίµιο πως δεν υπάρχει µια 
ποινή ερμηνεία, για να εξηγήσει την επιλογή της συνεργασίας µετους Γερμανούς. 
Ὑπάρχουν διάφορα μοντέλα, που πολλές φορές απαντώνται ταυτόχρονα στα πίνη- 
τρα εγός προσώπου: εκδίκηση, άµυνα, κέρδος, περιπέτεια ή απλώς αντικοινωνική 
συμπεριφορά. Όμως θα ήθελα να επισημάνω πως, πίσω από αυτή την ποικιλία 
των κριτηρίων, πρέπει να αναζητήσει κανείς τους λόγους που έκαναν δυνατή τη 
συγκρότηση των οµάδων και τη δράση τους εναντίον Ελλήνων, αυτός άλλωστε 
είναι ο τίτλος του βιβλίου. Δεν μιλούμε στην περίπτωση του βιβλίου αυτού -αν 
εξαιρέσουμε τον Κισά-Μπατζάκ-- γιατο εθνικιστικό αντάρτικο χαιτη δράση του 
εναντίον βουλγαριζόντων και Βουλγάρων, αλλά για τη συστηματική δολοφονία 
αόπλων Ἑλλήνων. Οι πορείες των Ταγματασφαλιτών µπορεί να συναντήθηκαν 
αναγκαστικά, αλλά νομίζω πως δεν είχαν ὡς μοναδικό τους κοινό στοιχείο τη γερ- 
µανική πατρωνία. Τους ένωνε επίσης η απόφαση για την ανενδοίαστη δολοφονία 
πολιτών υπό ποικίλα προσχήµατα, που έχουν όλα τους επισημανθεί. 

Είναι αυτονόητο ότι η παρουσίατων γερμανικών στρατευμάτων και η πολιτική 


τους να ενισχύσουν οποιονδήποτε θα μπορούσε είτε να τους βοηθήσει άµεσα είτε 











έμμεσα ήταν καταλυτική, αλλά δεν θα ήταν ίσως επαρκής εξήγηση για την παρα- 
γωγήτέτοιας έκτασης χαι είδους βίας στις πόλεις. Ούτε ο συντηρητισµός στην προ- 
πολεμική ψήφο ήταν επαρκής δικαιολογία γιατη δολοφονία γυναικών καινεαρών 
φοιτητών µε τρόπο τόσο ειδεχθή. Πριν καταλήξουμε στην απλοϊκή διαπίστωση ότι 
όλοι οι Ταγματασφαλίτες ήταν διεστραμµένοι δολοφόνοι -πολλοί μάλλον ήταν- 
θα πρέπει να ξαναδούμε προσεκτικά τη σύνθεση της βάσης των οµάδων αυτών. 
Πρόσφυγες κάθε είδους, κυρίως τουρκόφώνοι αλλά και Θρακιώτες και Κωνστα- 
ντινουπολίτες και ακόµη Βλάχοι και Σαρακατσάνοι, όχι µεγαλοαστοί βέβαια, απο- 
τελούσαν τη σημαντικότερη ομάδα των οπλιτών ΠΟΕΤ. Πάρα πολλοί από αυτούς, 
οι περισσότεροι, δεν ήταν κάτοικοι Θεσσαλονίκης. Τους προσέγγισαν διάφοροι, 
µέσω δικτύων τοπικών και συγγενικών αλλά και στρατιωτικών, πράγµα πολύ φυ- 
σικό για µια εποχή όπου όλοι οι άνδρες είχαν διατελέσει συμπολεμιστές τουλά- 
χιστον σ’ ένα πόλεμο. Τα στοιχεία λοιπόν αυτά µας δείχνουν πόσο διαφορετική 
ήταν η ελληνική κοινωνία της δεκαετίας του 1940, όσον αφορά την οµογένειά της 
ή μάλλον την υστέρηση σε ομογένεια. Και δεν αναφέρομαι µόνον στους εβραίους, 
που φαίνεται πως δεν έλειψαν μεταπολεμικά από κανέναν -αυτή είναι η ψυχρή 
αλήθεια. Οι σκληροτράχηλοι πολεμιστές των ΤΑ προφανώς διαφοροποιούνταν 
εντελώς στην ιεράρχηση των προτεραιοτήτων τους. Ἡ εθνική αλληλεγγύη, όπως 
τη νοούµε σήµερα, ήταν γι’ αυτούς πολύ πιο κάτω από την αφοσίώση στη φάρα, 
τον τοπικό αρχηγό ήτην παράδοσητου χωριού. Πόσο μάλλον αν µιατέτοια ομάδα 
ανθρώπων ὁρούσε σ’ ένα αστικό, δηλαδή ανώνυμο, πολυεθνικό και εχθρικό περι- 
βάλλον. Εδώ οι αναστολές χρήσης βίας περιορίζονταν ακόµη περισσότερο, γιατί 
δεν υπήρχε καν η σοβαρή απειλή αντιποίνων ή το ενδεχόμενο να δολοφονήσουν 
τυχαία κάποιο γνωστό ή συγγενή φίλων κι έτσι να εκτεθούν. Ειδικά στα προάστια, 
τόπο άγνωστο ακόµη και γιατους Θεσσαλονικείς του κέντρου, η βία δεν είχε κα- 
θόλου αναστολές. Εκεί δρούσαν εχτου ασφαλούς, απυρόβλητοι ακόµη και από τη 
Χωροφυλακή κι ίσως αυτό εξηγείτην αντιπαράθεσήτους µαζίτης. Τέλος, η στολή 
και η ιεραρχίατους έδινε όχιτόσο την ανωνυμία, όσο την αίσθηση ότι η βία -έστω 
µε υπερβολές- ασκούνταν σε διατεταγμένη και ιεραρχηµένη υπηρεσία. Δεν ήταν 
μεμονωμένοι δολοφόνοι αλλά «οπλίτες» φανταστικών στρατιωτικών οµάδων. 
΄Ηταν λοιπόν απίστευτη ειρωνεία ότι όλοι αυτοί χρησιμοποιούσαν το έθνος και 
όλα τα συνθετικά του ὡς στοιχεία προσδιοριστικά της ιδιότητας, της ιδεολογίας, 
τῆς αποστολής και του έργου τους, γιατί στην πραγματικότητα οι ίδιοι αποτελού- 
σαν την καλύτερη -έστω ακραία- απόδειξη της χαλαρότητας των εθνικών δεσμών, 
που συνείχαν την κοινωνία της Θεσσαλονίκης και πολύ περισσότερο της µακεδο- 


γικής ενδοχώρας. Σε όλες τις κοινωνίες υπάρχει ένα περιθώριο, της υπαίθρου ή 








των πόλεων, έτοιμο να στρατευθεί σε ύποπτους σκοπούς, αλλά η ύπαρξη επαρκών 
δεξαμενών για να στρατολογηθούν -έστω σε συνθήκες πολέµου- εκατοντάδεςνεα- 
ροί άνδρες αποφασισμένοι να δολοφονήσουν και να βασανίσουν συµπολίτεςτους 
µαςλέει κάτι: Ότι δεν αισθάνονταν ὡς συμπολίτες τα θύματάτους και, φοβούμαι, 
πως οι λόγοι δεν ήταν τόσο ιδεολογικοί, όπως είπαν στα δικαστήρια, επειδή ήταν 
«Σλαβοκομμουνιστές» άρα όχι Ἐλληνες, αλλά επειδήτους ήταν παντελώς αδιάφο- 
ροι ὡς πρόσωπα. Γιατην ακρίβεια το τίµηµα της δολοφονίας τους ερχόταν τελευ- 
ταίο στη λίστα των ηθικών αναστολών και βέβαια ήταν ασύγκριτο προς τη δίψα 
τους για κέρδη. Σίγουρα η κατοχική κοινωνίατης Θεσσαλονίκης δεν ήταν µια χοι- 
νωνία όπως η δική µας και γι’ αυτό δεν πρέπει να την κρίνουμε µετα ίδια µέτρα. 
Το βιβλίοτου Στράτου Δορδανά είναι µια µατιά σ’ ένα κόσµο που κανείς δεν 
θέλει να θυμάται. Πρέπει όµως και να τον θυµάται και να τον κατανοήσει, για 
να µην βγάζει εύκολα συμπεράσματα. Γιατί είναι δεδομένο ότι πολλές παρατηρή- 
σεις για τη βία και τα κίνητρά της δεν αφορούν µόνο αυτή των συνεργατών των 
Γερμανών αλλά καιτην αντίστοιχη «ερυθρά». Συνιστάται, λοιπόν, απερίφραστα, 
σε όσους δεν αρκούνται στις εύκολες ερμηνείες τόσο για το γλαφυρό του χειµέ- 
νου όσο και των τεκμηρίων, που έχουν τυπωθεί αρκετά καλά, ώστε να μπορούν 


να διαβαστούν. 


Βασίλης Ι. Γ ούναρης 


3ΤοΟ κείµενο έχει τη µορφή της προφορικής παρουσίασης. 
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ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΔΕΥΤΕΡΟ 
Τα τελευταία χρόνια τα δραματικά γεγονότατης δεκαετίας του 1940 εισήλθαν σε 


µια περίοδο αναστοχασμού και επαναπροσέγγισης. Δεν επρόκειτο, κατά τη .γνάώ- 
µη µου, για µια συνωμοσία «αόρατων δυνάμεων» ενάντια σε καθιερωμένες αλή- 
θειες, αλλά για µια αναπόφευκτη εξέλιξη, αποτέλεσµα συνδυασμού παραγόντων, 
όπως η διάθεση στους ερευνητές νέων αρχειακών μονάδων, η «δύση» της γενιάς 
του Εμφυλίου που συµπαρέσυρε µαζί της και πολλά από τα πάθη της περιόδου, 
αλλά και η διαλεκτική και αμφίδρομη σχέση της Ἱστορίας µε συγγενείς επιστήµες, 
όπως η Κοινωνική Ανθρωπολογία και η Πολιτική Επιστήμη, που οδήγησε αναπό- 
φευχτα σε νέα ερωτήματα, ενώ επανατοποθέτησε άλλα. 

Στο πλαίσιο αυτό η µελέτη του φαινομένου του Δωσιλογισμού στάθηκε αναμµ- 
φίβολα µια «πρόκληση» για τους ερευνητές. Πρόκειται βεβαίως για ένα καυτό 
ζήτημα, που για χρόνια παρέμενε στο περιθώριο της ιστορικής γραφίδας. Ὑπήρξε 
όμως ταυτόχρονα συχνά αντικείµενο άγριας πολιτικής εχµετάλλευσης συµπαρα- 
σύροντας στη δίνη του δικαίους και αδίκους. Παρά τις εξελίξεις σε αρκετές ευ- 
ρωπαϊκές χώρες, όπου το φαινόμενο της συνεργασίας µετις δυνάµεις του Άξονα 
αποτελεί ήδη από δεκαετίες αντικείµενο ενδελεχούς μελέτης, στην Ελλάδα ηπραγ- 
µάτευση τέτοιου είδους θεμάτων µέχρι πρόσφατα παρέμενε, εχτός ελαχίστων φῶ- 
τεινών εξαιρέσεων, αποσπασματική, συχνότερα ερασιτεχνική και έντονα ιδεολο- 
γικοποιηµένη. 

Σήµερα όλα πια δείχνουν πως η παραβίαση ενός ακόµη επιστημονικού θέσφα- 
του βρίσκεται επί θύραις. Αυτό δεν σηµαίνει, βέβαια, πῶς οι ιστορικοί του πα- 
ρόντος, ιδίως οι νέοι, οφείλουν αυτάρεσκα να καυχώνται πως ανακάλυψαν την 
πυρίτιδα. Γι’ αυτούς ελλοχεύουν άλλοι κίνδυνοι, ίσως όχι μικρότεροι από εκείνους 
που αντιμετώπιζαν οι προγενέστεροι συνάδελφοίτους. ΄Ετσι, η πολιτική στράτευ- 
ση του παρελθόντος κινδυνεύει να αντικατασταθεί από µια ρηχή και εξισωτική 
αποϊδεολογικοποίηση και ο καταγγελτικός λόγος από µια εξωφρενική δικαίῶση 
συμπεριφορών που τραυµάτισαν το κοινωνικό σύνολο και τους μηχανισμούς που 
το καθόριζαν. Ας µην Ἐεχνούμε πάντοτε πως οι αιματηρές αντιπαραθέσεις της 
δεκαετίας του 1940 υπήρξαν πρωτίστως ιδεολογικές και ὡς τέτοιες οφείλουν να 
αντιμετωπίζονται. 

Ανάμεσα στις πρωτοπόρες μελέτες που ασχολούνται µε το φαινόµενοτου ΔΩ- 
σιλογισμού εντάσσεται και η ανά χείρας µελέτη του Στράτου Δορδανά. Καρπός 
πολύχρονης χαι εξονυχιστικής έρευνας σε ελληνικά και ξένα αρχεία πραγµατεύε- 
ται το φαινόμενο των ιδιότυπων Ταγμάτων Ασφαλείας που «άνθισαν» στην ελλη- 
νική Μακεδονία στη διάρκεια της Κατοχής. Η µελέτη του Δορδανά ανοίγει ένα 


παράθυρο σε ένα πολυσύνθετο ζήτημα χαι δείχνει τον δρόµο χαι σε άλλους ερευ- 


γητές να προσθέσουν τις δικές τους ψηφίδες στο παζλ της συνεργασίας µε τους 
κατακτητές, που δίχασε όσο τίποτε άλλο την ελληνική κοινωνία. 

Οι αρετές της μελέτης του Δορδανά είναι αναμφίβολα πολλές. Καταρχήν η επι- 
λογή ενός «δύσκολου» θέµατος,το οποίο ο συγγραφέας πραγματεύεται µε επιτυχία. 
Επίσης ο όγκος αλλά και η χρήσητου αρχειακού υλικού διασώζουν την τιµή τῆς ιστο- 
ριχής επιστήµης, σε µια εποχή όπου πλήθος σχετικών, φιλόδοξων, κατά τα άλλα, 
μελετών επιχειρούν να καλύψουν την αρχειακήτους ένδεια µε ιδεολογικά προαπο- 
φασισµένες, αλλά αμφιβόλου ποιότητας θεωρίες. Ακόμη, η νηφαλιότητα, η µετριο- 
πάθεια και η επιστημονική εντιµότητα απέναντι στα πρόσωπα καιτις καταστάσεις. 
Ο Δορδανάς στέκεται µε επιτυχία αντιμέτωπος µε µια από τις σκοτεινότερες πε- 
ριόδους της νεοελληνικής ιστορίας, πάνω στην οποία οικοδομήθηκε µεγάλο µέρος 
των πολιτικών σχέσεων καιτων στερεοτύπων των τεσσάρων τελευταίων δεχαετίων. 
Η µατιά του είναι ψύχραιμη, αλλά όχι ψυχρή, μετριοπαθής αλλά όχι απολίτικη. Η 
αφήγησή του είναι χειµαρρώδης και αρχετά συχνά συναρπαστική. Ιδιαίτερα τα κε- 
φάλαια που αναφέρονται στη λεηλασία των εβραϊκών περιουσιών καθώς και στην 
τύχη των Δωσιλόγων την εποχή της Απελευθέρωσης κρατούν τον αναγνώστη σε συ- 
γεχή εγρήγορση. Ο συγγραφέας κρίνει, αλλά δεν επικρίνει, αποκαλύπτει, αλλά δεν 
καταδικάζει, σχολιάζει, αλλά δεν κουτσομπολεύειτους ανθρώπους καιτις επιλογές 
τους. Αποζδεικνύει μάλιστα την ευαισθησία αλλά και τη βαθιά του γνώση χρησιµο- 
ποιώντας απλώς τα αρχικά των ονομάτων όσων δεν υπήρξαν πρωταγωνιστές και 
όσων οι αρχειαχές μαρτυρίες δεν αποδεικνύουν την ενεργό εμπλοκήτους. Απολου- 
θεί, εν πολλοίς, πιστά τις βασικές αρχές της ιστοριογραφίας, όπου η κατανόηση 
του παρελθόντος αποτελείτον ασφαλή οδηγό, ενώ οι καταδικαστικές ή αθωωτικές 
αποφάσεις παραπέμπονται στις αίθουσες των δικαστηρίων. Επιστρατεύει μάλιστα 
αρκετά συχνά καιτο χιούµορτου προσπαθώντας έτσι να εχφράσειτα συναισθήµα- 
τά του απέναντι σε ανακόλουθες πρακτικές και καιροσκοπικές συμπεριφορές. 

Ο Δορδανάς είναι γνήσιος εκπρόσωπος µιας νέας γενιάς ιστορικών που αν- 
ὁρώθηκαν την τελευταία εικοσαετία κυρίως µέσα στον Τομέα Νεότερης Ἱστορί- 
ας του Ἰμήματος Ἱστορίας ἁ Αρχαιολογίας της Φιλοσοφικής Σχολής του ΑΠΘ. 
Οι νεαροί αυτοί ιστορικοί ὠρίμασαν επιστημονικά µέσα σε δύσκολες αλλά και 
προκλητικές συνθήκες, πραγματευόµενοι συχνά θέµατα αμφιλεγόμενα χαι πολυ- 
διάστατα. Κατόρθωσαν όµως να αναθεωρήσουν πολλές παραδεδοµένες αλήθειες 
αλλά και να αναδείξουν άγνωστες συνιστώσες αρκετών περιόδων πυρίωςτης νεό- 
τερης ιστορίας της ελληνικής Μακεδονίας. 


Ιάκωβος Δ. Μιχαηλίδης 


“βιβλιοπροσχλητήριο 








κα ολο 


ΔΗΜ. 9. ΚΑΡΑΝΙΗΤΣΟΣ 
Η πόλή µας κι εμείς άλλοτε και τώρα: Θεσσαλονίκη 1941-2005 


υηπίνοειςί{γ 5ίμαίο ΡΓγοςς, Θεσσαβονίκη 2005 
σεβίδες 264 


Ο ιστορικός του μέλλοντος που θα ασχοληθεί στα τέλη του τρέχοντος αιώνα µε 
τη Θεσσαλονίκη θα διαπιστώσει ότι η περί αυτής ιστοριογραφική βιβλιογραφία 
Ἐεχκινά µε ελάχιστα δημοσιεύματα στα τέλη του 195) αιώνα και συνεχίζει µε τον 
ίδιο ρυθµό µέχρι τα µέσα της δεκαετίας του 1980. Ως τότε, ελάχιστοι ιστορικοί 
και λόγιοι αναζήτησαν ειδήσεις και πηγές που να αφορούν το παρελθόν της Θεσ- 
σαλονίκης, είτε το απώτερο είτε το πολύ κοντινό τους. Στη µικρή αυτήν ομάδα 
περιλαμβάνεται η Αγγελική Μεταλλινού, που γεννήθηκετο 18685, εργάσθηκε στην 
εκπαίδευση και από το 1930 µας έδωσε µια σειρά από μικρά βιβλία που κπατέγρα- 
φαν -μαζί µε πλούσιο οπτικό υλικό-τη Θεσσαλονίκη των νεανικών της χρόνων. Οι 
σύγχρονοί της δεν έδωσαν ιδιαίτερη σημασία στις αναζητήσεις της ὁδραστήριας 
αυτής Θεσσαλονικιάς, που είχε γεννηθεί από οικογένεια γηγενούς βιοτέχνη στη 
συνοικίατης Ὑπαπαντής. Η γενιά εκείνη είχε άλλες µέριμνες, ώστε να µην ενδια- 
φέρεται για το πρόσφατο παρελθόν της. Ωστόσο, για εµάς, που ασχολούμαστε 
σήµερα µε την ιστορία της πόλης, το υλικό της Μεταλλινού είναι πολύτιμο και εν 
πολλοίς αναντικατάστο, διότι εισχωρεί στον χώρο εκείνο ανάµεσα στην επίσημη 
ιστορία των πολιτικών και κοινωνικών γεγονότων και την άτυπη μικροϊστορία, 
δηλαδή τον ιδιαίτερο γνωστικό τοµέα που ασχολείται µετην καθημερινή ζωή των 
ανθρώπων του παρελθόντος. 

Εδώ και τριάντα χρόνια στο διεθνές πλαίσιο της ιστορικής επιστήμης και 
πολύ λιγότερο στην Ελλάδα, η µικροϊστορία κερδίζει ολοένα και περισσότερο 
έδαφος, ακριβώς διότι θεωρείται ὡς η πλέον αξιόπιστη μέθοδος για τη σπουδή 
του παρελθόντος σε σύγκριση µε άλλες θεματικές και μεθόδους. Βασίζεται στη 
διάκριση ανάµεσα στον δημόσιο και τον ιδιωτικό χώρο. Ἡ διάκριση αυτή δεν 
είναι αυτονόητη οὔτε και έχει σε χάθε ιστορική στιγµή την ίδια σημασία. Στον 
βαθµό, όµως, που η διάκριση αυτή µπορεί να επιτευχθεί, η μικροϊστορία εστιά- 
ζει στον ιδιωτικό χώρο και διερευνά πλευρές της ανθρώπινης ζωής που άλλοτε 
περιφρονούσαν οι ιστορικοί. 

Στον χώρο της μικροϊστορίας το γεωγραφικό τοπίο είναι καθοριστικό. Για 
την ακρίβεια αποτελεί συνθετικό στοιχείο της. Ἡ καθημερινή ζωή δεν µπορεί να 
γοηθεί χωρίς ένα γεωγραφικό πλαίσιο, το οποίο καθορίζει τις κινήσεις των αν- 


θρώπων. Όταν το γεωγραφικό αυτό πλαίσιο είναι το αστικό τοπίο του εικοστού 
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αιώνα, έχουµε να κάνουμε µε έναν παράγοντα εξαιρετικά δυναμικό και µεταβαλ- 
λόμενο. Ελάχιστα ιστοριογραφικά αντικείμενα έχουν γνωρίσει µεταβολές τόσο 
ριζικές όσο το αστικό τοπίο της εποχής µας. Στον βαθµό που ο γεωγραφικός πα- 
ράγοντας επηρεάζει την καθημερινή ζωή -όπως και επηρεάζεται από αυτήν- ένα 
µεγάλο µέρος της μικροϊστορικής προσέγγισης σε κοινωνίες του εικοστού αιώνα 
αφοράτις µεταβολέςτου αστικού τοπίου. 

Το βιβλίο που παρουσιάζουμε σήµερα εντάσσεται σε αυτόν τον προβληµατι- 
σµό, ανεξάρτητα από τις προθέσεις του συγγραφέα του. Ο τίτλος «Π πόλη µας χι 
εμείς, άλλοτε και τώρα» υποδηλώνει ακριβώςτις µεταβολές της καθημερινής ζωής 
µέσα στο μεταβαλλόμενο αστικό περιβάλλον. Πρέπει να σημειώσουμε ότι η οπτική 
γωνίατου συγγραφέα δεν είναι ιστοριογραφική. Ο ιστοριογράφος επιλέγει µία νο- 
ητή θέση ανάµεσα στον δημόσιο καιτον ιδιωτικό χώρο, για να μπορέσει να διερευ- 
νήσει τον τελευταίο. Ο συγγραφέαςτου σημερινού βιβλίου επιλέγει απευθείας -ως 
σηµείο θέασης χαι επιλογής του υλικού του- τον ατομικό χώρο. Αυτό φαίνεται από 
τη σωρεία παρεκβάσεων από την κυρίως αφήγηση, στις οποίες καταθέτει την προ- 
σωπικήτου γνώμη γιατις αλλαγές που καταγράφει. Ωστόσο, ο συγγραφέας στήνει 
µια γέφυρα µε την επόμενη γενιά και όσες ακολουθήσουν, παραθέτοντας πληρο- 
φορίες -είτε σε υποσηµείωση είτε στο κυρίως κείµενο- για γεγονότα και πρόσωπα 
ασφαλώς γνωστά σε πολλούς απότους σημερινούς αναγνώστες.΄Έτσι, ο στόχοςτης 
καταγραφής του παρελθόντος και του παρόντος, για να το διαβάσουν οι αναγνώ- 
στεςτου αύριο -συνειδητός ή όχι- είναι εμφανής σε πολλά σηµεία του βιβλίου. 

Πριν προχωρήσουμε στο ίδιο το κείµενο, οφείλουμε µια παρατήρηση για το 
οπτικό υλικό. Αυτό χωρίζεται σε δύο κατηγορίες. Η πρώτη περιλαμβάνει παλαιές 
φώωτογραφίες, που στο σύνολό τους προέρχονται από προσωπικά αρχεία, θυμίζο- 
ντας έντονα την Αγγελική Μεταλλινού. Λείπουν δηλαδή -και ευτυχώς- οι συνηθι- 
σµένες γενικές απεικονίσεις της πόλης. Η δεύτερη κατηγορία προδίδει µια άλλη 
ὁραστηριότητα του συγγραφέα:του εξερευνητή της σύγχρονης πόλης µε µέσοτον 
φωτογραφικό φακό. Είναι εμφανές ότι ο συγγραφέας έχει περάσει αρκετές ώρες 
φωτογραφίζοντας κτίρια, περίπτερα, πλακόστρωτα, αρχιτεκτονικές καλαισθησί- 
ες και ασχήµιες, ακόµη και αδέσποτα, ένδειξη ότι δεν τον ενδιαφέρει µόνο το 
παρελθόν αλλά καιτο παρόν. Αντίθετα µε τους περισσότερους από εµάς, δεν θεω- 
ρείτο παρόν γνωστό και δεδομένο, αλλά χώρο προς εξερεύνηση. Το ενδιαφέρον 
είναι ότι μέτρο για την εξερεύνηση αποτελείτο παρελθόν. 

Είναι αλήθεια ότι ο συγγραφέας έχει ζήσει σε µια φτωχότερη αλλά πιο όµορ- 
φη πόλη από τη σηµερινή. ΄Έστω και αν αγνοούν την ιδιότητα του διακεκριμένου 


πανεπιστημιακού καθηγητή, οι αναλυτές του βιβλίου ύστερα από δύο ή τρεις γε- 





γιές, θα σχιαγραφήσουν την ταυτότητα του συγγραφέα µε βάση τις λίγες αυτο- 
βιογραφικές λεπτομέρειες που προκύπτουν από το κείµενο. Γεννήθηκε το 1941. 
έμεινε ορφανός 13 ετών, τελείωσε το γυμνάσιο ως εσωτερικός στη Σχολή Κων- 
σταντινίδη, σπούδασε στην Ιατρική Σχολή. Τα χαρακτηριστικά αυτά µας κάνουν 
γα υποπτευόµαστε µια επαφή µε την πόλη, διαφορετική από εκείνη που θα είχε 
ο μόνιμος θαμώναςτου σφαιριστηρίου της οδού Μητροπολίτου Ιωσήφ ήτου ζαχα- 
ροπλαστείου «Εκάλη» ή των µπιλιάρδων του «Πτι-Παλαί», στα οποία γλαφυρά 
αναφέρεται. Είναι η επαφή ενός αφοσιωµένου στη µελέτη νέου, ο οποίος έχει 
έξοδο από το σχολείο κάθε Κυριακή, και αργότερα ενός φοιτητή που μελετά στις 
βιβλιοθήκες µαζί µετη μελλοντική σύζυγό του. Είναι͵ δηλαδή, η επαφή ενός νέου 
που έζησε µέσα στην πόλη. αλλά όχι κατ’ ανάγκη στους τόπους αναψυχής, τους 
οποίους περιγράφει ὠστόσο ζωντανά. 

Ερχόμαστε, έτσι, στη δοµή του βιβλίου: Χωρισμένο σε 25 άνισα από άποψη µε- 
γέθους κεφάλαια, καλύπτει ολόκληροτο ριπίδιοτης καθημερινής ζωής, παρέχοντας 
πληροφορίες που για όποιον γεννήθηκε μερικά χρόνια αργότερα είναι δυσεύρετες, 
διότι δεν διαθέτει ανάλογα βιώματα. Ιδιαίτερη μνεία πρέπει να γίνει στο κεφάλαιο 
«Τα σπίτια της πόλης», στο οποίο περιλαμβάνεται µια θαυμάσια περιγραφή της µε- 
σοαστικής ή µικροαστικής κατοικίας -η διαφορά αποτελεί αντικείµενο προς διερεύ- 
γηση. Το κεφάλαιο «Κάρα χαι αυτοκίνητα» παρέχει επίσης χρήσιμες πληροφορίες 
για τη διάκριση των ειδών των ιππήλατων τροχοφόρων και των επαγγελματικών 
χρήσεώντους. Το κεφάλαιο «Τα µαγαζιάτης γειτονιάς» αποτελεί µια σύντομη αλλά 
περιεχτική σκιαγράφηση του επαγγελματικού κόσμου µιας µεσοαστικής συνοικίας 
της δεκαετίαςτου 1950. Το υποκεφάλαιο που επιγράφεται «Μητροπολίτου Ιωσήφ» 
έχειιδιαίτερο ενδιαφέρον γιατις µεταβολέςτου αστικούτοπίου. Ο συγγραφέαςγνώ- 
ρισε ὡς παιδί τον δρόµο αυτόν χωμάτινο, όχι ασφαλτοστρωμένο. Σφαίρες βρίσκο- 
νταν πεταγµένες εν µέση οδώ και µετατρέπονταν σε παιδικά παιχνίδια. Το ΓηρΟκο- 
µείο, χτισμένο στις αρχέςτου αιώνα και ανακαινισμένο µετάτην πυρκαγιάτου 1917 
που κατέστρεψε µια πτέρυγά του, είχε «κήπο γεμάτο δένδρα, λουλούδια και άλλα 
φυτά». Εκεί, τα παιδιά είχαν κατασκευάσει ένα σκάµµα για να αθλούνται. «Ίσως 
ήμασταν η τελευταία γενιά που έπαιξε τόσο πολύ και ελεύθερα στους δρόμους», 
σημειώνει ο ίδιος. Πράγματι ήταν. Και όχι µόνον έπαιξε, αλλά αυτενεργούσε στο 
παιχνίδι, υποκαθιστώντας µετη φαντασία την πενία της εποχής καιτην έλλειψη βιο- 
μηχανικών παιχνιδιών. Κατασκεύαζε υλικά απότις πλάκεςτων πεζοδροµίων τηςπα- 
ραλίας και Ἐύλινα σπαθιά απότις ακακίεςτης. Δέκα χρόνια αργότερα, όταν -κι αυτό 
είναι εντελώς τυχαίο- ο γραφών έπαιζε στον ίδιο δρόµο, δεν υπήρχε τίποτε από όλα 


αυτά, εκτός απότη μαγική αλάνατου κατεδαφισθέντος πλέον Γηροκομείου, που σύ- 
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ντοµα επρόκειτο να ανοικοδοµήηθεί, αποστερώντας την παιδική µας ηλικία από το 
τελευταίο ίχνος φύσης µέσα στον ασφαλτοστρωμένο πλέον δρόμο. 

΄Πταν ακόµη η εποχή πουτα παιδιά έπαιζαν µε αυτοσχέδια πατίνια, που κατα- 
σκεύαζαν οι συγγενείςτους. Γράφει ο συγγραφέας: «Τοτι θόρυβο έκαναν τα πατί- 
για πάνω στις µικρές τετράγωνες πλακίσεςτου πεζοδρομίου, δεν λέγεται. Κυριο- 
λεκτικά βασανίζαμµε τη γειτονιά µε το θόρυβο. Τα μεγαλύτερα παιδιά έκαναν τις 
βόλτες µε το πατίνι τους στον δρόµο της παραλίας ή στον παραλιακό πεζόδρομο 
που δεν είχε πλάκες. Όμως επειδή πολλοί γείτονες διαμαρτυρήθηκαν για το θό- 
ρυβο, άρχισαν οι χωροφύλακες να κυνηγούν. όχι µόνο τους κακοποιούς και τους 
τότε χομμουνιστές,͵ αλλά καιτις μπάλες και τα πατίνια. Όταν έπιαναν µια μπάλα 
την τρυπούσαν µε το σουγιά κπαιτην αχρήστευαν. Στα πατίνια όµως ο σουγιάς δεν 
χρησίμευε. Εμένα, ένα πολύ ωραίο που είχα, µου το πέταξε ένας χωροφύλακας 
στη θάλασσα, αφού πρώτα προσπάθησε να το σπάσει. Κατάφερα όµως αργότε- 
ρα χαιτο ανέσυρα, χρησιμοποιώντας µια µικρή άγκυρα από µια βάρχα που ήταν 
δεμένη µε σχοινί στα κάγκελα που είχαν τα σκαλάκια. Το τραυματισµένο πατίνι 
µου επιδιορθώθηκε και έγινε και πάλι λειτουργικό. Είχε χάσει όµως την παλαιά 
αρχοντιά του µε ένα σωρό μπαλώματα και τα επιπλέον καρφιά που χρειάσθηκε 
στην επιδιόρθωση». ΄Ἠταν η πρώτη σύγκρουση µε τον μηχανισμό τάξης και κατα- 
στολής, µε θύμα ασφαλώς κάτι παραπάνω από ένα πατίνι. 

Τα κεφάλαια γιατο ψάρεμα καιτατραμ. όπως και εκείνο γιατην παραλία ανα- 
ὁράµουν στην ξεχασμένη σχέση των Θεσσαλονικέων µε τη θάλασσα, στην εποχή 
που το θαλάσσιο λουτρό ήταν υπόθεση μικρής διαδρομής και το ψάρεμα αποτε- 
λούσε τακτική συνήθεια των περισσότερων κατοίκων της πόλης που έµεναν κοντά 
στη θάλασσα. Αλλά εκεί που ο αναγνώστης θα σταθεί είναι τα κεφάλαια για τα 
παλιά στέκια, την ψυχαγωγία καιτον αθλητισμό. Όχι µόνο γιατη σωρεία τῶν πλη- 
ροφοριών, που θυμίζουν ονόματα Ἐεχασμένα, αλλά και γιατί περιγράφεται ένας 
εξίσου ξεχασμένος τρόπος ζωής, µία απολεσθείσα τέχνη του ζην δι’ ολίγων ή και 
καθόλου χρημάτων. 

Είναι βέβαιο ότι η γενιά του συγγραφέα έζησε σε δύο διαφορετικές εποχές. 
Μεγάλωσε σε µια χώρα µε κατά κεφαλήν εισόδηµα οχτώ φορές μικρότερο από 
εκείνο που απήλαυσε στην ὠριμότητά της. Αυτή η πρωτοφανής στην παγκόσμια 
ιστορία διαφορά, όπως και η συνεπακόλουθη καταθλιπτική διαφοροποίηση του 
αστικού τοπίου δίνουν στο παρελθόν µια εντελώς διαφορετική χροιά. Θα παρατη- 
ρήσει ο αναγνώστης ότι οι δύο ή τρεις τελευταίες δεκαετίες είναι στην αφήγηση 
σχεδόν αχρονικές: λείπει η αίσθηση της διαφοροποίησης και η χρονική διάστα- 


ση. Από τη δεκαετία του 1960 και πίσω είναι που συσσωρεύονται οι αναμνήσεις, 
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επειδή ακριβώς προέρχονται από τον απολεσθέντα φτῶὠχό και ὡς εχ τούτου πιο 
ευρηµατικό κόσµο. 

Αν και ὃεν είχε ίσως την πρόθεση να το κάνει, ο συγγραφέας καταθέτει ένα 
προσωπικό µυθιστόρηµα. Μόνον που αντί πλοκής, το µυθιστόρηµα αυτό έχει ως 
σκελετό τον σκελετό της πόλης. Η πόλη είναι το πρόσχημα για την αφήγηση της 
παιδικής ηλικίας, αργότερατης εφηβικής. Όχι στο πρώτο ενικό, αλλά στο πρώτο 
πληθυντικό πρόσωπο. Δεν ζούσαμε μόνοι τότε. Ζούσαμε πολλοί µαζί. Η συλλο- 
γικότητα της εφηβικής ομάδας, αυτής της ενδιάµεσης κλίμακας ανάµεσα στην 
οικογένεια καιτην ποινωνία, αυτής της πρώτης µορφής εγκοινωνισμού, είχετην 
έδρα της στο πεζούλι έξω από το κατάστημα ψιλικών της Ευγενίας, στη γωνία 
της Μητροπόλεως µετη Μητροπολίτου Ιωσήφ. Εκεί έκανε η εφηβική ομάδα του 
συγγραφέα την εφημερίδα της, την ποδοσφαιρική οµάδα της, εκεί διοργάνωσε 
την πρώτη συλλογική της έκφραση. Κατά έναν περίεργο τρόπο, το ίδιο συνέβη, 
στο ίδιο πεζούλι͵, τῆς ίδιας Ευγενίας, µετη δική µου ομάδα, 12 χρόνια αργότερα. 
Αλλά νομίζω ότι, αν η γενιά του συγγραφέα ήταν η τελευταία που έπαιξε τόσο 
πολύ στους δρόμους, η επόμενη ήταν η τελευταία που μπορούσε να ονειρεύεται 
απλοϊκές μορφές συλλογικότητας. 

«Σκέφτομαι», σημειώνει ο Δημήτρης Καραμήτσος, «ότι η γενιά µας ήταν τυ- 
χερή που πάτησε µε το ένα πόδι στην εποχή των κάρων και του µελανοδοχείου, 
και µετο άλλο στην εποχή των αεροπροωθούµενων αεροπλάνων καιτων ηλεκτρο- 
γικών υπολογιστών». Γι’ αυτό και έχει συνείδηση της αξίας του απώτερου παρελ- 
θόντος. Γι’ αυτό και το καταγράφει. Δυστυχώς, η Αγγελική Μεταλλινού δεν είχε 
αντιληφθεί πόσο σηµαντικό θα ήταν να γράψει γιατα παιδικά παιχνίδια πίσω από 
την Ὑπαπαντή, αποστερώντας µας από µια σηµαντική πηγή μικροϊστορίας. 

Ο συγγραφέας δεν µας τη στέρησε. Αν για τον γράφοντα η πρωτεύουσα αξία 
του βιβλίου εντοπίζεται στην πρώτη ύλη της μικροϊστορίας, δεν ήταν λίγες οι στιγ- 
µές στην ανάγνωσή του που παρασύρθηκε από αυτό το συλλογικό οιονεί µυθιστό- 
ρηµα και αισθάνθηκε, όπως κι εσείς θα αισθανθείτε, πως περπάτησε µαζί µε τον 
συγγραφέα απότο γήπεδοτης ΧΑΝΘ στο «Πτι Παλαύῦ ένα κυριακάτικο απόγευ- 


μα, από εκείνα που τελείωναν γρήγορα, όσο βαρετά κι αν ήταν. 


Ευάγγελος Χεκίμογλου 


Το κείµενο εκφωνήθηκε στην παρουσίαση του βιββίου στο ξενοδοχείο «Μακεδονία ΠαΠβάς» 
στις 14.12.2005, 20.230 μ.μ. 
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